
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Ποια λοιπόν ωφέλεια προκύπτει έκ δόξης η έκ 

πης καλής [χάτην διαδιδορ,ένης, βάν
αιρ ενός [χέν λέγωβιν οτι αι Άθηναι είναι θεοοεβέστα- 
ται, καί ότι μ,όναι αυται είναι 'ικαναι νά σώζωοι τον 
βασανιζό[Λενον ξένον, και οτι ριόναι αυται ούνανται νά 
ύπερασπίζωνται ούτόν, άρ’ ετέρου δε πως συριβαίνου. 
σιν εις ε|χε ταΟτα έ| ύριών, οιτινες έγείραντες εριέ έκ 
τών καθιο|Λατων τούτων ειτα ριέ άποδιώκετε, ριόνον τό 
όνο(χά μου φοβηθέντες5 ποτέ βεβαίως δέν φοβεΐ- 
σ9ε τό σώμα μου ούδέ τά έργα μου· επειδή τόι έργα 
μου τουλάχιστον μάλλον άλλος μέ ήνάγκασε νά τά 
παθω· δέν τά επραξα έγώ έκουσίως, εάν εχί̂ ς άνάγ- 
κην νά σοΐ ειπω τά τής μητρός καί του πατρός μου 
έργα, διά τά οποία μέ φοβείσαι· τούτο έγώ καλώς 
γνωρίζω. Κ,αί όμως πώς είναι δυνατόν έγώ νά ήμαι 
κακής φυσεως άνθρωπος, δστις, άφ’ ου πρώτον έπα- 
6ον (’), ειτα επραξα ταυτα, ώστε, καί έάν έκουσίως 
Ιπραττον αύτά,ομδέ τότε δέν θά ήτο δυνατόν νά γείνω 
κακός; Αλλ όμως χωρίς νά γνωρίζω τίποτε έφθασα 
τότε είς τό σημεΐον, είς τό όποιον έφθασα· έν ω έκεΤ- 
νοι, υπο τών οποίων επασχον ταΟτα, έν γνώσει έζή— 
τουν να μέ καταστρέψωσιν. ’Οθεν έν όνόματι τών θεών 
καθικετεύω ύμας, ώ ξένοι, καθώς μέ έσηκώσατε, τοι­
ουτοτρόπως νά μέ σώσητε, καί προσέξατε μήπως, έν ιρ 
άφ’ ενός μέν τιμάτε τούς θεούς, άφ’ ετέρου δέν θεωΐ
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(’) Οντως πολλά επαΟεν ό ΟΙ ί̂πους, άσπλάγ-^νω; ύπ^ τών 
γονέων τον διατρυπηθεις τα σ'ρυρα χαΐ είς τά ορη έκτεβίΐς βορά 
τών αγρίων θηρίων.



ρήτε αυτούς ούοεμ,ίας τιμής άξιους* πιστευσατε 5' οτ; 
αύτοι έπιβλέπουαι μέν και τούς εύσεβεΤς άνθρώπους, 
έπιβλέπουσι δέ καί τούς άσεβεΐς, καί ουδέποτε μέχρι 
τοΰδε ούδε'ις άτεβής άνθρωπος δεν ήδυνήΟη νά διαφύγ^ 
αύτους. "Οθεν μή καταισχύνης μετά των θεών και 
τάς εύτυχε'ς Αθήνας, άνόσια έργα έκτε?νών. Ά λλ ’ 
δπως ελαβες σώον εμέ τον ικέτην, οΰτω σώζε με καί 
φυλαττέμε, καί μή μέ άτιμάσης άπ^βλέπων εις τ6 δυσ­
ειδές μου πρόσωπον διότι έχω έλθει ένταΰθα καθαρός 
καί εύσεζής και φερων ωφέλειαν εις τούς πολίτας 
τούτους. "Οταν δε παρουσιασΟή εδώ κύριός τις, εκεί­
νος δστις είναι βασιλεύς υμών, τότε άχούων τά πάντα 
θέλεις μάθει* έν τω μεταξύ δέ τούτ&> μή γίνεσαι διό­
λου κακός προς έμέ.

ΧΟΡΟΣ.
Λίαν βεβαίως άναγχαΤον είναι, ώ γέρον, νά μέ έχ- 

φοβίζωσιν αΐ περί σου άναμν/,σεις μου* διότι ούχί διά 
μικρών λόγων αύται άνηγγέλθησαν τότε είς έμέ· ούχ’ 
ήττον άρκετόν είναι δι’ έμέ νά γνωρίζωσι ταΰτα οί 
άρχοντες ταύτης τής χώρας.

ΟΙΛΙΠΟΪΣ.
Καί που είναι, ώ ξένοι, ο άρχων ταύτης τής χώρας;

ΧΟΡΟΣ.
Κατέχει την πατρικήν του πόλιν τής χώρας ταύτης· 

ό δέ φύλαξ, δστις και έμέ έστειλεν ενταύθα, οδτος 
έχει πορευ*3ή ίνα στείλη έδώ καί εκείνον.
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(') Ε ίχε ποτέ δοΟη είς τδν ΟΙοίποδα χργ;®|Λίς τις, χαθ’ ονο ίχά- 
τοιχοι της χώρας, έν ί  εριελλεν ούτος νά ένταριασθ^, Οά περι- 
ϊίρχοντό ποτέ είς πόλεμον πρός τούς Θν|βαιοος χαι νιχ'/^ται εζ «μ- 
τού &ά έςήρχοντο.



ΟΙΔΙΠΟΪΣ ΕΠΙ ΚΟΛΩΝΩι

ΟΙΔΙΠΟΓΣ.
Καί νο|Λίζετε αρά γε οχι αύτοζ Οά λάβη επιμέλειαν 

τινα καί φροντίδα δΓ έμέ τον τυφλόν^ καί ότι προΟύ' 
μως θά ελΟ̂  ενταύθα;

ΧΟΡΟΣ.
Καί ταχέως μάλιστα, όταν βεβαίως άκουσ  ̂ τό Ο­

νομά σου.
ΟΙΑΙΠΟΤΣ.

Καί ποιος είναι εκείνος, οστις μέλλει νά άναγγειλ^ 
τούτον τόν λόγον είς αϋτο'ν ;

ΧΟΡΟΣ.
Μακρά είναι ή οδός* άλλα πολλοί λο'γοι διαβατών 

συνήθως άπό τού ενός είς τον άλλον διαδίδονται, παρά 
των οποίων εκείνος άκουσας (εχω θάρρος) θά ΙλΟη εν­
ταύθα. Διότι το μέγα σου όνομα, ώ γέρον, είναι γνω­
στόν είς πάντας, ώστε καί εάν εκείνος ήναι εις ύπνον 
βεβυθισμένος, άκουων όμως περί σου ταχέως Οά φθάσ·̂  
εδώ.

ΟΙΑΙΠΟΪΣ.
Ά λ λ ’ είθε νά φθάση ευτυχής καί διά την πόλιν του 

καί δι’ εμέ. διότι ποιος είναι έχεΐνος, δστις δεν άγαπα 
εαυτόν ;

ΑϊίΤΙΓΟΚΙΙ
Ώ  ΖευΙ τί νά είπω·, εις ποίαν γνώμην νά τραπώ, 

ώ πάτερ ;
ΟΙΑΙΠΟΥΣ.

Ά λλα τί συμβαίνει τέκνον μου, Αντιγόνη* 
Α.ΚΤΙΓΟΝΠ.

Βλέπω μίαν γυναίκα έρχομένην πλησίον ήμων καί 
φερομένην έπί Αίτναίας (■*] φοράδος· Θεσσαλική δέ πε·

(*) Οί ϊΑ τη; Αϊτνη; Ιππο; ηττν πίρ[φη[Αο; παρά το"; άρχαί-



ριχειραλαία επί τη- κεφαλής της άποκρεύ?υσα τον 
ήλιον έπΕσκίάζεί το πρόοωπόν της. Τί νά είπω; ’Λρα 
αύτή νά ήναι; ’Άρά γε νά μη ήναε; ή ή Ιδέα ριου μέ 
άποπλανα; καί τό λέγω καί δεν τδ λέγω, καί δέν 
ήξεύρω τί νδ ειπω. Ή ταλαίπωρος! δεν είναι άλλη* 
διότι φαιδρως τούς οφθαλμούς της κινεϊ πρός με πλη- 
σΐλζουσα όπερ σημαίνει οτι ή κεφαλή αΰτη φανερώς 
είναι μόνης τής Ισμήνης.

ΟΙΔ1ΠΟΓΣ.
Τί είπες, ώ θύγατερ \

Α1ΝΤΙΓΟΝΗ.
"Οτι βλέπω την σήν θυγατέρα καί την εμήν ί̂δελ- 

φήν δυνασαι δέ τώρα νά έννοήσης αυτήν έκ τής φωνής.
ΙΣΜΗΝΗ.

Ώ προσφιλέσταται εις έμέ διπλαΐ προσφωνήσεις 
του πατρός καί τής άδελφής μου, μεθ’ οπόσης, μόλις 
τώρα εύροΟοα υμάς, μεθ’ οπόσης λύπης δευτεραν φο­
ράν τώρα μόλις σας βλέπω.

ΟΙΔΙΠΟΪΣ.
τέχνον, ήλθες ;

ΙΣΜΗΝΗ.
Ώ πάτερ, δυστυχής την θέαν!

ΟΙΔΙΠΟΪΣ.
Τέχνον μου, άνεφάνης ;

οις δ;» την ταχύτητα χαΐ ζωηρότητα αότών. ΈντεΐίΟδν το βπ(0, 
ΔίτναΤος (ΐχ της Αΐτνης) λαιαβάν$ται αντί του μέγας,ταχύς κ.τ.λ. 
ϊδε Άρΐ(ττο·ρ. εν ΕΙρ. 82. Παυσ. 3 ΧΧ1Π. 9. Αντχ. Ιν IIρο^α.365 
X .τ .λ. Οΰχι όλιγώτερον εφηιαίζοντο χαί τά  πρόβατα τν;ς Α ΐτνης  
πδρΙ ών ο Στράβων λέγει έν ζ-’ ·Τάς τ® ^ίζας, ά ; έχ-ρέρει πά χα· 
τατεφρωΟέντα χωρία πιαίνειν επ ί τοσοίϊτον τά πρόβατά φησιν, 
ώστε πνίγεσΟαι' δ;’ οπερ έχ των ώτων ά^αιρούσιν α'[αα δ ;’ ημε­
ρών τετταράχοντα. . . η
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01Δ1ΠΟΓΣ ΕΠ] ΚΟΛΩΧΩ; θθ9

ΠΜυΚΗ.
Ά λλ’ 0 {*ως δχι δνευ {Λοχθοϋ.

ΟΙΔΙηΟΓΣ.

ΈναγκαλίσΟητί με, ώ τέχνην.
Ι^ΛΙίΙΝΙΙ.

*Εναγκαλ(ζομα  ̂ χαί χούς ι(^̂  έ|χοί5.
ΟΙΔΙΠΟΪΣ.

’'Ω σπέρμα μου γνήσιον!
ΟΙΗΚΙΙ.

τρισάθλιοι άνατροφαί!
ΟίΔΙΠΟη.

Ταυτης εννοείς και έμοΟ·,
ΙΣΛΙΙΙΝΗ.

Και έμοΟ τής δυστυχοΰς τρίτης!
ΟΙΔΙΠΟΓΣ.

Πρθς τί δ’, ώ τέχνον, ήλθες;
ΚΜΙΙΝΙΙ.

Διά τήν περί σοΟ, ώ πάτερ, φροντίδα μου. 
ΟΙΔΙΠΟΪΣ.

Ποιον έκ των δυο, επειδή μέ Ιπεθυμησας;
Ι2Μ1ΐ:ί1Ι.

Και εΙοησεις τινάς εχουσα νά σοΙ άναγγείλω, ήλθον 
μετά τουτου τοΟ μονού πιστοΟ έξ δσων ύπηρετών ειχον. 

ΟΙΔ1ΠΟΤΣ.

Οι δέ νέοι αδελφοί σου εις τί ασχολούνται; . 
ΛΝΤΙΓΟΝΙΙ.

Είναι έκεΤ, οττου είναι. Δεινά δέ δι’Ικείνους είναι τά 
παρόντα.
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ

01ΔΙΠ0ΤΣ.
Ώ ! έκεΤνοι, οΐτι·νε' κα-ιά πάντα ώμοιώθησαν πρός 

τ ώ ζ  εν Αίγυπ-^ω (') νόμους, και κατά την <ρύ3̂ ν κχΐ 
κατά τον τρόπον τοΰ ζην 1 Διότι έκεϊ οι μέν άνδρες 
μένουσιν είς τον οικον υφαίνοντες, α\ δε σύντροφοι αν- 
τΓον πάντοτε έτοιμάζουσι τάς προς ζωήν τροφάς έκτός 
τοΟ οικου. ( ύ̂τω και περί υμών των δυο, ώ τέκνα μου, 
εκείνοι μέν, οι όποιοι πρέπον ητο νά κοπιάζωσιν Γις 
ταΰτα, οΰτοι εις τον οίκον διαμένουσιν, ώς παρθένοι, 
δμείς ο' αι δύο άντ' έχείνων κοπιάζετε διά τά κακά 
έμοϋ του δυστυχούς. Αυτή μέν, έξ οτου έξήλΟεν εκ 
τής παιδικής ηλικίας καί άπέκτησεν ίσχυρότερον 
σώμ.α, πάντοτε ή ταλαίπωρος μεθ’ ημών πλανωμένη 
οδηγεί έμέ εις τά γηρατεΤά μου, άφ’ ένος μεν πολλάς 
ύφισταμένη περιπλανήσεις άνά τά άγρια δάση άσιτος 
καί άνυπόδητος, άφ’ ετέρου 8’ υπό πολλών καταιγί­
δων καί ηλιακών καυμάτων βασανιζομένη ή ταλαί­
πωρος, κατωτέραν ΘεωρεΤ την έν τω οικω δίαιταν 
αύτής, εάν ό πατήρ της δυναται νά εχη τροφήν· σύ 
δέ, ώ τέκνον μου, πρότερον μέν ήλθες κρυφίως των 
Καδμείων, φέρουσα είς τόν πατέρα πάντας τούς χρη­
σμούς, οιηνες έχρησμοδοτήθησαν περί τούτου τοΰ 
σώματος· πιστή δέ φύλαξ εις έμε κατεστης, δτε έόιω» 
κόμην μακράν τ·ης πατρίδος. Καί τώρα πάλιν ποιαν 
ειδτσιν, ώ Ισμήνη, Ιρχεσαι φέρουσα είς τον πατέρα;

[’) Ίοού τί πϊρι τούτου άνα-οίρει ό 'Πρόδ. εν 11. 35. · . . . Α ι­
γύπτιοι . . . τά πολλά πάντα ε[Λπχλιν τοΤσι άλλοισι άνΟρώποισΐ 
«στήσαντο η9εχ τε χχΐ νό(Λου;' έν τοΤσι κί μεν γυναΤ/.ες άγορά- 
ζουσι χχ'ι κχπηλεύουτι, οί δε άντρες κχτ’οιχους έόντες ύφχί- 
νουτι...........*·



Ποιον συμβεβι χ̂ος σε εσήκωοεν έκ της οι/,Είς σου; διέτΐ 
βεβαίως Ιχεις ΙλΟει ούχί εις ιχάτην, (τοΰτο έγώ σα^ώς 
γνωρίζω)· οεν είναι ουνατέν νά |χή φέρης εις έριέ φό­
βον τινά.

ΙΣΜΗΝΗ.
Εγώ τά (λέν πβΟήρ,ατα, τά οποΤκ ΙπαΟον, ώ πάτερ, 

ζητούσα ποΟ ΟιαιταΓα-, ποΟ κατοικείς, ιταραρλήσασ*
Οέλ,,^έγκαταλείψει· 5«τι 5έ. έπι9υ[ίΟ δίς νά λυ·.εώ(εο,:,
όταν Επαυχον ταΟτα, καί τώρα τ ά λ ι ι  διηγοϋρίνη αιϊτό. 
Οσα δε χα»ά τώρα συρι,βαίνουσιν εί< τούς δόβ δυστυ­
χείς σου παϊδας, ταϋτα ήλδον ΐνα σοι άναγγείλω. Κατ’ 
αρχας ρεν δ'ςλαδή έφιλοτι;Λήθ7;σαν οδτοί νά ά<ρήσωσε 
τον θρο'νον εις τον Κρεοντα καί νά ρεή ρείαίνωσι τήν 
πολιν, άναλογιζόρι,ενο! τήν παλαιάν τοϋ γένους των 
καταστροφήν, ή όποία κατέλαβε τόν άδλιο'ν σου οίκον 
τώρα ό(αως Ικ 0εοϋ τίνος καί έκ ριιαρ3ς τίνος σκέψεως 
εϊσήλΟεν εις τούς τρισαθλίους τούτους Ιρ.ς κακή, ΐνα 
γείνωσι κύριο· τής άρχ·ζς καί τής τυραννικής έξουσίας. 
Και ο (Λεν νεωτερος (') καί (Λίκρότερος ών τήν ήλικίαν, 
άποστερει έκ των θρόνων τόν πρότερον γεννηθέντα 
Πολυνείκην καί άπεδίωξεν αύτόν έκ τής πατρίδος· ού- 
τος (2) δέ, καθώς λέγει δ καθ'ήριδς διαδιδβ(Λενος λό­
γος, πορευθείς ώς φυγάς είς τδ κοΐλον (3) Άργος 
προσλα(Λδίνει καί νέαν δόξαν καί φίλους βοηθούς, λέ-

01ΛΙΠ0ΓΣ ΕΠΙ ΚΟΛΩΧΩ  ̂ 30Τ

(’) Δηλαδή ό Ετεοκλής.
( ’ ) Ό  ΙΙολυ,,ίκη; πορ.νΟ,ίς ,1, 'Άρ.,,,; „ίζ„γ„

τήν Άργιίαν, κίρ-,ν τοϋ έχεΓ ρ„,λεόον,ο; 'Λδράττοο, μ,Ο’ οδ 
συνεςεττράτευσε κατά των Θηβώ».

Ο  η  "Αργος κχλδΤτας κ ο Γ λ ο ν ώς ϊν πεοιάς ύπ’λ 0ρ·'ων χε- 
ριx·̂ κλν■̂ '̂ τνη.



ςοφοκλεοτς

'/ων οτι ά{λέσως και τό Άργος μέχρις ούρανοΟ θέλει 
ανυψώσει, και τήν γ̂ ώραν των Καδμείων θελει τιμω­
ρήσει καί καταλάβει. Ταΰτα δεν είναι, ω πατερ, σω­
ρεία λόγων, άλλ’ Ιργα φοβερά* πότε δ’ οΐ θεοί θέλουσι 
λάβει οίκτον διά τάς δυστυχ_ίας σου δεν δύναμαι νά 
μάθω!

01ΜΠΟΤΣ.
Καί Ιχεις πλέον έλπίδα δτι οί θεοί θά δχωσι φρον­

τίδα τινβ περί έμοΟ, ώστε νά σωθώ ποτε̂
ΙΣΜΗΝΗ.

Βεβαίως, ώ πάτερ, τουλάχιστον έκ τών παρόντων 
μαντευμάτων.

ΟΙΛΙΠΟΥΣ.
Ποια είναι ια ίτα; ι ί  δ'εχει χρϊΐοιαο8οττ)9ή, ώ ιέανον;

ΙΏ1ΗΚ1Ι.
"Οτι ού μέλλεις ποτέ νά γείνΐ5ς ζητητός είς τούς 

έχει άνθρώπους χαί νεχρές ών χαί ζών, χάριν της εά- 
τυγίας των.

ΟΙΜΠΟΪΣ.
Α λλά  τις δύναται νά χαχαττΐ] ευτυχής εξ ενός τοι- 

θύτου άνδρός̂
ΙΣΜΗΝΗ.

Εϊς σέ λέγεται δτι έγκειται ή δύναμις εκείνων.
ΟΙιϋΠΟΤΣ.

Τώρα λοιπόν είμαι άνήρ ('), δτε οέν είμαι πλέον 
τοιοϋτος·,

ΙΣΜΗΝΗ.
Βεβαίως- διότι τώρα οΐ θεοί σέ άνυψόνουσιν, έν ω 

πρότερον σέ κατέστρεψαν.

(̂ ) Δ·/ιλα&ή άνήρ χρήσιαος, καλοί ή τι τςιοδτον,



ΟΙΔΙΠΟΤΣ.
Ά λ λ ’άνωφελές είναι νά άνορΟόνωσιν, όταν γηράσ ,̂ 

έχεϊνον̂  οβτις νέος ών ήθελε καταχέσει.
ΙΣΜΙΙΝΠ.

Και ο|χως ρ,αΟε οτι ο Κρέων χάριν τούτων θέλει έ'λ- 
θει πρύ; σέ εντός ολίγου και ούχί μ,ακροΰ χρόνου.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
*Ίνα τι πραξ̂  ̂ ώ θύγατερ; δίδασκε ριε.

ΙΣΜΙΙιΜΙ.
"Ινα σέ τοποθετήσωσι πλησίον τής Καδμείας (') χώ­

ρας, δπως άφ’ένος μέν γείνωσι κύριοι σοΟ, άίρ’ ετέρου 
δ όπως μή υπερβαίνης τά όρια τής χώρας.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Ποια δέ μέλλει νά ήναι ή ωφέλεια, εάν εγώ κήμαι 

πλησίον των Ουρών;
ΙΣίΙΙΙΜΙ.

Εάν ο Ιδικόςσου τάφος καταστή δυστυχής 
λει νά άποβή ολέθριος εις εκείνους,

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
ΤοΟτο δύναταίτις νά έννοήση έξ ιδίας σκέψεως καί 

άνευ Οεοΰ τίνος.
ΙΣΜΙΙΜΙ.

Τούτου λοιπόν ενεχα Οέλουσι νά σέ Οέοωσι πλησίον 
τής χωράς των, ινα μηδέ σεαυτοΰ ήσαι κύριος.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Λοιπόν καί θά μέ καλύψωσιν άραγε μέ Θηβαϊκήν 

κόνιν;
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(') Έ« τη; άχροπόλ.ω; των ©ηβών Κι5|ΛΕία; (τ· ;̂ ύ;τ!> τ οΰ  
Κά5μον χτΐ(7Θ5ί(7η;) όν,.χάζετχι ού’τω ά'πχσα ή ©ηβαΐχή -/ώρα.
 ̂ Ρ; "ΠΟίλί χ ιταττη δνατυχή; 'ο τάρο; του Οίοίποζος, έάν ούτος 

ατΓϊβνηιτχδν ί ’ι; ξ^νην χώραν.



ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ

1ΣΛΗ1ΙΝΙΙ.
Ά λλα δεν επιτρέπει τούτο εΐ; σέ, ώ πάτερ, το συγ­

γενικόν (’) αίαα.
0ΙΔΙΓ10Ϊ·2:.

Ποτέ έπορ.ένως Εέν θα δυνηθώσι να γείνωσι κύριοι 
έ|χοΟ.

ΙΣΜΗΝΙΙ.
Τούτο λοιπόν θά άποβ  ̂ ποτέ όλέΟριον εις τους 

Κ,αδριείους.
ΟΙΛΙΠΟΪΣ.

Επειδή ποιον συριβεβηκός, ώ τέκνον|λου, προς τούτο 
άνεφάνη;

' ΙΙΜΙΙΝΙΙ.
"Ενεκα τής σής ορίήί) οταθώσι πλησίον τοΰ 

τάφου σου.
οΐΔΐποτ:£.

Παρά τίνος δ αχούσαοχ λέγεις, όσα λέγεις, ώ τέχνον;
1ΣΜΗΜ1.

Παρ’ άνδρΛν έλθόντων έκ τοΟ Δελ̂ φίκοΰ ριαντειου, 
εις δ πρός το&το ειχον σταλή.

01ΛΙΠ0Γ2.
Και τούτα ό Φοίβος έχει εΐπει περί ήρ.ων·

Ι2Μ11Μ1.
Ούτως λέγουσιν οί ελΟόντες είς τήν χώραν των

0Λβών,
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

ΊΙκουσε λοιπόν ταυτά τις εκ των ίδικών ρ.ου υιών ;
1ΪΜΙ1.ΝΠ.

Άριρότεροι θ|Αθίως καί καλώς τό γνωρίζουσίΛ

Τ(> χυΟίν ι Ι;αχ το  ̂ πατρό; του Λάιου, ον αύτΙς Ι Οιοίπους



ΟΙΔΙΠΟΤΣ.
Κα̂  επείτα οο κάκιστοί άφ’ ου ταΰτα ηχούσαν,έΟεώ· 

ρησαν τήν τυραννίδα άνωτέραν της προς έαέ αγάπης;
ΙΣΜΠΝΠ.

Λυποΰμαι άκούουβα ταΟτα έγώ· άλλ’ δρ.ως τά υπο­
φέρω.

ΟΙΔΙΠΟΤΣ.
’Λλλ’ ειΟε οι θεοί νά μή κατασβέσωσι τήν πεπρω- 

[ΐένην ταύτην εριν, άλλ’ είς έρ-έ είθε νά εγκείταί τό 
τέλος ταΰτης αυτών τής [λάχης, τήν όποιαν τώρα 
συνάπτουσι, καί κατ’ άλλήλων όψο νουσί τό δόρυ· διότι 
ούτε έζεϊνοί, όιης τώρχ χχτέχεί τά τζ·^πτρ ζαί τού; 
θρόνους, εΐνα: δυνατόν νά μείνΐ), ούτε ό έ/ωι  έζδ:ωχθί) 
είναι ποτέ δυνατόν νά έπανέλβι; πάλιν ^ύτοί, οϊτινες 
Ι|Λέ τον γεννήσαντα, έν ώ τόοον άτί,υως ,ν,αζράν τ% 
πατρίδος άπεδιωζό/εην, δέν ριέ ε’ζράτηταν,'ούδέ με όπε- 
ρν,σπίίθηοαν άλλ' έξόριο-ος ύπ’ αΟτών άπε5ιώχ0·,;ν 
παί φυγά; άνεζγ;ρύχ_θην ! άύναται ίσως νά είπν;; όίι 
τότε ή πόλις εϋλόγως παρέοχε τό δώρον τούτο είς 
έμέ, διότι τό ηΟελον (1) άλλ’ όμως ό/ι· Ιπειδή βε- 
δαίως^ζατά (εέν τήν τότε ήρέρ,ν, ίτε εδραζεν άζόμ·, 
ο θυμό; μου, ήτο δ'είς ίμέ εύχαριοτότατον τό νά άπο- 
θάνω ζαΐ νά λιΟοδολιΟώ, ούδείς έπαρουσιάζετο νά έ*- 
πληρώο^ είς έμέ τήν ίπιθυμίαν μου ταύτην ότε δέ 
πλέον με τον ζαιρον ολη ή δυστυχία μου εκείνη ζατε- 
πραύνθη ζαϊ εδριτζον ότι ό θυμός μου άπέδη είς έμέ 
τιμωρές πολύ μεγαλήτερος τών προτέρων αμαρτημά­
των μου, τότε δά άφ’ ένός μέν ή πόλις ^ιαίως μα»ράν
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(>) Τιντα^άνα,ίρονται ίν τω τρνςγονο.ί.ι,, 2 ρ ί,„ „  .Οίί,'π,ν 
Τοϊαννοςν οΰτινο; αννίζιιαν, οίίτως ιΐτιΤ ζ άποτελιι· τό παρόν.



1ΌΦ0ΚΛΕ0ΓΣ

της χώρας με άπεΒί'ωχεν αιωνίως, οφ’ ετέρου δ’ ουτοε, 
οί υίο'ι ευ.οΟ τοΟ πατρός, ο: τον πατέρα δυνάμενοι νά 
Ρ&ηΘώσι, δεν ή'ίέλησαν νά πράξωσι τούτο, ά7νλ’ Ινεκα 
μικρού λόγου (') ήναγκάσθην υπό τούτων πτωχός, 
φυγάς μακράν έγώ νά περιπλανώμαι! Εκ δέ τούτων, 
άν χαΐ είναι παρθένοι, έφ’ όσον ή ιρύσις επιτρέπει είς 
ταυτας, Ιχω καί τάς προς ζωήν τροφάς καί άσφάλειαν 
γης και συγγενικήν βοήθειαν· ουτοι όμως οί δύο άντι 
του γεννήσαντος αυτούς έπροτίμησαν νά λάβωσι θρό­
νους καί σκήπτρα καί νά γείνωσι τύραννοι τής χώρας. 
Α λλά δεν ειναί ποτέ δυνατόν νά ευρωσιν έμέ σύμμα­
χον, ούτε ποτέ θέλει προκόψει εις αυτούς ώιρέλειά τις 
έκ ταύτης τής επί των θηβών κυριαρχ_ίας των. Τοϋτο 
έγώ γνωρίζω καί ταύτης τά μαντευματα άκούων, καί 
άναλογιζόμενος τάς περί έμοϋ προρρήσεις, δσας ποτέ 
μοί εδωκεν δ Φοίβος. Προς ταΰτα ά; στείλωαι καί τον 
Κρέοντα,ινα ζητήση έμέ,καί οίονδήποτε άλλον εχοντα 
Ισχύν έν τή πόλει. Αιότι εάν ύμεΐς, ώ ξένοι, θέλητε 
ομου μέ ταύτας τάς Σεμνάς θεάς, τάς τοϋ δήμου προ- 
στατρίας, νά μέ βοηΟήσητε, θέλετε περιποιηθή άνδρα, 
είς μέν ταυτην την πόλιν ρ.εγάλην σωτηρίαν έπιφέ- 
ροντα, είς οέ τού; εχθρούς μου πόνους.

ΧΟΡΟΣ.
Επάξιος μέν είσαι, ώ Οίδίπους, νά κινήσης τον οί­

κτον ημών, καί σύ καί αί θυγατέρες σου αύται· επειδή 
δέ δ;ά τούτου τού λόγου ιρέρεις σεαυτον σωτήρα ταύ-

(') Και πρ’ιν ό Οίοίπονς άναγνωρίφ/, τά ά|ν.αρτήΐΑατά τοο 
χαΐ μετά την άναγνώριίΐν τούτων, εν όργη εύρισκόαενος, έκήρυ- 
ξεν εαυτόν αςιον έ;οίία;. Ούτος λοιπόν οίνλΐ ο μικρός λόγος. Περί 
τούτον ϊόΐ εν Οΐ5. Τυράνν(ι>.
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της τής χώρας, έπιθυ|Αώ νά σέ συρ,βουλ«ύσω τά συρ.- 
φεροντα.

ΟΙΛΙΠΟΪΣ.
’Ώ φίλτατε, επειδή τώρα τδ παν θέλω πράξεΓ, λέγε 

μοι.
Χ 0Ρ 02.

Ποίησον άριέσως θυσίαν έξιλαστήριον προς τάς θεάς 
ταύτας, προς τάς οποίας πατά πρώτον ήλθες καί των 
άποίων τδ εδαοος κατεζάτησας.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Κατά ποιους τράπους ·, ώ ξένοι, πληροφορείτε με. 

ΧΟΡΟΣ.
Πρώτον μέν φέρε ίεράς σζο\δάς έκ τής άεννάως ε̂- 

ουσης κρήνης, διά καθαρών χε'ρών έγγίσας αύτάς.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

Καί όταν λάβω τήν καθαράν ταύτην σπονδήν ; 
ΧΟΡΟΣ.

'Γπάρχουσιν άγγεΐα, τεχνικά έργα άνδρδς επιτή­
δειας εχοντος χεΐρας, των οποίων στέψον τήν κεφα­
λήν καί τά εκατέρωθεν του στόματος ώτία,

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Μέ κλάδους ή μέ μαλλία ή κατά ποιον τρόπον  ̂

ΧΟΡΟΣ.
Περιβαλών αύτά με νεοκουρευμένον μαλλίον νεα- 

ρας άμνάδος.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

Έστω* άλλά μετά ταυτα ποΟ πρέπει νά καταλήςως 
ΧΟΡΟΣ.

Νά χύση; σπονδάς στραφείς πρός τήν πρώτην 
ά ατολήν.

(*) Οί ϊρ/,χ“ίΐ συνϊίΟι'^ον, όσχχι; ί;ϊτίλουν ίΐρά» τινα πρχςΐ’»



ΟΙΔ1ΠΟΥΣ.
Έκ τούτων αρά γε των αγγείων, πε ρ1 δν ροΐ λέ­

γεις, νά χύσω ταΰτα ;
ΧΟΡΟΣ.

Να χύστ̂ ς τρία μέρη ύπατος τό Εέ τελευταΐον άγ- 
γεΤον νά έκκενώ:ης ολόκ?.ηρον.

ΟΙΛ1ΠΟΤΣ.
Μέ τί πρέπει νά γερίσω τούτο ; είπε ροι και αυτό.

ΧΟΡΟΣ.
Μέ υΰωρ και ρέλι· άλλα νά ρή πρόσθεσης οίνον.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
*Ό :αν δέ δεχύη ταυτα ή υπό δένδρων σκιαζορένη γ·;*;

ΧΟΡΟΣ.
Θεσας τότε έπ αύτης ειχοσιν έπτά κλώνους ελαίας 

εξ αριροτερων των χειρών, νά προοί̂ έρης τος έξης 
εύχάς.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Ταύτα; έπιθυρσ νά άκουσω- διόα τούτο είναι τό 

σπουδαιότατον.
ΧΟΡΟΣ.

Παρακάλεσον και ού αυτός, και όστισδήποτε άλλος 
άντί σοΰ, έρίλών χαρηλοφώνως καί χωρίς νά ρηκύ- 
νης τον λόγον, ίνα, όπως όνοράζορεν αυτός Εύρενί- 
δας, ούτω ρε εύρενη καρδίαν νά δεχΟώσι καί οώσωσι

3ι4 ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ

προ; ά/ϊΐολάς. 06'τω 6ν «Έλίχτρα» ή 
είί τον "Ηλιον τί) ονϊΐρόν τη;. Οντω

χαΐ ήαίΓ; νυν.
{') Λ'. σπονοϊΐ συνήθως συνεχίΐντο ίχ  ο.ίλιτος, ϋδλτος χοιΐ οΤ- 

νου' καΧ εις τάς Οίχς Κύαΐνίοας εί; τήν Μνηαοσύνήν, εις τάς 
Μούτϊς δεν εΟετον οίνον, δι οπ-ρ καί αΐ ΟεαΙ αύται έ/.αλονντο
ά 0 1-/0 1.
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σέ τον [χέτην· επειτα νά άπέλΟη; 
οτιίσω. Καί εάν ταΟτα πράξηί, ή5υνά|χην μί,ετά θάρ­
ρους νά σέ πλησιάσω έγώ· άλλως δριως ήΟελον εχει 
φόβον τινά διά σί, ώ ξένε.

ΟΙΔΙΠΟΤ2.
’ ίί θυγατέρες {Λου, ηχούσατε τούς έγχωρίους τού­

τους ξένους;
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Καί τούς ήχούσαμεν, καί διάταξόν μας τι πρέπει 
νά πράξωμεν.

ΟΙΔΙΠΟΪΣ.
Τπ’ εμού βεβαίως ταύτα δεν δύνανται νά έχτελε- 

σΟώσι· επειδή είμαι άνίχανος διά δύο καχά, χαί διότι 
δέν εχω δυνάμεις χαί διότι δεν βλέπω* ή μία δ’ εξ 
ύμων των δυο πορευθεΐσα άς πράξη ταΟτα. Διότι νο­
μίζω δτι καί μία μόνη ψυχή αντί μυρίων άρχεΤ νά 
εκπληρώση ταυτα, έάν αΰτη ήναι εύνοιχή. Α λλά τα­
χέως ενεργείτε τι* μή άοήσητε δ’ εμέ μόνον· διότι δέν 
ήθελεν είναι Ικανόν τδ σώμα μου νά ερπη Ιρημον χαί 
χωρίς οδηγόν.

ΙΣΜΗΝΗ.
Έγώ πορεύομαι ίνα έκτελέσω ταΟτα. Άλλα τον 

τόπον, δπου θά έπιστή άνάγκη νά άνευρω ταΰτα, τοΟ- 
τον έπιΟαμώ νά μάθω.

ΧΟΡΟΣ.
Έκεΐθεν του ίεροΟ τούτου δάσους, ώ ξένη. Έάν δέ 

λάβης ανάγκην τίνος οδηγίας, υπάρχει εγχώριός τις 
δστις θά σέ πληροφόρηση,

ΙΣΜΗΝΗ.
Ά ς  προχωρήσω λοιτόν προς τούτο* ού δί, ώ Αν­

τιγόνη. φύλαττε ενταύθα τον πατέρα ήμ.ών. Διότι και



έάν χοπ'αζη τις δια τούς ^Όνεΐς του, δέ·ν πρέπει νά 
ένθϋρ,ηται τούς κόπους.

ΧΟΡΟΣ.
Δεινόν μεν είναι, ώ ξένε, να άνανεόνωμεν κακόν, 

οπερ προ πολλοΟ η5η εχει συμβη· άλλ’ όμως επιθυμώ 
να σέ έρωτήσω. . . .

ΟΙΔΙΠΟΪΣ.
Τί είναι τούτο \

ΧΟΡΟΣ.
περί τού αξιολύπητου κα'ι παραδόξως άναιρανέντος 

τουτου πάθους, είς τό οποίον περιέπεσας.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

Μη, εν ονοματι της φιλοξενίας σου, ρ.ή άνοιξης, ο> 
φίλε, έργα αισχρά.

ΧΟΡΟΣ.
Επιθυμώ, ω ξένε, νά άζούσω αληθώς το μέγα 

τούτο και ουδέποτε λησμονούμενον άχουσυ,α.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

Δυστυχία μου !
ΧΟΡΟΣ.

Στέρξον, σέ Ικετεύω.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

Φευ ! φεΟ!
ΧΟΡΟΣ.

Πεισθητι* διότι και εγώ πείθομαι, όσον σύ θέλεις.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

Περιεπεσα, ώ ξένοι, περιέπεσα είς κακόν, άκουσίως 
βεβαίως, ο θεός τό γνωρίζει· ουοέν δ' έκ τούτων δέν 
έξελεξα αύΟορμήτως.

ΧΟΡΟΣ.
Ά λ λ ’ εις π·.ιον κακόν ;
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Εις χακην κλιν̂ ν̂ ολέθριων γάριων, χωρίς ούΕέν νά 

γνωρίζω, με περιεπλεξεν ή πόλις.
ΧΟΡΟΣ.

Αληθώς λοιπον, ώς ακούω, εχορτάσθης μέ τον 
άποτρόπαιον γάμον μετά της μητρός σου ;

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Δυστυχία μου ! θάνατος μεν είναι νά άχούω ταΰτα, 

ω ξένε· αύται δ' α1 δυο, φευ !
ΧΟΡΟΣ.

Πώς λέγεις;
ΟΙΔΙΠΟΓΣ.

έξ Ιμοΰ θυγατέρες, μάλλον δέ διπλή συμφορά 
ΧΟΡΟΣ.

Ώ ΖεΟ !
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

ανεβλάστηταν έκ των ώδινων μητρος κοινής προς 
την ιδικήν μου!

ΧΟΡΟΣ.
Αδται λοιπόν είναι ίδικαί σου θυγατέρες ·

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Βεβαίως· καί κοιναί προς τόν πατέρα άδελφαί. 

ΧΟΡΟΣ.
Φευ !

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Φευ τωόντι πλήθος μυρίων συμφορών !

ΧΟΡΟΣ.
Έπαθες . . .

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Έπαθον κακά μή δυνάμενα νά λησμονηθώσιν. 

ΧΟΡΟΣ.
Έπραξας . ..



Δέν επραξα. 

Πώς οχι ^

ΟΙΛΙΠΟΥΣ.

ΧΟΓΟΣ.

ΣΟΦΟΚΛΕΟνΣ

ΟΙΛΙΠΟΤΣ.
Έδέχθην δώρον, ι6  όποιον ειΟε ποτέ νά ρ.ή Ιπέ- 

πρωτο νά λαβω ©.ταλαίπωρος έχ της πόλεως.
ΧΟΡΟΣ.

Τί δϊ, ώ δυστυχής; διέπραξας τόν φόνον, . . 
ΟΙΔΙΠΟΪΣ.

Τί είναι τοΰτο; τί θέλε ς̂ νά [χάΟης;
ΧΟΡΟΣ.

Του πατρός σου;
ΟΙΛ1ΠΟΥΣ.

Φευ! Δευτέραν ταυτην πληγήν επί πληγής κατ’ έ- 
[/,ου εκτύττησας!

ΧΟΡΟΣ.
- Έφόνευσας. . .

01Λ1Π0ΥΣ.
Έφονευσα. Ά λλ ’ όμως εχω. . .

ΧΟΡΟΣ.
Τί είναι τούτο;

01ΛΙΙΙ0ΥΣ.
Έν ρεερει δίκαιον.

ΧΟΡΟΣ.
Ιΐίδς τούτο;

ΟΙΛ1ΠΟΥΣ.
Έγώ θά σοί ειπω· διότι άπειληθείς έφονευσα καί 

κατέστρεψα· εΐ|αα' δέ καθαρός ώ; πρός τον νό(αον, χω­
ρίς νά τό γνωρίζω,εφθασα είς τό σηριεΐον τοΰτο.

(') ’Έ>α6ε σύζυγον την [ΐητέρΐ Ίοκίστην ώς δώρον,διύτι 
:ο της Σ^ιγγο; αΐνινίΑ*.



ΧΟΡΟΣ.
’Αλλ' Ιδού ο υΙος τοΰ Αίγεω ,̂ ό βαοιλδύς Θηοεύς 

ευρΕοχεται πλν̂ σίον η|χών συ|/,φώνως προς τούς λόγους 
οου δι’ δν σκοπον έ'ητήΟη,

011ΣΕΥΣ.
Πορα πολλών και κατκ τον προτερον χρόνον ά- 

κοάων τήν αίρ.ατηράν των έμριάτων σου (') εξώρυξιν 
σε έγνωρισα, ω υίε τοϋ Λάιου* και τώρα κατά τάς 
οδούς ταυτας άκουων περί σου, ετι {/,αλλον σέ άνα- 
γνωρί,,ω. Διότι και ή ένουριασια σου καί τό δυστυχές 
σου πρόσωπον φανερονουσιν βίς ήριας οποίος είσαι, )̂ αι 
ευσπλαγχνισθείς σέ επιθυμώ νά σέ έρωτήιω, ω δυ- 
® π ο ι α ν  ωφέλειαν έλπίζων παρά της 
πόλεως καί παρ’ έμοΟ ήλθες ενταύθα καί σύ καί ή δυ- 
στυχήςσου αυτή σύντροφος. Λέγε· διότι μόνον εάν φο­
βέραν τινα πραξιν τύχη νά ζητήσης παρ’ έμοΟ, μόνον 
τότε έγώ ήΟελον άποποιηθη ταύτην. Διότι γνωρίζω χαΐ 
εγώ, διότι έβασανίσθην είς τά ξένα, καθώς και συ, καί 
οσον περισσοτέρους δύναται εΓς άνθρωπος αγώνας έπι- 
κινδυνώδεις εις τήν κεφαλήν μου ήγωνίσθην (ϊ) Ιπί
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 ̂ (1) Ό  Οίοίπους |Λ$τά τήν άποχάλινψιν των συμφορών Ιχείνων, 
εις̂  ας άχουσίως πϊριϊπεσίν, έξώρυςε τούς οφθαλμούς του, Ι'να μή 
[ίλέπτ] τά περί αΰτΐιν χαχά.

(̂ ) Ο Θησευς, υιός του ΑΙγίως καΐ τής ΑΪΟρας, άνετράγ.η ύπΙ< 
του πάππουτου ΠιτΟίως εν Τροιζήνι, „6λει τής ’Αργολίδας, έξ ής 
άπήλΟεν άνδρωΟείς είς Αθήνας χατανικήσας χαθ'όδόν πολλούς χαΐ 
παντοίους κακούργους. Καί πρώτον μέν έμνενσϊν έν τή Έπιδαυ- 
ρι? Πίρι-ρήτην τινά δίά φοβερού ροπάλου χωλύοντα αύτδν τής πο- 
ρίίας  ̂ έν δέ τώ ΊσΟμω τδν Σίνιν' Ιν τή Κρομμυώνι {μ5ταξύ Μί- 
γαροοος χαι̂  ΚορίνΟου) άγριόχοιρόν τινα, πρδ τής Μϊγαρικής τδν 
Σχειρωνα, εν ’ΕΧευοοι τόν Κεοχύονα καί τον ΙΙροκρούστην, τδ»



ξένης χώρας, ώί5τε ούδένα ποτέ ξένον οντα τοιοΟτον, 
οποίος είσαι σό, δέν ήΟελον άποστρα:ρ·?|, είς τρόπον 
ώστε νά ριή φροντίζω διά νά τον σώσω* επειδή γνω­
ρίζω δτι ειιχαι εις άνθρωπος, καί δτι ούοεν διχα!ωρι.α 
περισσότερον σ υ έχω επί της αυριον ημέρας.

ΟΙΑΙΙΙΟΤΣ.
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θησεΟ, ή γενναιοτης σου τοσοΰτον διά του μι­
κρού τούτου λόγου μέ διευχολυνεν, ώστε ολίγα εχω 
ανάγκην νά σοί ειπω. Διότι σύ και ποΤος είμαι, χαί εχ 
ποιου πατρός έγεννή9ην, καί έκ ποιας χωράς ηλθον, 
εχείς ειπεΐ, "Ωστε τίποτε πλέον δεν υπολείπεται είς 
εμέ, είμή νά ειπω δσα επιθυμώ, χαϊ οΰτως ο λογος 
περατοΟται.

ΘΠΣΕΥ2.
Τουτ'αύτό άμέοως είπέμοι, ίνα καλώς τδ μάθω.

ΟΐΑίπαΥΣ.
Έχω Ιλθει ΐνα σοι προσφέρω δώρον τό άθλιόν μου 

σώμα, τό όποιον κατά μέν την θέαν δεν είναι σπου- 
δαΐον άλλ δμως τά παρ'αΰτοΰ κέρδη εϊνα: καλλίτερα 
τταρά ή ωραία μορφή.

©ΗΣΕΤΣ.
Και ποιον κέρδος έχ̂ εις την άξίωσιν οτι φερεις προς 

ημάς;
ΟΙΔΙΠΟΪΣ.

Μέ τον καιρόν δύνασζι να μαθης τοΟτο, ουχι βε­
βαίως επί του παρόντος.

ΘΙΙΣΕΤΣ.
πότε λοιπόν ή σή ωφέλεια θέλει καταστή φανερα ;

Μαραθώνιον τανρον, τ?>ν εν Κρήτν) Μινώταυρον κλπ. (Πλούτ.
VIII -XV).



01ΔΙΠ0ΤΣ.
Ιγω άποθανω, καί σύ γείνης Ι/Ταφιαστής

ε^οΰ.
ΘΠΣΕΥΣ.

Το τέλος τγ)ς ζωϊ;ς σου ζητείς· τά δ’ έν τω μέοω 
πα ί̂εμπίπτοντα ?ι είς λήθην παραδι'δεις η ούδόλως λα[ζ- 
βάνεις 6π’ οψιν.

ΟΙΔΙΠΟΤΣ.
Βεβαίως· οιοτί εΙςτοΟτο συμπεριλαριβάνονταί εκεΤνα. 

θπςετς.
Αλλα |α(χρα βεβαίως εεναί η χάρις αυτή, την όποιαν 

παρ’ ε[ΐοΟ ζητείς.
ΟΙΔΙΠΟΓΣ.

Ά λλ' όμως πρόσεξαν δέν είναι μικρός, δχι, ό περί 
τούτου άγών,

βΠΣΕΥΣ.
Ποιον έκ των δύο, περί των απογόνων σου ή περί 

εμού λέγεις ταΟτα ;
ΟΙΔΙΠΟΤΣ.

Εκείνοι δια τής βίας ζητοϋσι νά με φέρωσιν εχεΤ.
ΘΙ1ΣΕΥΣ.

Ά λ λ ’ εάν όντως επιθυμώσι τούτο, ούδ’ εις σε. δέν 
είναι καλόν νά φεύγης άπ' έκεΤ.

ΟΙΔΙΠΟΤΣ.
Αλλ* ούτε αύτοί, οτε εγώ επεθύμουν τούτο, δέν 

μοί τό έπέτρεψαν.
ΘΠΣΕΥΣ.

Ώ απερίσκεπτε, ο θυμός δέν συμφέρει έν χαιρώ'τών 
δυστυχιών.

ΟΙΔΙΠΟΤΣ.
Οταν λάβης παρ’ έρ,οΰ πληροφορίας, συμβούλευε 

με· τώρα όμως άφησον ταυτα.
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Λέγε· διότι χωρίς να [ΐάθω δεν πρέπει να εχαρέρω 
γνώριτ ν̂.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Έχω πάθει, ω ΘησεΟ, φοβερά κακα έπΙ χαχώ ν !

ΘΗΣΕΥΣ.
Θέλεις αρά γε οριιλήσει περί τής άρχαιας του γέ­

νους σου συριφορας ;
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

ΟΟχΙ βεβαίως· έπειδή πδς "Ελλην οριιλεΐπερί τούτου.
ΘΗΣΕΥΣ.

Καί τί πάθηρια ριεγαλήτερον ή δι’ Ινα άνθρωπον 
ύποιρέρεις ;

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Ούτως εχουσι τβΟτα· άπεδιώχθην ριαχραν τής πα­

τρίδας μου υπό τών ιδίων μου τέκνων είναι δ’ έπιβε- 
βλτμένον είς έμέ νά μή κατέλθω ποτέ πλέον είς αυ­
τήν ώς φονεύς τοΰ πατρός μου.

ΘΗΣΕΥΣ.
Πώς λοιπόν δόνανται νά σε μετακαλεσωσιν, άφ'ου 

πρέπει νά κατοικής μακράν ■,
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

'Ο θειος λόγος έξαναγκάζει αύτους.
ΘΗΣΕΥΣ.

Ποιον πάθημα φοβηθέντες έκ τίνος χρησρ-ού ;
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

"Οτι είναι πεπρωμένον είς αυτούς νά ύποστώσι 
τραύμα υπό ταύτης της χώρας.

ΘΗΣΕΥΣ.
Καί πώς είναι δυνατόν μεταξύ εμού καί έκείνων νά 

έπέλθη έχΟρα;
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

Ώ ίρίλτατε τού Αίγέως υίέ, εις μόνους τούς θεούς



δέν έπερχετα! ποτέ τό γήρας ούδε ο θάνατος* πάντα 
ομω; τά αλλα διαταράττει ο πανίσχυρος χρόνος* μα­
ραίνεται μεν ή δύναμις της γης, μαραίνεται και ή 
ίσχύς τοδ σώματος* ή πίστις άποθνήσκει, άναβλαστά- 
νει δ η απιστία* καί ποτέ δεν διατηροΟνται αί αύταί 
πάντοτε διαθέσεις οΰτε μεταξύ φίλων άνδρών οΰτε 
μεταξύ πόλεως πρδς πο'λιν διο'τι είς άλλους μέν τώρα, 
εις άλλους δέ μετά μακράν χρόνον τά εύάρεστα δυσά­
ρεστα γίνονται και πάλιν εύχάριοτα. Καί προς τάς 
Θήβας λοιπόν Ιάν επί τού παρόντος συ διάκησαι εύμε- 
νως, άπειρους ο άπειρος χρόνος νύκτας καί ημέρας 
γεννά περιφερόμενος, κατά τάς οποίας αΐ έπί του πα­
ρόντος σύμφωνοι δεξιώσεις διά τοΟ δόρατος διασκορ­
πίζονται^ έκ μικροΟ λόγου* τότε δ' ό κοιμώμενος και 
κεκρυμμένος νεκρο'ς μου θέλει πίει ψυχρός τό θερμόν 
αυτών αιμα, έάν ο Ζευς ήναι άχόμη Ζευς, καί ο υιός 
τοΟ̂ Διός άληθής ! Ά λλ’ έπειδή δεν είναι εύχάριστον 
εις εμέ νά έ̂κφέρω λόγους άρρητους, άφησο'ν με είς όσα 
εν άρχη ειπον, διατηρών μόνον τήν πίστιν σου* καί 
ποτέ δέν θά ειπης ότι επιβλαβής ?̂ τον ο Οίδίπους, τόν 
οποίον εδέχΟης νά κατοίκηση είς τούς ενταύθα τό­
πους, εάν βεβαίως οι θεοί δέν μέ έξαπατήσωσιν.

χορο:2.
Προ πολλου, βασιλεύ, καί τούτους καί τοιουτους 

λόγους έφαίνετο έ άνήρ ότι θέλει νά άναγγείλη είς 
ταυτην τήν χώραν.

ΘΗΣΕΤΣ.
Γις αρα γε δύναται νά καταφρονήση τήν εύμένειαν 

ίνθρώπου το.ούτου,πρδς τόν όποιον ττρίίτον μέν όπάρ- 
χε! ει; ή;χ8ς ζοινή οικιακή ο,λία, επε,τα δ' ίχιον έ?>-
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θεΤ ικέτη; των θ&ών ούχΐ μικρόν δασμόν καί είς τήν 
χώραν ταύτην και εις εμέ αποτίνει; ΤαΟτα εγώ σεβα- 
σΟείς, ποτέ δεν θέλω άποποιηθη την πρός αυτόν χά- 
ριν, άλλα Θέλω καταστήσει αότόν κάτοικον καί πο­
λίτην τής χώρας. Καί εάν ήναΐ εόχάριστον εις τον ξέ­
νον νά μένη ενταύθα, σέ θέλω ορίσει ίνα τον φυλάτ- 
της· εάν όμως έπιθυμής νά έλΟης μετ’ εμού, σοί επι­
τρέπω, ώ ΰίδίπους, νά μεταχειρισθής οίονδήποτε έκ 
τούτου έκλέξεις· διότι θέλω παραδεχθή τήν έκλο- 
γήν σου.

Ο1ΜΠ0Τ2.
Ώ Ζεϋ, είθε άγαθά νά παρέχης είς τούς τοιούτους!

ΘΙΙΣΕΓ2.
Τί λοιπόν έπιθυμεΤς ; νά έλθης άρά γε είς τά άνά- 

κτορά μου ;
ΟΙΑΙΠΟΤΣ.

Έάν ρέβαια μοί ήτο συγκεχωρημένον. Ά λ λ ’ όμως 
ου το; είναι ό τόπος . . .

ΘΠΣΕΥΣ.
Είς δν τί θάκάμης ; διότι δεν θέλω έναντιωθή.

01ΔΙΠΟΥΣ.
Εις τον οποίον θέλω νίκησε- τούς έκοιώξαντάς με.

ΘΗΣΕΥΣ.
Μέγα βεβαίως δώρον αντί τής μεΟ’ ημών συναν- 

τήσεώς σου μοί λέγεις.
ΟΙΜΠΟΤΣ.

Έάν βέβαια σύ έμμείνης καί έκτελέσης όσα υπεσχέ- 
θης προς εμέ.

ΘΗΣΕΥΣ.
Έχε θάρρος διά τούτον τον άνδρα· μή φοβησαί 

μήπως σέ προδώσω.

3 ϋ  ΣΟΦΟΚΛΕΟΪΣ
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ΟΙΔ1ΠΟΥΣ.
Ποτέ βεβαίως δεν θα θελήίω να επικύρωσης τήν 

πίστην σου δι’ δρκου ώς τις κακός.
ΘΙΙΣΕΥΣ.

Ά λλ’ ούδέν περισσότερον της διά του λόγου ρ.ου πί- 
στεως δύνασαι παρ’ έρ,ου νά λά- η̂ς.

0ΙΔΙΠ0Υ2.
Τί λοιπόν θέλεις πράξει ;

ΘΙ1ΣΕΤΣ.
Περί τίνος τοσοΟ.τος σέ κατέχει φο'βος ·

01ΔΙΠ0Υ2.
Θά ελθωσιν άνδρες . . . .

ΘΜΣΕΥΣ.
Άλλα περί τουτου θά φροντίβωσιν ουτοι.

ΟΙΔΙΙΙΟΥ2.
Πρόσεξον ρ.ήπως έγκαταλείπων ε|/.έ . . . »

ΘΪ12ΕΓ2.
Μή [λέ συ[/.βρυλευης τι πρέπει νά πράξω.

ΟΙΔΙΠΟΪ2.
Επειδή φοβοδριαι άνογκάζοριαι είς τοΟτο.

ΘΠΣΕΥ2.
Ή ίδική μου καρδία δεν αισθάνεται φόβον.

01Δ1Ι10ΥΣ.
Δεν γνωρίζεις τάς άπειλάς . . . .

ΘΙ12ΕΥ2.
Έγώ γνωρίζω οτι ούδείς άνήρ δεν θά δϋνηΟή να σέ 

άπαγάγη έντεΟθεν παρά τήν Οελησίν μου. Πολλαί 
δ’ άπειλαί, πολλοί λόγοι είς μάτην βεβαίως έκ θυμοϋ 
έλέχθησαν άλλ’ όμως, όταν ο νους αυτών συνέλΟη, 
μάταιαι άποβαίνουσιν αΐ άπει7̂ αί. Οθτω καί είς εκεί­
νους καί έάν έπή?.θεν ή τόλμη δεινά νά έκφέρωσι περί



τής απαγωγής σου, το γνωρίζω εγώ, Οά φανή ?σα>ς 
μακράν το πέλαγος τοΟτο καΐ άά-άβατον. Έγώ μέν 
λο^πον καΐ ανευ τής ιδικής μου άποφάοεως, σε συμ­
βουλεύω νά έχης θάρρος, εάν ο Φοίβος σέ άπέστειλεν 
ένταΰΟα* ούχ ήττον καΐ εάν εγώ δεν ήμα̂  παρών, 
γνωρίζω δτ̂  τδ ίδίκόν μου δνομα θά σε διαφυλάξτ) άπδ 
του νά πάθης κακόν τι.

ΧΟΡΟΣ.
Ήλθες, ώ ξένε, είς την ώραιοτάτην Ιπαυλιν τής 

ιππικής ταύτης γώρας, είς τον λευκόγειον Κολωνόν, 
όπου πρδ πάντων ή γλυχύφθογγος άηδών κελαδεϊ είς 
τάς κατάφυτους συχνάζουσα κοιλάδας, καθημενη έπι 
του οίνωποΰ κισσοΟ, καί είς τό άπάτητον του θεοΰ δά­
σος, τά μυριόκαρκον, τά μή προσβαλλόμενον οΰτε υπό 
τοΟ ήλιου οδτε ύπδ των άνεμων πάντων των χειμώ­
νων δπσυ ο τοΟ οίνου θεές Διόνυσος ενδιατρίβει, πε- 
ριστοιχούμενος ύπό τών θρεψασών αύτόν θεών. Ανα­
θάλλει δ'6πό τής οόρανίας δρόσου καθ'έκάστην ημέ­
ραν ο αείποτε άνΟηρός νάρκισσος (ι), τό άρχαΐον τοΰτο 
στεφάνωμα των μεγάλων θεών, καί ο χρυσοει- 
δής (·’') κρόκος· ουδέποτε δέ καταπαυουσιν αί άϋπνοι 
χρήναι, αί έκ των ε̂ίθρων του Κ,ηφισσοΰ διανεμόμεναι, 
άλλ’ άεννάως καθ’ ημέραν ουτος άρδεΰει τάς πεδιάδας 
τήςπαχειας γης, ταχέως καθιστών αύτάς ευφόρους διά 
τοΟ διαυγούς του υδατος· άλλ’ ούδ’ ο1 χοροί των Μου-
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('} ΕΙοος φυτου ώραΓιν εχοντος ίνΟος (ζιμπούλι).
Μ ί γ ά λ α ς  9 ε ά ς  χιτά τινα; μέν ονομάζει ττ)ν Δήμητραν 

καΐ Κόρην, κατ’ άλλους όμως τάς Έριννύις.
Κ ρ ό κ ο ;  ειοος ιυτου εχοντος άνθος χιτρινοειδές, 0μοιον



σδ>ν δέν έμίσησαν τον τέπον τούτον, ούο’ ή χρυσοίν 
άρ[ΐα Ιχουσα Αφροδίτη. ΤΤρ:ς τουτοις υπάρχει φυτόν, 
οποίον έγώ άκούω δτι ούτε έν τη χώραρ της Ασίας, 
ούτε έν τη ριεγάλη Δωρική νήσω τού ίΙέλοπρς δυνα- 
ταί ποτέ νά άναβλαστήση, φυτόν μή φυτευθέν έχ χει- 
ρός, άφ' έαυτοΟ βλαστησαν  ̂ φόβητρον των εχθρι­
κών δοράτων, τό οποΐον άναβλαστάνει ζωηρότατα έν 
τη χώρ!}: ταυτη, φύλλον ελαία; λαμπρας παιδοτρόφου* 
τούτο ούδείς, ούτε νέος ούτε εις γήρας βεβυθισμένος 
δεν δύναται νά βλάψη, διά τής χειρός του καταστρέ- 
φών αύτό. Διότι επιβλέπει τούτο ο πάντα βλέπων 
οφθαλμός τοΟ Μορίου (’) Διός, καί ή γαλανόφθαλμος 
Άθηνα ! 'Αλλον δ' έπαινον μέγιστον εχω νά ειπω δ̂ ά 
την μητρόπολιν ταύτην, δώρον τοΟ μεγάλου θεού, 
μέγιστον τή; χώρας καύχημα, τό δτι έχει καλούς πώ­
λους, καλήν θάλασσαν, ώ υίέ του Κρόνου* διότι σύ 
προήγαγες αύτήν είς ταύτην την δόξαν, ώ θεέ Πό- 
σειδον, κατασκευάσας τον τούς ίππους έξημεροΰντα 
χαλινόν πρώτον είς τάς όοούς ταυτας. 'Η δ’ ωραίας
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(’) Μο ρ ί α ι έχ«λο7ντο αΐ ΙίρχΙ ιτίρΐ την Άχρίπολιν και 'Λχα» 
δη;χ[αν έλαίαι της ΆΟηνχς’ ώνοιχάτΟησαν δ’ οΰτω; έχ του μ. ό­
ρου ,  ήτοι του θανάτου του ΆλερροΟίου, τδν όποιον ό ΙΙοσΐΐδών, 
ΐνα «χδίχηΘη την Άθηνίν, έ’στειλεν όπως άττοκώψη την ΐεράν 
«λϊίαν' πλην χ ιτχ  λάθος άπέχωφε τόν ποδα του χαι άπέΟανεν. 
(’Αριοτ. Νε^. ΙΟΟϋ). Εντεύθεν ό προστατεύων αΰτάς Ζεύ; Ιχχ- 
λεΓτο Μ δ ρ ι ο ς.

{*) Μεγχς θεός ε’ΐναι ό ΙΙοσειδών, οστι; έμ.υΟολογεΐτο ώς εφευ­
ρέτης του χαλινού χαΐ ότι διά της τριαίνης του χτυπήσας την 
περί την ’Λχρύπολιν γην έχαμε νά άναφυη πηγη τις ερχόμενη 
ύπογείως εχ τής Οαλάασης χα'ι χχλουμένη ΈΙρεχΟη-'ς, ώς ρέουσα 
βντδς του ν3ου τοΰ Έρεχθέως ΙΙοοϊΐδώνος. ' '
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εχουσκ κώχας ναΟς, διά των χειρων ώθουμενη, χα- 
ραδοξως χλέει επί της Θαλάσσης, άκολουθοΟσα τάς β- 
κατόμποδας Νηρηΐδας.

•  ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
*Ω χωρά, ητις υπό πλείστων εγκωμιάζεσαι Ιπαίνων, 

τώρα δά έχεις καθήκον νά άποδείξης άληθε'ς τούς λό­
γους τούτους.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Άλλα τί νέον συμβαίνει, ώ τέκνον μοο',

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Ιδού έρχεται πλησίον ημών ο Κρέων ούχι άνευ ά- 

χολούΟων, ώ πάτερ.
ΟΙΛΙΠΟΥΣ.

Ώ φιλτατοι γέροντες, έξ ύμών ήδη δύναται νά 
έπέλθη εις εμέ ή τελευταία μου σωτηρία.

ΧΟΡΟΣ.
Έχε θάρρος, θα σοΙ έχελθη αδτη· διότι, και έάν 

5ΐμαι γέρων, ή ισχύς δμως τής χώρας ταύτης δέν έ­
χει γηράσει,

ΚΡΕΩΝ.
άνδρες, εύγενε'ς κάτοικοι τής χώρας ταύτης, 

ρλέπω έκ των οφθαλμών σας ότι έχετε λάβει φόβον 
τινά αίφνίδιον ένεκα τής ένταυθα εισόδου μου, τον 
οποΤον δέν πρέπει νά εχητε, ούτε πρέπει νά έκφέρητε 
κακόν τινα δι’έμε λόγον. Διότι εχω έλθει ενταύθα ούχί 
διότι διεννοήΟην νά πράξωτι καΟ’υμών, επειδή άφ ενός 
μέν είμαι γέρων, άφ’ ετέρου δέ γνωρίζω δτι έρχομαι 
προς πόλιν έχουσαν δύναμιν μεγαλητέραν χάσης άλ­
λης έν Έλλάδι. Άλλ'άπεστάλην Ινα πείσω τούτον τον 
τόσον ήλικιωμένον άνδρα νά μέ άκολουθήση προς τήν



χώραν τών Κα5ριείων· και δεν εστειλεν εις ριόνος, 
άλλα διετάχθην ύφ’ δλων τών άνδρών, διότι εις εμέ 
Ινεχα της συγγένειας ητο πρέπον νά πενθώ περισσό­
τερον δλης της πόλεως διά τάς έκ τουτου προερχο- 
μένας συμφοράς. Ά λλ’, ώ ταλαίπωρε Οΐδίπους, άκούων 
εμέ, έλθέ εις την πατρίδα. "Ολος τών Καδμείων ό λαός 
δικαίως σέ προσκαλεΤ, καί μεταξύ τούτων έγώ, το- 
σουτω μάλλον, καθόσον, έάν βεβαίως δεν έγεννήθην δ 
πλέον χειρότερος έξ όλων τών ανθρώπων, λυπούμαι 
διά τάς συμφοράς σου, ώ γέρον, βλέπων σέ τον δυ­
στυχή δντα μέν εις τά ξένα, άδιακοπως δέ περιπλα- 
νώμενον, καί διά μιας οδηγού άνευ τροφίμων βαδί- 
ζοντα! ουδέποτε ήδυνάμην νά φαντασΟώ έγώ δ ταλαί­
πωρος δτι αυτή είς τοσοΟτον βαθμόν δυστυχίας ήθελε 
περιπέσει, είς όσον εχει περιπέσει αδτη ή δυστυγής, 
πάντοτε περιποιούμενη σέ και την κεφαλήν σου διά 
πτωχής διαίτης, εχουσα τοίουτην ήλικίαν, μή λα- 
βουσα πεΤραν γάμου, άλλ’έκτεθειμένη είς την διάθεσιν 
παντός του προς αρπαγήν έπερχομένου. Άρά γε έγο) 
τό άθλιον τούτο δνειδος, ώ ταλαίπωρε, εχω προσά­
ψει είς σέ, καί είς έμέ, καί είς δλον ήμ5>ν τό γένος; 
’Λλλ’ επειδή δεν είναι δυνατόν τά φανερά νά άποχρύ- 
πτωμεν, σύ τού7^άχιστον, έν ονόματι τών πατρώων 
θεών, συ, ώ Οίδίπους, πεισθεΐς είς έμέ, κρύψον αύτά, 
θελήσας νά ελθης είς την πόλιν καί είς τούς πατρικούς 
σου οί'κους, φιλιχώς άπογαιρετήσας ταύτην την πόλιν 
διότι είναι έπαξία τούτου* άλλ’ δμως ή πατρίς είναι 
δικαίως αξία μεγαλητέρου σεβασμού, καθ'ο ουσα αρ­
χαία τροφός σου,

ΟΙΔΙΠΟΓΣ ΕΠΙ ΚΟΑΩΝΩι 3^9
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ΟίΛΙΠΟΥΣ.
σύ, δδτις τά πάντα τολμΑς, καί Ικ παντο; δι­

καίου λόγου ποικίλον μηχάνηρια δύναδαι νά Ιξαγα-
προς τί άποπειρασαι ταΟτα, καί δευτέραν ήδη 

φοράν θέλεις νά μέ ί̂ψης είς παγίδα, εις την οποίαν 
έγώ έμπεσών υπέρ τό δέον ήΟελον λυπηθή; διότι καί 
πρότερον οτε εγώ ενόσουν μέ τά ίδιά μου παθήματα, 
δτε ήτο είς έμέ εΰχάριστον νά ι̂φθώ μακράν τής πα­
τρίδας, δεν ήθελες, όταν ήθελαν, νά μοί παράσχης 
χάριν άλλ δτε πλέον εΐγον κορέσει τον θυμόν μου, και 
ήτο γλυκύ είς έμέ νά διαιτώμαι είς τον οίκόν μου, τότε 
μακράν μέ άπώθεις καί με έξέβαλλες· ούδέ ήτο τότε 
ή συγγένεια αυτή ο.δόλως είς σέ αγαπητή. Καί τώρα 
πάλιν, δτε βλέπεις οτι καί ή πόλις αυτή διάκειταί εύ- 
νοϊκώς πρός με, ώς καί δλον τδ γένος μου, προσπαθείς 
νά με άποσπάσης, σκληρούς λόγους μετά μαλθακό- 
τητος λεγων. Καί δμως τίς ηδονή είναι αύτη νά άγαπα 
τις τον μή θέλοντα; καθώς έάν τις δέν ήθελε παρέχει 
τίποτε είς σέ, έν ω έκλιπαρεΐς αυτόν όπως άπολαυσης 
τι, μη5έ ήθελε τότε νά σέ βοηθήση, δταν δ’ εχης την 
καρδίαν πλήρη δλων εκείνων τά όποια έπιΟυμεϊς, τότε 
ήθελε δίδει εις σέ ταΟτα, δτε πλέον ούδεμίαν χάριν 
ή χάρις προξενεί· αρά γε δέν ήθελες απολαύσει την 
ηδονήν ταυτην ματαίως; Τοιαϋτα εν τούτοις και συ 
προσφέρεις είς έμέ, μέ τά λόγια μέν αγαθά, πράγματι 
δμως κακά, θέλω δέ ομιλήσει καί πρός τούτους, ινα 
σέ αποδείξω κακόν. Έχεις έλθει ινα άπαγάγης εμέ, 
ουχί ινα μέ φέρης εντός του οικοι» μου, άλλ’ ινα με 
χατοικίσης πλησίον τής πατρίδος, καί ίνα ή πόλις σου 
έξέλθη άβλαβης έκ των έκ ταυτης τής χούρας άπειλου*



λου'χένων χαχών. Δέν γίνονται εις σέ ταΰτα· άλλα διά 
σε υπάρχει τό έξης, δτι έχει ε:ς την χώραν εκείνην 
πάντοτε κατοικεί ο έριος έχδικητής· είς δέ τούς υΙους 
|7,ου είναι πεπρωμενον τόσον μόνον μέρος τής χώρας 
μου νά λάβωαιν, όσον άρκεΐ ίνα ενταφιασΟώσιν. Άρά 
γε δέν γνωρίζω καλλίτερον σοϋ την των θηβών τύ­
χην, Πολύ βεβαίως, καΟ'δσον μάλιστα μανθάνω ταΰτα 
και παρά σοοωτερων, παρά του Φοίβου καί παρ'αύτοϋ 
του Διος, δστις είναι πατήρ έκείνου. Σύ δ’ έχεις έλθει 
ενταύθα μέ ύποκριτιχόν στόμα, πολλήν εχον πανουρ­
γ ία ν  διά δέ των λόγων σου τούτων ήθελες άποκτήσει 
κακά περισσότερα παρά σωτήρια. Ά λλ’ επειδή γνω­
ρίζω ότι ταΟτα δέν πείθουσι σε, πορεύΟητι, καί άφη- 
σον ήμας νά ζώμεν ενταύθα· διότι, χαί είς τοιαύτην 
ευρισκόμενοι κατάστασιν, δέν ήθέλομεν ζη κακώς, 
άφ’ οδ θά ήμεθα εύχαριστημένοι έκ τούτου.

Κ.ΡΕΩΝ.
Λοιπόν διά τού παρόντος λόγου νομίζεις οτι έκ τής 

καταστάσεώς σου ταύτης έγώ μάλλον είμαι δυστυχής, 
η τύ έχ των Ιδίων σου παθημάτων;

ΟΙΔΙΠΟνΣ.
Εις έμε τουλάχιστον είναι λίαν εύχάριστον, εάν σύ 

δέν ήσαι άξιος νά πείΟης μήτε έμέ, μήτε τούτους τούς 
πλησίον Ισταμένους.

ΚΡΕΩΝ.
άθλιε, ουδέ κατόπιν του χρόνου τούτου δέν θέ­

λεις ποτέ φανή ότι έχεις νοϋν, άλλα μωρίας είς τό 
γήρας σου αναπτύσσεις;

ΟΙΔΙΠΟΓ2.
Σύ είσαι δεινός κατά τήν γλώσσαν έ*|ώ όμως δέν
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γνωρίζω ούδένα δίκαιον άνθρωπον  ̂ δστις έξ άπαντος 
νά όρθώς.

ΚΡΕΩΤί.
Και το νά λέγη τ ΐί πο7νλά, καί το νά λέγη τά ά- 

ναγχαΐα, εισι πράγρι,ατα χεγωρισμένα.
01ΑΙΠ0Υ2.

Ώ ! συ δά καί συντόρ,ως καί καταλλήλως λέγεις 
ταυτα.

ΚΡΕΩΝ.
Ούχι βεβαίως ώς προς έκεΐνον, $ίς ττν δποΐον 0- 

ΐϊάρχει νους ίσος με τδν Ιδικόν σου.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

•Άπελθε· (διότι θά ειπω τοΟτο καί προ (') τούτων^̂  
καί μή παραφυλάτττ)ς ένεδρεύων που πρέπει έγώ νά 
κατοικήσω.

ΙίΡΕΩΝ.
Επικαλούμαι μάρτυρας τούτους, ούχι σέ, δ ο­

ποίος θά μάθης οποίους λόγους αποτείνεις προς τούς 
φίλους, εάν ποτέ σέ συλλάβω.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Καί τί; δύναται διά τής βίας νά μέ συ7.λάβιρ ένώ- 

πιον τούτων των συμμάχων;
ΚΡΕΩΝ.

'£σο βέβαιος ότι σύ καί άνευ τούτου θέ̂ νεις λυπηθή.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

Έκ ποιας πράξεως ταύτην εκφέρεις την άπειλήν;
ΚΡΕΩΝ.

Έκ των δύω σου θυγατέρων την μέν μίαν έγώ προ

(') ’Εννοη τούς άνξρας έ ; ών βυνέχίΐτο ο χορ̂ >; χϊΙ τ&ύς ο 
χατέλιπεν ο Θ/;σίϋ; χρός ^ύλαίιν τ ν ί ΟΙίίτιοί'.;. ΈτιοΐΑενως ήσαν
<ϊύ|Λ«α·/_ο'. 7,ΰτου.



ολίγου ανορπάσας απέστειλα έχει, ταύτην Εέ τοί^̂ έως 
θέλω στεί'λεί.

01ΛΙΠ0ΥΣ.
ΟΓριοί!

ΚΡΕΩΝ.
Τκχεως θέλεις ευρεΟη εις Οέσιν νά άναοτενάζης πε­

ρισσότερον διά ταΟτα.

ΟΙΔΙΠΟΤΣ.
Την θυγατέρα |Αθυ έχεις άρπάσει;

ΚΡΕΩΝ.
Και ταύτην θά έχω μετ' ού πολύν χρόνον.

ΟΙΛΙΠΟΓΣ.
Φευ! ώ ξένοι ( ') , τί Οά πράξητε; λοιπόν θά μέ προ- 

δώσητε·, και Βέν έκβάλλετε τον άσεβη τούτον έκ ταυ- 
της της χώρας;

ΧΟΡΟΣ.
"Έξελθε, ξενε, εξω το ταχύτερον* διότι ούτε τά πα­

ρόντα πράττεις δικαίως, ούτε όσα πρότερον έχεις 
πράξει,

ΚΡΕΩΝ.
Ε ίς ύμας (2  ̂ ηξη ς^ναι καιρός νά Ικβάλλητε αύτήν 

Ιξω άκουσίως, εάν δεν θέλη έχουσίως νά πορευθη.

ΛΝΤΙΓΟΝ11.
Αλλοιμονον ή δυστυχής! που νά καταφύγω; ποίαν 

νά λάβω βοήθειαν παρά θεών ή παρ’ ανθρώπων;

ΧΟΡΟΣ.
Τ ί πράττεις, ώ ξένε;
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(·) Ό ΟΙδίπους άποτείν$τ*ι προ; τδν χορόν.
( ) Τ ϊντα λ ίχ ιι ο Κρ;ων προ; τούς άχολούΟους του.



ΚΡΕΩΝ.
Δεν θέλω έγγίσει τούτον τον ανδρα άλλα την ί- 

δικήν {Αου (*).
ΟΙΔ1ΠΟΥΣ.

Ώ άρχοντες της χώρας !
Χ 0Ρ02.

■*Ω ξένε, δεν πράττεις δίκαια.
ΚΡΕΩΝ.

Δίκαια.
ΧΟΡΟΣ.

Πώς δίκαια;
ΚΡΕΩΝ.

Τούς [δικούς |αοι> ζητώ νά λάβω.
ΟΙΔΙΠΟΪΣ.

■*Ω πόλις!
ΧΟΡΟΣ.

Τί πράττεις, ώ ξένε; Δεν θά την άφήσης; Ταχέως 
θά περιέλθης εις δοκιρ-α^ίαν χειρών.

ΚΡΕΩΝ.
Άπεχε.

ΧΟΡΟΣ.
Άπό οου |χέν ούδόλ'κς, έν δσω ζητείς ταΟτα. 

ΚΡΕΩΝ.
'Αλλά πρός την έμήν πόλιν αντιστρατεύεσαι, εάν 

κατά τι ^λάπτης έ|χέ.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

Δεν Ιλεγον ταΰτα έγώ ;
ΧΟΡΟΣ.

Άιρησον την κόρην έκ των χειρών σου το ταχυτερον.

834 ΣΟΦΟΚΑΙ-ΟνΣ

(') Ή Άντιγόνη_ ητο θυγάτορ "'ϊηί Ίοκάττη; άδιλιρης ·το3 
ΚρΣοντος.



ΚΡΕΩΝ.
Μή |χέ δ̂ ατα■ττ7]ς δ̂ ’εκεϊνα, τά οποΤα Εέν εξουσιάζεις. 

ΧΟΡΟΣ.
Σο'{ λέγω νά την άί^ήσης.

ΚΡΕΩΝ.
Κα! εις σε έγω λέγω νά υττάγης εις τον δρόρ,ονσου.' 

ΧΟΡΟΣ.
ΠροσέλΟετε ΙνταΟθα, ελθετε, ελΟετε, πκτριώται! Ή 

πόλις, ή πόλις |Λου βιχίως πορθεϊται! Τρεξκτε εις βοή- 
θειάν ριουί

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Άποσπώ{Ααι ή δυστυχής^ ώ ξένοι, ξένοι!

ΟΙΛΙΠΟΤΣ.
ΠοΟ είσαι, τέκνον μου;

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Διά τ^ς βίας πορεύομαι.

ΟΙΛΙΠΟΤΣ.
Τείνον προς με, ώ θύγατερ, τάς χεΐρας.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Α λλά δεν δύναμαι διόλου.

ΚΡΕΩΝ.
Δεν Οά την έξαγάγητε σεΤς;

ΟΙΛΙΠΟΤΣ.
Ώ  ταλαίπωρος, έγώ, ταλαίπωρος!

ΚΡΕΩΝ.
Δέν είναι πλέον ποτέ δυνατόν σί) νά όδοιπορήσης 

στηριζόμενος έπΐ των βακτηριών (')  τούτων άλ'λ’ 
επειδή θέλεις νά όπερισχΰης χαι τής πατρίδος σου και (*)
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(*) Βαχτηρίας όνοΐΑαζ'ΐ έχ μετβγορϊς τάς δύο θυγατέρας τοίϊ 
Οίδίποοος 53 107 ούτος, ώς Ιττί βαχτηριών, έστηρίζςτο ^αδίζων.



των φίλων, 6 πό των οποίων έγώ ΕιαταχΟεΙς πράττω 
ταΰτα άν και εί;α.αί τύραννος, ύπερ-σχυε. Διότι μ.έ τόν 
καιρόν, τό γνωρίζω, θέλεις εννοήσει ταύτα, δτι ούτε 
τώρα πράττεις καλά είς σεαυτόν, ούτε πρότερον επρα- 
ξας τοιαΰτα, παρά την θέλησιν των φίλων χαρΐζό[Αε· 
νοζ είς τήν όργήν, ήτις άΒια/όπως σε καταστρέφει.

ΧΟΡΟΣ.
Μείνε αύτοΰ, ώ ξένε.

Κ.ΡΕΩΝ.
Μή ριέ έγγίζης, λέγω.

ΧΟΡΟΣ.
Ποτέ δεν Οά σέ άφήσω, έν δσω ειριαι έστερηίΛένος 

τούτων.
ΚΡΕΩ?ϊ.

Και ριεγαλήτερον βεβαίως ένέχυρον θέλεις ίσως 
θέσει εις την πόλιν σου* διότι δεν θέλω έγγισει ταυ- 
τας τάς δύο μόνον.

ΧΟΡΟΣ.
Ά λλ’ εις τί θέλεις τραπη ;

ΧΡΕΩΝ.
Θέλω άπαγάγει συλλαβών αύτόν.

ΧΟΡΟΣ.
Δεινά λέγεις.

ΧΡΕΩΝ.
Καί Οντως θέλει αμέσως έκτελεσΟή τοΟτο, έάν ο 

άρχων τής χώρας ταύτης δέν μέ έμποδιση.
ΟΙΛΙΙΙΟΤΣ.

Ώ φωνή άνα,δή; ! άληΟώς σύ θά έγγίσης εμέ \
ΧΡΕΩΝ.

Σοι 7.έγω νά σιωπήσης.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

Ά λ λ ’ είθε αύται α 1 θεαί νά μή μέ καταστήσωσιν
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κρωνον διά ταύτην την κατά στΰ χατάραν, δστις, ώ 
καχιστε, απέρ5̂ εσα[, άρ’ ο5δ[ά της βίας άπέσπασας απ’ 
έ(Αθί1 τδν μόνον μου τούτον οφθαλμόν προς τοΤς άλ- 
λοίς οφθαλμοΤς μου, "̂ΟΟεν είθε καί είς σέ τον ίδιον, καί 
εις τό γένος σου, ό τά πάντα βλέπων θεός "Ηλιος είθε 
νά δωση ποτέ· εις τό γ'ϊ|ράς σου βίον τοιουτον  ̂ οποίον 
καί είς εμέ εδωκεν.

ΚΡΕΩΝ.
Βλεπετε τοΟτα ύμεΐς, οί τ·ης χώρας ταύτης κάτοικοι;

ΟΙΛΙΠΟΤΣ.
Βλεπουσι και εμε και σε. Καί ρρονοΰσιν ότι έν ω δι’ 

?ργων εχω κακοποίηΘ ,̂ διά λόγων μόνον σέ έκδικοΟμαι.
ΚΡΕΩΝ.

Δέγ θά κρατήσω πλέον τον θυμόν μου, άλλα θά σύρω 
διά τής βίας τούτον, «ν καί είμαι μόνος καί βραδυκί­
νητος έκ τής ηλικίας.

ΟΙΛΙΠΟΤΣ.
ΦεΟ, ό ταλαίπωρος!

ΧΟΡΟΣ,
Όπόσην τόλμην Ιχων ήλΓίες, ώ ξένε, εάν φαντάζη- 

σαι ότι θά έκτελέσης ταυτα !
ΚΡΕΩΝ.

Τό φαντάζομαι.
ΧΟΡΟΣ.

 ̂ Ποτέ ιλέον Ιπομένως δέν θέλω θεωρήοεί ταότην 
ως πόλιν. '

ΚΡΕΩΝ.
Συν τω δικαίω βεβαίως καί ο μικρός νίκα τόν μέγαν.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Ακούετε δποΤα φλ̂ υαρεΓ;

ΧΟΡΟΣ.
Ταυτα τούλάχιστον δέν θά εκτελέση.
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ΙΟΦΟΚΛΕΟϊΣ

ΚΡΕΩΝ.
Ό Ζευς δυναται να γνωρίζγ) ταυτα, ού ψ ω ς οχι.

ΧΟΡΟΣ.
Δεν είναι αρά γε ΰβρις τοΟτο;

ΚΡΕΩΝ.
"Υβρ'.ς· άλλα πρέπει νά την άνεχθητε.

ΧΟΡΟΣ.
ΈιΛπρος άπα? ό λαός, ώ προύχοντες τής χώρας, Ιλ- 

θετε ταχέως, ελθετε· επειδή πέραν των ορίων οότοι 
τώρα δα περώσιν!

ΘΙΙΣΕΪΣ.
Τις αρά γε είναι ή βοή αυτή; ποιον το Ιργον; Ινεκα 

τίνος αρά γε φόβου ρ.έ έ®τα|Αατήσατε έν ω προσεφερον 
περί τόν βωμδν Ουσίαν εις τον θαλάσσιον θεόν, τον 
προστάτην τοΟ Κολωνοϋ τούτου  ̂ Ειπατέ [λοι, ινα ρ.αΟω 
το παν, Ινεκα τίνος Ιτρεξα ενταύθα ταχότερον ή οσον 
εύχαριστειται ο ποΰς |χου.

01ΔΙΠ0ΥΣ.
■*Ω φίλτατε (διότι έννόησα την φωνήνσου) εχω πάΟει 

πρό ολίγου φοβερά δπό τοΰ άνδρός τουτου.
ΘΠΣΕΤΣ.

Ποια είναι ταΟτα-, ποιος δε σέ έβλαψε*, λέγε |Α0 1.
ΟΙΔ1ΠΟΥΣ.

Ό Κρέων ο5 τος, τον οποίον βλέπεις, άπέρχεται άφ’ 
ου άπέσπασεν άπ’έριοΟ το μόνον ζεύγος των τέκνων μου.

ΘΠΣΕΤΣ.
Πώς ειπας;

01ΔΙΠ0ΤΣ.
Έχεις ακούσει ο,τι Ιπαθον.

ΘΠΣΕΤΣ.
Λεν πηγαίνει λοιπόν δσον οιόν τε τάχιστα εις Ικ



τών ύπηρετων πρ6 ς τούς βωμούς τούτους, τ* προ- 
τ,οέ([̂  όλον τόν λαόν, ίνα, άφήαας τάς βοοίας, πεζός 
τέ χαί έφιππος σπεύσ:] ίπό ρυτ-ζρος εις τό μέρος, 
ένθα άχριβώς ουναντωνται τα στόματα των δύο δια- 
βατιχων οδών, ίνα μή περάσωσίν έχεΐθεν α! χόραι, χαΐ 
έγώ γείνω άντ.χείμενον γέλωτος εις ,τόν ξένον τούτον, 
ώςνιχηθε^ςδώ της βίας; Σπεύσατε, ώς διέταξα, τα­
χέως. Τούτον δ'έγώ, Ιάν μέν ήρχόμην μετ’όργής, τής 
οποίας ουτος είναι άξιος, δέν ήθελον άφήσε, αυτόν 
άπλή-,ωτον έχ τής χειρός μου· τώρα δέ, μέ έποίους 
αύτός νόμους εϊσήλθεν ενταύθα, μέ τούτους, χαί οϋχί 
μέ άυ,ους, θέλει άντιμετρ·,]θή. Διότι ποτέ δέν θά έξέλ- 
θης εκ τής χωράς ταύτης, πριν ή πασκρανώς φέρης 
χαϊ στήσης έμπροοθέν μου έχείνας- διότι ούτε εμού 
έπαξίως επραξας ταϋτα, ού ,ε εκείνων, έξ ων συ έγεν- 
νήθης, ούτε τ-ής πατρίδος σου, συ, όστις είσελθών εις 
πόλιν δίκαια πράττουσαν, χαί μ-ή άπορασίζουσαν ού- 
δέν άνευ νόμου, έπειτα παραμελ-ησας τής χώρας ταύ­
της τά αξιώματα, χαί τοιουτοτρόπως εις αύτάν έπι- 
πεσών, άπάγε,ς 5,τι θέλεις, χαί διά τής βίας θέλεις νά 
παρασταθης ώς κύριος, χαί πρός τούτοις έραντάσθης 
ότι ·ή πόλις μου είναι έρημος άνδρών ·ή δούλη τις, χαί 
έμέ έθεώρησας ίσον μέ τό μηδέν! Ά ν χαί αί Θήδαι βε­
βαίως δεν σοί παρέσχον παιδείαν χαχήν διότι δέν ά- 
γαπδσι νά τρέρωσιν άνδρας άδικους, Ούδέ ήθελόνποτε 
επαινέσει σέ, έάν έμάνθανον ότι καταπατείς τά δικαιώ­
ματα έμοϋ χαί τά τίϋν θεών, διά τ·ής βίας άπάγων ά- 
ξιολυπήτους ίκέτας. Έγώ τουλάχιστον ουδέποτε, έμ- ' 
βαινων εντός τής χώρας σου, ούδέ έάν είχον καθ’ όλα 
μεγιστον δίκαιον, άνευ βεβαίως τού άρχοντος τής χώ­
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ρας, οστισδή'ποτε χαί ά> '̂ το ουτος, ούΒ̂ ττοτε ίδ τ ί Ολ 
άπέσπων οΰτε θά άπηγόν τινα· άλλά θά έγΝωριζον» 
ποίαν συριπερκροράν πρέπει νά έχη ο ξένος προς τούς 
εγχωρίους. Σύ ό;χως καταισχύνεις ύ ίδιος την Ιδίαν 
©ου πόλιν, έν ά  αΰτη δεν είναι αξία τούτου, και ο αύ- 
ξανόμενος χρόνος γέροντα συγχρόνως σέ άποδειχνυει 
και έστερημένον του νοος. Και τέλος πάντων ειπον 
καί πρότερον, λέγω καί τώρα, νά φέρη τις έντ'αΰθα 
όσον δύναται τάχιστα τας κόρας, εαν δεν θέλης νά 
γείνης κάτοικος τής χώρας ταύτης Βιά τής ί̂ας καί 
χωρίς νά Οέλης. Και ταΟτα, τά όποια σοί λέγω, είναι 
αποτελέσματα καί τής χαρδίας μου έξ ίσου δσον χαΙ 
τής γλώσοης μου!

• ΧΟΡΟΣ.
Βλέπεις ποΟ περιπίπτεις, ώ ξένε 5 βλέπεις 0τι άφ’ 

ενός μέν φαίνεσαι δίκαιος έξ εκείνων, έκ των οποίων 
κα·{άγεσαι, άφ' ετέρου ο' άνευρίσχεσαι δτι διαπράττεις 
άδικα;

ΚΡΕΩΝ.
Έγώ διέπραξα τό εργον τοΰτο, ώ υιέ τού Αιγέως, 

ούχΙ διότι έΟεώρουν την πόλιν ταύτην άνανδρον καί 
άνομον, καθώς λέγεις σύ, άλλά διότι εγνώριζον οτι 
ούδεμία ποτέ επιθυμία διά τούς Ιμούς συγγενείς ήτο 
δυνατόν νά ΙπίλΟη εις αυτούς, ώστε νά τρέφωοι τού­
τους παρά τήν θέλησίν μου. Εγνώριζον δτι δεν ητο 
δυνατόν νά δε^Οώσιν άνδρα καί πατροχτόνον καί με- 
μολυσμένον, άνδρα, ύπό του οποίου έτελέοΟησαν άνο- 

* σιοι γάμοι τέκνων μετά μητρός ! Εγνώριζον καλώς 
έγώ δτι δ δίκαιος καί αύτόχ '̂ων Άρειος ('·) Πάγος

(■) Οϋτω; ΙκαλεΤτο ύπίρτατον έν’ΛΟήναι; διχαστόριον, οπίρ,
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είναι τοιοϋτος, ώστε δεν .έπ̂ τρέπε̂  εΙς τοιούτους το- 
χοδκόκτας νά έγκατοικώσιν είς ταύτην την πόλιν. Είς 
τοΰ-τον εγώ «εποιθώς -συνελάριβανον το θήρεοματουτο. 
Ε·αι ιτάλίν δεν ηθελον πράξει ταΰτα, εάν αυτός δεν 
Ιξέφερε -πίκρας κατάρας καί κατ’ Ιμοΰ καί κατά τοΟ 
’γένο,ϋί μου· αντί τούτων, τά οποία έπαθον, Ισχον την 
•άξίωσιν νά άνταποδώσω ταΰτα. Δίότι ούδέν άλλο γή­
ρας του θαμου υπάρχει ·είμή ό θάνατος· όταν ο’ άπο- 
•θανωμεν, ούδεμία οργή δέν μας έγγίζει. Προς ταΰτα 
•δύνασαι νά πράξης ό,τ'δήποτε θέλεις, επειδή, άν καί 
λέγω δίκαια, ή έρημία δμως μέ καθιστά μικρόν ούχ 
•ηττον δμως προς τάς πράξεις σου, ά καί είμαι τόσον 
.μ.ίκρρς, θέλω προσπαθήσει νά έναντιωθώ.

ΟΙΔΙΠΟΤΣ.
■*Ω αναιδές τόλμημα, ποΐον νομίζεις δτι υβρίζεις δι-α 

τούτων, εμέ αρά γε τον γέροντα ή σεαυτόν ; οστις ρο'- 
νους καί γάμους καί συμφοράς κατ’έμοΟ διά του στό­
ματος σου άνέφερες, τά όποια έ'ώ 6 ταλαίπωρος ύπέ- 
στην ακουσιως* $ίοτι τοιουτοτρόπως ήτο άοεστόν είς 
τούς θεούς, όργισΟέντας ίσως διά τινα αιτίαν, κατά τοΡ 
γένους μου· έπειδή δεν ειναί ποτέ δυνατόν νά άνευρης

ΟΙΔΙΠΟη ΕΠΙ ΚΟΛΩΝΩι 3ί 1

κατά Πλούταρχον, ί  Σύλων -Ιτ:ί<;κοπον τάντων καί ψ6).αχχ των 
νό,αων έκάΟιοεν». Ό  5; Παοαανίας άνα^;ρ£ΐ τά έ ;ί- ;. -Κα.Οίι (ύπί) 
τά προπύλαια) καί ό "Λρ-ιος Πάνος· ?<ττι οέ “Αρπος Πάγο; κα­
λούμενος, 2τι πρώτος "Α ρ η ς  ενταύθα «κρίΟη- . ί . . τούς -ξέ αρ­
γούς λίθους, ερ’ ών έατααιν ίίαοι 2ίκας ύπίχουαι καΐ οι ίιούκοντεζ, 
τ!>ν μέν "Γίρεο-ς τόν δέ Αναίδειας αυτών όνομάζου-ι·. Έχοίδη 
δέ κατά τήν μυθολογίαν ό ’Άρχς. ώς αονεύαας τδν 'Λλιςρύόιον, 
υιδν τού Ποαειδώνος, διότι παρενίατε τ^ν εαυτού Ουνατ·'··α '.Λλ-



είς έμ.έ τον ίδιον ούδέν δνειδος ά{Ααρτίαζ, άντι τοδ 
οποίου εγώ διέπ^αξα τα ά|Ααρτή|Α-χτα ταΟτα πρδί; 
Ιμαυτόν καΐ προς τούς συγγενείς [ζου. Διότι δίδαξόν 
|Λε, εάν έχρησμοδοτήθη θειος τις λόγος είς τον πατέρα 
μου, ότι θά άποθάνη ύπο των τέκνων του, πώς δυνασαι 
δικαίως νά όνειδίζτρς διά τοϋτο έμε, οιτις δεν ειχον 
ακόμη τότε γονιμοποιηΟή ούτε έκ τοϋ πατρός ούτε εκ 
της μητρός μου, άλλ’ τ,μην ακόμη άγέννητος; εάν δέ 
πάλιν, καταοτάς τοσοΰτον δυστυχής οσον εγώ κατέ- 
οχην, ήλθον εις χεΤρας πρός τον πατέρα, καί έφόνευσα 
αυτόν, χωρίς νά γνωρίζω ούδέν έξ όσων έπραττον 
καί προς ποιους τά έπραττον, πώς δυνασαι εύλόγως 
νά ψέγη? έμε διά την ακούσιαν ταυτην πραξιν · Δέν 
έντρέπεσαι δέ, ώ άθλιε, \ά μέ άναγκάζης νά άναιρέρω 
τούς γάμους τής μητρός μου, ήτις είναι ιδιχή σου 
αδελφή, περί τής οποίας άμέσως θά αναφέρω ; διότι 
ποτέ βεβαίως δεν θέλω σιωπήσει, άφ’ ου σύ είς τοιοΰ- 
τον προέβης σημεΐον μέ τό άνόσιόν σου στόμα. Διότι 
μέ έγέννα εκείνη, μέ έγέννα—φευ, φεΟ των συμφορών 
μου! χωρίς νά τό γνωρίζω, χωρίς νά το γνωρίζη· και 
άφ’ ού έγέννησεν εμέ, έγέννησε μετ’ έμου τέκνα — 
δνειδος Ιαυτής. Ά λλ εν τουλάχιστον καλώς γνωρίζω* 
οτι σύ μέν έκουσίως κακολογείς διά τούτων έμέ καί 
εκείνην εγώ όμως άκουσίως ελαβον σύζυγον εκείνην, 
και άκουσίως λέγω ταΟτο. Ά λλ ’ ούδεποτε ούτε διά 
τούτους τούς γάμους δέν θέλω όνομασΟή κακός, ούτε 
διά τούς πατρικούς μου φόνους, τούς οποίους σύ ά- 
διακόπως αναφέρεις, πικρώς ονειδιζων με· διότι εν μό­
νον άποκριθητι είς έμέ, έξ όσων σε ερωτώ* έάν τις 
σέ, τον δίκαιον άνθρωπον, επιτεθείς ε,ητει αμέσως
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ένταΟβοι να σέ (ρονεύο:], ποιον έκ νών ϊύο ήθελες έρω- 
-τήοει αύτόν, έάν ηναι πατήρ ό ζητών νίτςιέ φονεύτη, 
ί  παρευθύς ήθελες φροντίσει τιριωρήιΐ ς̂ αύτόν ; 
Έγώ τοίλάχιστον νοριίζω ότι,έάν Ρεβαίως έπιϊνριής νά 
ζής, ήθελες τιμωρήσει τόν αίτιον, καί δέν ήθελες ού- 
δόλως άποβλέψει είς το δίκαιον. Καί δμως εις τοιΟΟτα 
καΐ εγω περιέπεσα κακά, είς τά οποΤα |χε εφεραν οι 
θεοί. Εις ταΟτα έγω νεμιζω οτι ούδ' αύτή ή ψυχή τοΟ 
πατρός μου, εάν εζη, δεν ήθελεν αντείπει. Συ δμως, 
επειδή δεν είσαι δίκαιος άνθρωπος, άλλα νομίζεις κα- 
λόν ν4 λέγης τό πίν, θεμιτόν καί άθέμιτον λόγον, 
τοιουτοτρόπως μέ ονειδίζεις Ινώπιον τούτων. Καί άρ’ 
ένοζ μέν θεωρείς καλόν νά θωπεύοης τό δνομα του Θη­
σέως και τας Αθήνας, οτι ταχα κυβερνώνται κα?νώς· 
άψ ετερου δέ, εν ω τοσον πολλούς Ικρέρεις επαίνους, 
έλησμονησας τούτο, οτι, εάν χώρα τις γνωρίζη νά 
τιμά και να σεβηται τούς θεούς, αυτή υπερτερεί εκεί­
νην κατα τοΟτο, άπο της οποίας ού κλέψας εμέ τον 
γέροντα ικέτην, και τόν ιόιον διά των χειρων σου μέ 
απέσπας, και τας κόρας μου λαβών άπήρχεσο. Αντί 
των οποίων έγώ τώρα παρακαλώ καί καθικετεύω τάς 
θεάς ταυτας δεόμενος όπως ελθωσιν αρωγοί καί σύμ­
μαχοι εις εμε, ινα καλώς μάθης, ύπό ποιων άνδρών 
περιφρουρεΤται αυτή ή πόλις.

ΧΟΡΟΙί.
Ό ξένος, ω βασιλεύ, εΤναι άνθρωπος χρηστός· αι δέ 

συμφοραί αύτοΰ είναι πανωλέθριοι, καί άξιαι νά άπο- 
κρουσθώσιν.

©ΠΣΙ·Τ2.
Αρκοΰσιν οι λόγοι· διότι οί μεν άρπαγε; σπεύδουσιν, 

τμεΤς δέ οί παθόντες καθήμεθα.
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ΚΡΕΩΝ-
Τί λοιπέν Ίΐροστάτ'Ρεις είς έριε τέν άδύνατον 

άνδρα να πράξω ;
ΘΙ1ΣΕΪΣ.

'Ιίβ «ροηγησαι τ% προς τά έκεΐ οδοΰ, -καί Ιγώ νά 
βαδίζω ακολουθών σε, Ινα, έαν μεν ί χ ψ  ’π7̂ ηοίον του- 
·:ων των τόπων τάς θυγατέρας ημών, δ ιδίος δειξης 
ταύτα; είς έμέ· έδν δέ ο1 Ιχοντβς τάς κόρας «ρευγωσιν, 
δεν πρέπεί διόλου νά κοπίάζωμεν διότι άλλοι είναι 
οί προς του το σπευδοντες τούς οποίους δεν είναι ποτέ 
δυνατόν νά διαρυγωσιν άπομακρυνθέντες έκ ταότης 
*ττ̂  χώρας, καί Ουσίας διά τσΟτο είς τούς θεούς νά 
προσφέρωβιν. Ά λλα  προπορεύου· μάθε δ’ δ ι̂ άλίοους 
κρατών χρατεΐσαι συ, καί δτι, έν ω .άλλους έκυνηγεις, 
^  -συνέλαβεν ή τύχη· διότι τά διά δόλου άποχτώμεν* 
κτήματα δεν διατηρούνται εί; τον άδικον άνθρωπον. 
Ά λλα  δεν θά εχης πλέον άλλον δόλον εις τό ^ής· 
διότι καλώς γνωρίζω οτι σύ δεν προέβεις άοπλος οΰπ-ε 
άπαράσκευος εις τόοην άναιδή τόλμην, οποία ή νΟν 
■παρούσα· άλλ’ ύπάρχει τις εις τον οποίον σύ πεποιθώς 
-έπραττες ταύτα. Αύτά πρέπει έγώ νά λάβω ύπ’ οψιν 
και νά μή καταστήσω τούτην την πόλιν άσθενεστέραν 
Ινός άνθρώπου. Καταλαμβάνεις άρά γε ταύτα, ή νομί­
ζεις δτι καί τώρα εις μάτην έχουσιν αύτά λεχθή, κα­
θώς και δταν έμηχανασο ταύτα ;

ΚΡΕΩΊ .̂
Ούδέν, έζ όσων συ, ένχαΰθα ευρισκόμενός, θα ειπης, 

δέν δύναμαι νά μεμ·}.θώ. ">)ταν όμως έπανέλθωμεν έΐς 
την χώραν ημών, Οά σκεφΟώμεν και ημείς τί πρέπει 
νά πράξωμεν.
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ΘΠΣΕΤ2.

Πρβχωρων τώρα άπείλεί· σύ δέ, ΟΙδί̂ ευς, μεΤνε αύ- 
τοΟ ήσυχος,-ών πεπείσιχένος οτι, έαν δεν άποθάνω έγώ 
«ρότδρον, δεν &έλω παυσει πριν η σέ καταστήσω κυ­
ρτόν των τέκνων σου.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
Ευτυχής ε'Οε νά ήυαι, ώ θι;!7εΒ, καί χιίριν τής γεν- 

να^ότητός σου και χάρ ;̂ τής δικαίας προ; ήιχας φρον- 
'τίδος σου.

ΧΟΡΟΣ.
Είθε νά εδρισκόρ,ην έχει, Ινθα αί συυτροφα! άνϊρόίν 

(ίίιχίμων θέλουσιν άναριίξει τόν χαλχόφονον Άρτ]ν, 
ή πλητίον τών Πυθ.χών {1) -9, πληύίον των μ  λα;ειτά- 
8 »ς·<)>ωτιζομνων άχτών όπου μ Πότν[εα(·1 ) Οεαΐ επιμε­
λούνται τά οεδαττά μυο-ήρια 5ιά τούς ανθρώπους, 6 πό 
τών όποιων χαί χρυοή χλείς έτέΟη έπί τ% γλώοοης 
τών ^ύπηρετοΰντων αύτάς Εύμολπιόών όπου νομίζω 
ότι ό πολεμιχό; θηοεύς χαί αΐ δύο παρθένοι άδελφαί 
θέλουτι μετ ολίγον αυμπλαχή εις τούτους τούς τό- 
ηους.

Βεβαίως ήδη θά πλησεάζωσΐ πρδς τδ δυτικόν μέ·:ος 
τοΰ λευκοΰ βράχου (3) |κ τοΟ δήμου τής Οχας,'δί’ 
βμιλλωμένων ϊπττων καί ορμητικών αρμάτων τρεχον-

ΟΙΛΙΠΟΓΣ ΕΠΙ ΚΟλΩΝΩ. 345

 ̂ ( ) ΠυΟίχά; άχτάς 6νν&£“ τΐιν εν ΜαραΟώνι χείαενον ^ωυ,ον του 
^ΑττόλλωΛίΟζ. Ά χ τά ς δέ διά λαμπάδων ;ρωτιζομένα; εννοεί" τά περί 
^Ελευβί/α μέρη, ενΟχ ετελουντο τά Έλευαί-^α μυστήρια, τά 
οποΓχ λέγεται οτι πρώτο; έποίν;σ:ν ό Εύ'μολπο;.

Ο  Πότνιχ! Οεαΐ είναι ή Δήμητρα καί ή Κόρη.
(̂ ) Λευκδν βράχον εννοεί τό Αίγάλεων όρο; τής Ά ττ ιχ ης , τ.ης 

όποια; δήμος ·ήτο ή Ο ϊι.
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τες. θα συλληφΟ .̂ Φςβερος είναι δ Άρης των εγχω­
ρίων, φοβερά δ’ είναι ή ανδρεία των ύπδ τον Θητεα. 
Διότι πάντες οί χαλινοί άστράπτουοιν, όλοι δ’ οι ιπ­
πείς έφορριωσι προβάλλοντες τά έοτολισ[ΐένα χαι 
λεοκά των ίππων |λέτωπα, οιτινες τΐ[/·ωοι τήν Ιππίαν 
Αθήναν καί τον θαλάσσιον καί κρατούντα τήν γην 
άγαπητδν υιόν τής Τέας.

Ά ρά γε έν τω εργω ευρίσ/.ονται ή βραδυνουσιν  ̂πό­
σον ριοί προλέγει ή ψυχή Κ-ου, ότι ταχέως εκείνος, 
θέλει αποδώσει τήν φοβερά υποιαείνασαν και φοβερά 
εδροΰσαν πάθη εκ [χέρου; των συγγενών της. Θά εκ- 
πελέση, θά έκτελέσ^ κάτι τι ό Ζευς κατά την η̂ χεραν 
ταύτην εΤ|χα·. [χάντις έπωφελών άνώνων. Είθε ως περι­
στερά τις ταχυπτερος, ώς άνεμος, νά ήδυνάμην, πε- 
τώσα διά τής ούρανίας νεφέλης, νά παρατηρώ ιδιοίς 
οφθαλμός αυτούς τούς αγώνας.

Ώ θεέ παντοδύναμε ! ώ Ζεύ παντεπόπτα 1 καί συ, 
οεβασμία θύγατερ Παλλάς (’) ’Αθηνδ, δύσατε εις τους 
άρχοντας τοϋ λαοΟ τής χώρα; ταύτης, Τνα διά δυνα- 
μεως νικήτριας τελειώσωσιν αισίως τόν άγώνα τούτον. 
Πρός δέ καί τόν κυνηγόν Απόλλωνα καί τήν αδελ­
φήν (̂ ) αύτοΰ,τήν καταδιώκουσαν τάς πυκνως πεποιχίλ- 
μένας καί ταχείις ελάφους, καί τουτους παρακαλώ, 
ΐνα έλθόντες διπλήν παράσχωσι βοήθειαν είς την χω­
ράν ταυτην καί εις τού; πολίτας. "Ω τα7ναιπωρε ξενε, 
δέν θά ειπης βεβαίως είς εμέ τόν σκοπόν ότι είμαι ψευ- * (*)

(<) Ή  Ά θ η ν ϊ ώνο[ΑάσΟη Παλλάς ώς πάλλουυα χαΐ πείίΐιτρ  
φονσα δύρυ. ^

(*) Ά5ίλ·^ή τον Απόλλωνος είναι ή χνντ,γετιχη ’'Λρτε|χις.



£6 }/.αντ£ς· διοτί ίδού βλέπω τάς θυγατέρας σου πάλιν 
έδώ πλησίον Ιρχοριένας.

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
ΠοΟ; ποδ; τί λέγεις; πώς είπες;

ΑΊ^ΤΙΓΟΝΠ.
Ώ πατερ, πάτερ {/.ου, τις θεός ήδύνατο νά δώση 

8 ΐς σέ να ιδης τον άριστον τούτον άνδρα, δστις έπα- 
νέφερεν ή /ας ένταδΟα προς σέ;

ΟΙΔΙΠΟΥΣ.
τέκνα (/ου, αληθώς ήλθετε ενταύθα;

ΑΝΤΙΓΟΊΜΠ.
Αληθώς· διότι αυται αί χεΐρες τοδ Θησέως και των 

οπαδών αύτοΟ έσωσαν ήι/άς.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

ΠροσέλΟ ετε, ώ κ*όραι μου, είς τον πατέρα, και δώ­
σατε εις αυτόν να κρατήση τό σώμα υμών, τό οποΤον 
ουΟεμια υπηρ^εν ελπίς νά έπανέλθη ένταΰθα.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Ζητείς πράγματα, τά όποια Οέλ.εις έπιτύγει* διότι 

ευχαρίστως γίνετ ι ή χάρις αΰτη.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

ΠοΟ λ.οιπόν, που εισθε;
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

I^ου‘ και αι δυο ομοΟ πλησιάζομεν.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

Ώ προοφι/νίστατοι βλαστοί!
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Τό παν είς τον γεννήσαντα αύτό είναι άγαπητόν.
ΟΙΔΙΠΟΥΣ.

*Ω στηρίγματα τοΟ άνδρός τούτου!
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ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Δυστυχούς βεβαίως δυστυχ-η στ’ί;ρΕγ(Λατα!

ΟΙΔΙΠΟΪΣ.
Έ χω τά προσφιλέστατα ριου αντίκειρι.ΐ’να· αύ^'ηΟε- 

λον πλέον είναι δυστυχέστατος άποΟανών, δταν ύ|α.εΐς 
αΐ δυο εύρισκεσθε πλησίον ριου.” Αναστηλώσατε, ω 
κόραι μου, άμφ^τέρας τάς πλευράς μου, πληβιάβασοα 
εις τον γεννήσαντα, και αναπαύσατε με έκ τϊ}<; προ- 
τέρας έρημιας καΐ της δυστυχούς ταυτης περ πλαν/,- 
σεως! Και είπατε μοι τά ,διαπραχΟεντα δσον ,δύνασθε 
συντομώτατα, επειδή διά το,ιαύτης ή?νΐκίας νεάνιδας 
ιολίγα λόγοι είναι άρκετοί.

ΑΝΤΙΡΟΝΜ1.
Ουτος είναι ό σώσας ήμδς· τούτον πρέπει νά άχουηι, 

ώ πάτερ, και Οά ηναι τό Ιργο-ν ,και διά σέ και δι’ έμέ 
σύντομον,

θΐΔΙΠΟΤΣ.
Ώ ξένε, μή Οαυμάζης, εάν άρέσκωμαι νά μηκύνω 

τόν λόγον διά την άνέλπιστον τώ-ν τέκνων μου έμφα- 
νισιν διότι γνωρίζω δτΐ αυτή ή δι' αύτάς χαρά μου 
παρ' ούδενός άλλου δεν έπήλΟεν εις εμέ· διότι σύ διέ- 
σωσκς ταυτας, ούχι άλλος τις άν&ρωπος. "ΐιθεν ει9ε 
οί θεοί νά δώσωσιν δσα εγώ επιθυμώ καί εις σέ καί εις 
ταυτην την χώραν· έπειδή εις μόνους υμάς -«κ των 
άνΟρώπων ευρον εγώ την εύσεβε-αν καί την έπιήχειαν 
και την άψευδολογίαν. Καί καλώς γνωρίζων περι­
βάλλω ταΰτα διά τούτων των λόγων δ:οτι οσα εχ̂ > 
τά εχω ένεκα σου, καί ούχί άλλου τίνος άνθρωπο·ν. 
ΌΟεν τεΐνόν μοι την χεΤρά σου, ώ βασιλεύ, ΐνα Ιγ-ρίσω 
αυτήν, καί ινα φιλήσω, εάν Γ.ναι συγκεχωοημένον, τΐ;ν



κεφαλήν σου. Ά λ λ ’ δμ,ω; τί λ έ γω ; Πώς εϊναί δυνατόν 
έγω̂  ο αβλί^ς νά Θελήσω νά έγγίσω  ανδρα, εϊς τον 
ΟϊοΤον ούδεμία κηλίς κακών ενυπάρχε[; Ποτέ έγώ 
τβύλάχίστον, ποτέ δεν Οά σοί επιτρέψω τοΟτο· διότι 
είς μόνους τους έμπειρους εϊς τοιαΟτα άνθρώπους ει- 
ναι δυνατόν νά αυνΟλίβωνται δ.ά ταϋτα. Σύ λο.πόν 
ΜΙ άπ· αύτοϋ χαϊρε, «α'ι φρόντιζε διχαίωί περί έμοΟ 
*αί διά τά λοιπά, χαβώς ζαί χ»τά ταυτην τήν^ριέρΛν.

ΘΠΣΕΓΣ.
Ούτε έάν πως μετεχειρίσβης λίαν (ααχροΰς λόγους, 

χαρείζ διά τά. τέχνα σου ταΟτα, δαυριάζω, ούδΙ ίάν 
πρό τδν ϊδιχών ριου λόγων προύτίριησας τούς ?,όγους 
του,ων δ.οτι ουο̂ ριια δυσαρέσκεια δεν κατέχει ήριάς 
διά ταϋτα· επειδή δέν φροντίζοριεν νά καβιστωριεν τόν 
§ίον ήρεάίν λαμπρόν μέ τά λόγια άλλά μάλλον μέ τά 
έργα. Άπόδειξιν δε τούτου σοί φέρω, ότι ε!ς ούδέν, έξ 
όσων ώρχίσθην, έφάν,ν ψευδής πρός σέ, ώ γέρο,, 
διότι ήλδον ένταϋτα φέρων ταύτας ζώσας, καί άδλα- 
βεις έξ όσων ήπειλήΟ/;σαν. Καί πώς μέν έξετελέσθη ό 
άγων, τις ή άναγκη μετά κόμπου νά διηγώμαι, άφ’ 
ου ταϋτα θέλεις μαΟει σύ πλησίον αυτών εύρισκό- 
μ-ενος; Κιςτινα όμως λόγον, όστις έλέχΟη πρό ολίγου 
εις εμε ερχόμενον ένταϋβα, είς τούτον έπίστησον τήν 
προσοχήν σου- διότι είναι μικρός μέν νά τόν εΐπη τις, 
άξιος όμως νά Ιπισύρη τόν θαυμασμόν. Ούδέν δέ 
πράγμα δέν πρέπει νά καταφρονή ό άνθρωπος.

ΟϋΙΠΟΙΣ.
Α λλά  τί συμβαίνει, ώ „|έ ε,οο Α.ίγέως ; ?.έγε μοι, 

διότε έγώ δέν γνωρίζω ούδέν έξ εκείνων, τά όποια σύ 
έχεις άχουσςι.
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©ΠΣΚνΣ.
Λέγουσιν ότι άνήρ τις, διτις δεν είναι [χέν συμπα­

τριώτης σ.ου, είναι όμως συγγενής σ.υ, εχει κα- 
θήσει προσπεσών πως είς τον βωμόν τοΰ Ποσειδώνος, 
είς τον όποιον έγώ ετυχε να προσφέρω θυσίαν, όταν 
ήρχόμην ενταύθα.

0Ι41Π.0Υ2.

Πόθεν είναι ουτος- τί αρά γε ζητεί διά τ^ς ικεσίας 
του;

Θ112Εν2.

Λέν γνωρίζω εΙμή εν ζητεί Εηλαδή, ώς μοι λε- 
γουσι, νά είπη προς σέ σύντομόν τινα λόγον, καί ούχί 
ογκώδη.

01ΛΙΠ0Υ2.
Ποιον άρά γε λόγον ; διότι βεβαίως το να καΟηση 

ένταΟθα δεν προηλΟεν έκ μικρού λόγου.
Θ112ΕΥΣ.

Λέγουσιν 0τι αυτός έλθών ζητεΤ νά ελθη εις λογους 
μετά σοϋ, και επειτα νά απελΟη ασφαλώς δια της αυ­
τής όδοΟ.

ΟΙΛΙΠΟΥΣ.

Τίς αρά γε νά ηναι ό προσπεσών είς τούτο το κά­
θισμά ;

ΘΠΣΕΥΣ-
Συλλογίσθητι έά'ί ύπάρχη είς τό Άργος συγγενής 

τις υμών, όστις ενδεχόμενον είναι νά ζητή νά επιτυχή 
τούτο παρά σοΟ.

(') Ό  Πολύνίίκηί άπηλθεν Ιχ. Θν-,δων κ ι ί  μϊτέβη εις Α ργο ί, 
έ'λαβδ οίζϋγον τήν κόρην του ’Λοράοτου Α ργίαν.



0ΙΑΙΠ01·2ί.
Ώ φίλτατε, στα-Λάτησον αύτοΰ, δπου είσαι!

ΘΗ̂ ϋΙ'ν.
Ά λλα τι σοΟ συνέβη ·

, ΟΙΛΠΙΟΓ2.
Μη |Λέ έρωτας.

ΘΐΐΣΕνί'.
Περί ποιου ττράγματος ; λεγε μοι.

ΟΙΛΙΠΟΤΣ.
Καλώς εννοώ, άκούων ταϋτα, ποΤος είναι ο ικέτης.

ΘΙ1ΣΕΓΣ.
Καί τίς αρά γε είναι ουτος,τον όποιον εγώ ήδυνάριην 

νά ριεριφθώ κατά τι;
ΟΙΛΙΠΟΤΣ.

Ο [δικές μου υιός, ώ ^ασιλεΰ, ό μισητός, τσΰ όποιου 
τούς λόγους Ιγώ άκούων ήθελον ύπομείνει λυπηρό­
τατα έκ,τών λόγων όλων τών άνθρώπων.

ΘΙΙΣΕΤΣ,
Τι δε; δέν είναι δυνατόν νά τον άκούσης και νά μή 

πράξης οσα δέν θέλεις; Ποίαν λύπην προξενεί είς σέ 
τούτο, τό νά τον άκουσης;

ΟΙΛΙΠΟΤΣ.
 ̂Ή ί(.ωνή τούτου, ώ βαοιλεΰ, ε!ν« μΜ·,]τοτοίτγΐ ε'ί 

τον ποιτερα· όθεν μή μοΟ έπιβάλλί]; τήν άνάγχην νά 
υποχωρήσω είς ταϋτα.

ΘΙΙΣΕΤΣ.
Άλλ· έάν τήν άνάγχν,ν τούτην Ιπιβάλλη ή ίχεοία, 

πρόοοξΜ μήπως όρείλης νά δια,ρυλάξης τό πρός τόν 
Θεόν σέβας.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Πατερ, πείσθητι εις έμέ· άν ζ*ί νέα 8ά σέ ουμβου-
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λεύσω. ’Άφη'ϊον τον άνδρα τούτον να παρασχη ·χ ριν 
καί είς τήν έαυτοΟ καρδίαν καί εΙς τον θεόν είς οσα 
έπιΟυρ.εΤ· καί υποχωρήοας εις ηα.ας έπίτρεψον να ελθη 
ο άδελ(ρός (.«.ας. Διότι ποτέ, εχ_ε θάρρος, δεν ΟεΧει δια 
τής ρίας σε άποσπάσει έκ ΐν]ς γνωρης σου, καθ οσα 
δεν θά ειπη συρ.<̂ ίροντα είς σέ. Ποια δέ }̂.αβη είναι 
νά άκούο  ̂τις λόγους *, Βεβαίως τά κακώς διαπρα— 
χΟέντα έργα διά τοΟ λόγου δεικνύονται. Εγενν/̂ σας 
αύτόν ώστε ούδ’έάν επραξεν εις σε τα κακιστα και 
άσεβ'έστατα έργα, ούδέ τότε, ώ πάτερ, δεν ητο συγκε- 
γωρημένον είς ο ί νά άνταποδώσης κακόν είς έκεΐνον 
άλ-λ* άιρησον αυτόν. *ίπάρχουσι και είς άλλους σπέρ.- 
ματα κακά καί θυ[Λ0ς οξύς* άλλ’ομ,ως ουτοισυ^βουλευό· 
[χενοι διά τών συρ.βου)νών των φίλων καταπραυνονταί 
κατά τήν φϋσιν. Σύ δέ άναλογίσΟητι συγχρόνως καΐ 
εκείνα τά πατρικά καί μητρικά παθή^ιατα, τά οποία 
επαθες* καί εάν έκεΐνα συλλογισθής, τό γνωρίζω, θέ- 
7,εις κατανοήσει 0 τι τά αποτελέσματα του κακοϋ θυ- 
μοίΰ. κακά άποβαίνοασιν. Έχεις δε οόχι ολιγας  ̂ τάς 
αναμνήσεις στερούμενος τών οφθαλμών σου, οιτινες 
δέν βλέπουσιν ήδη! Ά λ λ ’ δποχώρησον είς ημάς* διότι 
δεν είναι καλόν νά σέ καθικετεύωμεν έν ιρ ζητοΟμεν 
πράγματα δίκαια, καί έν ω άφ’ένός μέν σύ εύεργετεΤ- 
σαι, άφ’ ετέρου δ’ εύεργετούμενος νά μή γνωρίζης νά 
άυταποδίδγ,ς ευεργεσίαν!

ΟΙΔ1ΠΟΪ2.

Ώ τέκνονμου, βαρεΤαν δι'έμέ χαράν λαμβάνετε 
παρ’ έμοΰ νικήσαντές με διά τών λόγων άλλ’ έστω 
δπως είναι αρεστόν είς ύμας. Μόνον, ώ ξένε, εάν βε-



βαίωί έκεϊ7 3 ς ελΟη ενταύθα, ούδείς ποτέ άς μη γείνη 
κύριος τη; ψυχή; μου,

ΘΙΙΞΕΥν,
 ̂ Άπαξ ίχω άνάγαην «  άχα^ω τά τοιαΟτα, ούχί 

δίς, ω γερΐ,ν. Δεν Θέλω νά χοαπορρηρ,ονώ· αύ δέ Θά 
[λέν̂ ς άβλαβης, έάν βεβαίως καί έρεέ σώζη θεός τις. 

χ ο ρ ο '.
"Οατις έπιΘυ|αεϊ νά ζη έπί πλεΤστον χρόνον ποραριε- 

λήοας την μετριότητα, οδτος Θέλει είναι κατάδηλος 
είς έμέ ότι έγκλ,είει έν έαοτω μωρίαν. Επειδή βεβαίως 
τά μέν περισσότερα αί μακραί ήμέραι ΙΘεσαν πλησιέ- 
στερον τής λύπης- τά δ’ εύχάριστα οέν είναι δυνατόν 
νά ίδη τις ποϋ εύρίσκονται, όταν μάλιστα έμπέση εις 
τήν απληστίαν τών έπιΟυμιών μόλις δ’ ό Θάνατος ερ­
χόμενος είς πάντας κοινίς σύμμαχος Θέτει τέρμα είς 
ταΰτα, όταν ή άνευ ασμάτων, ή άνευ λύρας, 'ή άνευ 
χ̂ οροΰ.μο-ρχ τοΟ 'Λδου άναφανη,

Τό νά μή γεννηΟή τις είναι ό προτιμώτερο; όλων 
,τών λό-ρων όταν όμως γεννηθή, τό κατά δεύτερον 
λόγον προτιμητέον είναι, νά ύπάγη όσον δύνατιι τά­
χιστα έχει άμ οπού ήλθε. Διότι έν όσιο ύφίσταται ή 
ακμαία ·ί|λικία, ματαίας μωρίας έπιρέρουσα, τίς περι- 
πλανάται μακράν πολλών πο'νων, τίς δεν εύρίσκε- 
ται εντός τών ταλαιπωριών ; Φόνοι, στάσεις, Ιριδες, 
μάχαι καί φθόνος- καί πρός τούτοις τελευταϊον έπέρΙ 
χεται τό έπονείδιστον, τό άχαλίνωτον, τό άκοινώνη- 
τον, τό μισητόν γήρας, εντός τού όποιου έγκατοικοϋσι 
παντοειδή καχα έπΙ χαχών !

Είς τούτο τδ γήρας και δ ταλαίπωρος ούτος, ούχί 
έγώ μόνος,εύρίοχεται, καί καθώς βορεινή τις παραλί'α
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διασεί'εται κτυπω!ζενη «ανταχόθεν ύπέ τών χοίλάτων 
έν κα'.οω χει ι̂,-ονος, τοιουτοτρόπως δ:ατ«ράττουσι καΐ 
τούτον ι^οβεραί συμφοραί, άοιαχόπως ώς ογκώδη κυ- 
ριατα έπερχόμεναι, άλλα- μέν άπό της δΰσεως τοΰ 
Ήλιου, άλλαι δ’ ί ξ  άνατολων, άλλαι δ’ εκ τοϋ μέσου 
ούρανοΰ καί τέλος άλλαι έκ των Τιπαίων ( ’) όρέων 
των την νύκτα έπκρερόντων!

α ν τ ιγο .νη.
’Λλλ’ Ιδού προς ημάς, ώς φαίνεται, ο ξένος μονος 

άνευ άλλων ανθρώπων, ώ πατερ, βαδίζει, αλλεπάλ­
ληλα έκ των οφθαλμών του χυνων δάκρυα.

ΟΙΛΙΠΟΥΣ.
ΙΙοΐος είναι ουτος

ΛΝΤΙΓΟ?ίΙΙ
Εκείνος, τον δποΤον καί προ ολίγου ύπεΟέτομεν εν 

τη διανοίφ μας, ό Πολυνείκης ευρίσκεται ένταΟΟα.
ΠΟνΥΝΕΙΙνΙΙΪ.

Άλλοίμονον ! τί νά πράξω  ̂Ποιον έκ των 2υο διά 
τάς ίδικάς μου συμφοράς πρώτον νά δακρύσω, ω κο- 
ραι, ή δ'.’ όσα βλέπω παθήματα τοΟ γεροντος τουτου 
πατρός μου; τον όποΐον έχω εόρεί ενταύθα μεθ υμών 
έκβεβλημένον έπι ξένης χώρας μετά τοιαΰτης εσθήτος, 
τής όποιας ό μισητός ΰ̂πος γέρων εΐς γέροντα εχει 
συγκατοικήσει, μαραίνων τάς πλευράς του· ή δέ κόμη 
αύτοΰ άκτένιστος περιστρέφεται Ιν τώ άέρι επί τής 
έστερημένης οφθαλμών κεφαλής του! άναλόγου; δ’ ώς

3=4 ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ

(1) Τ4 'Ρ ιπ ϊΓ α  ορη εμ.υΟολογο!ϊνϊο ύπ α τω ν αρχαίων κειμίν*  

τ ΐ  Ρορ=.ί«ρον τϋ ; ·,«! ' Τ -  
ρΡζοντ,ί,!, ,.3,5,Γ = ρ6 ορ = ίων. “Ο.̂ ισΟί. « 6των *ρ.·π,ο.Λ,ν,» 
*:ου Ήλιου, εγεννατο ή νύζ.



ΚϊίνΕτΛί, πρός ταΟτα 04 ίχ^  βίβιίως χαί τροφάς 
5 % ταλαίπωρου χοιλία; του. Τά όποια έγώ ό πανά­
θλιος λίαν Ρραδεως [Λανθάνω χαΐ ό(Λολογώ ότι έχ τής 
τοιαυτης ζωής οου εΐμαί ό χάχιοτος όλων των άνθρώ. 
πων. Τά Ϊ8 ;χά (Λου [χή [χάθ̂ ς παρ’ άλλων. Ά λλ ’ άφ’ οί 
χαί είς τον Δία ύπάρχει δ·.’ δλας του τάς πράξεις Αι­
δώς χαθημένγ) πλησίον των θρόνων του, άς ΰπάρξη 
τοιαυτη ){αί είς σέ, ώ πίτερ. Διότι ήδη όπάρχει θερα­
πεία των άΐΛαρττ][ΐάτων (Λου, χαί ούχί πλέον έτέρα 
δόσι; Ιξ αύτών. Διατΐ σιωπάς ; Όρ.ίλησβν μο:, ώ πά- 
«ρ! Μή |Λέ περιφρόνησης ! Δέ, ριοί άποχρίνεσαι τίποτε; 
Ατιριως λοιπόν Οά μέ άποπέριψης, χωρίς νά μο'ι όριι- 

να [Λοί ειπης διατΐ είσαι ώργισριένος ; 
Ά λλ' ώ σπέρρ,ατα τού άνδρός τούτου, χαί ίόιχαί μου’ 
άδελφαι, 6 (Λεΐς τοιίλάχιστον προσπαθήσατε νά άνοίξητε 
τό απρόσιτόν χαί άνέχφραστον τοϋ πατρός στόμα, ΐνα 
μή τόσον άτίμως, έν ώ μάλιστα είμαι ίχέτης τοΟ θεού, 
μέ χαταφρονήση, χωρίς ούδίνα νά μοί άποχριθή λόγον.

ΑΚΤΙΓΟΜΙ.
Λεγε ού, ώ ταλαίπωρε, τίνος ένεχα έχεις έλθει έν- 

ταυΟα- διότι πολλαχις οΙ πολλοί λόγοι, ή χαράν τινα 
προξενησαντες η παροργισαντες, ή οπωσδήποτε συγ- 
κίνηιίν τινα είΛποιήσαντες  ̂ παρέτχον φωνήν τινα είς 
τούς άφωνους.

ΙΙΟ.\ΤιΝΈΐΚΠν.
Ά λλα  Οά ε'πω τοΟτο (διότι σύ χαλώς μέ συμβου­

λεύεις) πρώτον μέν έπιχαλοΰμενος τήν βοήθειαν αϋτοΟ 
τοϋ θεοϋ, από τοϋ όποιου μέ έσήχωσεν ΐνα έθ,θω έν- 
ταϋθα ό βασιλεύς ταύτης τής χώρας, έπιτρέψας είς εμέ 
νά ειπω χαί νά άχούσω χαί έξασφαλίσας τήν άναχώ-
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ρησίν μου· καί -ταυτα ήΟελον έπιΟυαήσε[ νά άτιο .̂αύαω 
χαί παρ’ υ|Λών, ω ξένοί, καί παρά των δ·3ο άίελ^ών 
[χου καί παρά τοΟ πατρός {Λου. Έκεΐνα δέ, διά τά 
όποια "όλΟον, άρ,έσως θέλω διηγηθη είς σέ, ώ πάτερ. 
•Έχω έκδιω’χθ-̂  ως φυγάς [/.αχράν τής πατρικής |Αθυ 
γής, δ:ότι ών γεροντότερος κατά την γέννησιν είχον 
την άξίωσιν νά καθήσω επί των παντοδυνάμων σου 
θρόνων πλήν ενεκα τούτου ό Ετεοκλής, ών νεώτε- 
ρος την ηλικίαν, μέ έξεδίωξεν έκ τής χώρας, χωρίς 
ούτε διά του λόγου νά μέ νικήση, ούτε νά προβή είς 
άγώνα χειρός καί Ιργων, άλλα πείσας είς τούτο την 
πόλιν. Ίων όποιων έγώ τουλάχιοτον αίτια λέγω δτι 
είναι ή σή ’Εριννυς, καθόσον μάλιστα ήκουσα ταΰτα 
καί πα;ά μάντεων. Διότι άγ' ού ήλθον είς τό Δωρικόν 
Άργος (■* *) καί έκαμα πενθερον τον Άδραστον, επεισα 
νάσυνωμόσωσι μετ’ έμοΟ πάντες, δσοι φημίζονται ώς 
οι πρώτοι τής Άπίας(-) χώρας, καί άπολαμβάνουσι 
τιμάς διά την άνδρίαν των, ίνα, συναθροισας μ.ετά τού­
των την έπτάλοχον κατά των θηβών εκστρατείαν, η 
νά άποΟάνω έντίμως ή νά εκβάλω έκ τής χώρας τους 
Ειαπράξαντας ταΟτα. Έστω. Προς τί λοιπόν τώραεχω 
ελθεΤ ενταύθα; Έλθον ίνα άποτείνω προς σέ, ώ πά­
τερ, ικετευτιχάς παρακλήσεις καί έκ μέρους έμαυτοΰ 
καί έκ μέρους των συμμάχων μου, οιτινες τώρα κατά 
επτά τάξεις, καί μέ επτά ώπλισμένους λόχους περι-

356 νΟΦΟΚΛΕΟΓΣ

(1) Το Άργοί τν̂ ς Ι!ελοποννν·ίου ώνομάζετο Δωρικών, προς 
διίχριοιν άπδ τοΐί έν ’Λχαρνχνία ’Λ ιλο χ_ι κοΰ Άργους, κκι 
άπδ του εν Π ε λ α ο γ ι χ.ο ο.

(*) Ά π ία  χώρχ ώνοαάζε-το ή [Ιϊλοπίννη7ος άπο τδν ’Ά  π ι ν 
άο/α"ον αύτη; Ρ,αοιλεο!.



κυκλοΟσιν άπασαν τήν πεδιάδα τώ'< Θηοών οποίος εί­
ναι ο το δόρυ περιστρέί^ων Άμοιάραος ('), δστις τήν 
πρώτην κατέχει θέσιν είς τό δόρυ, τήν πρώτην δε και 
εις τήν οΐωνοσχοπίαν ο δεύτερος δ’ είναι δ Αΐτωλδς 
Τυδεύς (̂ ),- δ υ'ός του Οινέως· τρίτος δέ ο έν Άργει 
γεννηθείς (̂ ) Έτέοκλος· τέταρτον δ' άπέστειλε τον 
Ίπποίλέδοντα (Ί ) ό πατήρ του Ταλαός· ό δέ πέ[λχτος 
ο 0  Καπανεύς καυχδταί δτι κατασκάψας θέλει κα- 
ταστρέψει.διά τοϋ π·.-ρός τήν πρωτεύουσαν των Θηβών 
έκτος δ>ήγΕρ9ηόίξ 'Λρ καδίας ΠαρΟενοπαΐος, επωνο- 
(χασθείς ούτως έκ τής κατά τόν πρότερον χρόνον παρ­
θένου διαμενούσης [ζητρός του, ώς γεννηθείς έξ αύτής, 
6 πιστός τής Αταλάντης (ή υιός· τέλος δ’ εγώ ό Ιδι-

ΟΙΛΠΙΟΓΣ ΕΠΙ ΚΟΛΩΧΩ( 357

0) Ό Άν-φιάραοί;, νΠχ του ’Α τϊ·6 λ̂ωνο;, ύτΕ-;·ρ';ε τ:£ρ>ρν,./ο< 
μ ιντ ι;, συμ-αίτασ/ών τη; Άρνοναυτιχ·^; εκστρατί-ις. 
σύζυγον τήν Έρ-. ί̂λην, κόρην του Άδρίστου. ΙΙρογνο,ρίζων τήν 
έ'χζασίν τής κχτά των Θηβών έκστρατείκς έκρύβη· άλλ’ ή Έρι- 
φίλη ήαβουσα ι:αρά του Πολυνείκους χρυσοΕίν περιδ^ρϊιον εδειζεν 
αΰτίν, χαΐ οβτω; ήναγχάσΟη νχ μ,ετάσχη τής έκστ'ρατεί'ό;;, ν.άΟ’ 
ήν και έφονεύΟη,

(̂ ) Ό  Τυδεύς ουτος δΐϋ>/_6εις εκ τής πατρίδοςτου Καλυδώνος. κά- 
τερυγεν είς "Αργος, λαβών σύζυγον τήν κόρην του Άδραστου ΑηΙ- 
πύλην χαΐ ρ̂ονευΟείς εν τή αυτή εκστρατεία,

(’ ) 'Ο Έτέοκλος, ήν υιός του ”1·ριος, τήν αυτήν μετά των άλ­
λων ηρώων λαβών τύχην έν τή  έκστρατεί?.

(*) Κ ατ’ άλλους ό Ίππομέδων ήτον υιός ουχί του Ταλαου, άλλά 
τοΟ; ’Λριστομάχου, (ϊδε Άπολλόο. ά. 0.  13.),

(*) Ό  Καπάνεύς, υιό; τοϋ 'Ιππονόου κα'ι τής Λαοοίκης, έμυ- 
Οολογεζτο 0τι άναβα; έτιί των τειγώ ν των Θηβών, έκεραυνώΟη 
ύττό του Διάς.

Η Αταλάντη ήτο Ουγάτηρ τοϋ ’ Ιάσου χαΐ τής Κλυμένης, 
έκτεΟεϊσα ύτιό του τατρός της ε ί: τό Παρθένιον τής Ά ί^ αδ ίας  
δρος, ένθα εύρόντες αύτήν κυνηγοί τ·.νες «νέΟρεψο.ν' μετασχοϋσα



ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ

5ίός σοα υΙος — άν καί δεν η ι̂αι ιδ'.κός σου, άλλ' υπδ 
τ7,ς χακης [χοίραί φυτευθεες, ίδ{κ<$ς σου έν τεύτοις 
ονο(χάζθ{χαν— οδηγών έναναίον των βηβών τον άτρό- 
ρίητον του Άργους στρο-τόν! 'ΗμεΤς σύ|χπαντες έν ένό- 
ματι των τέκνων σου τούτων καί τής ψυχή; σου, ω 
■ϊϊάτερ, οέ ίκετεύομεν, έξαιτούμενοι !να μετριάσης την 
βαρεΐαν οργήν σου ένοντίον του άνδρος τούτου, δστις 
έρμώμα  ̂ ινα έκδικηθώ τον αδελφόν μου, ο οποίος μέ 
έξεΒί'ωξε καί μέ άπεστέρηοε τής ττατριδος μου. Δίότί 
εάν 6ξέρχ■/]τα̂  αλήθεια τις εκ τΤ,ν μαντείων, ταϋτα 
άπεφάνΟησαν ότι είς οποίους σύ ήθελε; προστε&ή, είς 
το6 τους θέλει έπέλΟει ή νίκη. Έν όνόματι λοιπόν των 
πατρικών κρηνών, έν ονόματι των πατρικών θεών, σε 
παρακαλώ νά πεισθής καί νά ύποχωρήοης, επειδή πτω­
χοί μέν ήμεΤς εΤμεΟα καί ξένοι, ξένος δ επίσης και σύ· 
χαί άλλους κολακεύοντες εύρίσκομεν κατοικίαν καί ού 
και εγώ, τήν αυτήν εχοντες ύποστή τύχην. Εκείνος 
δ’ εν τή πατρίδί βασιλεύων — ώ ταλαίπωρος εγώ! —  
έναβρύνεται γελών εναντίον δλων ημών τον όποΤον, 
εάν σύ Οελήσης νά σταθής πλησίον έμοΟ, διά μικρας 
δυνάμεως καί εντός ολίγου χρόνου θέλω καταρρίψει. 
Ώστε θέλω σε άποκαταστήσει επί τών ανακτόρων σου, 
συγχρόνως δε θέλω άποκαταστήσει χαί έμαυτόν, έχ- 
βαλών εκείνον διά τής βίας. Καί διά ταυτα, εάν μέν 
σύ συγκατανεύης, δύναμαι νά κομπάζω· χ_ωρίς όμως 
σοΟ ουδέ νά σωθώ δύναμ.αι,

ΧΟΡΟϋ.
Είπών, ώ Οίδίπους, εΐ; τόν άνδρα, χάριν τοΟ σπο­

δέ τ:ολλών ήρωίκών έπιχΐΐρήσϊων, Ινυμ^εύΟη τέλος τ?<ν Μίλα- 
νίωνα; έξ ού ίνένν-/·;σΐ τίν ΙΙιρΟίνοττϊΐ’Ο'ν.



στείλαντος αύτόν, ποια είναι τά συμφέροντα, άπόπεμ- 
ψον πάλιν αύτόν.

ΟΙλΙΠΟΓΣ.
Ά λ λ ’ εάν βεβαίως, ώ άνδρες, δεν συνέβαινε να άπο- 

στείλ^ αύτον ένταυΟα προς εμέ ό της χώρας ταυτης 
άρχων Θησεύς, κρίνων δίκαιον νά άκουση εμέ ομι- 
λοΟντα περί τούτου, ούδέποτε δεν ήΟελεν άκοΟσει την 
©ωνήν μου· τώρα δμως θέλει άπέλΟει ούτος άξιω.θεις 
τούτου χαί άχούσας παρ’ έμ: 0  τοιαΰτα, τά όποια ου­
δέποτε δέν Θέλουσι χαροποιήσει τον β:'ον τούτου. 
'Οστ ς̂, ώ κάκιστε, έχων τούς θρόνους καί τά σκήπ­
τρα, τά όποια τώρα κατέχει εις Θήξας ό αδελφός σου, 
ο ίδιος τον ίδικόν σου τούτον πατέρα έξεδίωξας, και 
κατέστησας αύτόν άπάτριδα, καί τον έκαμες νά φορή 
ένδυμαοίας τοιαυτας, τάς οποίας παρατηρών δαχρύεις 
τώρα, δτε συμβαίνει νά εχης περιπέσει είς τον αύτόν 
με έμέ πονον δυστυχιών ! ’Λλλά ταΰτα δέν είναι άξια 
θρήνων, άλλα πρέπει έγώ νά τά ύποφέρω, έν δσω ζώ, 
ενθυμούμενος ότι σύ είσαι φονεύς μου. Διότι σύ μέ 
κατέστησας σύντροφον μέ τάς δυστυχίας ταύτας, σύ 
με εξόρισα;· ένεκα σοΰ δέ περιπλανώ  ̂ενός, γίνομαι 
εις άλλους επαίτης διά τον έπιούσιον άρτον. Έάν δέ 
δέν εΐχον γεννήσει τάς θυγατέρας ταύτας ινα τρέφω- 
σιν ήδη έμέ, έγώ βεβαίως δέν ήθελον πλέον υπάρχει, 
έφ'οσον τοΰτο έξηρτίτο από σου* τώρα δμως αύται μέ 
διασώζουσιν, αύται είναι διατροφεΤς μου, αύται είναι 
άνδρες, ούχί γυναίκες, καθ’ οσους πόνους υφίστανται· 
υμείς δέ άπό άλλον τινά, καί ούχί άπό εμέ, Ιουτβύ- 
θητε. Διά ταΟτα ουδέποτε άλλοτε, όσον τώρα, το πε- 
πρωμένον σέ καιροφυλακτει, έάν όντως αί στρατιαι
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αυταί χ.ινωΜται προς τήν πόλιν των Θηοών. Διότι οέν 
ειναί ποτέ δυνατόν νά καταχρηρινίσης τήν πόλιν εκεί­
νην άλλα πριν τούτου θέλεις πέσει μολυνθείς οιά του 
αίριατος, καί ο άδελφόςσου επίσης. Τοιαύτας έναντίον 
δμων κατάρας χαί προτερον έξέφερον εγώ, καί τώρα 
πάλιν επικαλούμαι αύτάς νά ελθωσι σύμμαχοι είς εμέ, 
ινα κρίνητε άξιον νά σέβησΘε τούς γονεΤς σας, καί νά 
μή άτιμάζητε αύτούς, εάν έγεννήΟητε τοιοΰτοι έκ πα- 
τρός τυφλού, Αδται όμως δέν Ιπραξαν ταυτα, και διά 
τούτο αύταί θέλουσι καταλάβει τήν έδραν σου καί τούς 
θρόνους σου, έάν βεοαίως ή παλαιά Δίκη συνυπάρχη 
ακόμη μετά των άργ̂ αίων νόμων του Διός. Σύ δέ άπ- 
ελθε εντεύθεν κατάπτυστος και μή άποκαλών πλέον 
εμέ πατέρα σου, ώ κακών κάκιστε, συλλαβών τάς κα­
τάρας ταύτας,,τάς οποίας εκφέρω κατά σού, καί ειΟε 
μ.ήτε νάγείνης κύριος .της πατρικής σου χώρας διά το̂  ̂
δόρατος, μήτε νά έπανέλθης ποτέ είς τό χοΤλον Ά ρ­
γος, άλλα νά άποθάνης διά χειρος συγγενούς, καί νά 
φονευΟής ύπ’ εκείνου, ύπδ τού οποίου έχεις έκδιωχθή. 
Το'.αύτα καταρώμαι, καί προσκαλώ τό μισητόν του 
Ταρτάρου Έρεβος ίνα, ώς ποτέ τον πατέρα (·), σε 
λάβη έκεΤ κάτοικόν του· συγχρόνως δ' επικαλούμαι 
καί τάς θεάς ταύτας ( ), έπικαλο'μαι καί τον Άρην, 
δστις εχει εμβάλει είς υμάς τό δεινόν τούτο μίσος. Και 
ταΰτα άκούσας άπελθε, καί άνάγγειλον πορευΟείς καί 
εις πάντας τούς Καδμείους, καί συγχρόνως είς τους 
πιστούς σου συμμάχους, δτι ο Οίδίπους τοιαύτα βρα­
βεία άπένειμεν είς τούς εαυτού ποΐδας!

(') Δηλχ5ί) τον πατίρα του Λάιον.
1,̂ ) ΈννοίΤ ίά ; ’Εριν/υς.
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ΧΟΡΟΣ.
ΤΤολύνεικες, χβί δι-α την προτεραν σου οδοιπορίαν 

δίν δύνα;α,α'. χαραν μετά σου νά έκφράσω, καΙ τώρα 
άπελθε πάλ(ν δσον δυνασα'. ταχέως.

ΠΟΛΥΚΕίΚίΙΣ.
Φευ ! ολεΟρία οδοιπορία και άποτυχία μου ί φεΟ- σύμ­

μαχοι ! οποίον μέλ?\8 ΐ νά ηναι τδ τέλος της έκστρα- 
τειας, την οποίαν έκ του Άργους Ικινήσαμεν, ώ τα­
λαίπωρος εγω ί τοίοΟτον βεβαίως, τδ οποίον ούτε'νά 
αναγγείλω εις τινα των συμμάχων έπιτρέπεται, οΰτε 
πάλιν νά οπισθοχωρήσω, άλλα μενών άφωνος θά ρι- 
φΟώ εις ταυτην την τύχην. Άλλ' ύμεΤς, ώ θυγατέρες 
τούτου και άδελφαίμου, επειδή ακούετε τον πατέρα 
τούτον σκληράς έκφέροντα κατάρας, μή, προς θεοϋ, 
υμεΤς τουλάχιστον, έάν αί κατάραι αυται του πατρος 
έκτελεσθώσι, και συμβή ποτέ νά επανέλθητε εις τον 
οικον, μη με άτιμάσητε, άλλα ένταφιάσατε και κη- 
δευσατέ με! Και ο παρών έπαινος ύαών, τον όποιον 
άπολαρ.βάνετε δι δσους κόπους τώρα υφίσταοΟε ύπέρ 
του άνδρος τούτου, θέλει επιφέρει καί άλλον προσέτι 
ούχι μικρότερον διά την προς εμέ υπηρεσίαν σας.

ΛΣΤΙΓΟΜΙ.
Ώ Πολύνεικες, σέ καθικετεύω νά πειοΟής εις εμέ 

κατά τι,
ΠΟΛΥΝΕΙΚΗΣ.

ΠοΤον είναι τούτο, ώ φιλτάτη Αντιγόνη ; λέγε.
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Να στρεψηί το στράτευμα όσον δύνασαι τάχιστα εις 
τό Αργος, καί νά μή καταστρέψης καί σεαυτόν καί 
την πόλιν.



^ΟΦΟΚχΥΕΟΤΣ

ΠΟλΥΝΕΙΚΠΣ.
*Λλλα δεν είναι δανατόν τοΰτο. Διότι πώς ήθελον 

δυνι̂ Οη νά δδ·ί]γήοω πάλιν πβτε το αυτό οτρατεο|χα, 
άφ' ου άπαξ έράνην δειλός ;

ΑΜΊΓΟΜ1.
Τίς δε πάλιν, ώ τέκνον, ανάγκη θέλει παραστη νά 

έξοργισΟης; τίς ωφέλεια θέλει έπέλθει εις δέ, έάν κα- 
τασκάψη; την πατρίδα σου *,

Πθη·ΚΕΙΚΠ2 .
ΑΙσχρόν είναι νά ήααι φυγάς καί νά ψπαίζωμαι τοι­

ουτοτρόπως παρά του άδελφοΟ [ίου εγώ ο πρεσουτερος.
ΑιΝΤηΌ>ΙΙ.

Βλέπεις λοιπόν ότι πλησιάζουσι νά άποβώσιν άληθη 
τά ρ.αντε6[λατα τουτου, οστις λεγει οτι θά άλληλο- 
φονευθητε ;

πονν.ΝΕΐκιι::.
Τό 7.έγει, διότι τό έπιθυ[Λε · ά\λ’ή[λεΤς δεν είναι δυ· 

νατον νά θϋ|Αφιλιωθώ[λεν.
ΑΝΐίΓΟΜΙ.

Άλλο:|/.ονον ή ταλαίπωρος ! καί ποΤος Οά έχ_η την 
τόλ[/.ην νά σέ άκολουθήοη άχούων οποίους λόγους 9 
άνήρ ουτος έξέφερεν ·,

ΙΙΟλϊιΝΈΙΙνΙΙΣ.
Ά λλ ’ ούδέ θά άναγγείλωριεν ποσώς λόγους άπαι- 

σίους· επειδή ίδιον χρήστου στρατηγού εινα:, νά λέγη 
τά ουριφορώτερα καί ούχΙ τά επιβλαβής 

ΛΝΤΙΓΟΜ1.
Ούτως λοιπόν, ώ τέκνον, έχεις αποφασίσει ταυτα ; 

Ι10ΛΥιΜ·:ΐΚ112.
Καί [χή ζητής νά [χέ άλλ’ είς έ|χέ [χέν ή
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οδ̂ ς ουτη Ισται άναπόφευκτος, ολέθρια και κακή 
Î ε̂κα τούτου τοΟ πατρός και των Έρ'.ννόων αύτοΟ. 
Εις ύμδς δέ τάς δυο ευτυχίας είθε να τταρέχη ό Ζευς, 
εάν έκτελέοητε ταυτα είς εμέ άιρ’ ου άποθάνω· έπειδή 
βεβαίως δεν θά μέ έχητε ποτέ πλέον ζώντα. Άοήσα- 
τε με δε τώρα καί χαίρετε· διότι ουδέποτε άλλοτε 
πλέον δέν Οά μέ ίδητε ζώντα!

Α^ΤIΓΟΜ].
Ώ ταλαίπωρος εγώ !

ΙΙΟΛΤιλ'ΕΙΚΠΣ.
Μή μέ Ορηνής ποσώς.

ΑΝΤΙΓΟΛΊΙ.
Και τις ουναται νά μή θρηνή σέ, έν ω πασιφανώς 

διευθύνεσαι εις τον *Αδην, ώ άδελιρε μου ,
* Πθη'ιΝΕΙΚ.ί1Σ.

Έάν πρέηγ], Θά άποΟάνο).
ΑΝΤ1ΓΟ-ΜΙ.

Μή, αδελφέ μου· άλλα πείσΘητε εις εμέ I 
ιΐ0 ΛΤΝΕΐΐίπ:ί:.

Μή ζητής νά μέ πείσης είς δσα δέν πρέπει.
Α^ΤIΓΟ:^ι!.

’Ώ δυστυχής εγώ 5 έάν σέ χάσω!
ηΟΛΪΝΕΤΚΙΙΣ.

Άλλ' εις τον θεόν έγκειται τδ νά άποβώσι ταυτα 
ούτως ή άλλως. Δι’ ύμας έν τούτοις έγο̂  παραχαλώ 
τούς θεούς, ίνα μή ποτέ περιπέσητε είς συμφοράς. 
Διότι όντως είσθε άνάξιαι νά δυστυχήτε.

ΧΟΡΟΣ.
Νεα παλιν νεωστι επήλΟον είς εμέ δυσβάστακτα 

κακά παρ ενός τυφλοΟ ξένου, εκτός βεβαίως έάν ή
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μ;ϊρα επίίρ-έρ̂  ταυτα. Διότι ούδεριίαν- άξίωσιν των 
θεών δεν δύναμαι νά ειπω ματαίαν. Επειδή βλέπει, 
βλέπει πάντα πάντοτε 6 χρόνος, άλλα μέν καθ’ ήμέ- 
ραν αύξάνων, άλλα δέ πάλιν μεταβάλλων . . . .  έβρόν- 
τησεν ό ουρανός! ώ ΖεΟ!

όΐΔΙΠΟϊΣ.
’Ώ τέκνα, τέκνα μου, πώς νά ήτο δυνατόν, έον 

ύπάρχη εγχώριός τις, να φέρη ενταύθα τον καθ δλα 
άριστον Θησέα;

ΑΤνΤΙΓΟΚΙΙ.
Ά λλα ποιον, ώ πάτερ είναι τό άντικείμενον, διά 

τδ όποιον τον προσκαλεΐς
ΟΙΑ1ΠΟΪΣ.

Ή πτερωτή αΰτη βροντή τοΰ Διός άμέσως θέλει μέ 
χαταβιβάσει εις τον Άοην.Άλλά στείλατε όσον δόνα· 
σθΐ ταχέ ρ̂ς.

Χ 0Ρ 02.
Ιδού λίαν μέγας βροντά ό παράδοξος ούτος κτύπος, 

ο υπό τοΟ Δ'.ός σταλείς· μέχρι των άκρων τή; κόμης 
τής κεφαλής μου ύπεισήλθεν ό φόβος ! Εξεπλάγη η 
ψυχή μου ! Διότι πάλιν αστραπή έκ του ούρανοΟ άνα- 
λάμπει! ΙΙοΐον αρά γε θέλει είναι τδ τέλος ; Φοβού­
μαι· διότι τό τοιοΰτον δεν επέρχεται ποτέ είς μάτ'ήν, 
ποτέ άνευ συμφοράς. 'Ώ μέγας αιθήρ ! ώ Ζεύ ! 

ΟΙΔ1ΠΟΓΣ.
τέκνα μου, εφθασε πλέον εις τον άνδρα τούτον 

τδ χρ·/]σμοδοττ̂ θέν τέλος τή; ζωής μου, καί δέν υπάρ­
χει πλέον διαφυγή άπό τούτου.

ΧΟΡΟΣ.
Πώς τδ γνωρίζεις ; Πόθεν δέ συνεπέρανες τούτο ;
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ΟΙΛΙΠΟΓΣ.
ι.αλως το γνωρίι,ίο. Αλλ' άς πορεοΟη τις όσον τά­

χιστα νά φέρη προς ερ.έ τόν άρχοντα της χώρας 
ταύτης.

ΧΟΡΟΣ.
Φίϋ ! οευ ! Ί0ού ά/.όρ,η περισσότερον επέρχεται 

πέριξ ήρ.ών ο διαπεραστικός κρότος! "Ιλεως, ϊλεως 
γενοΟ, ω θεέ, εάν σκοπεύης νά προξενήσης άπαίσΐόν 
τι είς τήν γεννήσασάν [χε πατρίδα. Είθε νά εΰρισκον 
σωτηρίαν τινά, και νά ύποστώ χάριν Ιπιζημίαν, 
ίδών Ινα δυστυχή άνθρωπον. Ώ Ζεϋ βασιλεύ, σέ έπι- 
καλοδριαι.

ΟΙΛΙΠΟΤΣ.
 ̂Είναι άρά γε πλησίον ο άνήρ ; άρά γε,ώ τέκνα ριου, 

θά [χέ εΰρη ζώντα άκσ',-χη και εχοντα σώας τάς ©ρένας;
Α^νΤΙΓΟΜΙ.

Α λλά τί είναι τό σπουδαϊον τούτο, το οποίον θέ­
λεις νά έιχίρυτεύση; εις τον νοΟν του ·

ΟΙΛΙΠΟΓΣ.
 ̂Α ντί των εύεργεοιων τάς οποίας ελαβον, θέλω ήδη 

νά παράσχω εις τούτους ικανοποιητικήν χάριν, την 
όποιαν εύεργετού^χενος ύπεσχέθην εις αύτούς.

ΧΟΡΟΣ.
Ίο6 ! Ίου ! τεκνον [χου, σπεΰσον, σπεϋσον καί 

έάν συμβαίνη νά προσφέρης Θυσίαν έκ βοών εις τόν 
Θαλάσσιον θεόν Ποσειδώνα έπί τοϋ άκρου τής πεδιά­
δας, Ιλθέ. Διότι ό ξένος θεωρεί πρέπον νά άπονείμη 
δικαίαν εύγνωιχοσύνην καί εις σέ καί εις την πόλίν 
χαί εις τούς φίλους, διότι εύηργετήΟη. ί^πεΰσον ! τρέ- 
ξον, ώ βασιλεύ !
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ΘΠ̂ ΐΕΥί:.
Τίς πάλιν έξ ύ[λών κοινος εγείρεται θάρυβος, άφ’ 

ένος {̂ -έν σαφώς ές ϋ[Αών αΟτίι>ν διαδι6ο[ΐενος, άφ ετέ­
ρου δέ φανερώς έκ του ξένου ; Μή αρα γε κεραυνός 
τις του Διος η χάλοζά τις {χετά βροχηί έπηλΟε ; 
Διότι πάντα τά τοια5τα επόριενον είναι νά συρ,περάντ] 
τις,δταν ο θεός έπιφέρη καταιγίδα.

ΟΙΛΙΠΟΥΙί.
·βασιλεΟ, άνεοάνης ενώπιον |χου, οστις εποθουν 

τοΟτο, καί τις έκ των θεών παρέσχεν είς σε τύχην ά- 
γαθήν διά της οδοιπορίας σου ταυτης.

ΘΙΐ:ΐΕΥΣ.

Τί δέ νέον, ώ υίέ τοΟ Λαΐου, έπηλΟε πάλιν ;
ΟΙΛΙΙ10ΥΣ.

'ίΐ τελευταία του βίου ριου στιγμή. ΈτιΟυμώ λοι­
πόν νά’ άποθάνω, χωρίς νά φανώ ψευστης προς σε και 
προς τήν πόλιν ταύτην δι’ δσας υποσχέσεις έδωσα.

ΘΗΣΕΥΣ.
Καί είς ποιον περί του θανάτου σου τεκμήριον στη· 

ρίζεσαι *,
01ΑΙΠ0ΥΣ.

Αυτοί οι θεοί, ώς κήρυκες, άγγέλλουσιν εις εμέ 
τοϋτο, ούδεμίαν αμφιβολίαν άφίνοντες διά των παρόν­
των τούτων σημείων.

Θ11ΣΕΥΣ.
Ποια εΐπας, ώ γέρον, δτι φανερόνουσι ταυτα ;

0ΙΔΠ10ΥΣ.
Αΐ πολλαί και αδιάκοποι βρονταί, και αι πολλαΐ 

άστραπαί,ώς βέλη έκ τής ανίκητου χειρός έπελθουσαι.



ΘίΙΣΕΓΣ.

Με πε’Οεις* διότι β?\έπω δτι σύ χρ'/;σμοδοτεΐς πολλά, 
καί (ΐαλιστα ούχί ψευδή. Έπθ[χενως λέγβ τί νά πράξω. 

ΟΙΛ1ΠΟΥΣ.
Έγώ θέλω διδάξει σέ, ώ τέκνον του Λιγέως, ε­

κείνα, τά οποία Οέλουσιν άποβή άμέτοχα της έκ τής 
παρακμής λύπης εις ταυτην την πόλιν. Προς μέν τον 
το'πον, ένθα πρέπει νά άποΟάνω, έγώ αύτός αμέσως 
θέλω σέ όδηγήσε-, χωρίς νά κρατώμαι ΰπδ όδηγοΟ 
τίνος. Τούτον δέ μή μαρτυρήσης εις ούδένα ποτέ έκ 
των ανθρώπων, μήτε που είναι κεκρυμμένος, μήτε 
μεταξύ ποιων τόπων ευρίσκεται, διότι 'οδτος πάντοτε 
Οελει δίδει εις σε δυναμίν εναντίον πολλών ασπίδων 
καί δοράτων εκ τών γειτόνων έπερχομένων. "Οσα 8’ 
είναι ιερά καί δέν δύνανται νά λεχθώσι, συ μόνος θέ­
λεις μάθει, εκεΤ όταν ελθης· διότι ταΟτα δέν δύναμαι 
να είπω ούτε εις τινα τών πολιτών τούτων, ούτε είς 
αύτά τά τέκνα μου, αν καί τά άγαπώ. Α λλά σύ αυ­
τές φυλαττε αυτά, καί δταν φθάσης εις τό τέλος τής 
ζωής σου, φανέρωσον ταυτα είς μόνον τον πρεσβύτε- 
ρον και ουτος κατά σειράν άς τά φανερόνη είς τον επό­
μενον. Καί τοιουτοτρόπως θέλεις καταστήσει την πό­
λιν ταυτην άβλαβή εκ μέρους τών Σπαρτών (') άνδρών. 
Μυριαι δέ πόλεις, καί εάν τις διοική αύτάς καλώς, εύ- 
κολως εις άο.κίαν περιπίπτουσιν. Οι δέ θεοί καλώς, άν 
καί Ρραδεως, έπιβλεπουσιν, όταν τις παραμελήσας τά
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0) Σ π α ρ το ί ά'νδρος εκαλούντο ον Θηβαίοι.8ιό;ι Ι|αυΟολογοϊντο 
ως ένοπλοι άναϊτοίντες εκ τών οπαρίντων όδέντων του δράκοντος,
τον όποιον ό Κάδμος



θεία, τραπή την [/αν(αν· τό όπΛν σύ, ώ τέκνον 
του Αίγέως, [Λη έπιΟυριης νά πάΟηί; "Αν καΙ τά τοΕ- 
ι̂ΰτα βεβαίως δ’δάοκοιχεν εις άνθρωπον, δίτις τά γνω­

ρίζει· άς πορευθώϊΑεν δε τώρα προς τον τοπον (διότι 
ρ,έ κατεπείγει τό έκ του ΟεοΟ προερχόμενον οηριεΐον) 
χαί άς [λή χρονοτριβώριεν πλέον. κοραι (/.ου, άκο- 
λουΟήσατε ενταύθα· διότι εγώ τώρα παραδόξως άνε· 
φάνην οδηγος εις υ|χδς, καθώς και υ(Λεΐς εις τον πα­
τέρα. Προχωρείτε, καί (λή (χέ έγγίζετε, άλλ’ άφή- 
σατε με μόνον νά ευρώ τον ίερον τά|Όν, όπου εί­
ναι πεπρωμενον εις τοϊ5τον τόν.άνδρα νά ένταφιασΟ  ̂
εις ταότην την χώραν. Άπ’ εδώ, ενταύθα, εδώ ελθετε. 
Διότι ενταύθα με όοηγεΐ, ο οΒηγος Ερμης και η κατα­
χθόνια θεά (1) ’Ώ ιρώς σκοτεινόν, πρότερόν ποτέ βε­
βαίως και εγώ μετεΤχον σου· τώρα δμως τελευταΤον 
σέ Ιγγίζει τό σώμα μουί Διότι τώρα βαδίζω, ινα κρύψω 
εν τω "Αδη την τελευτώσαν ζωήν μου. Ά λλ’ ώ φίλ- 
τατε έκ των ξένων μου, είθε και συ αυτός, και η χωρά 
αυττ, και ο' σοι ακόλουθοι,είθε νά γείνητε ευδαιμονες, 
χαι πάντοτε εύτυχουντες μή λησμονήσητε προς τη 
ποοτέρ  ̂ εύεργεσί^ καί εμέ άποθανόντα.

Χ 0 Ρ 0 2 .
Έάν μοί ήναι συγκεχωρ/μενον νά τιμώ διά δεή­

σεων τήν άγανή (^) θεάν καί οέ, ώ βασιλεύ των έν 
σκότει, ώ Άίδωνεΰ, παρακαλώ ίνα μή ό ξένος κα- 
τέλθη έκεΤ κάτω είς τον τούς πάντας καλυπτοντα τό­
πον των νεκρών καί είς τον οικον τής Στυγός δια θα­
νάτου έπιπόνου καί οδυνηρού. Διότι πολλών δυστυχη-
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(') 'Κν. •/]'Λ ’Λ ιοω νίύί ο' Λ-ιΧί ύ ΙΙλούτων.



μίτων, και άχουσιως μάλιστα έπελΟόντων εις σέ, είθε 
πιλιν ό δίκαιος Οεος νά σέ έλευθερώση.

’Ώ καταχθονιαι θεαι, και σύ̂  ώ σώμα τοΰ άνι- 
κ τ̂ου θηρίου (̂ ), τδ οποίον λέγοοσιν δτι κοιμάσαι προ 
τον πεποικιλμένων πυλών, καί μετ’ έπιτάοεως διαδί- 
δωσιν ότι γαυγίζεις έκ των σπηλαίων  ̂ δν άχαταδά- 
μεστός φυλαξ τοΟ "Αδου· σέ, ώ υιέ της Γης και τοΰ 
Τιρτάρου, παρακαλώ ινα εύμενώς ιρανης πρές τον ξέ­
νον κατερχόμενον προς την καταχθονίαν των νεκρών, 
χοραν* * σε επικαλούμαι, σέ τον διά παντός κοιμώμενον.

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Άνδρες πολϊται, συντομώτατα δύναμαι νά άναγ- 

γείλω εις ύμάς .ότι άπεθανεν ό ΟΙοίπους· ποια δ’ είναι 
τά εκεί συμβάντα, ούτε ο λόγος άρχει Τνα έντός βρα- 
χεως χρόνου διηγηΟώ, ούτε όσα έργα έχει επράχθησαν.

ΧΟΡΟΣ.
"Αληθώς άπεθανεν ο δυστυχής;

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Καλώς γνώριζε ότι εκείνος άπέβαλεν αιωνίως, την 

ψυχήν του.
ΧΟΡΟΣ.

Πώς; μέ Οείαν άρά γε καί άπονον ό ταλαίπωρος 
τύχην;

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Τούτο προ πάντων είναι άξιον νά άποθαυμάση τις. 

"Οτι μεν βέβαια άπηλθεν εντεύθεν, χωρίς ούδείς των
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(*) Κ α τ α χ β ό ν ια ι  ΟεχΙ είναι αί ’Εριννύες.
(*) Οίΐτως όνο.αάζει τον κυνα Κέ ρ β ερ ο ν, οστις εμυθολογεΐτο ώς

φόλας τ(2ν ψυχών εν τψ  ών χατάτινας μέν τριχεφαλος,
χατ’ άλλους δέ πεντηχονταχέφαλος,
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φίλων νά όδ-ηγη αύτο\, άλλ’ αυτές οδηγών δλους 
ή[χάς, καί ού βεβαίως παρών γνωρίζεις τ&ϋτο· όταν 
δ’ Ιφθασεν εις τον κατεσκαριμένον τόπον, αόν διά 
χαλκών βαθμιδών προς την γην έρριζωμένον, έστάΟη 
είς μίαν των πολλας διακλαδώσεις έχουσών οδών, 
πλησίον τοΰ κοίλου χάσματος, δπου κεΤνται τά αιώ­
νια σύμβολα της μεταξύ (ί) Θησέως και ΠειρίΟοα 
πίστεως* μεθ’ δ σταματήσας. Ιν τω μέσω του Θορυ- 
κίου (3) βράχου καί ττ)ς κοίλης άχέρδου (̂ ) καί τοΟ 
λιθίνου τάφου, έχσΘητο· έπειτα Ιλυσε τά πενιχρά έν- 
δυματά του καί άκολούΘως φωνάξας τάς θυγατέρας 
του, διέταξε νά φέρωσιν άπό μέρος τι λουτρά και 
σπονδάς έκ διαυγών υδάτων. Αυται δ’ έλθοϋσαι εις 
τον πασιφανή βράχον της τά σπαρτά προστατευουσης 
Δήμητρος (̂ ), έντός βραχέώς χρόνου έξετελεσαν τάς 
διαταγάς ταυτας τοΟ πατρός, καί έλουσαν καί ένέδυ- 
σαν αυτόν, καθώς ύπάρχει συνήθεια. Ά φ ’ ου δ εξ όλων 
των πραττομένων ήτο ευχαριστημένος, καί δεν ήτο 
άνεκτέλεστον ούδέν έξ όσων έπεθυμει, εβροντισεν ο 
καταχθόνιος Ζευς, αι δέ παρθένοι υπό (ιίγους κατελη-
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(') Εις τ?>ν τίτιον τούτον έμυθολογεΤτο ότι εγενετο· η το  ̂
Ιίλούτωνος αρπαγή τής Κόρης.

(*) Περί τής μεταςυ του θηοεως και ΠειριΟόου, υίου του Διός 
και τής Δίας, χάΐ (ϊασιλέως των ΛχπίΟων φιλίας, ϊδε Π λούτ.θηί. 
X XX.-χϊΐ εξής.·

{*) Θόρυκος ήτο δήμος τής Άχαμαντίδος φυλής.
(*)’Ά χ ε ρ δ ο ς  είναι άγριόν τι φυτόν, ϊοως ή άγριογκοριτσια.
(5) Φαίνεται 0τι ύπήρχεν αυτόθι που ναός τής Δήμητρος, ήτις 

εκαλείτο Ευγ_λθος καί Χ λόη, ώς προστάτρια των εκ τής γής 
έν γίνει άναφυομενων. "ΕΟυον είς αυτήν τή έκτη του Θαργηλιίονος 
(έχ τϊον μέαων Μαιου μέ/,ρΐ των μέσων Ιουνίου).



ί̂ 0·/;σαν, ώς η·-<ουίχν ταυτα· πεσοΰίαί δ’είς τά γόνατα 
τοΟ πατρός εκλαιεν, καί δεν επαυον νά κτυπωσι τά 
στήΘ,η των καί Οπερβολικώς να έδυρωντα: ! Εκείνος §’ 
εύΟυς ώς άκούει αίφνηδίως τάς πίκρας ταυτας φωνάς, 
εναγκαλιοθείς αύτάς διά των χειρών του είπεν 
ίτεκνα ρ.3υ ! δεν ύπάρχει πλέον είς ύριας κατά ταΰ- 
»τ/;ν την ή'/εραν πατήρ. Λίότι ήδη τά πάντα δι’ έριέ 
δάπωλέτΟ-ηοαν̂  καί Εέν Οά ύφίοτασθε πλέον κόπους 
ϊίνα τρεφητε Ιρ,ε ! σκληρόν μέν 'ήτο τοΟτο̂  τό γνω- 
«ρίζω· άλλ’ εις μόνον λόγος έπιοέρει άνακουφισιν 
οόλων τούτων τών μόχθων τό οτι δηλαδή παρ’ οΰδε- 
»νος άλλου άνδρός δεν ήγαπήΟητε περ·.οοότερον ή όσον 
»παρά του άνδρός τούτου, του όποιου έστερημέναι Οέ- 
υλετε πλέον διάγει του λοιπού τον ^ίονί ! Τοιουτο­
τρόπως ό εΤς επί του άλλου κείμενοι Ικλαίον καί Ιστέ- 
ναζον άπαντες. Ά φ ’ ού δ'εφθασαν εις τό τέλος τών 
θρόνων, καί δέν ήκούετο πλέον βοή τις, άλλ’ ήτο 
σιωπή, αίφνηδίως ιρωνή τις έφώναξεν αυτόν ούτως, 
ώστε άνωρθώθησαν αί τρίχες όλων ημών ύχό αίφνη- 
δίου φόβου καταληφθέντων ! Λιότι θεός τις φωνάζει 
αυτόν με πολλάς πολλαχόΟεν φωνάς λέγων (ΐ’'Ω σύ, 
»ω σύ Οιοίπους, οιά τί βραδύνομεν νά όπάγωμεν; προ 
ϊπολλοδ ήδη επέρχεται βραδύτης εκ σοΟ». ΕΟΘύς δ’ 
ως ηχουσεν εκείνος ότι προσκαλείται ύπό του θεοΟ, 
λέγει νά έλθη πρός αύτόν ό τής χώρας βασιλεύς Θη- 
σεύς. Και άφ? οδ προσήλθε, τω είπεν «’Ω άγαπητή 
ϊκεφαλή, δόσον πρός χάριν μου την χεΐράσου εις εν- 
ϊδειξιν μακράς πίστεως πρός τά τίκνα μου, καί υμείς 
ϊκόραι μου, είς τούτον, και υποσχέθητί μοι ότι ποτέ 
*δέν θέλεις προδώσει ταύτας έκουσίως,· άλλ· ότι οσα
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ϋκοιΐ άν μέλλης νά πράξι ς̂, θέλεις πράξει ειάντοεε 
ήδι«χεψ.ενο<; εύνοϊχδς προς τό συ[/.φερον αυτών». 
Εκείνος δέ, ώς άνήρ γενναίος ούχΙ {χετά θρήνων ένόρ- 
χως ύπεσχέΟ'/] είς τον ζενον οτί θέΧεί πράζεί ταΰτα. 
Ευθύς δ’ώς επραξε ταΰτα δ ΟιΟίπους, έναγκαλιβίεϊς [χε 
τάς έξηοθεν((?{χέναί χεΐράς του τά τέκνα του, λέγει* 
α\} τέκνα [χου, πρέπει [χετοι γενναίας καρδίας να 6πο- 
»[χείνητε νά άπέλθητε έκ των τόπων τούτων, [χηδέ να 
Βνο[χίζητε δίκηον νά βλέπητε, δσα δεν είναι ουγκε- 
ϊγωρ·/;[χένον, ρ,ηδέ νά άκούητε ήρ.ας ο^ιλοϋντας.Άλλ* 
ίάπέλθετε δσον δύνασθε τάχιστα* {χόνος δ κύριος θη- 
»τεύς νά μείν>) ινα μάθη τά πράγματα». Τόσα μόνον 
σύμπαντες ήκούσαμεν αύτδν νά λέγτ)· μετά πολλών 8έ 
δακρύων άναστενάζοντες επορευόμεΟα δμοΰ μέ τάς 
παρθένους. “Όταν δ’ άπήλθομεν, μετ' ολίγον χρόνον 
στραφέντες, τον μέν άνδρα τούτον δεν ειδομεν νά εύ- 
ρίσκηται είς κανέν μέρος πλέον, άλλα μόνον τον βα­
σιλέα ειδομεν νά κράτη επί τής κεφαλής την χεΐρα, 
ινα καλύπτη τούς οφθαλμούς του, ώς νά έπήλΟε δεινός 
τις φόβος, τον δποΤον δεν άνέχεταί τις νά βλέπη ! 
■Έπειτα οέ μετ’ ολίγον, καί οΟχί μετά πολύν χρόνον, 
βλέπομεν αυτόν νά προίκυνή την γήν εκείνην καί 
συγχρόνως και τον θειον Όλυμπον. Βίε ποιον λοιπον 
θάνατον εκείνος άπωλέσθη, ουδέ εϊς θνητός δύναται νά 
είπη, έκτος αύτοϋ του Θησέως. Διότι ούτε πύρινος τις 
τοΰ θεοϋ κεραυνός άπώλεσεν αυτόν, ούτε σφοδρά τις 
καταιγίς έπελθοΰσα κατά την στιγμήν εκείνην άλλ’ 
ή άπεσταλμένος τις Ικ των θεών, ή τό έδαφος των τής 
γης νεκρών εύνοίχώς και άλυπήτως διασχ_ισθεν. Διότι 
δ άνήρ δένέπήγαινε μετά στεναγμών, ούτε μετ άλπ
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γ:ΐνών νόσων, άλλ’ ήτο άξιοθαόμαστος ύπέρ πάντα 
άνθρωπον. Έάν δε φαίνωμαί οτι δεν ομιλώ μετά φρο- 
ντσεως, δεν ηΟελον ύποχωρήσει απέναντι εκείνων, εΐ; 
τονς οποίους φαίνομαι δτι δέν εχω φρόνησιν.

ΧΟΡΟΣ.
Ποΰ δέ είναι αί κόραι καί οι πρ.οπέμψαντες αυτόν

φίΛΟΐ;
ΑΓΓΕΛΟΣ.

Δέν είναι αδται μακράν διότι αί ούχί δυοδιάκριτοι 
φωναί των οδυρμών εκείνων φανερόνουσιν ότι πλτ- 
σιάζουσιν ενταύθα.

α ^ τ ιγ ο :νιι.
Αι, αι! 'Τπάρχουσιν, ύπάρχουσι τώρα είς ήμας τάς 

δυστυχείς καί πολλά άλλα !να οτενάζωμεν, ούχι μό­
νον τό γενν- σ̂αν ήμας άθλιον του πατρός αιμα, διά 
τον όποΤον άλλοτε μέν ποτέ ειχομεν άναπόσπαστόν 
τόν πολυν εκείνον κόπον, εν δέ τω τέλε: άνυπολόγΐ- 
οτα Οά διέλθωμεν ίδοΟσαι καί παθουσαι !

ΧΟΡΟΣ.
Τί δέ συμβαίνει ·

Λ1ΝΤΙΓΟΜΙ.
Ευκολον βεβαίως είναι νά το συμπεράνητε, ώ φίλοι.

ΧΟΡΟΣ.
Άπήλθεν;

Λ1ΝΤΙΙΌΙΝΙΙ.
Μεθ' όσον τό δυνατόν μεγαλειτέρας επιθυμίας δυ- 

ναταί^τιςνά λάβγ) τοιοΰτον θάνατον. Πώς δχι, άφ’οΰ 
ούτε ό "Αρης οΰτε ή θάλασσα δέν έπετέΟησαν κατά 
τουτου, άλλ’ άόρατα Ιοάφη παρέλαβον αύτον άρπά- 
σαντα δι’ άκατανοήτου τινός θανάτου; "Ώ δυστυχία ! 
■ΟλΕ0ρ̂ ον αχό-ος, έπτ,λΟΕν έχί τΟ. όοΙ)χλμ.α~ι ή;Ιών.



Διότι πώς θά δυνηΟώ[Αεν νά ύποιχεινωρ:εν ζωήν άνυ- 
πόφορον περιπλανώ[Λεναι επί με[χακρυ3μένης τίνος 
χώρας ή έπι των θαλασσίων καταιγίδων ;

Ι2ΜΙΙ.ΜΙ.
Δεν ήξεόρω. ΕιΟε νά μέ άρπάση ό φονικός "Αδης, 

ινα ή ταλαίπωρος συναποθάν-.) μετά -του γηραιοΟ πα- 
τρός μου· καθόσον ό μέλλων βίος μου άβίωτος είναι 
εις εμέ!

ΧΟΡΟϊ.
άριστον ζεύγος τέκνων, οέν πρέπει καθ’ υπερβο­

λήν νά λυπήσθε διά τδ κ ιλώς έκ τοΟ θεοϋ έπερχό- 
μενον δεν περιήλθετε βεβαίως εις Οέσιν άξιόμεμπτον.

ΑΝΤΙΓΟΝΙΙ.
*Λλλ’ υπήρχε βέβαια καί επιθυμία τις των συμφο­

ρών εκείνων. Διότι καί Ικεΐνο τό δποΐον κατ’ ούδένα 
βεβαίως τρόπον δέν ήτο εύχάριστον, εύχάριστον ήτο 
τοΟτο είς εμέ, καί όπόταν μάλιστα έχράτουν τοΟτον 
εις τάς άγκάλα: μου. "Ω πάτερ, ώ αγαπητέ μου πά- 
τερ, δστις τδ αιώνιον ύπδ την γην σκότος ένεδύΟης, 
δέν είναι ποτέ δυνατόν νά συμβή ώστε νά μη άγαπα- 
σαι υπ’ εμοΰ καί υπό ταύτης.

ΧΟΡΟΣ.
Έπροξεν ;

ΑΛΤΙΓΟΧΠ.
Έποαξεν έκεΐνο τδ όποιον ήΟε?νεν.

ΧΟΡΟΣ.
Τό ποιον;

Αΐ^ΤΙΓΟΜΙ.
Έφ’ ής έπεθύμει ξένης γής άπέθανεν έχει δ’ έν τώ 

"Αδη κοίτην κατάσκιον καί αίωνίαν, ούδ’ έχει εγχα- 
ταλείψει πένθος άθρήνητον. Διότι τό ομμα τοΰτο τό 
έμόν, αναστενάζει διά σέ, ώ πάτεο, χύνον δάκρυα·



ούδ’ ήξεΰρω τ ί η  τρόπω ή ταλαίπωρος νίι Ιξαφανίσω 
τήν τόοω [αεγάλην 8[ά ®έ λύπην μου. Φεϋ ! ΕΪΘε νά 
μή̂  έπεθύμεις νά άποθίνης Ιπί γ^ς ξί,ης. Έρημος 
άπέθανες ενταύθα !

ΙΣΜΗΝΗ,
■Ώ ταλαιπωρος^έγώ ! τις αρά γε τύχη αναμένει έμέ 

καί σε, ω φίλη, αϊτινες τοιουτοτρόπως έμείναμεν έρ- 
φαναί πατρός ;

ΧΟΡΟΣ.
Ά λ λ ’ Ιπειδή έκεΤνος εύτυχώς κατελυσε τό τέλος 

της ζωής του, παυβατε, ώ φιλαι, τούτους τούς θρή­
νους* διότι ούδεις δεν καταλαμβάνεται δυσκόλως 6πό 
των δυστυχιών.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Ας σπεύσωμεν, ώ άγαπητή, οπίσω.

ΙΣΜΗΝΗ.
"Ινα τί πράξωμεν.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Μέ κατέχει ή επιθυμία . . . . .

ΙΣΜΗΝΗ,
Ποια ;

ΑΝΤΙΓΌΝΗ.
Νά ίδω τήν καταχθόνιον κατοικίαν........

ΙΣΜΗΝΗ.
τ ίνο ς;

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Του πατρός! ’Ω ταλαίπωρος εγώ !

ΙΣΜΗΝΗ.
Αλλα πως είναι δυνατόν να συγχωρηθώσι ταΟτα * 

αρά γε δεν βλέπεις . ..
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Τί εΤναι τούτο, με τδ οποΤον μέ Ιξέπληξας ;
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Ι2ΜΠΝΗ.
και τοΟτο, 0 τ ι. . .

Α-ΙίΤΙΓΟΝΗ.
Τί είναι τεΰτο, τ6 οποίον πάλιν και πάλιν έπανα- 

λα|Αβάνεις \
ΙΣΜΗΝΗ.

άταφος άπέΘανε, καί έστερτ][Λένος των πάντων; 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

!0δήγησόν |Αε έκεΐ, και εύθύς φόνευσόν {Αε.
ΙΣΜΗΝΗ.

Φεΰ ή δυίτυχής ! Πώς λοιχον θά ύποφίρω πάλιν 
ζωήν άΟλίαν τοιουτοτρόπως έγχαταλελει ι̂ρ,έν/ι και 
έστερ·/]|χένη πόρων;

ΧΟΡΟΝ.
Μή φοβήοδε διόλου, ω φιλαι.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Α λλά που νά καταφυγω;

ΧΟΡΟΣ.
Και προ πολλοΰ εχετε διαφύγει». .

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Τί;

ΧΟΡΟΣ.
το νά ρ.ή περιέλθωσι τά πράγματά οας είς κακήν 

θέσιν.
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Σκέπτομαι . . .
ΧΟΡΟΣ.

Τί πάλιν είναι τούτο το οποίον διανοεϊ.αι; 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Δέν ήξευρω τίνι τρόπω θά πορευθώμεν είς τήν πα­
τρίδα.

ΧΟΡΟΣ.
Ά λλ' ουδέ νά ζητής τούτο.
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ΑΚΤΙΓΟΚΙΙ.
Α6π·»ι [λέ κατέχει.

Χ0Ρ0:ΐ.
Καί πρότερον αδτ·/] σέ κατείχε.

ΑΤίΤΙΓΟΜΙ.
Καί τότε βεβαίως είς δυστυχίαν ε6ρισκό;χτ]ν, άλλα 

και τώρα είς |Λεγαλητέραν.
Χ0ΡΟ2.

Μέγα τωόντι πέλαγος συριφορών ύττ'έστητε! ■ 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Ναι, ναί.
Χ 0Ρ02.

Συμφω-.ώ καί εγώ,
ΑΝΤΙΙΌΝΠ.

Φευ! Που νά δπάγωμεν, ώ ΖεΟ; Είς ποΐον άρά γε 
εΤδος ελπίδων ή τύχη [χέ φέρει τώρα;

ΘΙ12ΕΤ2.
Παυσατε, τούς θρήνους, κόραι μου* διότι οέν πρέπει 

να Ορηνώμεν εκείνου;, τούς όποιους συνόδευε; ή του 
"Αδου χάρις* διότι τό τοιοΟτον είναι άξιον τιμωρίας. 

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
■*Ω τέκνον του Αιγέως, σέ καθικετεύομεν.

ΘΠΣΐα'2.
Ποιας, ώ κοραι μου, ανάγκης την έκπλήρωσιν ζη­

τείτε ;
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Θελομεν Ιδιοις ομμασιν νά ίδωμεν τον τάφον τοΟ 
πβτρός ημών.

ΘΙΙΣΕΥΣ.
Ά λλα  δεν είναι συγκεχωρημένον νά πορευθητε εκεΤ. 

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Πώς είπας, ώ αρχών, βασιλεύ των Αθηνών,
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Ώ κόραι, άπηγόρευτεν εις έμέ Ικεϊνος, νά μή πλη­
σιάσω ούδε'ις άνθρωπος εις τούς τόπους τούτους, ούτε 
νά εκβάλη τις ^ωνήν έπι τοϋ ίερου τάφου, τον οποίον 
Ιχεΐνος κατέχει. Και εάν πράξω καλώς ταΰτα μοί ει- 
πεν δτι θέλω πάντοτε διατηρήσει την πό7νΐν μου μα­
κράν λύπης. Και ταυτα ήκουσε παρ’ήμών ο θεός, και 
ο τά πάντα άκούων ορκιος (■*) Ζεύς.

ΛΐίΤΙΓΟΚΗ.
Ά λλ’ εάν ταΟτα άρέσκωσιν είς έχεϊνον, ταΰτα -ηθε- 

λον είναι και δι’ ήμας αρκετά· άλλα πέμψον ημάς εις 
τάς Θήβας τάς Ώγυγίους (-), ·ΐνα ίδωμεν έαν πως θά 
δυνηθώμεν νά παρακω?\ύσωμεν τον έπερχόμενον φόνον 
μεταξύ των αδελφών ημών.

θ ιι>:ε υ 2.
θέλω πράξει καί ταΰτα, καί πάντα, όσα και άν 

μέλλω νά πράξω, θέλουσιν είναΐ καί είς ύμδς συμφέ­
ροντα, καί είς τον κατά γής κείμενον, τον προ οίνίγου 
άποΟανόντα, εύχάριστα· δεν πρέπει νά άποκάμνω.

ΧΟΡΟΣ.
Α λλά  παύσατε τέ7νος, καί μή εγείρετε περισσοτέ­

ρους θρήνους. Διότι εξάπαντος ταΰτα εχουσι κΰρος.

(1) 'Ο Ζεύ; εχαλεΤτο ο ρ χ ιο ς , φ ζ  προστάτης^των όρχων φρον- 
τίζων ττερι της έχπληρώσεωζ αυτών χαΐ τιαωρών τους επιόρκους.

Π  Ούτως έχαλοίντο αί Θηβαι έχ τοΟ Ώ γ ύ γ ο υ ,  άρχοιοτατου 
βασιλέως των θη<?ών, έν τη ρ.υδώδει έποχη ακμ.άααντος.^^Πεζΐ 
τούτου ο Παυσανίας έν 9. V. άνα^ερει· «Γην δε 
κησαι πρώτον λέγουσιν "Εχτηνας, βασιλέα δε είναι τών^ Εχτήνων 
άνδρα αυτόχΟονα "Ωγυγον χαΐ άπδ τούτου  ̂ τοΐς πολλοϊς των 
ποιητών επίχλησις είς τας Θήβας εστίν Ω ν ύ γ ια ι» .

ΤΕΛΟΣ τ ο ν  .01Δ1Π0Δ0Σ ΕΠΙ ΚΟΛΩΝΩι-.
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ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΝΤΙΓΟΝΗΝ.

Παν έθνος μικρόν ή μέγα, διτωσδήττοτε γνωϊτδν 
εν. τη ΐί5τορί):χ, προσεπάθησεν άναλόγως της έσωτερι- 
Χ'̂ ς τευ ανκπτυξεως νά περιβάλη Οπδ ώρισμένονς 
και Θετούς κανόνας παν ο,τι υπο τής συνειδήσεώς του 
ως άληΟες, ώς δίκαιον ύπηγορεύετο· καί εντεύθεν προ­
ήλθαν οΐ γραπτοί νόμοι, το θετόν δίκαιον. Επομένως 
τό γραπτόν δίκαιον ούδέν άλλο είναι ή άπλοΰν μέσον 
έκοηλώσεως του κατά συνείδησιν διχχίου. Πολλάκις 
δμως συμβαίνει ταυτα νά έρχωνται εις συγκρουσιν έναν· 
τίον άλλήλων, κατά την οποίαν νικητής έξέρχεταί 
πάντοτε τό κατά συνείδησιν δίκαιον, όταν μά?.ιστα 
πρόκειται περί ζητημάτων ύπό θρησκευτικών παραδό­
σεων περι^ρουρουμένων. Έν τοιαύτη περιπτώσει ή συγ- 
χρουσις λαμβάνει διαστάσεις τηλικαύτας, ώστε άφΟο- 
νον παρέχει ύλην προς Ιποικοδόμησιν ολοκλήρου δρά­
ματος. Την τοιαύτην συγκρουσιν δεν παρεΤδεν ή με­
γάλη του Σοφοκλεους εύφυια, άλλα καί εντός αυτής 
ερριψε τας έαυτής ι̂ζας, καί εντεύθεν άνεβ7\άστησε 
δρΟς ύψικαρηνος, απαραμιλλον ^όδον,άνεβλάσ'τησεν ή 
α’ Α.ντιγονη» σκοπούσα νά διδάξη ήμας οτι «ή φρό- 
ϊνησις είναι τό πρώτιστον τής ευδαιμονίας προσόν καί 
»οεν πρέπει ούδε την έλαχίστην προς τούς θεούς άσε- 
υβειαν νά δεικνυωμεν οι δ’ άλαζονικοί των ύπερηιρά-
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ΘΙΙΣΕΪΣ.
Ώ χόραι, άπηγόρευσεν εις εμέ Ικεϊνος, νά μή πλη- 

σίάδΥ] ούδείς άνθρωπος εις τους τόπους τουτους5 οθτε 
νά έκβάλ·̂  τις φωνήν έπί του ΙεροΟ τάφου, τον οποίον 
έκεΤνος κατέχει. Και εάν πράξω καλώς ταΟτα μοϊ ει- 
πεν δτι θέλω πάντοτε διατηρήσει τήν πόλιν μου μα­
κράν λύπης. Και ταΟτα ήκουσε παρ’ ήμών 6 θεός, και 
ό τά πάντα ά.κούων δρκιος (̂ ) Ζευς.

ΛΚΤ1ΓΟΚΙ1.
Ά λλ ’ εάν ταΰτα άρέσκωσιν εις Ικεϊνον, ταϋτα ήθε- 

λον είναι και δι’ ήμδς αρκετά· άλλα πίμψον ήμας εις 
τάς Θήβας τάς Ώγυ·5·ίους ινά ίδωμεν εάν πως θά 
δυνηθώμεν νά παρακωλύσωμεν τον έπερχόμενον φόνον 
μεταξύ των αδελφών ημών.

ΘΙΙΣΕΥ2.
Θέλω πράξει καί ταΟτα, καί πάντα, όσα και άν 

μέλλω νά πράξω, θέλουσιν είναι καί είς όμδς συμφέ­
ροντα, καΐ είς τον κατά γης κείμενον, τόν προ ό?νίγου 
άποΟανόντα, εύχάριστα· δεν πρέπει νά άποκάμνω.

ΧΟΡΟΣ.
Ά λλα παυσατε τέλος, καί μή εγείρετε περισσοτέ­

ρους θρήνους. Διότι εξάπαντος ταΟτα έχουσι κΟρος.

μ) Ό Ζεύ; έχαλεΤτο δρχ ιος, ό̂ς ϊ:ρο(7τίτης_τών ορχων φρον- 
τίζων περί έχπληρώσεως αυτών χαΐ τι.αωρων τού; επιέρχου;.

μ) Ούτως έχαλοϋν-ίο α: Θήβαι έχ του Ώ γ ύγ ο υ , άρχαωτάτου 
βασιλίως των Θηβών, έν τη μυΟώδίΐ έποχη αχμάσαντος.^^ΙΙίζΐ 
τούτου ό {Ιαυσανίας εν 9. V. άναψίρίΓ «Γην δε την ^ηοα»ο* οι- 
χηααι πρώτον λέγουοιν "Εχτηνας, βασιλέα δέ είναι των Εχτηνων 
άνδρα αΰτόχΟον* ’Ώγυγον χαΐ άπδ τούτου τοΐς πολλοί; των 
ποιητών έπίχλησις είς τα; Θήβα; έστίν Ω ν ύ γ ια ι· .

ΤΕΛΟΣ τ ο ν  -ΟΙΔ1ΓΙΟΔΟΣ ΕΠΙ ΚΟΛΩΝΩι».
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΝΤΙΓΟΝΗΝ.

Παν εθνας μικρόν ή μέγα, οπωσδήποτε γνωστόν 
εν. τή ίστορίι ,̂ προσεπάΟησεν άναλόγωί τής έσωτεοι- 
κής του άναπτύξεως νά περιβάλη ύπο ώρισμενους 
και Θετούς κανόνας παν δ,τ: ύπο τής συνειδήσεώς του 
ως άληθες, ώς δίκαιον υπηγορεύετο· και εντεύθεν προ- 
ήλΘον ά  γραπτοί νόμοι, το θετόν δίκαιον. Επομένως 
τέ γραπτόν δίκαιον ούδέν άλλο είναι ή άπλουν μέσον 
έκ̂ η7«ώσεως του κατά συνείδησιν δικιίου. Πολλάκις 
δμως συμβαίνει ταυτα νά ερχωνται εις σύγκρουσιν εναν­
τίον άλλήλων, κατά την οποίαν νικητής εξέρχεται 
πάντοτε τό κατά συνείδησιν δίκαιον, δταν μά?>ιστα 
πρόκειται περί ζητημάτων ύπό θρησκευτικών παραδό­
σεων περιφρουρουμένων. Έν τοιαντη περιπτώσει ήσύγ- 
κρουσις λαμβάνει διαστάσεις τηλικαύτας, ώστε αφΟο- 
νον παρεχει ύλην προς Ιποικοδόμησιν ολοκλήρου δρά­
ματος. Την τοιαυτην συγκρουσιν δεν παρειδεν ή με­
γάλη τού Σοφοκλέους ευφυΐα, άλλα καί εντός αυτής 
ερριψε τάς Ιαυτής ί̂ζας, καί εντεύθεν άνεβλάστησε 
δρΟς υψικαρηνος, απαραμιλλον ρόδον,άνεβλάστησεν ή 
α’ λ ν τ ι γ ό ν η »  σκοπούσα νά διδάξη ήμας ότι «ή φρό- 
ϊνησις είναι τό πρώτιστον τής ευδαιμονίας προσόν- καί 
3οεν πρεπει ούδέ την έλαχίστην προς τούς Θεούς άσε- 
»βειαν νά δεικνυωμεν οι δ’ άλαζονικοί των ύπερηφά-
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»νων λ($γο[, βαρείας τια,ωρίας είς αύτούς έζιφέροντες, 
ίτελευταΐον τήν φρόν/̂ οίν δι&άσκουσιν».

Ό έκ των προηγουμένων δραμάτων του κΟίο. Τυ­
ράννου» χαίτου αΟίδ.έπί Κολωνω» γνωστός ηδη κατα· 
στάς ΟίδΙπους, άποθα^ών ίψ ψΒ  ΐ ί  σσαρα τέκνα  ̂ δύο 
υιού; τον ΙΙολυνείκην καί τον Ετεοκλή, καί δύο Θυ­
γατέρας τήν Αντιγόνην καί τήν Ίσμήνην. Οί δύο ού- 
τοί υιοί του, φοβούμενοι μή κατά τ^ν πατρικήν κατά- 
ραν άλληλοσφαγώσιν ενεκα τού Θρόνου, συνεφώνησαν 
ώστε έκάτερος τούτων άνά εν έτος ά̂ βασιλεύη. Πλήν 
ό νεώτερος Ετεοκλής τήν συμφωνίαν άΟετήσας δεν 
παραδίδει τό επόμενον έτος τήν βασιλείαν εις τον ϋο· 
λυνείκην, οστις οιά τούτο απέρχεται έκ τών Θηβών καί 
ποοεύεται εις "Αργος, ένθα λαμβάνει σύζυγον τήν 
Άργείαν, κόρην τού βασιλέως τού "Αργους Άδραστου, 
τή συμμαχία τού οποίου εκστρατεύει μετά έξ άλλων 
στρατηγών εναντίον τών Θηβών ρ-άχης δέ συγκρο- 
τηΘείσης όρμώσι λυσσωδώς εναντίον άλλήλ.ων οί δύο 
άδελφ--ί και πίπτουσιν άλληλοσφαγέντες ! Οΰτω δέ, 
άπελθόντων τών ήττηΟέντων ’Αργείων, εναπομένει βα­
σιλεύς τών Θηβών ό γυναικάοελφος τοΰ ΟιδίποΒος 
Κρέων, δστις διατάττει ϊνα τον μέν Ετεοκλή,, άνδρείως 
υπέρ τής πόλεως πολεμήσαντα, μεγαλοπρεπώς .εντα- 
φιάσωσι, άφήσωσι δ’ άταφον τον εναντίον τής εαυτού 
πατρίδος επελθόντα ΙΙολυνείκην.— Καί εντεύθεν .ή 
σύγκρουσις μεταξύ τής δια:αγής ταυτης τού Κρίον- 
τος και ενός τών μεγαλητέρων τής.άρχαιο'τητος θρη­
σκευτικών καθηκόντων — τού ενταφιασμού τών νεκρών, 

'Π Αντιγόνη, ή του Πολυνείκους άδελφή, συναι  ̂
οθανομένη τά ε«υτής καθήκοντα καί συγχρόνως εχουσα



έμφυτόν- την ικανότητα, όπως ύπ€ρβη παν κώλυμα 
προς έκτέλόσιν οΟτών, άποτραπιάζεται άπέναντι τοδ 
άνελπιστοϋ τούτου κηρύγματος του Κρέοντος, κατα­
φρονεί την άνθρωπίνην ενός θνητού διαταγήν, έμμένει 
πιστή εις την πατροπαράδοτον και θειαν διαταγήν, την 
έν τη συνειδήσει της έγχεχαραγμένην καί υπαγορεύ- 
ουσαν αύτη, ινα ένταφιάση τον έαυτής αδελφόν και 
μη άφήοη αύτόν αταφον έκτεθειμένον και βοράν ιών 
σαρκο€όρών άρνέων γενόμενον !

ΐπο τοιούτων Εμφορούμενη αισθημάτων ή ήμετεοα 
ήρω?ς, παρισταται υπό τοΟ ποιητου έν τή σκηνη έμ- 
φανιζομένη προ τής αδελφής Ισμήνης, εις ·ήν--αναγ­
γέλλει τό άποτρο'παι'ον τοΟ Κρέοντος διάταγμα- καΐ 
ζητεί την συνδρομήν-της, ίνα άμφότεραι τόν.άδελφόν 
έντοφιασωσι.-ΓΙλήν ή Ισμήνη, μή εγουσα τόν άνδρο- 
πρεπή τής Αντιγόνης χαρακτήρα, φρικιά μέν επι τω 
αχούσματι τοΟ' Κρεοντείου κηρύγμα·^ος, άλλα συγ­
χρόνως καί άτΓοτροπιάζεται προ-τής παραδόξου άπ,ο- 
φάσεως τής Ά.ντιγ0νης, είς ήν υπενθυμίζει τάς το- 
σαύτας και τηλικαυτας ·τ·ής οικογένειας των. συμφο­
ράς, έπε'ΐιθυμιζει ·την ιδίαν ασθένειαν κατ’ -άντίΟεσιν. 
προς τήν άπειρον τοϋ τυράννου δόναμιν και καταλή­
γει λέγουσα ότι ' μωρία είναι νά έπιχειρή τις πράγ­
ματα ακατόρθωτα.'Πλήν μακράν τοΟ νά πείση διά 
τούτων τήν Αντιγόνην,- όπως μεταβάλη γνώμην, τού- 
ναντίον Εξερεθίζει αύ.τήν̂  ήτις καταφρονήσασα τήν δει­
λήν 'Ισμήνην απέρχεται.

Ταιλτης άπελθούσης Εμφανίζεται σ /ορός, όστις εξυ­
μνεί τήν πρόσφατον νίκην των β-ηβαίων κατά των Αρ­
χείων, τδύς μέν πρώτους προς αετόν παραβάλλων,

ΕΙΣ ΤΙ/Χ ΛΧΤΙΓΟΧΗΧ 3ΰ3
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■τούς δ’ ’Λργείους προς δράκοντα. Μεθ’ ο παρουσιάζε­
ται ο Κρέων, δστις, γενό|Αενο; ηδη έξ αγχιστείας βα­
σιλεύς, Ικτίθησιν εις τον χορόν τό πρόγραμμά του καί 
Αναγγέλλει την περί του Ποί υ̂νείκους άπόφασιν του. 
Ταύτην ο γορος άκουσας δίδει άπόκρισιν εμφαίνουσαν 
την δυοαρίσκειάν του, λέγει δηλ. οτι ο τύραννος τα 
πάντα δυναται νά πράττη, καί ότι ούδείς είναι τόσω 
μωρός, ώστε νά παραβ  ̂ τό τοϋ βασιλέως διάταγμα, 
ηλήν παρά πάσαν αυτών προσδοκίαν έρχεται εις των 
φυλάκων, όυτις, [νεΐά κω|ΐ,ικής άπλότητος οίΛιλων, 
άγγέλλα τέλος κατάπιν πολλών ΰπεκφυγών ότο τό 
ιπΒρα τοϋ Πολυνείκους εΰρεθη ΰπό κόνεω; κεκαλυιε- 
■εένον κκΐ οϋ&ίς τόν δράστη γνωρίζει ! 'Ο Κρέων το 
άνέλπιοτον τούτο άκούοας, καθ'υπερβολήν οργ^ται 
καΐτήν. οργήν αυτού επαυξάνει ή άπόκριοις τού χο­
ρού εΙπόντος, ότι πιθανόν ταϋτα όπό θεού τίνος να 
έγένοντο, καί προτβαλόντος οΟτω τήν διαταγήν τού 
Κρέοντος, όοτις — κατά τήν κοινήν τών^τυράννων ου- 
,ήΟε,αν — νομίζει έν τή φαντασίφ του, ότι άνευρε τόν 
δράστην, καί οότος είναι , .  . . τό άργύριον,  ̂ ή δωρο­
δοκία των φυλάκων, τούς όποιους απειλεί ότι θα φο- 
νεύοη έάν τό παν δέν έξακριβώοωοιν. ’λπελθόντος δέ 
τού διά τήν σωτηρίαν του χαίροντος φύλακος, ο χο- 
ρός,̂  ίκ τής μεγάλης τόλμης τού πράξαντος ταΟτα 
άφορμήν λαμόάνων, εξυμνεί λίαν έπιτηδείως και αμι- 
μήτως τήν άνθρωπίνην μεγαλοφυΐαν, τά άνθρώπινα 
χστορβώματα· πλήν αίφνης θέαμα άπροοδόκητον πρό
των οφθαλμών του παρίοταται------ο φυλαξ φερει
μετά χαράς τήν συλληφθεΐσαν Αντιγόνην και άγ- 
γέλλει ε'ίς τόν Κρέοντα, ότι συνέλαβεν αύτην εν η



στιγ{Λ̂  έθαπτε τον άδελρόν της! Μεγάλη επί τούτοις 
τό> τε χορόν καΐ τλν Κρέοντα εκπληξις χαταλα{/.βά- 
νεί. την έποίαν [ΐείζονα καθιστα ή άρρενοπρεπής άπό- 
κρΐ3ΐς τής Άνπγόνης, ήτ̂ ς 8έν άρνεΤταε, άλλ’ ορι,ολο- 
γεΐ 5τ̂  επραξε ταΰτα, διότι δέν θεωρεί μίαν διαταγήν 
ενός θνητοΟ άνωτεραν των άγραφων χαΐ Ισχυρών και 
αιωνίων νόμων τοΟ Διός καί τών άλλων θεών και 
εν τελεί εις τον άπειλήσαντα αύτήν καί την Ίσμήνην 
Κρεοντα άποτομως λέγει νά επιταχύνη τόν θάνατόν 
της, διότι βαρυνεται νά άχούη τούς μωρούς του λόγους!

®Οτε εμφανίζεται κλαίουσα ή Ισμήνη, καί παραδό· 
ξως θύτη, ητις προ ολίγου μετά τόσου φόβου τήν Α ν ­
τιγόνην άπο του Ιργου άπετρεπεν, ήδη αδτη ζητεΤ 
εαυτήν νά Ινοχοποιήση καί άφόβως προς τόν άπει- 
λουντα Κρεοντα λέγει δτι μετέσχε τοΰ έργου· πλήν 
ηδη ήπρότερον παραχαλοΟσα αύτήν Αντιγόνη δεν κα­
ταδέχεται νά όνομάση αύτήν κοινωνον του έργου ! Ό 
Κρέων έν μέσω τοσούτων παραδόξων ευρισκόμενος 
άγνοεϊ τι νά είπη, μωράς άμφοτέρας ονομάζει, 
καί μ’ ολας τάς παρατηρήσεις τής Ισμήνης καί τοΰ 
χοροΟ άποφασίζει νά θανατώση τήν τοΰ υίου του Αί- 
μονος νύμφην Αντιγόνην. Ταΰτα Ιδών 6 χορός ταλα­
νίζει ήδη τό άοθενές άνθρώπινον γένος, δι’ δσας υφί- 
σταται συμφοράς, κατ’ άντίθεσιν πρός τόν παντοδύ­
ναμον Δία.

Πλήν άναγκάζεται τον λόγον του νά διακώψη βλέ> 
πων έρχόμενον τόν Αίμονα, τόν όποιον ό Κρέων έρωτά 
εάν σύμφωνη πρός τά Ιργα ταΰτα τοΰ πατ̂ ,ός του. Ό 
Αιμων, ό εύπειθής οδτος υιός, άποκρίνεται, δτι προ- 
θυμως θελει άκολουθεΐ τάς φρονίμους συμβουλάς αύ-
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του. Έ άπόκρισις αυτή ευχαριστεί τον Κρε'οντα, όστις 
λίαν έπιτηδε ο ς περιγρ«<ρει τά κακά της άναρχίας, 
έξαίρει οε τά τί*ς πειθαρχίας αγαθά, καί έν τελεί συμ­
βουλεύει τον ΐΤμονα ινα καταφρόνηση την άθλίαν Αν­
τιγόνην. Ό Λιμών, ώς υιός αγαπών τον πατέρα, ού- 
δένα περί του Ιρωτος ποιείται λόγον, άλλ’ άποτρέπει 
αυτόν άπό της άποφάσεώς του, λεγων δτι άπασα ή 
πόλις άποδοκιμάζει αυτήν. ΓΙλήν ό θρασύς Κρέων 
μακράν τοΰ νά πεισθή εις τάς συμβου?χάς αύτοΟ, μα­
κράν τοΰ νά χαρή, διότι ηύτύχησε νά εχτ) υιόν δυνά- 
μενον νά τον συμβουλεύση, δεν ανέχεται αυτός γέρων 
παρά τοΰ νέου υίοΰ του νά λάβη συμβουλήν, άλλ’ ώς 
άλαζών τύραννος καταφρονεί την κοινήν γνώμην άπέ· 
ναντι τής ίΕιχής του, παρεκτρέπεται, βαναυσως τον 
υιόν του ύβρίζει καί προσθέτει δτι έκείνη Ο’ άποθάνη, 
καί θά άποΟάνη προ των οφθαλμών τοΰ Αιμονος. Οδ- 
τος όμως άπέρχεται εΙπών δτι ό θάνατος έκείνης καί 
άλλου τίνος τόν θάνατον θέλει έπιφέρει, καί οτι δ 
Κρέων δεν θέλει πλέον Ιδεϊ τό πρόσωπόν του! Είς μά· 
την δ χορόζ λέγει εις τόν Κρέοντα δτι κακόν τι θέλει 
πράξει δ υίόςτου* εκείνος παραφερόμενος άποκρίνεται* 
α'Ας χάμη δ,τι θέλει», καί άφ’ ου τή σιίμβουλή τοΰ 
χοροΰ παρήτησε την 'Ισμήνην, λέγει δτι ζώσαν εντός 
τάφου θέλει έγχλείσει την Αντιγόνην!

Εντεύθεν αφορμήν λαμβάνων ό χορός έξυμνεΤ τήν 
παντοδυναμίαν τοΰ άνιχήτου καί πανταχου είσχω- 
ροΟντος έρωτος, δστις καί τήν διένεξιν ταυτην τοΰ 
πατρός καί υίου έπέφερε, καί δακρυει βλέπων άπα- 
γομένην είς τόν θάνατον τήν Αντιγόνην, ήτις είς 
απείρους καί συγκινητικωτάτους παραδίδεται θρήνους,



Ίους οπ:ίους διακόπτει ο Κρεων, άπειλων δτι θέλει 
φονεύσει τούς φύλακας, εάν δεν άπαγάγωσιν αυτήν. 
Ούτως άπαγετιΐ είς τόν θάνατον ή Αντιγόνη θρη­
νούσα και άποχαιρετώσα διά τελευταίαν πλέον φοράν 
τόν κόσρ,ον τούτον !

Τής Αντιγόνης εις τόν θάνατον άπαχθείσης, Ι[α- 
φανίζεται ο μάντις Τειρεσίας, οστις τυφλός ών και 
όπό άλλου χειραγωγούμενος, συμβουλεύει τον Κρέον- 
τα, ινα ενταφίαση τόν Πολυνείκην, διότι τούτο είναι 
ολέθριον είς την πόλιν  ̂ τής όποιας οι βωμοί έπληρώ- 
θησαν κατεσπαραγμένων σαρκίον του ΙΙολυνείκους. 
Πλήν ο Κρέων ούδ’ αύτόν τόν γηραιόν καί πολλαχώς 
ωφελήσον,τα αύτόν μάντιν σεβασθείς, πάλιν ύπό του 
θυμού παραφέρεται, πάλιν είς τό άργύριον καταφεύ­
γει, πάλιν δωροδοκίαν τού μάντεως ονειροπολεί ! — 
Και εντεύθεν αρχεται ή λυσις τού δράματος.— Ό Τει­
ρεσίας οργίζεται διά τάς ύβρεις ταύτας, λέγει εις τόν 
Κρεοντα τα μέλλοντα νά συμβωσι καί ούτως άπέρχε- 
τβι. Τουτου δ’ άπελθόντος ό χορός υπομιμνήσκει είς 
τόν Κρέοντα την ακρίβειαν του μάντεως καί εκφρά­
ζει τον φοβον μη έπαληθευσωσιν οί λόγοι αυτού. Καί 
άπο τής στιγμή; ταυτης ο πρώην θρασύς Κρεων υπό 
φόβου καταλαμβάνεται, αί φρένες αύτοΰ ταράσσονται, 
συμβουλάς ζητεί παρά τού χορού, δστις τω λέγει νά 
φροντίση όσον τάχιστα, όπως θάψη τόν Πολυνείκην 
καί έλευΟερώση την Αντιγόνην. 'Ο πεφοβισμένος 
Κρέων πείθεται ήδη, διατάττει τούς ύπηρέτας νά τρέ- 
ξωσι, καί κατόπιν αύτών σπεύδει καί αυτός* πλήν είς 
μάτην !

Αιοτι, άφ' ου ο χορός έτόνισεν ύμνον τινα πρός τόν

ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΝΤΙΓΟΝΗΝ ί!87



388 ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Βάκχον, έρχεται άγγελος, άγγέλλων Ι η  ο Αιμων 
γ^ύτοχείριάσθη! ΤαΟτα δ’ αύτοΟ λεγοντος, καταφθά­
νει ή Εύρυδίκη ή σύζυγος του Κρέοντος, και τοΰ Αι- 
ρ̂ ,ονος ή ρί’ή'̂ 'ΘΡϊ άκούσασα πως ταΰτβ, ζητεΤ πλη­
ροφορίας. Ό Άγγελος τότε λέγει αύτη δτι πορευθέν- 
τες εις τό μέρος εκείνο, ευρον τήν μεν Αντιγόνην ά- 
πηγχονισμένην, εκείνον δ' ενηγκαλισμενον ταυττι̂ ν. 
ΈπΙ τη θέφ ταυτη ο Κρεων Θρηνεί, και μετά θερμών 
δακρύων καθικετεύει τον Αιμονα, ινα έξέλθη εκεΤθεν. 
Πλήν εις μάτην ! Εκείνος άγριοκυττάξας τόν πατέ­
ρα, δίκοπον άνασπδ ξίφος καί όρμά, πλήν αποτυγχά­
νει, φυγόντος του Κρέοντος* ειτα δε στρεψας το ξίφος 
Ιμπήγει έντδς τών έαυτου πλευρών 4ΐαί άψυχος πι- 
„τει! — Ιδού τδ άποτέλεσμα τής πατρικής άπερι- 
σκεψίας, Ινεκα τής οποίας δ Κρέων δεν ηδυνήθη νά 
έννοήση, ότι έφ’ όσον δ υιός του καλός κάγαθος άνε- 
δ$(χθη, επί τοσουτον ώμοίαζε προς λεπτοτατον και 
ώραιότατον άγαλμα, τό δποΐον δεΤται προσοχής με­
γάλης, τό δποΐον καί τό έλάχιστον κτύπημα άρκεΤ 
όπως καταθραύση ί Βλεπέτωσαν ταΟτα οι τω Κρεοντι 
όμοιοι γονείς! —

’Λλλά δέν ήρκει τούτο. Ή Ευρυδίκη τούς λόγους 
τού άγγέλου άκούσασα, άπήλθεν έν βαθείφ οιγή» ενεκα 
τής δποίας οτε χορός καί δ άγγελος κακόν τι υποπτεύ­
ονται. Έν τή στιγμή ταύτη έπιστρέφει καί δ Κρέων 
κλαίων, θρηνών, καταρώμενος έαυτδν δΓ όσα αύτός 
καθ' εαυτοΟ Ιπραξε. Πλήν πριν προφθάση τον θάνα­
τον τοΟ υίοδ του νά Ορηνήση, έτέρα συμφορά πλήσσει 
τά ώτάτου! Δεύτερος ερχεται άγγελος, άγγέλλων 
ότι άπεθανεν ή ΕΟρυδίκη, υπό τό ήπαρ πληγωθεΐσα,



άφ' ου πρώτον δείνας κατά τοΟ Κρέοντος έξεφερε κα­
τάρας! Και ταΟτα του άγγέλου λέγοντος φέρεται Ιρι- 
προοθεν τοΟ Κρέοντος τό πτιομα της Ευρυδίκης ί Απε­
ρίγραπτοι είσιν ήδη οι θρήνοι τοΰ Κρέοντος» όστι'ς 
άγνοεΤ που πρώτον τούς οφθαλμούς νά στρέψη, προς 
τόν αΟτοκτονήσοντα υιόν του ή προς την ούτοχειρια- 
σθεΐσαν σύζυγον! Επικαλείται τον θάνατον, ζητεί ξί­
φος νά σφαγή, πλήν ούτε ή έσχατη αδτη άνακούφισις 
δεν τω παρέχεται!

Τέλος οδηγείται εντός των άνακτόρων, καί ουτω 
λαμβάνει πέρας τό δράμα, του χορού έκφράζοντος τό 
Ικ των συμβάντων συμπέρασμά του, δτι δηλ. ή φρό- 
νησις είναι τό πρώτιστον τής εόδαιμονίας προσόν· δτι 
δεν πρέπει ουδέ την έλαχίστην προς τούς θεούς άσέ- 
βειαν νά δεικνυωμεν καί τέλος δτι οί άλαζονικοί των 
Οπερηφάνων λόγοι, βαρείαξ τιμωρίας εις αυτούς έπι- 
φέροντες, τελευταίον την φρόνησιν διδάσκουσιν.
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ΤΑ  ΤΟ Υ ΔΡΑΜ Α Τ Ο Σ  Π ΡΟ ΣηΠΑ -

ΑΝΤΙΓΟΝΗ I1 χόραι τοϋί Οίδίποδος. 
ΙΣΜΗΝΗ )
ΧΟΡΟΣ, έχ Θηβαίων γερόντων. 
ΚΡΕΩΝ, βασιλεύς των θηβών. 
ΑΙΜΩΝ, υΙδί του Κρέοντος. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ, [Λάντις.
ΕΓΡΓΔΙΚΗ, σύζυγος του Κρέοντος.
ΦΓΛΑΞ. ί
ΑΓΓΕΛΟΣ.
ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ.

Ή  οχηγ>ι νΛ οτίθεται ί γ  χοϊο, άγαχχ6ς>οΐ(: τον Κ ρεογτος  
εγ Θι'ιβαις.



Σ Ο Φ Ο Κ Α Ε Ο Υ Σ

Ώ προσφιλές καί αδελφικόν τής Ίσριήνης πρόσωπ;ν ! 
αράγε γνωρίζεις τινά έκ των άπό τ&Ο ΟΙδίποδες προερ. 
χοριένων συμφορών, τήν οποίαν ό Ζευς δεν έπροξέν·/;σεν 
ακόμη ειςήμας τάς δυο ζώσας; Διότι δέν υπάρχει ούδέν 
οΰτε λυπηρόν οΰτε βλαβερόν οΰτε αίσχρόν ούτεάτιμον, 
τό οποίον έγώ δέν βλέπω συγκαταριθμουμενον μεταξύ 
τωνίδικών σου καί των ίδικών μου δυστυχημάτων! Καί 
τώρα πάλιν τ.οΤον είναι τδ κήρυγμα τούτο, τό όποΐον 
λέγουσιν δτι ο βασιλεύς έκήρυξε προ ολίγου εις όίπα- 
σαν έν γένει τόν πόλιν; Γνωρίζεις καί ήκουσάςτι περί 
ούτοΟ, ή άγνοεΤς τάς συμφοράς, αιτινες έκ των εχθρών 
λαΟραίως προς τους φίλους ε,τέρχονται *,

Ι̂ ΙΜΙϊΝΠ.
Εις εμέ μέν ούδεμία περί των φίλων είδησις, ώ Α ν­

τιγόνη, ούτε ηδονήν ούτε λύπην προξενούσα άνε-κοι- 
νώθη, έξ ου χρόνου ημείς αί δύο έστερήΘημεν των δύο 
άδελφών μας, οιτινες μίαν καί την αυτήν άπέθανον 
ήμέραν, άλλήλους φονεύσαντες. Ά φ ’ δτου δέ ό των 
Άργείων σ τρατός άνεχώρησε κατά τήν νύκτα ταύτην, 
ούδέν περισσότερον γνωρίζω, ούτε έάν μεγαλητέρα τις 
εΟτυχία, ούτε έάν δυστυχία τις έπήλθεν ε’ις έμέ.



ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Έγνώριζον τοΟτο καλώς, καί τούτου Ινεκα προσε- 

κάλεσάσε έκτος των αύλείων πυλών,ΐν« συ |Λ0νη άκού- 
σ ς̂ δ,τι θά σοί ειπω.

ΙΣΜΗΝΗ.
Ά λλα  τί συριβαίνει; διότι φαίνεσαι 0τι μετά ταρα­

χής τίνος λέγεις ταΟτα.
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Δεν γνωρίζεις ότι έκ των δύο άδελφών μας δ Ερεών 
τόν μέν ενα έντίμως Ικρινεν άξιον ένταφιασμοΟ, τον 
δ’ άλλον άτίμως Ιστέρησε τής ταφής · Τον μέν Έτεο- 
κλέα, ώς λέγουσιν, Ιν τή γή εθαψεν έντιμον είς τούς 
Ιν τω "λδη νεκρούς, τον 5$ νεκρόν τοΟ άθλίως άποθα- 
νόντος Πολυνείκους, λέγουσιν ότι εχει κηρύξει είς τούς 
πολίτας μήτε νά τον ενταφιάσωσι, μηδέ νά τδν κλαύση 
τις, άλλά νά τον άφήσωσιν άκλαυστον, άταφον, γλυ- 
κεΐαν τροφήν είς τά όρνεα τά χάριν βοράς έπερχο'- 
μενα! ΤοιαΟτα λέγουσιν δτι ο άγαθός Κρέων Ιχει 
κηρύξει καί διά σέ καί δι’ έμε (διότι άς συγκαταριθ- 
μήσω καί έμαυτήν) καί προσέτι δτι θά έλθη ένταΟΟα, 
ίνα προκηρύξη ταυτα σαφώς είς τους μή γνωρίζοντας, 
καί δτι δεν θεωρεί τό πράγμα τούτο ώς μηδαμινόν, 
άλλ’ οστισδήποτε καί άν πράξη τι έκ των άπαγορευ- 
θέντων τούτων, θέλει ύχοστή έν τή πόλει τον διά λι­
θοβολισμού θάνατον. Ούτως Ιγουσι ταύτα καί νΟν θέ­
λεις δείξει έάν φύσει εύγενής ή κακή έξ άγαθών έγεν- 
νήθης.

ΙΣΜΗΝΗ.
Τί δέ, ώ ταλαίπωρος, Ιάν όντως ταύτα ούτως I-
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χωσί, τί έγώ «ροσθέτουσα η άφαιρουσα ή3υνάμην πδ- 
ρ̂ σσό'̂ ερον νά ωφελήσω;

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Σχέφθητί, εάν Θελήσ̂ ς νά συγκοπιάστ]ς καί νά συν- 

εργασΟξς μετ’ έμοΟ.
ΙΣίΙΗΝΙΙ.

Προς ποιόν τινα κίνδυνον; Τί άραγε σκέπτεσαι;
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Σκέφθητι έάν θελήσης με ταυτην δά την χεΐρά σου 
νά Οάψης τον νεκρόν.

ΙΣΜΗΝΗ.
ΆληΟως σύ διανοείσαι νά Θάψης τούτον, έν ω είναι 

άπηγορευμένον έν τη πόλει;
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Βεβαίως· δά θάψω τον ίδικόν μου καί τον Ιδικόν σου 
άδελφον, διοτ: δέν θέλω νά συλληφθώ ώς προδώσασα 
αυτόν.

ΙΣΜΗΝΗ.
Ώ άθλια! θά πράξη; τούτο, έν ω ό Κρέων τδ εχει 

άπαγορεύσει;
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Ά λ λ ’ούδέν δικαίωμα έχει οδτος νά μέ έμποδίζη άπό 
των έμών!

ΙΣΜΗΝΗ.
Άλλοίμο'^ον ! Συλλογίσθητι, ω αδελφή μου, δτι δ 

πατήρ ημών, μισητός και δυσφημισμένος άπέθανεν, 
Ινεκα των αυτοφώρων εγκλημάτων του, διά τής Ιδίας 
του χ.ειρός τους δύο έξορύξας οφθαλμούς του. Έπειτα 
ή μήτηρ καί συγχρόνως ή γυνή τοΟ ίΐΐδίποδος, διπλήν 
ουτω λαβουσα ονομασίαν, οιά πλεκτής αγχόνης τον 
βίον της καταστρέφει. Τρίτον οί δύο αδελφοί μας, έν
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ΣΟΦΟΚΑΕΟΤΣ

μ ια  αύτοκτονήβαντες οι τα­
λαίπωρο:, θάνατον κοινόν κατ’άλλήλων διά των Ιδίων 
των χειρών διέπραξαν ! Νυν Εέ ή'χεΤς αΐ δύο ριόναι 
άπομείναοαι σκέφθητι πόσον ολεθριώτατα θά κατα- 
στραφώμεν, έάν, παραβιάζουσαι τόν νόμον, τολμήσω- 
μεν νά καταιρρονήσωμεν τήν άπόφαοιν ή την ίσχύν 
των άρχόντων. Άλλα πρέπει νά <τυλλογισθης άφ’Ινές 
μέν δτι γυναίκες έκ φυσεως έγεννήθημεν καί επομένως 
δεν δυνάμεθα νά έναντίωθώμεν έναντίον άνδρών ά©' 
ετέρου δ’ δτι έξουσιαζόμεθα υπό άνωτέρων, και πρέ­
πει δχι μόνον εις ταϋτα νά πειθώμεΟα, αλλά καί εις 
ετι λυπηρότερα τούτων. Έγώ μεν τούλάχιστον, ζη­
τούσα συγγνώμην παρά των δποχθονίων θεών, διότι 
εξαναγκάζομαι νά πράξω ταΰτα, θέλω πειοΟη εις τούς 
άνωτέρους άρχοντας· διότι τό νά πράττη τις άνώτερα 
της Ευνάμεώς του είναι αφροσύνη.

ΛΚΤΙΓΟΜΙ.
Ούτε ηθελον πλέον σέ παραχαλέσει, ούτε, καί εάν 

ουγκατανεύση; νά συνεργασθης μετ’έμου, ήθελες πρά- 
ξει τούτο εύχαριστως προς εμέ. Α λλά  σύ μέν φρονεί 
ο'αδήποτε καί άν θέλης, εγώ δμως Θέ7«.ω θάψει Ικεΐ- 
νον, Έντιμον εις έμέ είναι ν’άποθάνω, άφ’ ού πράξω 
τούτο. Θά κείμαι φίλη μετ’ αύτού τού φίλου, όσιον 
Ιργον διαπράξασα· διότι δ χ,ρόνος, καΟ’δ'* πρέπει έγώ 
νά τ,μαι άρεστή εις τούς καταχθονίους θεούς, είναι με- 
γαλτήτερος τού ενταύθα* καθόσον έκεΐ Οά κείμαι αΐω* 
νίως. Σύ δέ, εάν σοί φαίνηται καλόν, άτίμασον τά των 
θεών νόμιμα.

ΙΪΜΙΙ.Νϋ.
Έγώ μέν δεν άτιμάζω ταΰτα, ΙγεννήΟην δμως φύ­
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σει αδύνατος, είς τδ νά π^ιάττω εναντία δλων των 
πολιτών.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Σύ μεν δύνασαι νά προφασίζησαί ταΟτα, έγώ δμως 

θέλω πορευθ' ,̂ .ίνα βάλω εις τάφον τον άδελφον μου.
12ΜΗΝΗ.

Άλλοίμονον! Πόσον πολύ φοβούμαι περί σού της 
δυστυχούς !

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Μη φοβ·^σαι περί έμοΟ* την ίδικήνσου βλέπε τύχην.

ΙΣΜΗΝΗ.
*Αλλά τέλος πάντων μή φανερώσης πρότερον είς 

κανένα τό εργον τούτο, αλλά διατήρησον αυτό κρυφόν* 
ομοίως 8έ καί έγώ ΒίΧω πράξει.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Φεΰ ! μαρτύρησαν αύτά* πολύ μισητοτέρα είς εμέ 

Οά '^σαι, εάν σιωπήσης, έάν δεν κήρυξής ταΟτα είς 
δλους.

ΙΣΜΗΝΗ.
Θερμήν είς ψυχρά πράγματα έχεις χαρδιαν.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Ά λλα γνωρίζω νά ήααι αρεστή είς έκείνους, είς 

τούς οποίους προ πάντων πρέπει νά άρέσκω.
ΙΣΜΗΝΗ.

Έάν βέβαια Οέλης δυνηθή· αλλά σύ ζητείς άχατόρ 
θωτα πράγματα.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ-
Έστω* όταν δεν δυνηθώ,’ τότε βεβαίως θέλω παυσει.

ΙΣΜΗΝΗ.
'Λ λλ'έξ αρχής δεν πρέπει τις νά ζητή τά αδύνατα.
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ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Έάν τοιαΟτα εξακολοΐίθή'ΐ^ς νά λέγης, θά (Αίσηθης 

μέν όπ’ έμοΟ, έχθρά δέ — και δ^καίω; — θά ήδαι εις 
τον άποθανόντα. Ά λλ ’ άφες εμέ την κακώς σκεπτομέ- 
νην νά πάθω τ6 δεινόν τούτο πάθημα· διότι δεν θέλω 
πάθει ούδέν κακόν τόσον με'γα, ώστε νά μή άποθάνω 
έντίμως.

12ΜΙΙΝΊΙ.
Ά λ λ ’εάν τοΟτο σοι φαίνηται καλόν, πορεύθητι· μάθε 

όμως τούτο, ότι άφρόνως μέν πορεύεσαι, όντως όμως 
φίλη εις τούς φίλους.

ΧΟΡΟΣ.
Ώ άχτίς τοΟ Έλίου, τό λαμπρότατου φως έξ όλων 

των μέχρι τοΰδε φανέντων εις τάς έπταπύλους (') 
Θήβας, άνέτειλας τέλος πάντων, ώ βλέφαρου χρυσής 
ημέρας, έλθοΰοα δπεράνω των ρείθρων τής Δίρκης ('̂ ), 
καί δρομαίως φυγαδεύοασα μετά έλευθεριωτέρου χα­
λινού τον εκ του οπλισμού λάμποντα άνδρα τον 
μετά πανοπλίας έκστρατεύσαντα έξ Άργους· δστις 
παρακινηθείς έκ τής τοϋ Πολυνείκους προς τόν άδελ-

(’) Ό  Ά μφ ιω ν χαι ό ΖηΟβς, υίοι της ’Λ ντιέπης, επελθίντίς 
χχτα των Θηθων καΐ Ιχ5ιώξαντες τ?>ν ύ·π̂  του Λύκου επιτροπευδ- 
μενον Λάιον, έχτισαν τάς μεγάλας Θήβας, περιχλεισαντες αύτάς 
διά τείχους, εν τω  όττοίω ησαν επτά τδν άριΟμδν πυλαι. (Παυσ. 
9. V. 3. καί ΥΠί! 3).

{*) Δ ίρ χ η  έν Θήβαις ΙκαλεΤτο χρήνη ή ποταμίς τις, εκ της 
Δ ίρ κ η ς  θυ·/ατρδς του Ήλιου και γυναιχδς του Λόχου, ήτις, χα- 
κοποιήσασα τδν Α ντιόπης, εδίθη ύπδ του Ά μφίωνος καί Ζήδου, 
υιών της Α ντιόπης, εις κέρατα ταύρου, και οΐχτρώς διαμελι- 
σδεΤσα έρρίφΟη εις την κρήνην ή τδν ποταμόν τούτον.

(̂ ) ΈννοεΓ τον Άδραστον, βασιλέα του Ά ργους, οστι; επίλδών 
μετά του Πολυνείκους κατά των Θηβών ήττήΟη.



φόν του (:ριλονε(κ(ας «ερί τ·̂ ς ήρ,ετέρας χώρ«ί» ώσπερ 
άετός έξεως (ρωνάζων έξεστράτευσε κατά της χώρας 
ήμών, κεκαλυ|/,μ.ένος 6 πό λευκής, ώς τήν χιόνα, άοπί'- 
8ος {ΐετά πολλών οπλών καί πολλών περικεφαλαιών, 
δΓούρών ίππων κεκοσμηρ,ένων. Σταθείς δ’άντικρύ των 
οικιών καί περιτριγυρίζων κύκλω τό έπτάττυλον στέμα 
ημών μέ φονικά δέρατα έτράπη εις φυγήν, πρίν ή τά 
χείλη αδτοϋ κορεσθώσιν έκ του ήμετέρου αίματος, καί 
πριν ή ο τά πεύκη κατακαίων "Ηφαιστος άποτεφρώση 
τάς έπάλξεις τών πύργων ημών. ΤοιοΟτος τοΟ Άρεως 
άλαλαγμές, καθιστών άήττητον τον Αντίπαλον δρά­
κοντα (<), κατέλαβε τά νώτα εκείνου· διότι ο Ζευς 
τούς άλαζονικούς λόγους ύπερηφάνου γλώσσης καθ’ 
ύπερβολήν μισεί, καί Ιδών αύτούς μετ’ άχατασχέτου 
έπερχομένους ορμής, καί υπερήφανους 8 ιά τον κρότον 
τών κεχρυοωμένων όπλων των, κατακεραυνοβολεΤ 
αυτόν δΓέχσφενδονιζομένου πυράς, καθ ήν πλέον στιγ­
μήν ήτο έτοιμος νά ψάλη τήν νίκην του έπί τών κο­
ρυφών τών έπάλξεων !

Σφενδονισθείς 8έ κατέπεσεν επί τής άντηχησάσης 
γής εκείνος, δστις μέχρι τής στιγμής εκείνης μετά 
λυσσώδους ορμής μανιωδώς επνεε κατά τής πόλεως 
μέ πνοάς έχθρικωτάτων Ανέμων. Καί αλλα μέν τοΟ 
στρατοΟ μέρη είς άλλην έκράτει θέσιν, άλλα δ’ εναν­
τίον άλλων διηύθυνε, βιαίως ώθών αύτούς έ μέγας καί 
Ισχυρός Άρης. Διότι άν καί επτά λοχαγοί κατά επτά 
πυλών έτάχΟησαν ίσοι προς ίσους, κατέλιπον όμως

( ')  ΠρΙι; δ ρ ά χ ο ντα  παραβάλλονται οΐ Θηβαίοι, Ιν ώ ο; 
ΆργεΤοι πρδς τον ά $ τό ν .



είς τον εΙς φυγήν αύτοοι; τρέψαντα Δία πάγχαλκα 
δΰρα, πλήν των δυο μισητών άδέλφών, οίτινες, μολο· 
νοτι εγεννηΟησαν εξ ενός και του αύτου πατρός, έκ 
μιας καί τής αύτής μητρός, εναντίον δμως άλλήλων 
διευΟύναντες τάς άποτελεσματίκάς λόγχας των, άμ- 
φότεροι κοινδν ελαβον θάνατον. Ά λ λ ’ ήδη ήλθεν εις 
ήμας ή μεγαλώνυμος Νίκη, άντί λύπης χαράν εις τάς 
πολυαρμάτους Θήβας προξενήσασα. "Ας λησμονήσω- 
μεν λοιπδν τά έχ των προσφάτων πολέμων έπελΟόντα 
κακά, άς είσέλΌωμεν ο’ είς πάντας τούς ναούς των 
θεών, ινα χορευσωμεν καΟ'άπασαν την νύκτα, έστω δέ 

ό τάς Θήβας προστατευων Βάκ­
χος. ΆλλΙδοΰ 6 τής χώρας τούτης βασιλεύς, οΚρέων, 
ο υιός τον Μενοικέως, ερχεται προς ημάς, διαλογιζό- 
μενος βεβαίως σκέψιν τινά διά τάς νέας των Θηβών 
αποφάσεις, διότι συνεκάλεσε καί το συμβούλιον τοΰτο, 
τό έκ γερόντων άποτελούμενον, κοινόν προς δλους 
πεμψας κήρυγμα.

Κ.ΡΕΩ?Γ.

Τά μεν λοιπόν τής πόλεως πράγματα οί θεοί, ώ 
άνδρες, πά?αν είς ασφαλή άνώρΟωσαν Οέσιν, προ ολί­
γου μετά πολλής καταιγίδος διασείσαντες αύτά. Έγώ 
δε προσεκαλεσα υμάς εξ δλων Ιδιαιτέρως δι’ άγγέλων 
νά έλΟητε ενταύθα διά δυο αιτίας* πρώτον μέν, διότι 
γνωρίζω καλώς, δτι υμείς σεβεσθε ανέκαθεν τά δικαιώ­
ματα τοϋ θρόνου τοΰ Λαίου* δεύτερον δέ, διότι πάλιν, 
οτε ο Οιδίπους διηύθυνε την πόλιν, καί μετά ταυτα, 
άφ' ού έκεϊνος άπωλέσθη, ύμεΐς έμένετε έη μετά στα- 
θεράς άφοσιώσεως περί τούς παΐοας εκείνου. ’£ξ δτου 
λοιπόν εκείνοι υπό κοινής τύχης μίαν καί την αυτήν
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άπωλέίθησαν ημέραν, κτυπήσαντε-; και κτυπηθέντες 
οιά τής ιδίας αύτών μισαρας χείρός,έγώ βεβαίως κατ­
έχω πάντα τά δικαιώματα καί τούς θρόνους, λαβών 
αυτά Ικ συγγενείας προς το γένος των άποθανόντων. 
Είναι δέ αδύνατον νά εξακρίβωση τις την ψυχήν και 
το φρόνημα καί την γνώμην οίουδήποτε άνδρός, πριν 
ρύτος άναδειχθή έμπειρος είς άρχάς και νο'μους. Διότι 
εκείνος, δστις, ολόκληρον διοικών πόλιν, δεν πράττει 
τά άριστα βουλεύματα, ό τοιοΰτος και νυν και προ 
πολλοΟ μοί φαίνεται δτι είναι κάκιστος άνθρωπος. Καί 
δστις νομίζει φίλον άλλον μεγαλήτερον αντί τής εαυτού 
πατρίδος, τούτον οόδενός λόγου άξιον εγώ θεωρώ. 
Διότι εγώ — έστω μάρτυς ο Ζεύς δ τά πάντα πάντοτε 
βλέπων — ούτε ήΟελον σιωπήσει βλέπων την συμφο­
ράν έπερχομένην εις τούς πολίτας άντί τής σωτηρίας, 
ούτε ποτέ ηθελον θεωρήσει φίλον μου τον άνδρα ε­
κείνον, δστις είναι έχθρός τής πατρίδος* καθόσον γνω­
ρίζω δτι αύτη ή πατρίς είναι ή σώζουσα ήυας καί Ιπί 
ταυτης ευτυχούσης πλέοντες άποκτώμεν τούς φίλους. 
Διά τοιούτων εγώ άρχών θέλω διοικήσει την πόλιν 
ταυτην, και τώρα όμοια τούτων Ιχω κηρύξει πρός 
τούς πολίτας περί των έχ του Οίδίποδος καταγόμε­
νων παίδων τον μέν Έτεοκλέα, δστις επεσε μαχόμε- 
νος υπέρ τής πόλεως ταύτης καί άριστεύσας κατά 
πάντα διά του δόρατος, έκήρυξα καί νά ένταφιάσωσι 
καί νά έκτελέσωσιν άπάσας τάς Ουσίας, αΐτινες προσ- 
φέρονται είς τούς άρίστους έν τώ "Αδη νεκρούς* τον 
άδελφδν όμως τούτου — τον Πολυνείκην λέγω — 
δστις εξόριστος κατελθών 'ήΟέλησε μέν νά κατακαύση 
εντελώς διά του πυρός την πατρικήν του γήν καί
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τούς Ιγχωρίους Θεούς, ήδέλησε δέ νέι γευσθη συγγενι- 
κοΟ αί{Λατος, και τούς συ|Λπολίτας να έξανδραποδίστ], 
τούτον Ιχει χηρυχθη εν τη πόλει ταύτη ριήτε να έντα- 
φιάση τις, {/.ήτε νά θρηνήση, άλλα να τον άφήσωσιν 
άταφον, χαϊ ούτως άτιριασθέντα, νά ιδωοιν αύτον ύπο 
των όρνεων καταοπαρασσόριενόν και υπο των κυνών 
κατατρωγόριενον! Τοιοΰτον είναι τό φρόνημά μοο·και 
ούδέποτε ύπ’ έμοϋ τουλάχιστον δεν ήθελον τιμηθν] οι 
κακοί άνθρωποι περισσότερόν των άγαθών. Ά λ λ ’όστις 
είναι φίλος εις την πόλιν ταυτην, ουτος καί έν οσω 
ζη και άφ’ ου άποθάνη έξ ίσου θά τιμδται ύπ’ εμού.

ΧΟΡΟΣ.
Είς σέ, ώ υίέ του Μενοικέως Κρεον, είναι άρεστόν 

νά πράττης ταΟτα περί του έχθρου και περί του φίλου 
ταυτης τ-ί̂ ς πόλεως· δύνασαι δε βεβαίως νά μεταχει- 
ρισθης οιονδήποτε θέλεις νόμον καί προς τούς τε- 
Ονεώτας καί πρός ήμας τούς ζώντας έτι.

Κ.ΡΕΩΝ.
Πώς λοιπόν ήδελεν είναι δυνατόν νά γείνητε έπι- 

τηρηταί των κηρυχΟέντων 5

ΧΟΡΟΣ.
Εις νεώτερόν τινα άνάθεσον νά εχτελέση τ0 βάρος 

τούτο.
ΚΡΕΩΝ.

Ά λ λ ’ είναι βέβαια έτοιμοι οΐ τού νεκρού φύλακες,
ΧΟΡΟΣ.

Τί λοιπόν άλλο, πλήν τούτου, κελεύεις ήμας προ- 
οέτι νά πράξωμεν ;

ΚΡΕΩΧ.
Τό νά μή έπιτρέπητε την παράβασιν των διατα­

γών μου είς τούς άπειΟοΟντας είς ταύτας.
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Χ 0Ρ 02.
Δεν υπάρχει ούΒεΙς τόσον [Αωρός, ώστε νά Οελη 

ν’ άποΟάνη,
ΚΡΕΩΝ.

Καί όντως ό θάνατος θέλει είναι. ά|Αθΐοή εις τον 
παραβάτην τούτων άλλα πολλούς πολλάκις άνδρας 
α1 ελπίδες χέροου; κατεστρεψαν.

ΦΪΛΑΞ.

βασιλεύ, δεν θά σοι είπω βεβαίως, δτι άσΟριαίνων 
Ινεκα της ταχύτητάς μου Ιρχομαι, ταχέως κινών τον 
πόδα μου. Διότι πολλά διαλογιζόμενος Ιβράδυνα, 
στρέφων έμαυτόν καθ’ οδόν, ινα έπιστρέψω· καθόσον 
ή ψυχή μου πολλά μέ συνεβοΰλευε, λέγουσα ότέ μέν; 
«ταλαίπωρε, τί πορεύεσαι εχεΤ, δπου έάν δπάγης, θέ­
λεις τιμωρηθή;» άλλοτε δέ πάλιν: «δυστυχή, ακόμη 
βραδύνεις; Και ταυτα θέλει μάθει ο Κρέων παρ’ άλ­
λου άνδρός; Πώς λοιπόν είναι δυνατόν σύ νά μή τι- 
μωρηθής;ί Τοιαΰτα κατ’ έμαυτόν διαλογιζόμενος διή- 
νυον βραδέως την οδόν, καί τοιουτοτρόπως μακρά 
κατέστη βραχεία οδός. Έπί τέλους όμως ένίκησεν ή 
γνώμη νά ελΟω ενταύθα χάριν σοϋ· καί μολονότι άσα- 
φές είναι έκεΤνο, τό όποιον μέλλω νά σοί είπω, όμως 
θά σοί τό είπω· διότι έρχομαι πεποιθώς οτι δεν είναι 
δυνατόν νά πάΟω άλλο τι πλήν δ,τι μοί είναι πε« 
πρωμένον.

ΚΡΕΩΝ.
τ ί  δέ είναι εκείνο, διά τό όποιον τόσον άΟυμεΐς;

ΦΥΛΑΖ.

Θέλω πρώτον νά σοί είπω τά κατ’ εμέ* οτι δηλαδή 
ούτε Ιγώ επραξα την πραξιν ταύτην, άλλ’ ούτε είδον
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'τίς είναι ο πράξας αυτήν· έποριένως οΰτε οί/.αιον είναι 
νά τεάθω κακόν τι.

ΚΡΕΩΝ.
Καλώς τωόντι έπιδιώκεις τό συμφέρον σου, καί 

7ΐ;εριέρ)(_8σαι τριγύρω τή; υποθέσεως. Φαίνεσαι δ’ ότι 
παράδοξόν τι μέλλεις νά άναγγείλης εΐς ήμας.

ΦΓΛΑΞ.
Πράττω τούτο, διότι τά δεινά μεγάλην προξενουοι 

δειλίαν.
ΚΡΕΩΝ.

Τέλος πάντων δεν θέλεις είπεΤ τούτο, και ετιειτα 
έλευθερωθεις νά άπέλθης ;

ΦΤΛΑΕ.
Ά λ λ ’ Ιδού σοί τό λέγω· προ ολίγου άνθρωπός τις 

Οάψας τον νεκρόν άπήλθεν, έπιρρίψας επί του πτώμα­
τος ξηράν κόνιν καί έχτελέσας τά νενομισμένα Ιθιμα.

ΚΡΕΩΝ.
Τί μοί λέγεις; Τίς είναι ό άνήρ εκείνος, δστις έ- 

τόλμησε νά πράξη ταΟτα ;
ΦΓΛΑΞ.

Δεν γνωρίζω* διότι ούτε άξίνης τομή ύπήρχεν εκεϊ, 
ούτε ύπό δικέλλης έσκαμμένον χώμα* άλλ’ ή γή ήτο 
σκληρά καί χέρσος, άσκαπτος καί μή φέρουσα ίχνη 
τροχών άμάξης* τόσον άγνωστός τις είναι ό πράξας 
ταϋτα! Ά λλ ’ ευθύς ως ό πρώτος ημεροσκόπος εδει- 
ξεν εις ήμας τό πράγμα, είς πάντας έφάνη τούτο 
θαύμα άκατανόητον! Διότι 6 μέν νεκρός ήτο κεχαλυμ- 
μένος, ούχί βεβαίως χεχωσμένος έντός τάφου, άλλα 
λεπτή κόνις είχε τεθή επ’ αύτοΟ, ώς νά έρρίφθη 6π’ 
άνδρός τίνος άποφεύγοντος τό έγκλημα. Δέν άνεφαί-
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νοντο 06 ίχνη οΰτ® θηρίου τινο? οΰτε κυνος Ιλθόντος ?ι 
κατασπαράξαντοςτον νεκρόν.Μετά θορύβου δ'άντηλλάσ- 
«τον-το λόγοι κακοί (ζεταξύ ήμων, και ο ύ ς  φθλαξ τον 
Ιτερον έξήλεγχε· καί έπι τέλους ήθελε συ[Λβη 
ξίς τις, καθόσον μάλιστα οΟδείς ύπηρχεν, δστις νά 
Ιμποδίση ταύτην διότι εις έκαστος ένομίζ'ετο δτι είχε 
πράξει ταΟτα, καί ούδείς φανερά άπεδεικνύετο, άλλα 
πάντες διϊσχυρίζοντο ότι δεν επραξαν ταυτα. Προσέτι 
δ’ ημεθα έτοιμοι και μύδρους διάπυρους νά κρατήσω- 
μεν διά των χειρων, καί διά «υρός νά δ'έλθωμεν, καί 
νά έρκισθώμεν είς τούς θεούς, δτι ούτε ήμεϊς έπράξα- 
μεν τοϋτο, ούτε γνωρίζομεν εκείνον, δστις έβουλευΟη 
τό πράγμα, ούτε εκείνον, δστις εχει πράξει τούτο, Έπί 
τέλους δμως, άφ’ ου είς ούδέν διά των ερευνών έφθά- 
νομεν αποτέλεσμα, λαμβάνει είς τον λόγον, δστις, άν 
καί είς, ήνάγκασεν δμως πάντας ^μάς έκ φόβου νά 
κλίνωμεν την κεφαλήν προς την γην. Διότι ούτε νά 
άντειπωμεν είς τούς λόγους τούτου ήδυνάμεΟα, ούτε 
έγνωρίζομεν τίνι τρόπω ένεργοΟντες ήθέλομεν πράξει 
καλώς· ό δέ λόγος εκείνος ήτο, δτι πρέπει νά άναοέ- 
ρωμεν είς οέ τό πράγμα τοϋτο καί νά μή τό άποκρύ- 
ψωμεν.Κ,αί αύτη ήπρότασίςτου υπερίσχυσε, καί σκλη­
ρός έμέ τον ατυχή καταοικαζει νά λάβω τό άγαθόν 
τοϋτο. Έρχομαι λοιπόν άκουσίως πρός ημάς, οιτινες 
δυσαρέστως Οά μέ δεχθήτε· γνωρίζω τούτο· διότι ού- 
δεις άγαπά τόν άγγελον τον κακάς. φέροντα είδτσεις.

Βασιλεύ, πρό πολλοϋ ό νους μου διαλογίζεται μή. 
πως καί υπό των θεών τό έργον τοϋτο έχει τελεσθ'Λ.



ΚΡΕΩΝ.

Παυσον πριν (λέ παροργίσης διά των λόγων σου, 
ρ-ήπως εύρεΟης οδτω άνόηίος καί γέρων συγχρόνως. 
Διότι λέγεις πράγματα ούχί ανεκτά, διϊσχυριζόμενος 
δτι οΐ θεοί ελαβον πρόνοιαν περί τοΟ νεχροΟ τούτου. 
ποΤον έκ των δυο, ύπερτιμώντες ώς εύεργ$ττ;ν έθαψαν 
αύτόν, δστις έπτ)λθεν ϊνα χατακαυση τους υπό κιόνων 
βασταζόμενους ναούς αύτών καί τα άφιερώματα, καί 
ΐνα εξαφάνιση την γην καί τούς νόμους εκείνων ; Η 
βλέπεις άρά γε δτι οί θεοί τιμώσι τούς κακούς; Δέν 
γίνονται ταΟτα. Αλλά καί πρότερον άνδρες τινές έκ 
των πολιτών, μόλις άνεχόμενοι ταΟτα, ΙψιθύρΙζον 
εναντίον έμοΰ, κρυφίως σείοντες κατ’ έμου την κεφα­
λήν των, και 0έν ήθελονκατά τό δίκαιον νά κάμψωσι 
τον τράχηλόν των υπό τον έμδν ζυγόν, ΐνα πείθωνται 
είς εμέ. Ναι* γνωρίζω καλώς δτι Οπό των πολιτών 
τούτων δωροδοκηθέντες οΐ φύλακες ουτοί, Ιχουσι πρά- 
ξεΐ ταΰτα· διότι ούδέν πράγμα δέν άνεφύη μεταξύ τών 
Ανθρώπων τόσον φθοροποιόν, όσον τό άργύριον. Τούτο 
και πόλεις κυριεύει, τοΰτο καί άνδρας έκ των οΐ- 
κιών των εκβάλλει, τούτο παραπείθει καί μεταβάλλει 
/̂ δν χρηστόν νουν των ανθρώπων, ώστε νά παρεκκλί- 
νωσιν είς αισχρά πράγματα* τούτο τέλος έδίδαξε τούς 
ανθρώπους νά μεταχειρίζωνται πανουργίας καί νά γί- 
νωνται έμπειροι παντός άσεβους έργου. "Οσοι δμως δω­
ροδοκηθέντες έπραξαν ταΰτα, μέ τόν καιρόν κατώρθω- 
σαν τέλος πάντων νά τιμωρηθώσιν. Ά λ λ ’ έάν βεβαίως 
εγώ σέβωμαι ετι τόν Δία, μάθε καλώς τοΰτο — καί 
μεθ’ όρκου σοί τδ λέγω — δτι, εάν δέν άνακαλύψητε 
τον αύτουργον του ενταφιασμού τούτου, καί δέν τον
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ου γνωρισητε πόθεν πρέπ6̂  νά προίρχηται το κέρδος, 
άρπαν,ητε του λοιπού, και ινα μάθητε, δτι δεν πρέπει 
εκ πάντων πάντοτε νά άγαπα τις νά κερδαίνη· διότι 
έκ των αισχρών κερδών δόνασαι νά ιδ ς̂, δτι οί περισ­
σότεροι έβλάφθησαν μάλλον άντι νά ώφελχθώσιν.

ΦΥΑ.ΑΞ.

Θά μοί έπιτρέψης νά είπω τι,  ̂ στραφείς ουτω νά 
άπέλδω ;

ΚΡΕΩΝ.
Δεν εννοείς δτι καί αυτά, τά όποια νυν λέγεις μέ 

δυσαρεστοΟσιν;
ΦΤΛΑΞ.

Εις τά ώτα είς την καρδίαν σέ λυπεί τοΰτο ;
ΚΡΕΩΝ.

Αλλά προς τι εξετάζεις συ που εδρεύει ή λύπη μου  ̂
φ γα α ξ .

Ό τον νεκρόν ένταφιάσας σέ λυπεί κατά την ψυ­
χήν, εγώ δέ κατά τά ώτα.

ΚΡΕΩΝ.
Ο.μοι! Πόσον είναι φανερόν δτι έκ φυσεως είσαι 

πανούργος !
ΦΥΛΑΞ.

’Ίτως· άλλά τούλά^ ι̂στον εγώ ούδέποτε επραξα τό 
Ιργον τοΰτο.

ΚΡΕΩΝ.

Και μάλιστα άντ  ̂αργυρίου έπροδωσας την ζωήν σου.



ΣΟΦΟΚΛΕΟΪΣ

ΦΥΛΑΕ.
Φευ! Βεβαίως είναι δεινόν νά εχη τις υποψίαν περ̂  

τίνος και {χάλιοτα ύποψίαν άνυπόστατον !
ΚΡΕΩΝ.

'0{/,(λει τώρα κο[αψώς περί ύποψίας· έάν ο|αως δεν 
μιοι φανερώσητε όκείνους, οιτινες Ιπραξαν ταϋτα, θέ­
λετε ομολογήοει δτι τίι αισχρά κέρδη βυριι̂ οράς προ- 
ξενουβιν.

ΦΓΛΑΞ.

Ά λ λ ’ είθε, μιυριάκις είθε νά άνακαλυφθη δ πράξας 
ταΟτα* είτε δριως συλληφθη οδτοί, είτε δεν συλλη- 
φΟη, — διότι περί τούτου θέλει αποφασίσει ή τύχη — 
ουδέποτε κατ’ ούδένα τρόπον συ δεν θέλεις ίδεϊ έμε 
έλΟόντα πλέον ενταύθα. Διότι καί τώρα σωθείς παρ’ 
ελπίδα καί παρά την Ιδέαν μου, μεγάλην εις τους 
θεούς χρεωστώ ευγνωμοσύνην,

ΧΟΡΟΣ. ■
Πολλά είναι τά θαυμάσια, άλλα δέν υπάρχει ούδέν 

θαυμασιώτερον το& ανθρώπου ! Ουτος καί πέραν της 
άφρίζούσης θαλάσσης μετά θυελλώδους ανέμου προ­
χωρεί Οπό ταραχωδών καί έξωγκωμένων κατακλύζό­
μενος κυμάτων. Ουτος καί την υπερτάτην εκ των θεών, 
την άτελευτητον καί άκούραστον Γην καταπονεί, διά 
περιστρεφόμενων άροτρων άνά παν έτος καλλιεργών 
αυτήν, ίππους είς τδ άροτραν ζευγνύων. Ουτος καί το 
γένος των ελαφρονόων πτηνών καί άγέλας άγρίων 
θηρευμάτων περιβάλλων διά δικτύων άγρευει, καί την 
εν τω πόντω ούσαν Οαλασσίαν φυσιν διά σχοινιών εις 
δίκτυα κεκλωσμένων θηρεύει ο ευφυέστατος άνήρ. Διά 
μηχανημάτων δέ γίνεται κύριος των είς τά δρη ζών-



των άγρίων θηρίων, και τον δασύτριχα ίππον καΐ τδν 
ορεσίτροφον καΙ άκαταδάμαστον ταύρον καταδαμάζει, 
φέρων αύτοΙ)ς υπδ τόν ζυγόν τόν περιβάλλοντα τδν 
τράχηλον!

Προς δέ τούτοις καί λόγον και ύψηλάς ίδε'ας χαΐ 
νόμους προς διοίκησιν των πόλεων έφεΟρε, καί πώς 
ν’ άποφεύγη τας ψυ̂ χράς καί έκ σφοδρας καταιγίδος 
Ιπερχομένας προσβολάς των πάγων, τών Ιπίκινδύνων 
εις τούς άστεγους άνΟρώπους, ΓΙρός πάντα πόρους 
έφευρίσκων, δεν εύρισκεται άπαράσκευος προς ούδέν 
μέλλον νά επέλθη, Πλήν μόνον τόν θάνατον δεν θέλει 
δυνηβϊ) ν’ άποφύγη, άν καί εχη επινόηση μέσα άποφυ- 
γης άθεραπευτων νόσων. Έχων δε τό επινοητικόν τών 
μηχανημάτων πνεύμα σοφόν περισσότερον πάσης προσ· 
δίζΐοίς, ότέ ριέν προς τό κακόν, άλλοτε δέ προς τό 
άγαθόν φέρεται· καί σεβόμενος μέν τούς τής πατρίδος 
του νόμους καί την ένορκον τών θεών δικαιοσύνην, 
επιφανής πολίτης καθίσταται* οστις όμως έκ τόλμης 
διαπράττει τό κακόν, οδτος άπατρις γίνεται» και ε”θε 
μήτε συγκάτοικός μου νά γείνη μήτε ομόφρων μου 
έκεϊνος, όστις τοιαΰτα διαπράττει. Πλήν εκπλήσσομαι 
βλέπων τό δαιμόνιον τοϋτο θαύμα I Πώς δύναμαι νά 
άντ-ίπω ότι αυτή δεν είναι ή κόρη Αντιγόνη, έν ώ 
γνωρίζω ταύτην; ’ ι} δυστυχές τέκνον δυστυχούς πα- 
τρός— τού Οίδίποδος ! — τι άραγε συμβαίνει; Σέ 
λοιπόν, επειδή δεν ύπ/,κουσας εις τάς βασιλικάς δια- 
ταγάς, σύρουσιν ενταύθα, συλλαβόντες σέ άνόητον 
πράττουσαν εργον ;

ΦΓΛΑΞ.

Αύτη είναι εκείνη,ήτις έχει διαπράίει τό εργον συν-



Ελάβο[Αεν δ’ αυτήν καθ’ήν στ̂ γ{1 ήυ εθαπτε τον νεχρο'ν: 
!Αλλά ηοΟ είναι έ Κρεων;

ΧΟΡΟΣ.

Ί3ου αύτδς Ιρχεται πάλιν προς ή|λδς εκ “Τήζ οικίας 
του εις κατάλληλον ώραν.

ΧΡΕΩΝ.
’Λλλά. τί συρ.βαίνει; Ποιον άραγε συ{Αβεβηκος ήλ- 

Οον καταλλήλως νά μάθω *,
ΦΥΛΑΪ.

Βαοιλεΰ, δεν 6πάρχει ούδέν παρά τοΤς άνΟρώποις, 
τδ οποίον νά δύναταί τις μεθ’ δρχου νά άρνηδή· διότι 
ή μεταγενέστερα άπόφασις καθιστά ψευδή τήν πρώ- 
'την γνώμην. Ουτω και εγώ ΙκαυχήΟην δτι μετά δυ­
σκολίας ήθελον έλθει ενταύθα, φοβούμενος τάς άπει- 
λάςσου, δι'άς τότε ύπδ (»ίγους κατελήφθην- άλλ’δμως 
τώρα, δτε ή εξαιρετική και απροσδόκητος αυτή χαρα 
δεν ομοιάζει κατά τό μέγεθος προς ούδεμίαν άλλην 
ήδονήν, Ι-χω έλθει ενταύθα — άν και εϊχον δρκισΟή 
νά μή έλθω — φέρων ταύτην τήν κόρην, ·ήτις συνε- 
λήφθη τάφον εις τον νεκρόν παρασκευάζουσα. Τώρα 
όμως δεν ήλθον εκλεχθείς διά κλήρου, άλλ’ είναι ΐδι- 
χόν μου τό εύρημα τοϋτο, καί ούχί άλλου τινός. ΟΟεν 
ήδη, ρασιλεΟ, σύ δ ίδιος, δπως έπιΟυμής, λαβών αύ- 
τήν, καί άνάκρινε καί έξέταζέ την. Έγώ δέ δίκαιον 
είναι νά άφεθώ έλευΟερος, άπαλλαγείς έντελώς έκ των 
κακών τούτων.

ΧΡΕΩΝ.
Α λλά  πόθεν φέρεις αδτήν, καί τίνι τρόπω τήν συν­

έλαβε;
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ΦΥλΑΞ.
Αυτή συνελήφΟη, έν ω εθαπτε τον νεκρόν πάντα 

ηδη γνωρίζεις.
Κ.ΡΕΩ?Ι.

Λοιπόν άληήώς [χε τον νουν σου και ορθως λέγεις 
ταΰτα, τά όποια λέγεις;

ΦΤΛΑΞ.

Ειδον αυτήν έν ώ έθαπτε τον νεκρόν, τον όποιον σύ 
άπηγο'ρευοας νά θάψωσιν. Έπο|χένω; σοί λέγω πράγ­
ματα αποδεδειγμένα και βέβαια.

ΚΡΕΩίί.
Καί πώς έφωράΟη καί επ’ αυτο^ώρω συνελή^Ον;;

ΦΓΛΑΞ.
Ή υπόΟεσις έχει περίπου ώς εξής .· Εύθυς ώς έπαν- 

ήλθομεν έκεΤ, άφ’ ου ήπειλήθηαεν υπό σοΟ διά των 
φοβερών εκείνων απειλών, έχβαλόντες άπασαν την 
κονιν ητις έκεΐτο έπι του νεκροΟ, καί εντελώς άπο- 
γυμνώοαντες τό άρχίζον νά σήπηται σώμα, έκαθήμεθα 
έπι τής κορυφής βράχου, όπιοΟεν εχοντες τον άνεμον, 
ινα αποφυγωμεν την δυσωδίαν, την οποίαν ό νεκρός 
ήθελε τυχόν εκβάλει. Ζωηρώς δ’άνήρ άνδρα παρεκίνει 
καί κακάς ύβρεις έξέφερε κατ’ εκείνου, δστίς ήθελεν 
ίσως παραμελήσει την φροντίδα ταυτην. Ταΰτα δέ επί 
πολύν διήρκεσαν χρόνον, μέχρις ου ό λαμπρός του 
ήλιου κύκλος έφθασεν είς τό μέσον του ουρανου, καί 
ο καυσων έτι μάλλον εκαιε· καί τότ’ αίφνηδίως θυελ­
λώδης άνεμος, έκ τής γης στρόβυλον έγείρας, κακόν 
Ιξ ουρανου προελΟόν, πληροί την πεδιάδα, άπαντα τά 
βλαστήματα του πεδινού δάσους καταστρίφων Ιπλη-



ρώθη δ’έξ αύτοΟ ο (χέγαί αιθήρ* και ήμεΐ; κλείσαντες 
τούς οφθαλμούς προεφυ?«.αττόμεθα έκ τής θείας νόσου! 
Καί άφ' ού άπηλλάγημεν εκ τής καταιγίδος ταύτης 
μετά παρέλεοσιν μακρου χρόνου, παρατηρεΐται υφ’ 
ημών ή κόρη αυτή καί έξύν εκβάλλει θρήνον, οΤον εκ­
βάλλει περίλυπος ορνις όταν ίδη την φωλεάν της ορ­
φανήν καί έστερημένην των νεοσσών. Παρομοίως καί 
αυτή, εύθύς άμα βλέπη τον νεκρόν άνευ τής κόνεως, 
θρηνωδώς άνεστέναξε, καί κακάς κατάρας εξέφερε κατ’ 
εκείνων, οιτινες ειχον πράξει το Ιργον τούτο. Καί πα­
ρευθύς φέρει διά των χειρώντης ξηράν κόνιν καί 
περικοσμεΐ τον νεκρόν διά τριμίκτων (·) σπονδών ραν- 
τίζουσα αύτόν ύψηλά έχ καλώς σφυρηλατημένης χ ι̂λ- 
κίνης λαγήνου. Καί ήμεΤς, άμα είδομεν αυτήν, τρέ- 
χομεν, καί πάντες όμου συλλαμβάνομεν εύθύς ταυ- 
την, ποσώς μή εχπλαγεΐσαν. Καί έξηλέγχομεν αυτήν 
διά τε τάς προτέρας καί διά τάς νΟν πράξεις της. Ού- 
δέν δ’ εκ τούτων ήρνεΐτο, οπερ καί ηδονήν καί λύπην 
συγχρόνως έπροξένει εις εμέ. Διότι άναλογιζόμενος 
μέν ότι εχω διαφύγει τάς συμφοράς, μεγιστην ήσθα- 
νόμην ευχαρίστησιν άναλογιξόμενος όμως δτι είς δυ­
στυχίαν εμβάλλω τούς φίλους, λύπην ήσθανόμην. 
Αλλά πάντα ταύτα έγο> έθεώρησα φυσιχώ τώ λόγω 
κατώτερα τής σωτηρίας μου.

ΚΡΕΩΝ’.
Σέ· ναι, σέ, ήτις τήν κεφαλήν προς τδ Ιδαφος εχε'ζ 

προσηλωμένην, ερωτώ, παραδέχεσαι ή άρνεϊσαι δτΐ 
Ιπραξας ταυτα;

ί ΐ ο  ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ

{’) Αί Ουσίαι αύται 
X μίλιτος καΐ « ; &ϊν&υ

/ίχειντο εκ τριών τινων, εχ γάλαχτο;, 
υνήδως δ'Ιχύνοντο τρί; έ"1 τβυ νϊκρ&υ.
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ΑΜΙΓΟΧΙΙ.
Βεβαίω;· ομολογώ δτι επραξα τοΟτο καΐ δεν τό 

άρνοΟμα̂ .
ΚΡΕΩΝ.

Σύ μεν δύνασαι να ύπαγες εξω οπο’̂  καί άν θελ^ς,' 
ελευθερωθείς έχ βαρείας ένοχ%. Σύ 2έ είπε μο£ ούχί 
μέ πολυλογίαν, άλλά συντόμως. Έγνώριζες τά χη- 
ρυχΘέντα, τά όποια ΰπηγόρευον να πράξης ταΟτα· 

ΑΝΤΙΓΟΧΠ.
Τά έγνώριζον. Πώς ητο δυνατόν νά μή τά γνωρίζω; 

Ά φ ο5 ταΟτα ήσαν φανερά,
ΚΡΕΩΝ.

Και λοιπον έτολμησας νά παραβης τούς νόμους 
τούτους;

ΑΧΤΙΓΟΜΙ.
Βεβαίως Ιτόλμν;σα· διότι οίτε ό Ζείις ?,το έχεΐνος, 

οστ:ς όιεκήρυξεν εις εμέ ταΰτα, εΰτε ή σόνοικες των 
κάτω θεών Δίκη τειεΰτους εις τούς ανΟρώιτεος ώρισε 
νομούς, ούτε ποτέ έφανταζόμην, ότι τά ίδιχά σου κη­
ρύγματα εχουσιν ισχύν τοσαυτην, ώστε, έν ω είσαι 
θνητός, νά δύναααι νά παραβής τούς άγράιρους καί 
σταθερούς τών θεών νόμους ! Δ,άτι βεβαίως ούχί νϋν 
η προ ολίγου, άλλ’ αιωνίως ταΟτα ίσγυουσι, καί ου- 
δεις γνωρίζει κατά ποιον χρόνον Ιλαβον την αρχήν, 
ΙΤερι τούτων εγω δέζ ειχον σκοπόν νά δικαοΟώ ενώ­
πιον των θεών, φοβηθεΤσα τάς διαταγος οιουξήποτε 
άνδρός. Διότι καλώς έγνώριζον ότι εμελλον νά άπο- 
θανω, (πώς οχΐ;) χαί εάν σύ δέν είχες κηρύξει τούτο, 
’£άν δέ ήδη άποΟάνω προ τού πεπρωμένου χρόνου, 
χέρδος παλιν εγώ θεωρώ τούτο· διότι δστις ζή εις



-Γολλαί, ώς βγώ, εύρισκόμενος συμφοράς, πως οδτος 
δέν εχει κέρδος, έαν άποδάνη; "Οδεν δεν θέλω ούδό- 
λως λυπηδ' ,̂ εάν τον θάνατον τούτον ύποστώ. Άλλ* 
Ιάν ήθελον άνεχθή νά μεένη άταφος δ άποθανών υίος 
της μητρός μσυ, δι’ έκεΤνο ήθελον λυπηΟή· δ:ά ταΟτα 
δμως δεν λυπούμαι. Έάν δέ σύ νομιζης, δτι μωρά 
ήδη εχω πράξει, σχεδόν 6πδ μωρού ώς μωρά κατα­
δικάζομαι !

ΧΟΡΟΣ.
Ή φύσις τής νεάνιδος άποδειχνύει οτι είναι σκληρόν 

δν, έκ σκληρού πατρδς γεννηΟέν δέν γνωρίζει δέ νά 
υποχωρή εις τάς δυστυχίας.

ΚΡΕΩΧ.
Ά λλα  γνώριζε βεβαίως, οτι τά υπερβολικώς σκ?νηρά 

φρονήματα ώς έπι τδ πλεΐστον χαταπίπτουσ;ν, καί δυ- 
νασαι νά παρατηρήσης, δτι δ στερεώτατος σίδηρος, 
σκληρός καταστάς, πλειστάκις έθραύσθη καί διερ- 
ράγη. ΙΙροσέτι γνωρίζω, δτι οΐ θυμώδεις ίπποι διά 
μικροΟ καταδαμάζονται χαλινού. Διότι δέν είναι έπι- 
τετραμμένον είς εκείνον, δστις είναι δοΟλος των άλ­
λων, νά μεγαλοφρονή. Α5τη δέ έγνώριζε μέν νά υ- 
βρίζη καί τότε, δτε παρέβαινε τού; κειμένους νόμους, 
καί άφ’ ου έκεΐνα διέπραξε, Βευτέραν ήδη φοράν Οβρί- 
ζει, καυχωμένη δ:ά ταυτα καί γελώσα δι’ έκεΐνα, τά 
οποία επραξε. Βεβαίως ήδη εγώ μέν γυνή θέλω γείνει, 
αυτή δέ άνήρ, εάν άτιμοιρητί επιτραπή είς ταυτην 
τοιαύτη έξουσία! Ά λλ ’ είτε τής αδελφής μου θυγά- 
τηρ είναι αυτή, είτε άλλου τίνος στενωτερου συγγε­
νούς τής οικογένειας μου, καί αύτή καί ή άδελφή αύ- 
τής δέν Οέλουσι διαφυγει τον όδυνηρότατον θάνατον.
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Διότι βεβαίως καί Ικείνην εξ ίσου θεωρώ συνένιχον είς 
την περί τοϋ ένταφιασριοΟ του νεκρού άπόιρασιν. 'ΚαΙ 
χαλέσατε αύτήν εδώ* διότι προ ολίγου την ειδον έν- 
τος τοϋ οίκου (/,αινο[Αένην και Ιστερη{/.ένην του νοός 
της. Συνειδιζει 8’ ή ψυχή έκείνων, οίτινες κακόν τι Ιν 
τω σκότει μηχανώνται, νά γίνηται πρότερον προδότης 
αύτών. Ά λ λ ’ ετι ριαλλον μισώ εκείνον, δστις, συλ- 
ληιρΟεΐς πράττων κακόν τι, Ιπειτα θέλει νά δικαιολο- 
γήση τούτο,

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Θελεις άλλο μεγαλήτερον, παρά νά μέ φονεύσης, 
άφ’ου μέ συνέλαβες;

ΚΡΕΩΝ.

Έγώ τουλάχιστον ούδέν άλλο θέλω· εχων τοΰτό, 
τά πάντα εχω.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Διατί λοιπόν βραδύνεις; Καθόσον εις εμέ δεν άρέ- 
σκουσι διολου οι λογοι σου, καί είθε ποτέ νά μή γεί- 
νωσιν εις εμέ αρεστοί· οΰτω δέ καί τά έμά φυσικω τω 
λόγω ειναΊ δυσάρεστα εις σέ. ’Λλλά διά τίνος άλλου 
τροπου ήθελον αποκτήσει δόξαν εύκλεεστέραν παρά 
ένταριάζουσα τον άοελφόν μου; "Ηθελον δέ πάντες 
ουτοι ομολογήσει, δτι τοΟτο είναι αρεστόν εις αότους, 
εάν δεν εκλειε τό στο'μα αυτών δ (ρόβος. Ά λλ’ ή τυ- 
ραννις καί πολλά άλλα πλεονεκτήματα έχει, καί πλήν 
τούτων είναι έπιτετραμμένον εις αύτήν νά πράττη καί 
νά λέγη δ,τι καί άν θέλη.

ΚΡΕΩΝ.

-ύ  μόνη έκ τούτων των Καδμείων βλέπεις τούτο.
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α :ν τιγο μ ι.
Τό βλέπουσι και ουτοί* άλλ’ Ινεκα σβΟ κλεόουσι το 

στό(χα των.
ΚΡΕΩΝ.

Σύ δέ δεν έντρέπεδαΓ, εάν εχ̂  ̂ορονήματα διάφορα 
των φρονηριάτων τούτων;

Α̂ ’ΤIΓΟ̂ ΊI.
Ούχί· διότι δέν είναι αισχρόν νά οέβηταί τις τούς 

συγγενείς του.
ΚΡΕΩΝ.

Άλλα δέν ητο άδελφός σου και εκείνος, δστις άπέ- 
θανε ριαχόριενος εναντίον τούτου ;

ΑΤ^Τ1ΓΟ?νΙΙ.
Ήτο άδελφός μου εκ μιας καί τής αύτής μητρός 

καί έχ τοΟ αύτοΰ πατρός.
ΚΡΕΩΝ.

Πώς λοιπόν απονέμεις είς τούτον (·) τιμήν δυσά- 
ρεστον εις εκείνον;

ΑΓνϊΙΓΟΝΙΙ.
Δέν θέλει παραδεχΟή ταυτα ό άποΟανών νεκρός.

ΙνΡΕΩΝ.
Πώς όχι; Έάν βεβαίως τιμάς αύτόν εξ ίσου -προς 

τον άσεβή τούτον ;
ΑΝ'ΓΙΓΟΑΊΙ.

Πράττω τούτο, διότι δέν άπέθκνε δούλος, άλλ’άδελ- 
φός εκείνου.

ΚΡΕΩΝ.
Ά7>.λ’ούτος μεν άπέθανε λε·/;'λατών ταυτην την χώ­

ραν, ένω εκείνος μαχόμενος υπέρ αυτής.

(') Εις το ύτο ν , έννοίΤ τον Πολυνείχην, εις έχει’ νον, εννοϊΐ 
τον
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ΑΓίΤΙΓΟΚΗ.
Ά λλ’ ό(Λως ό "Αδης τουλάχιστον θέλει οί νόμοι νά 

ήναί εσοί προς πάντας.
ΚΡΕΩ?ί.

Α λλά δέν θέλει ό χρηστός άνήρ νά ταχθή εις ίσην 
[ΐοΤραν προς τόν κακόν.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Τίς γνωρίζει, εάν εν τω '’Αδϊ] είναι όσια ταυτα ;

ΚΡΕΩΝ.
Ουδέποτε ο έχθρός, ούδ' άφ’ ο5 άποθάνϊ|, δέν γίνε­

ται φίλος.
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Δέν έγεννήΟην διά νά συμμισώ, άλλά διά νά συνα- 
γαπω.

ΚΡΕΩΝ.
Πορεαθεϊσα λοιπόν εις τόν "Αδην, άφ’ ου πρέπει νά 

άγαπας, άγαπα εκείνους· όν δσω 0ρ:ως εγώ ζω δέν θά 
υπερίσχυση ρεία γυνή.

ΧΟΡΟΣ.
Αλλ’ ιδού ή Ισμήνη ευρίσκεται ήδη προ των πυ­

λών, αδελφικά χύνουσα δάκρυα· νεφέλη δέ τις ΰπε- 
ράνω των έφρύων «ύτής άσχημίζει τό έρυθρουν πρό- 
σωπόν της, βρέχουσα την ώραίαν της παρειάν.

ΚΡΕΩΝ.
Σύ δέ, ήτις, εντός τού οίκου μου κρυπτόμενη, ώς 

εχιδνα κρυφίως το οιμά μου άπερρώφας, καί δέν έγί- 
νωσκον ότι ετρεφον δυο κακά, δύο έπανοστάσεις κατά 
των Θρόνων μου, ελθε, είπέ μοι τέλος πάντων, και σύ 
θά ομολογήσης, ότι ελαβες μέρος εις τον ένταφιασμάν 
τούτον, ή ενόρκως θά άρνηθής δτι δέν γνωρίζεις τίποτε 
περί αύτοΰ ;
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ΙΣΜΠΝΙΙ.
Έπρβξα τό εργον, έσν βεβαίως αυτή συ^φων^, χαί 

συ|Λρ,ετέα̂ (_ον τουτου και ει̂ χαι οο'ίενο^ος.
ΛΓνΤΙΓΟΝΙΙ.

*Αλλά το δίκαιον δεν Θέλει επιτρέψει εις σέ τοϋτο· 
έπειΕή οΰτε σύ ήθέλησας να ουί^ρτάσχης τοΰ έργου, 
άλλ’ ούτε και εγώ οέ κατέστησα κοινωνόν είς τούτο.

ΙΣΜΗΝίΐ.
Άλλ'εΙς τάς παρούσας δυστυχίας σου δέν αίσχύνο- 

|/,αι νά καταστήσω έριαυτήν κοινωνόν τοΟ πάθους.
ΑΙίΤΙΓΟΜί.

'Υπό τίνων τό εργον τοϋτο διεπράχθη δ "Αδης καί 
οι καταχθόνιο! γνωρίζουσι θεοί. Έγώ δε δεν αγαπώ 
την φίλην εκείνην, τής οποία; ή φιλία εις λόγους ρ.ο- 
νον περιορίζεται.

ΙΣΜΠΜΙ.
Μή, ώ άοελφή [λου, [λή ρ.έ άτιμάση;, έ[λποδίζουοά 

|χε καί νά συναποθάνω ριετά σου και τον νεκρόν νά 
έξαγνίσω.

ΑΙΝΤΙΓΟΚΙΙ.
Δεν πρέπει νά άποθάνης σύ έ|Λθΰ με έμέ, μηδε νά 

οίκειοποιηΟής τό έργον, τό όποιον ουδέ καν ήγγίοας. 
Αρκετόν θέλει είναι ν’ άποΟάνω έγώ.

ΙΣΜΙΙΝΠ.
Καί ποία ζωή θέλει είναι ευχάριστος εΐ; εμέ, όταν 

στερηθώ σοϋ*,
Α.ΙνΤΙΓΟΝΙΙ.

Τον Κρέοντκ έρωτα* διότι δι’ αυτόν σύ φροντίζεις.
ΙΣΜΗΝΗ.

Προς τί μέ λυπείς λέγουσα ταΟτα, εν ω ουδόλως 
έξ αύτών ωφελείσαι \



ΑΝΤΙΓΟΝΗ

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Και εάν «εριπαιγμόν Τ6να χατά σου έκφερω, λυ- 

που|Λένη βεβαίως πράττω τοΰτο.
ΙΣΜΗΝΗ.

Αλλ εις τι τέλος πάντων ζύναριαι τώρα πλέον έγώ 
νά σέ ωφελήσω^

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Σώσσν σεαυτην. Δεν σε φθονώ διά τήν τοΰ θανάτου 

διαφυγήν.
ΙΣΜΗΝΗ.

Άλλοί{Αονον ή ταλαίπωρος ! και τέλος πάντων δεν 
θέλω επιτύχει τον ριετά σοΟ θάνατον *

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Ούχί* διότι σύ μέν έπροτί|χησας νά έγώ δέ νά 

άποθάνω.
ΙΣΜΗΝΗ.

Επροτΐ{Λησα να ζώ· αλλά διά λόγους, τους όποιους 
δεν άπέκρυψα άπό σου.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Συ {λεν διά των ιδικών σου έκείνων λόγων ένό|χιζες 

ΟΤΙ φρονείς ορθώς, εγώ δε διά των (δικών {/,ου.
ΐυΐΙΙΝΗ.

'Οπωσδήποτε δ|Αως εξ ίσου χαι αί δύο ένεχόριεθα εις 
τό άριάρτη[λα.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Εχε θάρρος* σύ ριεν θέλεις ζήσει* ή δέ Ιδική ριου 

ψυχή προ πολλοΟ εχει άποΟάνει, ώφέλειαν είς τούς 
άποΟανόντας παρασχοΰσα!

Κ,ΡΙίΩΝ.
Έκ των δυο τούτων νεανίδων σας βεβαιώ δτι ή

27
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|Α6ν προ ολίγου άφρων έγενετο, η Β’ετερχ αίρηζ οτιγ- 
[λν̂ ς έγεννήθη.

ΙΣΜΙΙΝΙΙ.
Ε'μεθα, ώ ^ασιλεΰ, άφρονες, διότι βεβαίως χαί αύ- 

τός ό φυσικός νοΰς δεν {ΐένει είς τούς δυστυχοΟντας, 
άλλα χάνεται.

ΚΡΕΩΓί.
Συ τούλάχιστον εχασες τον νουν, όταν Ιπροτί^χη- 

σας ριετά κακών άνθρώπων κακά νά πράττης.
ΙΣΜΙ1ΝΗ.

’Αλλά πως ηδυνάριην νά ζήσω ριόνη άνευ ταύτης·,
ΚΡΕΩΝ.

Α λλά  ριή λέγε « αδτη β· διότι αδτη δεν όπάρχει 
■πλέον έν τη ζωη.

ΙΣΜΗΝΗ.
Καί πδς ; του υίοΟ σου λοιπόν την νύμφην θά φο- 

νεόσης;
ΚΡΕΩΝ.

Ναί· διότι ύπάρχουσι καί άλλων άγροι καλλιερ­
γήσιμοι.

ΙΣΜΗΝΗ.
Α λλά δεν Οά ύπάρχη τούλάχίστον τοσαυτη αρμο­

νία, δση μεταξύ εκείνου καί ταύτης.
ΚΡΕΩΝ.

Κακάς γυναίκας εγώ δέν θέλω δια τους υιους μου.
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

’ Ω Α?(Λθν, πόσον σε άτιμάζει 5 πατήρ σου !
ΚΡΕΩΝ.

Παρά πολύ μέ λυπείς χο! σύ χχί ο γάμος σου.
ΧΟΡΟΣ.

Λοιπόν τιρόντι θά άποστερήσϊ)ς ταύτνις τόν υιόν σου;



ΚΡΕΩ?ί.

'Ο "Αδης νά ματαίωση τούς γάμου;
τούτους.

ΧΟΡΟΣ.

Άποφασίσμένον, ώς φαίνεται, είναι ν'άποΟχνη αύτη!
ΚΡΕΩΝ.

Βεβαίως· καί ύπο σου χαί ύπ’ έμου Ι/ει άποφασιοθη 
τούτο. "Οθεν μή χρονοτριβητε πλέον, αλλά φέρετε 
αυτας Ιντός του οικου, ώ ύπηρέται. Άπο ταύτης δέ 
της στιγμής πρέπει αδται̂  ώς γυναίκες, νά φρουρών- 
ταΐ, καί νά μή ηναι έλεύθεραι· διότι βεβαίως φεύγου- 
σιν οι θρασείς, δταν πλέον βλέπωσι προσεγγίζοντα 
τόν θάνατον.

ΧΟΡΟΣ.
Ευτυχείς είναι εκείνοι, οιτινες διήλθον τόν βίον των̂ · 

χωρίς νά δοκιμασωσι συμφοράς. Διότι δταν οίκος τις 
διασειοθή υπο τίνος θεοΰ, δεν παυουσιν από τοΟ νά έπ- 
έρχωνται συμφοραι είς πλείστας γενεάς τοΟ οιχου 
τούτου. Άπαραλλάκτως, δπως κυλίει έκ τοΰ βυθοΟ 
τής ̂ Θαλάσσης την μαύρην και ύπό των άνεμων ταρασ- 
σομένην άμμον τό έξογκωμένον κΰμα, δταν τοϋτο, 
ώθούμενον ύπό των θαλασσίων και έκ τής Θράκης 
πνεόντων σφοδρών άνεμων,Ιφορμήση επί τό μέλαν τής 
θαλάσσης βάθος, ήχοϋσΐ δέ μετά στεναγμοΟ αί ύπό 
των ίΐϋμάτων πληττόμενοί άκταί. “Ήδη βλέπω, οτι αί 
άρχαΤαι τοΟ των Λαβδακιδών γένους συμφοραι εις άλ- 
λας των αποθανόντων συμφοράς έπιπίπτουσι. Καί τό 
γένος δεν απα?\λασσει έκ των συμφορών την γενεάν, 
άλλα θεός τις κατακρημνίζει αύτό, και δέν λαμβά- 
νουσιν εν τέλος αί συμφοραι ! Διότι ήδη τό φως, τό
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οποίον έκ της έσχατης άνεβλάστησε ρ’ζης εν τω οιχοϊ 
τοΟ Οίδίποδος, το φως τούτο εξαφανίζει ή φονική των 
καταχθονίων θεών (λάχαιρα, και οι άνόητβι λόγοι, και 
ή των φρένων ριανία.

Την δέ {δικήν σου, ώ Ζεΰ, δύναριιν τίς έκ των θνη­
τών άλαζονεία δύναται νά αναχαίτιση, άφ’ ου οδτε ο 
τά πάντα καταδα ι̂άζων ύπνος δυναται να καταβαλη 
ταύτην, οΰτε οι άκαταπόνητοι των θεών αιώνες ! Έν 
άτελευτήτω δέ χρόνω κατέχεις, ώς δυνάστης, την έξα- 
στράπτουσαν του ’Ολύριπου φλόγα, ώστε ο νορ.ος ου- 
τος τής δυναστείας σου νά διαρκεση από τοΟδε και εις 
τό εξής αιωνίως, ώς και πρότερον τούναντίον όμως, 
ό τών θνητών βίος ουδέποτε ερχεται εις πάσας τάς 
πόλεις άνευ συμφοράς· διότι βεβαίως η άπατηλοτατη 
ελπίς είς πολλούς μέν έκ τών θνητών γίνεται ωφέλι­
μος, είς πολλούς όμως γίνεται απάτη τών άνοήτων 
επιθυμιών τω ν έρχεται δ’ αδτη είς τον μή γνωρίζοντα 
οόδέν, μέχρις οδ είς θερμόν πϋρ Ιμβάλη ουτος τόν 
πόδα του. Μετά σοφίας επομένως έλέχΟη υπο τίνος το 
περίφημον τούτο γνωμικον: ατο κακόν φαίνεται ποτέ 
ότι είναι καλόν είς εκείνον, του οποίου τάς φρένας 
βλάπτει θεός τις· ολίγον δέ χρόνον έ τοιοΟτος διέρχε­
ται άνευ συμφορών». Ά λλ’ ι6ου ο Αιμων, ο νεωτατος 
τών υιών σου· άρά γε έχει έλΟεΤ λυπουμενος διά τόν 
θάνατον τής μελλουσης συζύγου του Αντιγόνης καί 
ΰπερβολίχώς ουσαρεστούμενος διά τήν άποτυχίαν τοΟ 
μετ’ αύτής γάμου ·,

ΚΡΕΩΝ.
Ταχέως θέλομεν μάθει και αυτών τών μάντεων σα- 

φέστερον. Ώ υίέ μου, μή έχης έλθει ενταύθα έξοργι-



ΑΝΤΙΓΟΝΗ ί η
ζθ[λενος κατ εμού του πατρός σου, επειδή ήκουσας την 
άμετάχλητον περί τής μελλούσης συζύγου σου άπόφα- 
σινμου; Η ο,τιδήποτε καί άν πράττωμεν ήμεϊς θα 
ημεΟα φίλοι είς σέ;

Ίδικός σου, ώ πάτερ, είμαι υίο'ς, καί σύ μέ οδηγε'ς 
δια των σκέψεων σου, τάς οποίας εγώ τούλάχιστον 
θέλω άκολουθεΤ, εάν αυται ώσιν όρθαί. Έγώ λοιπον 
ούδένα άλλον γάμον θέλω προτιμήσει ώς άξιον δΓ 
έμέ, άπο σέ, έάν καλώς όδηγής.

ΚΡΕΩΝ.

Καλώς είπες, ω υιέ μου· διότι οΰτω πρέπει νά φρο- 
νής, βτΐ δηλαδή τά πάντα είναι κατώτερα τής πατρι­
κής γνώμης. Καθόσον τούτου Ινεκα οΐ άνθρωποι εύ- 
χονται νά γεννήσωσιν Ιν τώ εαυτών οίκω τέκνα ευ­
πειθή, ινα και τον έχθρόν άποκρουωσι, βλάβας αύτώ 
προξενοΟντες, καί τον φίλον τιμώσιν έξ ίσου πρός τον 
πατέρα. Όστις όμως γέννα τέκνα άνωφελή οΓ εαυτόν, 
τί άλλο ήθελες είπεϊ ότι έγέννησεν ούτος, είμή πό­
νους μέν εις Ιαυτόν, άντικείμενον δέ πολλου γέλωτος 
εις τούς εχθρούς του· Πρόσεξαν λοιπόν, ώ υιέ μου, μή 
χάσης τον νοΰνσου Ινεκεν ήδονής μιας γυναικός, γνω- 
ρίζων ότι ολέθριου φίλτρον είναι τοΟτο, κακή δηλο­
νότι γυνή νά γείνη σύζυγός σου. Διότι τις πληγή με- 
γαλητέρα δύναται νά ύπαρξη παρά φίλος κακός; Άπό- 
πτυσον λοιπόν τήν νεάνιδα ταύτην ώς εχθρόν, χιί άφες 
αύτήν έν τώ "Αδη νά ζητήση νέον σύζυγον διότι, άφ» 
ο5 έγώ συνέλαοον αύτήν μόνην έξ όλων των πολιτών 
άναφανδόν είς τάς διαταγάςμου άπειθήσασαν, δεν θά



καταστήοω Ι|Λαϋτον ψεύστην προς τήν πολιτείαν, άλλα 
θέλω φονεύσει αυτήν. Τούτων δ’ ούτως έχόντων, αΰτη 
άς Ιπικαλήται τύν τής σαγγενείας προστάτην Δία. 
Διότι βεβαίως έάν τούς έμους συγγενείς άπειθοδντας 
δεν τιριωρήσω, κατ'ίσχυρότερον λόγον ούδέ τους ξέ­
νους δεν θέλω δυνηΟή· καθόσον οστις προς τούς συγ­
γενείς του είναι άνήρ χρτρτός, ουτος άναμφιβόλως καΐ 
προς τούς πολίτας θέλει φανή δίκαιος· καί Ιχω πεποί· 
θηοιν, δτι ό τοιοΟτος άνήρ καί καλώς άρχει, και κα­
λώς ήθελεν άρχεσΟαί, καΐ δτι παρατεταγμένος κατά 
τήν ταραχήν τής μάχης μενει εν τή θεσει του σταθε­
ρός καί άνδρεΤος στρατιώτης. "Οστις δμως έξ άλαζο- 
νείας ή τούς νόμους καταπατεί, ή εχει κατά νοΟν νά 
διατάττη τούς άρχοντας,τοϋτον δεν είναι δυνατόν ποτέ 
εγώ νά επαινέσω. Ά λ λ ’ ον τινα ή πόλις ήθελε κατα­
στήσει άρχοντα, εις τούτον πρέπει νά ύπαχούωμεν και 
ώς προς τά μικρά και ώς προς τα οικαια καί ως προς 
τάέναντία τούτων. Ούδέν δέ κακόν υπάρχει μεγαλητε- 
ρον τής αναρχίας. Αΰτη καί πόλεις εξαφανίζει* αυτή 
καί οίκους ανατρέπει* αύτη καί κατά τήν σφοδροτητα 
τής μάχης τρέπει εις φυγήν τάς φάλαγγας, διαρρη- 
γνύουσα αυτός. Ή πειθαρχία όμως σώζει τά πλεΐστα 
σώματα τών πειθαρχούντων. Οΰτω κατά τά ειρημενα 
πρέπει νά ύπερασπισθώμεν τά καθεστώτα, καί κατ'οδ- 
δένα τρόπον δεν είναι πρέπον νά νι*κώμεθα ύπό μιας 
νυναικός. Διότι έάν πρόκηται νά εκβληθώ έκ τής άρ- 
χής, προτιμώτερον είναι υπ' άνδρός νά πάθω τούτο· 
καθόσον οΰτω τούλάχιστον δεν θα ώνομαζομεθα γυ­
ναικών υποδεέστεροι.

ΧΟΡΟΣ.
'ίίμεΐς μέν, έάν ενεκα τού γήρατος δεν εχωμεν ά-
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'Κο7χέσει τας φρένα;, νομεζομεν, δτι συνετοί εεναι ο! λ ό ­
γο ι οδτοι, τούς οποίους λέγεις.

.  ΑΙΜΩΝ.
Οι θεοί, ω πάτερ, δωροΟσιν είς τούς άνθρώπους την 

φρόνησιν, ήτις είναι το ύπέρτατον έξ όλων τών άγα- 
0ων, έξ όσων έν τω κόσμω ύπάρχουσι. Διά τοΟτο Ιγώ 
ούτε δύναμαι νά λέγω οτι ταΟτα, τά οποϊα σύ λέγεις, 
δέν είναι ορθά, ούτε εύχομαι νά μάθω νά λέγω τοΟτο. 
Ουχ ηττον και άλλου τίνος ανθρώπου ή γνώμη δυ- 
ναται έπισης νά ?5ναι ορθή. Έγώ ?νοιπον εκ φύσεως 
είμαι ικανός νά μανθάνω προ σοΰ, 0σα λέγει τις ή όσα 
πράττει η δσας μομφάς κατά σοΰ έκτοξεύει* διότι ή 
παρουσία σου προξενεί φόβον είς τον πολίτην έκεΤνον, 
οστις λέγει τοιαΟτα, τά οποϊα σύ άχούων δέν ήθελες 
ευχαριστηθή. Είς έμέ όμως Ινεκα τής άφανείας μου 
είναι εΰχολον να άκουω ταΰτα, πώς δ/;λονότι ή πό?.ις 
οδύρεται διά την κόρην ταύτην, λέγουσα οτι «δτη εξ 
όλων των γυναικών είναι όσον οΓόν τε άναξιωτάτη νά 
απολεσθή κακιστα διά πραξιν ένδοξωτάτην, αυτή, ήτις 
τον εαυτής αδελφόν εν τή μάχη πεσόντα δέν άφήκεν 
άταφον, ώστε να κατασπαραχθή είτε υπο των σαρκο­
βόρων κυνών, είτε ύπό τίνος των ορνέων, Δέν είναι λοι­
πόν αυτή άξια νά άπολαυση διά την πρδξίντης ταύ­
την ενδόξου τιμής·, 1’οιοϋτοί τινες ψιθυιίσμοΐ κρυφίως 
διαδίδονται έν τή πολει. Έγώ δέ, ώ πάτερ, δέν θεωρώ 
οόδεν άγαθόν τιμαλφέστερον τής ίδικ?;ς σου εύτυχίας* 
διότι ποια τιμ:^ μεγαλητέρα ύπάρχει διά τά τέκνα ή 
ή δο'ξα άκμαζοντος πατρός, ή ποία τιμή μεγαλητέρα 
υπάρχει διά τον πατέρα, παρά ή έκ των καλών τέ­
κνων προερχόμενη; Μη λοιπόν έχε είς σεαυτόν μίαν
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(λόνην ίδχυρογνωμ,οσυνην, οτι (/.όνον Ικεΐνα, τά οποΤα 
ου λέγεις, είναι ορθά, και ούδέν άλλο. Διότι εκείνοι, 
οιτινες φαντάζονται η δτι αυτοί ριόνοι είναι σοφοί, ή 
δτι Ιχουσι γλώσσαν ή ψυχήν τοιαύτην, οποίαν ούδεις 
άλλος εχει, ουτοι κάλλιον έξετασθεντες άποδεικνόον- 
ται κοΰφοι. Άλλα δέν είναι ούδόλως αξιοκατάκριτον 
άνήρ τις, και άν ήναι σοφο'ς, να θέλ  ̂ νά μανθάνη 
πολλά, και νά μή κομπάζη υπέρ τό οέον. Διότι δύ- 
νασαι νά ίδής πλησίον των ορμητικών ποταμών, δτι 
2σα έκ των δένδρων υποχωροϋσιν εις την ορμήν του 
υδατος, εντελώς τούς κλάδους των διασώζουσιν δσα 
δμως εναντιοΰνται, ταυτα μέ αύτάς τάς ^ίζας κατα- 
στρέφονται. 'Ρσαυτως δέ καί έκεΐνος, δστις παρατεί­
νει άποτόμως την του πλοίου πορείαν καί ούδόλως 
υποχωρεί, ουτος, άνατραπέντος του πλοίου του, πλέει 
τοΟ λοιπού επί άντεστραμμένου καθίσματος χαΟήμε- 
νος. "Οθεν καί ου άπόβαλον την οργήν σου καί μετα- 
βλήθητι. Διότι, εάν ύπάρχη καί είς έμε τον νεώτερον 
κρίσις τις, λέγω έγώ τουλάχιστον, δτι πολύ προτι- 
μώτερον είναι δ άνθρωπος νά γεννηΟή πλήρης πασών 
τών γνώσεων. Έάν δμως δέν συμβή τούτο, (καθώς 
καί δέν συμβαίνει συνήθως), καλόν είναι νά μανΟάνη 
τις παο'έκείνων, οίτινες καλώς ομιλοΟσιν.

ΧΟΡΟΣ.

Καί σύ, ώ άναξ, καλόν είναι νά μάΟης τι παρά 
τούτου, έάν όρθο'ν τι λέγη, και ού πάλιν παρ’ αύτοΟ. 
Διότι άμφότεροι ύμεϊς ορθώς εχετε ομιλήσει.

ΚΡΕΩΝ.

ΚαΙ λοιπόν ήμεΐς, οί τόσον μεγάλοι κατά την ήλι-
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χίαν, θέλομεν δίδαχθ·̂  νά κρίνωμεν ορθώς παρ' άνδρος 
τόσον νέου ;

ΛΙΜΩΝ.
Μή {ΐάνθανε παρ’ έ|Λοΰ κανέν, το όποιον νά μη εί­

ναι δίκαιον έάν δ' έγώ ^μαι νέος, δέν πρέπει νά άπο- 
βλέπης εις την ηλικίαν μάλλον ή είς τά έργα.

ΚΡΕΩΝ.
Καλόν λοιπόν εργον είναι νά τιμά τις τούς άπει- 

θοΰντας είς τούς νόμους;
ΛΙΜΩΝ.

"Απαγε* ούτε ήθε?νόν ποτέ προτρέψει τινά νά τιμά 
τούς κακούς.

ΚΡΕΩΝ.
Ά7νλά καί αΰτη δέν εχει καταληφθη 6πό τοιαύτης 

νόσου;
ΛΙΜΩΝ.

Δέν παραδέχεται τούτο ό λαός ταύτης της πόλεως 
—  των βηβών,

ΚΡΕΩΝ.
Και ή πόλις θέλει ειπεί είς έμέ τί πρέπει έγώ νά 

πράξω ·,
ΛΙΜΩΝ.

Βλέπεις δτι είπες τούτο ώς νά τ,σο πολύ νέος;
ΚΡΕΩΝ.

Πώς ).έγεις τούτο; Είς άλλον τινά ή είς έμέ ανήκει 
νά άρχω ταύτης τής χ,ώρας ;

ΛΙΜΩΝ.
Πλήν δέν υπάρχει πόλις, ήτις νά ανήκη είς Ινα μό­

νον άνθρωπον.
ΚΡΕΩΝ.

Ά λ λ ’ ή πόλις δέν θεωρείται κτήμα του άρχοντος;
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ΑΙΜΩΝ.
Βεβαίως σύ χαλώς ήθελες αρχεί ριόνος χώρας I- 

στερημένης κατοίκων.
ΚΡΕΩΝ.

Οδτος, ώς φαίνεται, την γυναίκα εκείνην υπερα­
σπίζεται.

ΛΙΜΩΝ.
Έάν βεβαίως συ ησαι γυνή· διότι περί σοΰ έγώ τού· 

λάχιστον φροντίζω.
ΚΡΕΩΝ.

Συ, ώ παγκάκιστε, φροντίζεις περί έμοΟ, έν ω ώς 
άδικον κατηγορείς τον πατέρα σου ;

ΛΙΜΩΝ.
ΝαΙ· διότι βλέπω σέ ούχί δικαίως άμαρτάνοντα.

ΚΡΕΩΝ
Αμαρτάνω λοιπδν σεβόμενος τάς άρχάς μου ;

ΛΙΜΩΝ.
Δεν σέβεσαι τάς άρχάς σου, άφ’ ου καταπατής τάς 

προς τούς θεούς οφειλομένας τιμάς.
ΚΡΕΩΝ.

Ό χαρακτήρ μισαρος καί υπό μιας γυναικός ήτ- 
τημίνος!

ΛΙΜΩΝ.
Ίσως· άλλα τούλάχιστον Εέν δυνασαι νά έλέγξης 

έμέ ώς υπό κακών πράξεων ήττηΟέντα.
ΚΡΕ.ΩΝ.

"Ολους τέλος πάντων τούς λόγους τούτους είπες 
ύπέρ εκείνης.

ΛΙΜΩΝ.
Άλλα καί ύπέρ σου βεβαίως, καί υπέρ έμού καί ύπέρ 

των καταχθονίων θεών.



ΑΝΤΙΓΟΝΗ

ΚΡΕΩΝ.
Δεν εΙναΙ ποτέ δυνατόν να λάβ· ς̂ αυτήν ούζυγον 

ζώσαν Ιτ(·
ΛΙΜΩΝ.

*Έστω· θά άποθάνη αυτή· πλήν άποθανοΟσα θέλει 
χαταοτρέψει και άλλον τινά.

ΚΡΕΩΝ.
Λοιπον τόσον έθρασυνΟης, ώστε και νά ριέ άπειλής;

ΛΙΜΩΝ.
Άλλα ποιαν ωφέλειαν έχει ή άπειλή προς μωρόν 

άνθρωπον λεγομένη;
ΚΡΕΩΝ.

Θρήνων θέλεις άποκτήσει νοΟν, του όποιου τώρα 
σύ στερείσαι.

ΛΙΜΩΝ.
Έάν δεν ήσο πατήρ μου, 'ήθελον εΙπεΤ, δτι δεν Ιχεις 

σώας τάς φρένας σου !
ΚΡΕΩΝ.

Δούλος ών μιας γυναιχός, μ·/) μέ κολαχευης μέ τοι- 
αύτας φλυαρίας.

ΑΒΓΩΝ.
θέλεις λοιπόν νά λεγη; μόνον, καί λέγων νά μή 

άκού̂ ς̂ τίποτε;
ΚΡΕΩΝ.

Αλήθεια; Άλλα μά τούτον τον Όλυμπον, μάθε, 
οτι δεν θέλεις πλέον χαίρων υβρίσει εμέ διά τοιούτων 
ψόγων. Φέρετε τό μίασμα εκείνο, Ινα ενταύθα έν άκα- 
ρεΐ άποθάνη προ των δφθαλμ.ών καί πλησίον του πα­
ρόντος νυμφίου της!

ΛΙΜΩΝ.
Ουδέποτε βεβαίως πλησίον έμοΰ· τοΟτο ποτέ μ·η



(ραντασθης· ούδεποτε δεν θέλει αυτή <ρονευθ·ϊ) πλησίον 
έμοΟ, και σύ κατ’ούδένα τρόπον δέν θέλεις πλέον Ιδε̂  
την Ι|/,ήν κεφαλήν ριέ τούς οφθαλμούς σου, ΐνα τοιου­
τοτρόπως έξασκης την μανίαν σου προς τούς θέλοντας 
Ικ των φίλων σου!

ΧΟΡΟΣ.
Ό άνήρ, ώ βασιλεύ, άπήλθε ταχέως, Ικ τής οργής 

παραφερόμενος* ό δέ νοΟς άνθρώπου τοιαύτην εχοντος 
ηλικίαν, δταν βαρυαλγήση, είναι έπικινδυνος,

ΚΡΕΩΝ.
Ά ς  πράττη δ,τι θέλει, άς έχη φρονήματα άνώτερα 

έκείνων, τά έποΤα άρμόζουσιν είς άνδρα. Έν τούτοις 
δεν θέλεί έλευθερώσει έκ του θανάτου τάς δύο ταύτας 
κόρας.

ΧΟΡΟΣ.
Και τάς δυο ταυτας λοιπόν διανοείσαι νό φονεύοης·,

ΚΡΕΩΝ.
Ούχι βεβαίως καί εκείνην, ήτις δεν ήγγισε τον νε- 

κρο'ν. Καλώς τωόντι λέγεις.
ΧΟΡΟΣ.

Μέ ποΤον δ' άρά γε θάνατον διανοείσαι να φονεύσης 
ούτήν;

ΚΡΕΩΧ.
Φέρων αυτήν Ικεΐ, όπου καί άν υπάρχη τόπος έρη­

μος ανθρώπων, θέλω καθείρξει ζώσαν έν ύπογείω σπη- 
λαίω, παραχωρήσας είς αύτήν τόσην μόνον τροφήν, 
όση προς Ιξάγνισιν (’) άρκεΤ, Τνα πασα ή πόλις δια-
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φυγτ] την άσεβείαν· καί έχει βεβαίως παραχβλοΰσα 
τον "Αδην, τον όποιον μόνον έκ των θεών τιμά, ιοως 
θέλει επιτύχει τά νά μή άποθάνη, ?ι θέλει εννοήσει 
βεβαίως — άλλα μονον τότε — οτι κόπος μάταιος 
«Γναι νά τιμά τις τόν 'Αδην,

ΧΟΡΟΣ.
'Ώ Έρως, άνίκητε έν ταίς μάχαις! ί> Έρως, όστις 

ϋποδουλόνεις Ικείνους, έφ’ οίς /(επίπτεις, δστ(ς εις 
τρυφεράς παρειάς νεάνιδος έδρεύεις, διατρίδεις δ' 6- 
περάνω τΟν ΟαλασσΟν χαί εις άγροτιχάς χαλΰβας εΟ- 
ρίοχεσαι! Καί σέ οΰδείς ούτε έχ των αθανάτων δύνα- 
ταε να διαφυγή, ούτε βεβαίως δκ των έφηροέρων αν­
θρώπων. "Οστις δ' Ιχει σέ, παράφρων καθίσταται! Σύ 
καί αύτών των δικαίων τάς φρένας καθιστάς άδικους, 
παραφέρων αυτους εις άδικίας, σύ τέλος καΙ ταύτην 
την φιλονεικίαν των συγγενών τούτων άνδρών Ιχεις 
διεγείρει. Πασιφανώς δ'ύπερισχύει ή έπιθυμία των βλέ­
φαρων ωραίας νύμφης, άποτελοΰσα μέρος τών μεγά- 
λων καί αρχικών τ% φύσεως νόριων· διότι άνευ μά­
χης όμιιαίζει τό ΘΟμά της ή θεά 'Αιρροδίτη. ΝΟν δέ 
πλέον καί έγώ ο ίδιος βλέπων ταΟτα αναγκάζομαι νά 
παραβώ τούς θεσμούς, διότι δέν δύναμαι πλέον νά 
κρατήσω τάς πηγάς τών δακρύων μου, όταν βλέπω 
ταύτην τήν Αντιγόνην βαδίζουσαν πρός τόν αιώνιον 
τοΟτον θάλαμον!

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Ίδετέ με, ώ πολΤται τής πατρική; μου ταύτης γης.
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σΟέντα; ολίγη, τινά τροφήν, νοαίζοντέ; ί>τι οίΐτω 6;ΐΛ50νουσο το6« 
Οίους,



τήν ύστάτην βαδίζςυσαν ο5όν, χαΐ το ύστατον φδ? 
τοΰ Ήλιου βλέπουσαν τώρα καί ούδέποτε πλέον! 
άλλ’ό πάντας άποκοΐ|χίζων ''Αδ7]ς ζώσαν άγει έ̂ λέ προς 
την άκτήν του ’Α.χέροντος ('), χωρίς νά άπολαυσω 
γαριικου τίνος ασριατος καί χωρίς νει μέ ύμνηση ποτέ 
νυμιριχός τις ύμνος, αλλά μέ τόν Αχέροντα θέλω 
νυμρευθη!

Χ 0Ρ 02.
Ά λλα τούλάχιστον ένδοξος καί έπαινουμένη άπέρ- 

χεσαι εις τύ κατοικητήριον τούτο των νεκρών, χωρίς 
ούτε ύπό ολέθριας τίνος νόσου νά καταστραφης, ούτε 
την διά ξίφους τιμωρίαν νά ύποστης. Ά λ λ ’ έξ ιδίας 
θελήσεως, μόνη βεβαίως έξ όλων των θνητών, ζώσα 
θέλεις κατέλθει είς τον "Αδην.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Έχω ηδη άκουσει δτι ή Φρυγία (̂ ) ξένη ή τού Ταν­
τάλου θυγάτηρ έλεθριώτατα άπωλέσΟη έπί τής κο­
ρυφής του Σιπυλου (3). Βράχος δηλαδή άναβλαστήσας, 
καί ώς μάκρος κισσός περιβαλών, ουνέσφιγξεν αύτήν.
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(') Κατά την μυΟοΙιογίαν ό Ά χ ε ρ ω ν  ητο του "^δου ποταμός, 
ί ίς  ον έχύνοντο ό Π υ ρ ιφ λ ε γ έΟ ω ν  χαΐ ό Κ ο χ υ τ ό ς .  Μετεμορ- 
φώΟη δ’ ύ̂πό του Διος ε ί; ποταμόν, εν ω ητο υΐδς του Ώχεανοΰ, 
διότι είς τήν χατα των Τιτάνων μάχην εχορήγηοεν αυτοΐς ϋδωρ.

(* *) Έννοε“ τήν Ν ιό β η ν, ήτις αύζυγος ουσα τοΐί ^ααιλέως τί3ν 
θηβώ ν Άμ'ρίονος, έγέννησεν εξ υιούς χαΐ ϊαας θυγατέρας. Καυ- 
χηΘείαα όμως πρός τήν Λητώ, τοβουτον παρώργισεν αυτήν, ώβτβ 
τη διαταγή αυτής ο  μέν Απόλλων έφόνευσε τους υίούςτης, ή δ
*Άρτεμις τάς θυγατέρας. 'Ίνα δ’ ό Ζευς άπαλλάξη αυτήν εχ των 
θρήνων, μεχεμόρρωσεν εις λίθον" άλλ’ αυτή χαΐ εις λίθον μετα- 
μορρωθεΓσα δαχρυρροεΓ.

Σίπυλον δρος της μιχρχς ’Λσίας παρά τήν Λυδίαν.



χαί ηδη, ως λέγουϊίν οι άνθρωποί, άεννάως τήκεται 
ι>πο τής καταίγιδος χαι τής χιόνος, καΐ διά των δα­
κρύων της βρέχει τάς 6πό τούς πολυκλαυοτους οφΟαλ- 
ρ.ο6ς της παρειάς. Πρ-ς ταυτην οριοιοτάτην ρ,έ χατέ- 
οτησε το πεπρωρ̂ ενον.

ΧΟΡΟΣ.
*Αλλ’ εκείνη μεν ήτο θεά καϊ θεογέννητος, έν ω 

ημείς ειμεθα Θνητοί και θνητογέννητοι* μολονότι το 
να υποστή θνητός τις τα αύτά μέ τούς ιοοθέοος είναι 
μέγα πράγμα νά το άκούση τις.

ΑΚΤΙΓΟΛίΙ.
Αλλοίμονον! έμπαιζομαι. Διά τί, εν όνόματι τών 

πατρφων Οεων, δέν μέ ύβρίζεις, άφ’ ο5 άπέλΟω, άλλά 
νΟν, οτε ζώ άκομη; πόλις, ώ πολυκτήμονες άνδρες 
τής πόλεως ταυτης! Ω̂ κρήναι τής Δίρκης, και ιερόν 
άλσος των ευδρομα άρματα έχουσών Θηβών, συμπαν- 
τας υμάς μάρτυρας έπικαλοΟμαι,πώς, χωρίς να κλαυ- 
θώ δπό των φίλων, δι’ οποίων νόμων έρχομαι προς 
τον έπί τοϋ χώματος υψωθέντα τύμβον τάφου ανέλ­
πιστου! Φεΰ, ή ταλαίπωρος! ήπς ούτε μεταξύ των 
ζώντων, ούτε μεταξύ των άποΟανόντων συγκατα­
λέγομαι !

ΧΟΡΟΣ.
Είς την εσχάτην προχωρήσασα Ορασύτητα, προσ- 

εκρουσας, ω θυγατερ, πολύ είς τον υψηλόν τής Δί· 
κης θρόνον Γσως όμως άποτίνεις πατρικήν τινα ά· 
μαρτίαν.

ΑΝΤΙΓΟΝΗ.
Όδυνηροτάτην με άνεμνησας ιδέαν — τον άλησμό- 

νητον του πατρόςμου όλεθρον καί την τύχην άπάν-
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των των ένδοξων Λαβδακιδών! ΰυριφοραί, έκ των 
μ,ητρικών ττροελθοΰσαΕ γάμων, καΐ αΐ μετά τοΟ εαυ- 
της τέκνου και του έμοΟ πατρδς συγκοιμησεις τί|ς τα­
λαίπωρου μητρόςμου, εκ των οποίων εγώ ή δυστυχής 
έγεννήθην! Προς τούτους έγώ Επικατάρατος, άγαμος, 
πορεύομαι ήδη, ινα μετ’ αυτών συγκατοικήσω! Ώ ά- 
δελφέμου, έτους ολέθριους Εκείνους γαμους συν- 
άψας! Καί άποθανών σύ κατέστρεψας Εμέ ζώσαν άκόμη!

ΧΟΡΟΣ.
Ευσεβές μέν βεβαίως εργον είναι νά τιμά τις τούς 

άποΟανοντας, άλλα καί την άρχην εκείνου, είς τον 
οποίον αυτή είναι επιτετραμμένη, κατ’ ούδένα τροπον 
δέν δύναταί τις νά παραβή· δθεν και σε ο αυθαίρετος 
σέ κατέστρεψε τρόπος σου.

λ ν τ ιγο κ η .
Χωρίς νά κλαυσθώ, χωρίς φίλων, χωρίς γαμικών 

φσμάτων φέρομαι ή ταλαίπωρος εις την τελευταίαν 
ταύτην οδόν! Δέν είναι πλέον συγκεχωρημένον εις έμέ 
την δυστυχή το Ιερόν δμμα τής λαμπαδος ταυτης. 
Ούδεις δ’ έκ των φίλων χύνει δάκρυα, ούδείς στενάζει 
διά την έμήν συμφοράν!

ΚΡΕΩΧ.
Γνωρίζετε άρά γε οτι, έάν ήθελεν είναι έπιτετραμ- 

μένον νά έκφερη τις θρήνους καί κ?\αυθμούς, προ τής 
στιγμής τοΟ θανάτου εδρισχόμενος, ούδείς ήθελε ποτέ 
παυσει από τοΰ νά πράττη τούτος Δέν θέλετε άπαγα-
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(») Ταυτα λ ίγ ε ι ■Î ρο̂  τον Πολονείκην, οοτις ελαβε σύζυγον τήν 
κόρην του Άδραστου Ά ργείαν, καΐ διά τον γάαον τούτον έβοη- 
βησεν αΰτδν ο ’Ά5?χοτος κατά των Θηβών.



γε. α ϋτν  2σον δύνασθε τάχκ,τ», χαί, άψ’ οΰ χαθείρ- 
ξητε αυτήν εις χαλώς εσκεπασ|αένον τάφον, καθώς εχω 
ο:ατάξεο έγώ, 2έν θέλετε Ιγχαταλείψει αυτήν (αόνην 
χχί ε'ρη,αον, Ινθα ε̂ τε νά άποθάν^, είτε Ινταφιασμένη 
νά ζή Οπό τοιαύτην στέγην ; Καθόσον ήριεϊς είρεθα 
αγνοί οσον άφορά τήν χάρην ταύτην, ήτις βεβαίως 
θέλει στερηθή τοΰ νά χατοιχη έδώ έπάνω ριεθ’ ήριών.

ΑΚΤΙΓΟΝΙΙ.
•Ω τάφε, ω νυμφιχέ θάλαμε, ώ χατεοταμμε'νον οί­

κημα, αίωνίαν χαρέχον φυλαχήν, δΓ οδ χορεύομαι 
χρός τούς συγγενείς μου, των έχοίων άχολεσθέντων 
μέγαν ίριθμόν μεταξύ των νεχρών έχει δεχθή ή Περ- 
σεφόνη ! Εκ τούτων Ε’ έγώ τελευταία καί μετά χολ- 
λής βεβαίως δυστυχίας έχει κατέρχομαι, χρίν ή μοίρα 
θέση τέρμα εις τήν ζωήν μου ! Ούχ ήττον μεγάλην 
εχω ^χίδα, ότι, χατελθοϋσα έκεί, θά ήμαι φίλη μέν 
εις τόν χατέρα, άγαχητή δ’ είς σέ, ώ μήτερ, χροσφι- 
λής δέ καί είς σέ, ώ αδελφέ μου· επειδή έγώ ίδίαις 
χερσίν έλουσα ύμας, καί έστόλισα καί τάς νενομισμέ- 
νας επιταφίους σχονδάς προσήνεγχον χρός ύμάς άπο- 
θανόντας. Τώρα δε, ώ Πολύνεικες, το σόν ένταφιά- 
ζουσα σώμα,τοιαΟτα απολαμβάνω. Μολονότι ή χρός σέ 
ύχ'έμοϋ άχοδοθείσα τιμή έχεδοχιμάσθη ύπό των φρο­
νίμων. Λιότι οΟδέποτε, ούτε έάν ήθελον είναι μήτηρ 
τέκνων, οΰτε έάν ο σύζυγός μου άποθανών έσήπετο, 
ποτέ δεν ήθελον άναλάβει τοίοΟτον αγώνα εναντίον 
της θελήσεως των πολιτών. Α λλά χάρ,ν τίνος νόμου 
λέγω ταΟτα; Τά λέγω, διότι, έάν ήθελεν άποθάνει ό 
σύζυγός μου, ήδυνάμην άλλον νά νυμφευθώ, ώς Ιχί- 
σης καί τέκνα ήδυνάμην ν’άποκτήσω έξ άλλου άνδρός,

28
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εάν ήθελον άπολέσεί τον πρώτον. *Ήδη δ{/.ως, οτε ή 
μήτηρ χαί ό πατήρ έν τω "Αδτ] είσι χεχρυρί.[χένο(, 8έν 
είναι ποτέ δυνατόν νά άναβλαστήστ) Ιτερός τις άδελ- 
φός. Ά λλ ’ έν ω χοτά τον τοιοϋτον νόμον έγω, ώ ά- 
δελφέ μου, σέ έπροτιμησα των άλλων, ο Κρέων ένό- 
μισεν, ότι αΐ πράξεις αυται εισιν άμαρτω̂ ν,α'ι καί ύπερ- 
βαλλόντως τολμηραί. Καί ήδη συλλαβών έμέ τοιου­
τοτρόπως από των γειρών μέ άπάγει χωρίς νά τύχω 
νυμφική; κλίνης, χωρίς νά τΰχω νυμφικών ιφσμάτών, 
ούτε μέρους τίνος γάμου νά άπολαυσω ούτε ανατρο­
φής τέκνων. 'Λλλ’ ούτως έγκαταλελειμμένη υπό των 
έμών φίλων ή δυστυχής, ζώσα κατέρχομαι είς τά σκο­
τεινά των νεκρών οΙκήματα ! Πρός τί λοιπόν πρεπει 
εγώ ή ταλαίπωρος νά στρέφω άχόμη τούς οφθαλμούς 
μου πρός τούς θεούς; τίνα έκ των συμμάχων νά έπι- 
καλεσθώ; Ά φ’ οδ τώρα εύσεβή πράττουσα εργ̂ ι “̂ό 
τής άσεβείας όνειδος άπέκτησα. Ά λλ ’ έάν μεν ταυτα 
άρέσκωσιν είς τούς θεούς, τιμωρηθέντες, ηθέλομεν 
ομολογήσει, δτι δικαίως έτιμωρήθημεν, έπειδή ήμαρ- 
τήσαμεν. Έάν όμως αυτοί άμαρτάνωσιν, είθε νά μή 
πάθωσι κακά περισσότερα εκείνων, τά οποία αδίκως 
εις έμέ προξενοΟσιν.

ΧΟΡΟΣ.
Ακόμη των αύτών άνεμων αί πνοαί κατέχουσι ταυτην.

ΧΡΕΩΝ.
Ά λλ' Ινεκα τούτων θέλουσι βεβαίως κλαύοει οι 

άπάγοντες αύτήν διά την βραδύτητά των.
ΑΝΤΙΓΟΝΗ.

Δυστυχία μου ! Ό λεχθείς ουτος λόγος ΙγγΟταΊον 
δηλοΐ τον θάνατόν μου!

434' ΣΟΦΟΚΑΕΟΓΣ



ΧΟΡΟΣ.
Λδν σε πσρηγορώ 8„5χ5„ Οίρρξς ότι ταΟτα δέν

θίλουσι τοιουτοτρόπως ίκτελεσθη.
ΑΚΤΙΓΟΝΠ.

Ώ πατρώα των Θ-ί;6ών πόλις, ώ βεοί των ήριετέ- 
ρων προγόνων, άπάγομαι ηδη πρός τόν θάνατον χαί 
δέν βραδύνω πλέον! Ίδετε όριεΐς, οί των θΐ)6ών άνα- 
χτες, οποία ύπό ποιων άνδρών πάσχω έγώ, ή μό<ι·η 
ατολειφθεΤσα έκ τβν βασιλίδων, έπειδή έσΕύάσθϊΐν ττν 
εύσεβειαν, '

ΧΟΡΟΣ.
’ Αλλ’ έπίσης χαί ή Δανάη (') ήναγχάσθη νά στε- 

ρηδή τό ούράνιον φως, έντός σιδηράς έγχλεισθεϊσα φυ­
λακές, χαΐ ερ,εινεν ούτως έγχεζλεισριένη εντός νεχρι- 
κο5 θαλάροϋ. Έν τούτοις Ιχείνη ήτο χα! χατά τήν 
καταγωγήν ε’νδοξος, ώ θύγατερ, ώ χόρη μον, χαί άπε- 
ταριευσεν έ̂ν Ιαυτή τά χρυσά τοϋ Αιός σπέρματα. 
Δ^τι^η τής μοίρας δΰναμις είναι δΰναμις φοβερά- 
ούτε ο πλούτος, ούτε ό Άρης, ούτε οί πύργοι, ούτε 
αι μελαιναι καί θαλασσόπληχτοι νήες δύνανταί ποτέ 
νά διαφύγωσ,ν αύτήν. ·Ω7αϋτως δέ χαί δ άργιλος τού 
Δρύαντος υιός (-), ό των Ήδωνών βασιλεύς, έδεθη ύπό
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(') Η Λ α ν ί  η ένίχλί,'οβ, ίχογείον ,,νλαχί[ί ύπ'ν το5 πα- 
τ ρ ί :  τ , ς  Αχρ,οίο„, έχπλ,ρωΟο 5 · ί ι  αύτΙν 8ο-
β ί ΐ :  ΖΡητ,αίι, καβ· "ον ούτοί ί μ Μ ,  ,4  φονίοβϋ άϊι8 τ ΐ ,  Ιννονίν  
τον. Ε. τοοτο.ς «ύ'τν, « π ίχ τ ς , . ,  έχ χο3 4,};^ χ ρ ν ο ϊ , ' βρο­
χ ή .  μοτ.μ.ρ,ωΟό.τος, „ ϋ . ,  χαλο ί,^ ,ο . Π.ροό., !οχ,ο όλβώ, ποτέ 
με τα τον .4χρ,ο[„„ τονς,έ , Ααρίοο-ο τ.λοομί,ονς άγώ .ας χαί 
ρ,τ,το ι, Λ .  8 ω χ „  ,ζ ίαροοεΕίας όςό .,νοε, . 4, 5. ,

( -) 1 Ι 8ί  τοί Λ ρύ ,,χος ίίτο . ό τής Θ ρ ά χ,ς β „ ,λ .Ο ;  Λνχονρ-
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-Γοϋ Λιοιιϋϊοΐ) ίνεχα των πεφαζτιζίίν αύτοΟ τρόπων 
Ιγχλεισθείς εντός βραχώδους σπηλαίου. Τοιουτοτρό- 
πως καταλήγει ή φοβερά χαί ϋπερβολοχή χα! μανιω- 
8ης όργή! Τότε δ’ έχεϊνος έννόησεν ότι (εανία είναι νά 
Ιξοργ,'ζη τόν θεόν διά πειρακτικών λόγων. Διότι ή­
θελε νά έριποδίζη τάς ένθουσιώσας γυναίκας και τό 
ενθουσιώδες πΟρ χαί ήρέδιζε τάς άγαπώσας τόν αύ- 
λόν Μούσας. Πλησίον δέ των Κυανίων ( ) πετρών 
τής διχοτοαουριένης θαλάσσης χεΐνται αί τοΟ Βοσπό- 
ρου άκταί καί ό πρός τούς ξένους έχθρός Σαλρ,υδησος 
τών Θρφχών, ένθα ό γείτων Άρης είδεν άποτρόπα.ον 
τραΟρ-α εις τούς δυο του Φινέως (ν) υιούς υπό σκλη­
ρός γυναιχός πρός τύφλωσιν κατενεχθεν έπί τών έχ- 
διχητιχών χόχλων τών δφθαλρών αύτών ούχΐ δι όπλων, 
άλλά διά τών αίροδιψών χειρών της καί τών οξέων 
ατράκτων ! Κατατηκόρενοι δέ οί δυστυχείς ουτοι παϊ- 
δες έθρήνουν διά τό φριχώδες πάθος των, γεννηθέντες 
έχ δυστυχούς ρητρός. Αυτή δέ εΙλκε ρέν τό γένος εκ 
τών άρχαίων Έρεχθειδών, άνετράφει δ’ ή τού Βορεως 
θυγάτηρ, τό τέκνον τών θεών, εΐί [/,ε|/.ακρυσ̂ ένον 
σπήλαιον ρεταξύ τών πατρικών θυελλών, διερχορένη

γοί, ο<ττΐζ περιφρονών χ ϊ ΐ  χαταδίώχων τΐιν Διδνυσον χαι τ η ν λ α * * 
■τρείαν αύτοΟ, έτΐάγλώθη ύπί) τών θεών χαι απέθανεν.

(») ΑΙ Κ υ ά ν ε α ι  χέτραι, αΐ χαΐ Σ υ [*π ληγ ά ο ε ς χαλούμενχι, 
είναι δόο νησίδια πλησίον τοδ Βοσπδρου.

(*) Ό  τοίϊ Σαλμηδήσσου, πδλεως θρμχιχηί, βασιλεύς Φινεΰς 
λαβών σύζυγον την Κ λ ε ο π ά τ  ρ α ν έγέννησεν έζ α ύ τη ; δύο υιούς, 
τ^ν Πλήξιππον χαΐ τδν ΙΙανδίωνα. Λαβών ίίμως μετά ταίίτα σύ­
ζυγον την Ί δ α ία ν  διά τών διάβολων αύτης έτύφλωσε τους δύο 
υιούς του. Ή το δ’ ή Κλεοπάτρα θυγάτηρ του Βορέως  ̂χαΐ της 
’βοειθύας, θυγατρδς τοΰ βασιλέω; τών Α θηνών Έρεχθέως.
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όπερανω των κρημνωδών όρέων μετά ταχύτητος ίσης 
μέ ταχύτητα ίππου. Ούχ ηττον καε έπ’ εκείνης, ω θύ- 
γατερ, ένέσκηψαν α( μακροχρόνιοι Μοΐραι.

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ.
’Ώ άρχοντες των Θηβών, εχομεν έλθει ένταϋθα διά 

κοιντ|ς οδοιπορίας ήμεΤς οί δυο διά των οφθαλμών ενός 
οδηγούμενοι· διότι είς τούς τυφλούς αΰτη ή οδός, ή 
δι’ οδηγοΟ γενομένη, υπάρχει.

ΚΡΕΩΝ.
Άλλα τι νέον συμβαίνει, ώ γηραιέ Τειρεσία;

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. I
Έγό) θά σοΐ τό φανερώσω καί σύ πείσθητι είς τον 

μάντιν.
ΚΡΕΩΝ.

Ά λλ' ουδέ πρότερόν ποτέ βεβαίως δέν παρήκουον 
τάς συμβουλάς σου.

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ.
Δια τοϋτο βέβαια έρθώς έχυβέρνας ταύτην ττν 

πόλιν.
ΚΡΕΩΝ.

Δύναμαι να ομολογήσω, ότι πλείοτας ώφελείας 
παρά σου έχω λάβει.

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ.
Μάθε λοιπον δτι πάλιν ήδη ευρίσκεσαι έπί ξυροΟ 

άκμιής.
ΚΡΕΩΝ.

Αλλα τι συμβαίνει; Διότι φρίττω άχούων τούς λό­
γους σου!

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ.
©ελεις μάθει τά παντα, άχούων τά τής τέχνης μου 

σημεία. Καθήμενος έγώ εις τό άρχαϊόν μου όονιθο-



^ΌΦΟΚΛΕΟΓΙ'

οχοπεΐον, ένθα παντός είδους ορνεΛ προσήρχοντο, 
ακούω νά έκβάλλωοί τά όρνεα ταΟτα φωνήν άγνω­
στον (/-έχρι τοΰδε, κράζοντα [χετά φθογγοα κακοήχου 
και έξηγριωριένου, και κατασποράσσοντα άλληλα 
διά των φονικών των ονύχων διότι δ έκ τής κινήαεως 
των τιτερύγων κρότος δεν ήτο άσήιχαντος. Εύθύς δΙ 
φοβηθείς έσυμβουλεύθην την πυρομαντιαν έπ'ίτών τά 
πάντα καταχαιόντων ρωριών πλήν τό πΟρ δέν ελαρι,- 
πεν Ικ των θυ|χάτων, άλλα τό των μηρίων πάχος 
άνα)^όμενον επιπτεν επί τής στάχτης και έκάπνιζε 
καί ίνυψοϋτο, και αί χολαί εις τον αέρα άνερχόμε- 
ναι διεσκορπίζοντο, καί τό καλύπτον τούς μηρούς 
πάχος καταπίπτον άφίνεν αυτούς γυμνούς! ΤοιαΟτα 
μαντεύματα ολέθριων καί κακών θυσιών εμάνΟανον 
παρά του παιδός τούτου· διότι είς εμέ ούτος είναι 
οδηγός, είς άλλους δ’ είμαι έγώ. Καί τά παθήματα 
ταυτα πάσχει ή πόλις ενεκα σοΟ. Διότι οί βωμοί ημών 
άπαντες καί αι έσχάραι είναι πλήρεις τών υπό ορ­
νέων και κυνών κατασπαραχθεισών σαρκών τού ά- 
θλίως τελευτήσαντος υΙου του Οίδίποδος, καί τούτου 
Ινεχα οί θεοί δέν δέχονται πλέον παρ’ ημών παρακλη­
τικός θυσίας ούτε ολόγα μηρίο>ν, καί τά όρνεα όέν 
εχβάλλουσιν εύνοϊκάς φωνάς, Ιπειδή εχουσι καταβρο­
χθίσει τάς σάρκας άποθανόντος ανθρώπου. Ταϋτα λοι­
πόν, ώ·τέκνον. εσκεμμένως έξέτασον διότι εις άπαν- 
τας έν γένει τούς ανθρώπους είναι κοινόν τό άμαρτά- 
νειν. Εκείνος ο'δστις,άφ’ου άμαρτήση, φροντίζει περί 
εξαγνισμού καί δέν μένει άτάρα/ος, έν ω περιέηεσεν 
είς κακόν, ουτος δέν είναι πλέον άπερίσκεπτος ούδέ 
δυστυχής άνήρ. 'Η αλαζονεία βεβαίως μωρίαν παρέ-



χ€ΐ. Αλλ ύποχώρησον εις τον άττοθανόντα και μή 
κεντάς αυτόν τεθνεώτα η§η. Ί'ι κατόρθωμα είναι νά 
Φονευσ̂  τις πάλιν τον νεκρόν ; Ταΰτα λέγω προς σε, 
επειδή σε ευνοώ· ώφελιμώτατον δ’ είναι τό νά μαν- 
θανη τις παρά τοΟ όρθώς έμιλοΟντος, έάν οδτος ήθε- 
λεν είπεΐ ωφέλιμόν τι.

Κ-ΡΕΩΝ.
Ω γέρον, πάντες υμείς, ώς τοξόται εναντίον τοϋ 

σκοποΟ, τοξεύετε εναντίον τούτου του άνδρός, καί 
ούδ αύτή η μαντική δέν εμεινεν άδοκίμαστος κατ’εμοΰ 
ύφ’ 6μών, ύπο του γένους των όποιων προ πολλοΰ 
έπωληθην και έπροδόθην. Κερδίσατε τό εν ταΐς Σάρ- 
δεσιν ηλεκτρον, έάν θελητε, καί τον εν ταΐς ’Ινδίαις 
χρυσόν. Ά λ λ ’ όμως δεν θά δυνηθήτέ ποτέ νά κρύ- 
ψητε εκείνον εντός τάφου, ούδ’ έάν οί άετοι του Διός 
άρπάζοντες πρός τροφήν τό σώμα αυτοΰ θέλωσι νά 
φέρωσι τοΰτο είς τοϋ Διός τούς θρόνους, ούδ'είναί ποτέ 
δυνατόν εγώ, φοβηθείς τούτο ώς μίασμα, νά επιτρέψω 
νά θάψητε έκεΐνον διότι καλώς γνωρίζω, δτι οόδεις 
έκ των ανθρώπων δυναται νά μιαίνη τούς θεούς. Ά λ λ ’ 
αΐσχρώς, ω γηραιέ Τειρεσία, κατοπίπτουσι καί οΐ φο- 
βερώτεροι τών άνθρώπων, όταν έπιτηδείως λέγωσιν 
άτιμους λόγους Ινεκα κέρδους.

ΤΕΙΡΕ^ΐΙΑί.
Φεϋ ! αρα γε γνωρίζει τις έκτων άνθρώπων, άρά νε 

εννοεί . . . .  * » Γ *
ΚΡΕΩΝ.

πράγμα; ποιον είναι τοΰτο, δπερ λέγεις κοινόν 
είς δλους ;

ΤΕ1ΡΕί;ΐΑΣ.
πόσον ή εύβουλία είναι τό άριστον τών κτημάτων ;
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ΚΡΕΩΝ.
βεβαίως, νομίζω, ή άφροούνη είναι μεγίστη

βλάβη.
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ.

Ταύττς όμως τ·?]ς νόσου σύ είσαι πεπληρωμένος. 
Κ.ΡΕΩΝ.

Λεν Θέλω εις τόν μάντιν ισας νά άνταποΒώσω ύβρεις. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ.

Καί όμως μέ υβρίζεις, λέγων δτι ψευδτ) έκφέρω 
μαντεύματα.

ΚΡΕΩΝ.
Ειπον τούτο· διότι άπαν τό γένος των μάντεων εί­

ναι φιλάργυρον.
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ.

Ά λλα τό γένος των τυράννων άγαπδ την αισχρο­
κέρδειαν.

Κ.ΡΕΩΝ.
Άρά γε γνωρίζεις δτι δσα και αν λέγης, τά λέγεις 

«ρός ήμας άρχ,ο'''̂ “ί>
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ.

Τδ γνωρίζω* διότι ενεκεν έμοΟ σώσας Ιχεις σύ ταυ- 
την την πόλιν.

ΚΡΕΩΝ.
Σοφός μέν μάντις είσαι σύ, άλλα χαι φίλος τί̂ ς 

αδικίας.
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ.

Θά μέ άναγκάσης νά είπω τά έν τω νω μου άτόρρητα. 
Κ-ΡΕΩ!Ν.

Εΐίΐέ αύτά, άρκεΤ μόνον νά μή λέγης τι εις κέρδος 
άιιοβλέπων.

ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ.
Τοιαυτην λοιπόν και σύ εχε̂ ς τώρα ιοεαν *,



ΑΝ0ΙΓ0ΝΙ1

ΚΡΕΩΝ.
Πρέπει νά [λάθ ς̂ δπ §έν Θέλεις δυνηΘ  ̂ νά [λέ έξα- 

:ατήσης.
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ.

Αλλά χαΐ σϋ βεβαίως πρέπει -νά ριάθ7)ς χαλώς, ότι 
δν θέλεις προφθάαει νά 8ιανύιτΐ)ς πολλούς άχόμη 
ίαδοχιχούς τού Ήλιου χόχλους, πριν Ινα έχ των ιριλ- 
τάτωνσου αυγγενίν ώς ά,χοιβήν νεχρόν άνταποίώσ^ς 
ςντί τών πράξεων του· επειδή άφ’ένός ρ,έν όνα έχ τών 
ά.ω ζώντων Ιρριψας χάτω εις τούς νεχροός, χαί τήν 
ήυχήν αόιοΟ άτί,χως εντός τάφου χατέχλειοας, άφ’ Ι- 
•Σρου δέ χρατεϊς ένταϋθα ρ,εταξύ τών ζώντων έτερον 

ε̂xρον, έο-ερηνένον τών χαταχθονίων θεών, έστερη- 
ρΜον χηδε̂ ας, ρ,ή τυχόντα τών νενοριιορένων τιριών· 
τά όποια ούτε εις οέ άνήχουςτιν, ούτε εις τούς άνω θε­
ούς, άλλ’ύπό σοΟ παραβιάζονται ταΰτα! Διά ταυτας δέ 
τάς πράξεις οου αϊ έχδιχήτριχι, αΐ ριετά ταΰτα τήν τι­
μωρίαν έπιφέρουται Έριννύες τού "Αδου χαί τών άνω 
θεών ένεδρεΰουοιν, ίνα έμπέτ,ς εις 'τά αυτά χαχά, τά 
οποία επραξας. Καί συλλογίσθητι, εάν λέγω ταΟτα δι' 
άογυρίου δωροδοχν,θείς· διότι μετά παρέλευοιν ούχί 
πολλου χρ̂ ονου θέλεις άχούοει εις τά οίχήματά οου 
θρήνους ά,δρών χαί γυναιχών! Έχθριχώς δέ ουγχροό- 
ονται πρός άλλήλας παται αί πόλεις, όταν τούς βω­
μούς χατεμίαναν ή χόνες ή θν|ρία ·ή πτερωτόν τι όρ- 
νεον φ̂ έρον χατεοπαραγμένας οάρχας, άνόοιον δυσω­
δίαν ̂  εις πόλιν βωμούς έχουσαν. Τοιαΰτα, έπει-ή μέ 
παρώργισας, άληΟή τοξεύματα, τήνχαρδίαν έγγίζοντα, 
ώς τοξότης έρρ,ψα χατά τής ψυχής σου, τών δποίων’ 
σύ τήν δριμότητα δέν θά δυνηθής νά διαφυγής, Σύ δέ,



ώ παΐ, έδήγησόν |Χ6 προς τον οιχονμ,ου, ενα οϋτος εκ­
κένωση τον θι>ριόντου είς νεωτέρους έ[ΛθΟ, και ΐνα {λάθη 
νά εχη γλώσσαν μετριιοτέραν, καί νοΟν σωφρονέστε- 
ρον εκείνου, τον οποίον τώρα εχει.

ΧΟΡΟΣ.
Ό άνήρ, ώ βασιλεΟ, άπήλθε, δεινά ειπών μαντευ- 

ματα. Καλώς δέ γνωρίζομεν, δτι άφ’ ής έποχτς αί 
πρώην μέλα ναι τρεχεί ήμών έλευχάνθησαν, ουδέποτε 
οδτος είπε ψευδές τι μάντευμα είς την πόλιν.

ΚΡΕΩΝ.
Και εγώ ο ίδιος γνωρίζω τοΰτο και είς μεγάλην 

δι'αύτό εύρίσκομαι ταραχήν διότι καί νά υποχωρήσω 
είναι δεινόν, χαί έάν έπιμείνω ή βλάβη δύναται δεινώς 
νά μέ πατάξη.

ΧΟΡΟΣ.
Όρθής φρονήσεως είναι άνάγκη, ώ υιέ τοΟ Μενοι- 

κέως Κρέων.
ΚΡΕΩΝ.

Τί λοιπόν πρέπει νά πραξω·, Λέγε μοι· έγώ δέ θέλω 
πεισθή είς τάς συμβουλάς σου.

• ΧΟΡΟΣ.
’Λφ’ ενδς μέν την κόρην έκβαλών έκ του σπηλαίου 

εκείνου ά^ες έλευθέραν, άφ’ έτέρου δ’έτοίμασον τάφον 
διά τον έκτεΟειμένον νεκρόν.

ΚΡΕΩΝ.
1'αΟτα λοιπόν μέ συμβουλεύεις, καί νομίζεις καλόν 

νά υποχωρήσω^
ΧΟΡΟΣ.

'Οσον βεβαίως δυνασαι τάχιστα, ώ βασιλεύ, διότι 
τους κακούς ταχέως αί των θεών βλάβαι χαταστρέ- 
φουσιν.



ΑΝΤΙΓΟΝΗ

ΚΡΓίίΝ.
Άλλοίμονον! Άχουιίως μέν, οΟχ ηττον άναγχά- 

ζομ«ι να πράξω εναντία τη; ζαρδίας μου- δέν πρέπει 
0 6 νά άντιταχΟώ προς την άνάγχην.

ΧΟΡΟϋϋ.
 ̂Πράττε λοιπόν ταΕτα σύ ό ίδιος Ιλθών, χαί μή άνα- 

Οέοης εις άλλονς τό έργον.
ΚΡΕΩΗ.

^Πορεύομαι λοιπόν πάραοτα, όπως εόρίσζομαι· χαί,^ 
σεις δε, ώ 9εράποντες, χαί ο1 παρόντες χαί ο! άπόντες, -̂  ̂
λαβόντε-, άξίνας εις τάς χεϊρας σας τρίξατε εις τόν 
όψηλόν Ιχεΐνον τόπον διότι έγώ, επειδή ήδη μετέ- 
βαλον γνώμην, έλβών βέλο, ελευθερώσει ταΰτην Ιγώ 
ό Άος, όστις χαί τήν έδεσα. Διότι νομίζω, ότι προτι- 
μωτερον είναι νά διάγη τις τόν βίον ιρυλάττων τούς 
χειμένους νόμου;.

ΧΟΡΟϊ.
Ό  πολυώνυμε Βάχχε, αγλάισμα τής θυγα- 

τρός (5) τοϋ Κάδμου, ζαϊ τέχνον τού βροντάς έχπέμ- 
ποντος Διός, όστις τήν ένδοξον προστατεύεις Ιταλίαν, 
βασιλεύεις δ’ είς τάς πασίγνωστους χώρας τής Έλευ- 
σινίας Δημητρος· όστις χατοιχεϊς εις τάς Θήβας, τήν 
μητροπολιν των Εαχχών, παρά τάς όχΟας τού Ίσμη- 
νού, εις δν τόπον έσπάρησαν οί τοΟ άγριου Δράχον-

Οντως πολλά είχον όνό;νοιτα ό Βίχν^ος, χαλοι1[τενος; Βάκ- 
χο;, Ιαχχος, Ειϊιος, Διθύραμβος χλπ.

(’ ) θ ο γ ά τ ,ρ  τοο- Κά3|νο·, κκ! ^<τςρ τον Δ,„6»ο„ ί.το ή ώρκίκ 
ΣίμΙ^λη.^οτίς άπαιτησασα παρά τοο Δίός δολία συμβουλή τ^ς 
ζηλότυπου 'Ήρας, να έμφανισΟ^ ενώπιον της έν ολη αύτου τη  
Οϊία δυνπμη, χχτεοάη ύπό του χ;:αννού του Διός.



4'ι4 ς ο φ ο κ λ ε ο ϊϊ :

τος (’ ’̂οδόντες· λαμ.πρα δέ κνίσσζ|.βλέχεΕ σε επί τοΟ 
δικερυφοο ορούς, δπου π6ρ̂ πολου®ι'̂  αί Βακχίδες Νύ,α- 
φαι τοΟ Κωρυκίου (2) καί δπου'κεϊται ή τγ|ς Καστα­
λίας κρήνη! Καί αι κισσοφόροί οχθαι, των Νυσσαίων (3) 
ορέων καί ή αειθαλής ακτή ή πολυστάφυλος σέ προ- 
περιπουσι θείους υρινους ψάλλουσαι, όταν εαισκέπτησαι 
τάς των Θηβών άγυιάς, τας οποίας έξ όλων των πό­
λεων καθ’ υπερβολήν τιριας [χετοι τής χεραυνοπλή/του 
(ΐητρός σου. Καί τώρα, έπειδή ολόκληρος ή πόλις|Λου 
ύπό ολέθριας κατέχεται νόσου, έλθέ ρ.ετά σωτηρίου 
ποδός, υπερβάς ύπεράνω τής τοΟ Παρνασσού κλιτυος 
ή ύπεράνω του ήχώδους πορθμού. χορηΎ® 
πυριπνόων άστρων,των νυκτερινών διασκεδάσεων εφορε, 
ώ παΤ έκ Διός γεννηθείς, εριφανίσθητι ο̂ οΟ μέ τάς 
ακολούθους σου τάς έκ Ναζού Θυαδας, αιτινες δια σε 
ριαίνόριεναι καθ’ άπασαν την νύκτα [ΐετά χορών »νυ- 
ρινουσι σε τον χορηγόν των άγαθών Ιακχον!

ΑΓΓΕΛ.ΟΣ.
’Ω πάροιχοι των του Κά$ρ.ου καί του Άμιρίωνος 

άνακτόρων, δεν ύπάρχει παρ' άνΟρώποις βίος τοιοΟτος, 
τον όποιον, οίοσδήποτε καί άν ήνοι, να δύνα̂ Λαι είτε 
νά Ιπαινέσω έκ των προτερων είτε τυχόν νά ψεζω.

(* *) Τ π ίίρχ ίν  έν Θηβαίο τρο;α5ρ?>ς δράχων. ον φονεύσας ό Κάδ- 
μοο, Ισπίίρε τού; οδόντα; τον, έξ ών άνεφνηοαν ίνδρες Σ π α ρ- 
■τ ο Ι χαλούμενοι.

(*) Κ ω ρ ύ χ ιο ν  έχαλειτο (δαΟύ τι σττήλαιον είς τούς πρόττοδα; 
τον Παρνασσού. Κ α σ τ α λ ί α  δ’ ήτο πηγη τις κειμένη επίσης 
παρά τού; πρδποοας τον Παρνασσού. ^

(’ ) 'Γπδ τδ δνομα Ν ύ σ σ α  πολλαι πόλε·.; άναρίρονται' βντανΟχ 
δ’ εννοεί τήν έν Εύβοια.



Διότι ή τύχη χαί τον ουστυχουντα πάντοτε άνορθόνει 
και τον εΟτυχοΟντα καταχρη|Λνίζει· καί ούδείς 8εν εί­
ναι [̂ άντις των συμβαινόντων εις τούς θνητούς. Διότι 
καί έ Κρέων ήτό ποτέ ζηλευτός, ώς νομίζω, έπειδή 
εσωο̂ ν εκ των έχθρών την Καδμείαν ταύτην χώραν, 
καί λαβών την άπεριόριστον της χώρας μοναρχίαν, 
καλας αύτήν έκυβέρνα, φημιζόμενος ώά την ένδοξον 
των τέκνων του καταγωγήν. Τώρα όμως τά πάντα 
άπώλεσε* διότι όταν άνήρ τις τάς ήδονάς άπολέση, 
έγώ δεν συγκαταλέγω τούτον μεταξύ των ζώντων, 
άλλα τον 9εωρώ έμψυχον νεκρόν- καθόσον συσίώρευε, 
εάν θέλης, είς τόν οΤκόν σου πλούτη μεγάλα και ζήθι 
ώσπερ τύραννος- εαν όμως έξ όλων τούτων λείπη το 
χαίρειν, τα λοιπά έγώ ουδέ αντί σκιάς καπνού δεν 
ήθελον άγοράσει εν συγχρίσει προς την ηδονήν,

ΧΟΡΟΣ.
Τις δε ταλιν είναι ή συμφορά αυτή, την οποίαν μάς 

άναγγέλλιις περί τοΰ βασιλέως;
ΑΓΓΕΛΟΣ.

"Εχουσιν άποθάνει έκεΤνοι- οί δέ ζώντες είναι αίτιοι 
τοΰ θανάτου αυτών.

ΧΟΡΟΣ.

Άλνλ'.ά τίς είναι δ φονεύς  ̂ τίς δέ ο φονευθείς; 
λέγε μ.0 1 .

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Ό Αιμων άπέθανε- διά χειρος δ'έφονεύθηΙ

ΧΟΡΟΣ.

ΠοΕον δ̂ έκ των δύο, ύπδ τής πατρικής ή ύπό τής 
ιδίας του ^ιρός έφονεύθη;
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ΑΓΓΕ402.
Λύτος έαι τ̂έν εφόνΐασεν, έξοργίδΟεΙς κατά το5 πα- 

τρόί αου δίά τον τής Αντιγόνης φόνον.
ΧΟΡΟΣ.

Ώριάντι, ιτόσον ορθόν ειτες ?̂ ό·̂ ον!
ΑΓΓΕΛΟΣ.

Επειδή ταΰτα ούτως εχουσι, πρέπει ήθη περί τι3ν 
λοιπών νά σχεφθώριεν.

ΧΟΡΟΣ.
Ά λλ ’ Ιδοό, βλέπω πλησίον την τα^αίπωρον Εύρυ- 

δίκην, την τοΟ Κρέοντος σύζυγον. Ήλθε δ’ έκ των δω- 
ι̂ατίων της είτε βεβαίως διότι ήκουσέ τι περί τοΰ υΙοΰ 

της, είτε και τυχαίως.
ΕΥΡΙΛΙΚΗ.

Ήκουσα, ώ ουμπολΐται, τον λόγον, έν ω έξηρχό- 
μην, ινα δΓ εύχών τήν θεάν Άθηνδν προσαγορευτώ. 
Καί ετυχε νά χαλαρόνω τά κλείθρα τής δυοκόλως 
άνοιγομένης πύλης, δτε αίφνης ή χέρι τής οικείας 
συμφοράς ειδησις πλήσσει τά ώτά μου* ύπτια δ’ έκ 
τεΰ φόβου επί των υπηρετριών πίπτω, καί ύπό απο­
πληξίας καταλαμβάνομαι ! Ά λλ ’ είπατε μοι πάλιν 
περί τίνος έπρόκειτο· διότι θέλω άχούσει ταΟτα ούχί 
ώς άπειρος δυστυχημάτων.

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Έγώ,-άγαπητή δέσποινα, ώς αύτόπτης θέλω σέ 

πληροφορ/,ση, καί δεν θέλω παραλείψει ούδένα έκ τής 
αλήθειας λόγον. Αΐότι προς τί νά άπο/.ρύψωμέν τι 
άπό σοΟ, διά τό όποιον μετά ταΟτα θά άποδειχθώμεν 
ψευσται \ 'Η άλήθεια πάντοτε είναι καλόν. Έγώ λοι­
πόν κατά πόδας ήκολούθουν τον σύζυγόν σου μέχρι
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τοΟ κκροϋ τ^ς πεώιάδος, δτϊου άσπλάγ^^νιες ητοέρρ[|ε- 
|χένο» τό 6πό ιών υυνών κατασιαραχθέν τοΟ Πολυ- 
νείχςυς σώμα. Και τοΰ-ον μεν, άφ’ οδ πρώτον έδεή- 
6ψ  τήί ένοδίας (<) θεάς »αΐ τού Πλοότωνος,όπως γεί- 
νωοι. εΟμενεΤς χχί παύσωσι τήν οργήν των, μέ «αβα- 
ρόν ελούσαμεν λουτρόν, καί διά νεωστί κεκομμένων 
ξύλων κατεκαύσαμεν ό,τι πλέον έκ τοΰ σώματός του 
ειχεν άπομείνει, καί άνυψώσαντες υψηλόν επί τής πα- 
τρίκής γης τάφον, ήμεθα έτοιμοι νά εισέλθωμεν είς τόν 
χοϊλον καί λιΟόστρωτον τής τοΟ Αδου κόρης νυμ­
φώνα. "Οτε αίφνης άκούει τις έξ ήμών μακρόθεν όξυ- 
φώνοσς αναστεναγμούς τής κακού ένταφιασμού τυ- 
χούσης νύμφης, καί Ι/,βών αναγγέλλει τούτο είς τόν 
δεσπότην ίίρέοντα. Ούτος δ’ ε'τι πλησιέστερον προχω- 
ρήσας̂  υπο τών κακών τής κραυγής σημείων κατα­
λαμβάνεται- άναστενάξας δέ θρηνωδεστάτην εκβάλλει 
κραυγήν ! . ’ β  ταλαίπωρος έγώ ! Μ ή άρά γε είμαι 
προφήτης ; Μ ή ίρ ί  ^ασών τών προτέρων μου οδών 
ή δυστυχεστάτη είναι αδτη είς ήν ήδη πορεύομαι; Τού 
παιδός μου ·ή φωνή μέ ταράττει! Ά λλ ’, ώ θεράποντες, 
ταχέως έκεϊ πλησιάσατε, καί σταθέντες πλησίον τοΟ 
τάφου, εκτοπίσατε τήν λιδίνην αυτού Ούραν, είχα δέ 
ειςτό ατόμων αυτού καταβάντες, καλώς έξετάσατε, 
εάν τού  Αΐμονος είναι ή φωνή, τήν όποιαν ακούω, ή 

εαν ύττο' τών θεών εζ{χπατώ[χα[.»
Ουτω) δέ διαταχθέντες ύπό τού περιλύπου δεσπότου 

έςητάζο.μεν ταύτα- καί αίφνης είς τό κρυφιώτερον τού

Έ .» 0 .7 ,έ .β 5 ά .  Έ κ ά -ικ ν , 5Ϊ; ,ιν-έν , ί · ι ό „ ί „  ,λ ο ί , ,ω  
εςεθίτον» ε ις  τάς 6δού« άνά πασαν νεο.αηνίαν διάφορα φαγητά, χα- 
λο^ιαονα εεΓ τινο ν  τ η ;  Έ χ ά τ η ; ,  χαΐ ύττδ πτωχων τρωνόαίνα.



τάφου μ.έρος βλέπομεν την μέν Αντιγόνην εκ τοΰ τρα­
χήλου χρεμαμένην, καΐ άπηγχονισμένην διά βρόχου, 
έχ βτερεας ταινίας σινδόνος καταοχευαοΟέντος, τον δέ 
Αίμονα την μέσην εκείνης ένηγκαλισμένον και θρη- 
νοΟντα διά την τ^ς ήδη άπ&θανουσης ερωμένης του 
χαταατροφήν, διά του πατρός του τά έργα, διά την 
δυοτυ^ή άποβαταν μνηοτείαν του ! Μόλις δέ βλέπει · 
αύτόν ό πατήρ, φρικώδη έχβαλών άναστεναγμόν, προ­
χωρεί εις τά ενδότερα προς αύτόν, καί πάλιν στενά- 
ξας, τω λέγει· αδ> ταλαίπωρε, όποιον επραξας εργον, 
Τί έσχες κατά νοΟν ; Εις ποιαν περιέπεσας συμφοράν; 
•Έξελθε τέκνον μου, ώς ικέτης σε ικετεύω !3 Τούτον 
δμως μέ έξηγριωμένους ό παϊς οφθαλμούς κυττάξας, 
καί κατά του προσώπου του πτυσσας, χωρίς σύδέν νά 
τω άποκριθη, τό δίκοπον άνασπάσας ξίφος, έφορμα, 
πλήν άποτυγχάνει είς ταχείαν τοϋ πατρός τραπεντος 
φυγήν ! Έπειτα 6 δυστυχής εναντίον έαυτοΰ την ορ­
γήν του στρέψας. είς ήν εδρίσκετο θέσιν, εντός των 
πλευρών του τό ξίφος μέχρι τού μέσου ένέπηξε, και 
διατηρών ετι τάς φρένας του, με υγρόν αγκώνα την 
παρθένον έναγκαλίζεται, καί άναφυσών ΙκβάΧλει ορ­
μητικήν επί τής λευκής παρειάς τής παρθένου πνοήν 
μετά σταλαγμάτων αίματος! Ήδη δέ νεκρός έπι νε­
κρού κεϊται, λαβών ό ταλαίπωρος τά νυμφικά δώρα 
είς τά τοΟ "Αδου οίκήματα, καί δείξας πόσον ή απε­
ρισκεψία είναι μέγιοτον είς τούς άνθρώπους κιακον!

Χ 0Ρ02.
Τί δύναταί τις νά συμπεράνη έκ τούτου ; Ή γυνή 

όπίσω άνεχώρησε, χωρίς ή καλόν ή κακόν τινα λόγον 
νά ειπη.
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ΑΝΤΙΓΟΝΗ

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Κκι εγω επίσης έν απορία ευρίσκομαι· ύποθέτω 

δ’ ορίος, οτ». αδτη του υΙοΰ της τον όλεθρόν μαθοΰσα 
δεν ηθελησε δημοσίιρ θρηνώοεις νά έκβάλη φωνάς, 
αλλ εντός του οοκου μετά των θεραπαινίδων την οι- 
χειαν νά θρηνηση συμφοράν. Διότι αΰτη δεν στερείται 
συνέίεως, ώστε νά περιπέση εις τι σφάλμα.

ΧΟΡΟΣ.
Δεν ηξευρω· εγώ όμως νομίζω, οτι καί ή ύττερβολική 

σιγή, ως και οι ματαίως γινόμενοι πολλοί θρήνοι, βα- 
ρεΤαν δεικνύουσι θλίψιν,

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Άλλα πορευΟεντε; εντός του οίκου Οελομεν πληρο- 

φορηθη, μη τυχόν κακόν τι έν τη ώργισμένη αυτής 
διανοία διαλογίζεται. Όρθώς τωόντι όμιλεϊς* καί ή 
υπερβολική σιγή κακόν τι περιέχει.

ΧΟΡΟΣ.
Ά λλ  ιδού αύτός ο άναξ έρχεται κρατών εις τάς χεΤ- 

ράς του μνημεϊον επίσημον, άποτέλεσμα — έάν μοί 
έπιτρεπηται νά ειπω — °ύχί άλλοτρίου, αλλά τοϋ 
ίδιου του σφάλματος.

ΧΡΕΩΝ.
απερίσκεπτου νοός σφά?νματα ανεπανόρθωτα καί 

θανάτου αίτια! Δυστυχείς ήμεΐς, οΐτινες βλέπομεν φο- 
νεΤ- ομοφίλους φονεύσαντας ! ’α  άτυχή μου βουλεύ­
ματα- ώ υιεμου, όστις νέος τήν ηλικίαν μέ καινοφανή

φ$0 ! ρεΟ ί — θάνατον άπέθανες ! Κατεστράφης 
Ινεκεν ίδιχών μου καί ούχί Ιδικών σου απερισκεψιών!

ΧΟΡΟΣ.
Άλλοΐμονον! Πόσον αργά μοί φαίνεται, οτι είδες 

πό δίκαιον.

29
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Δ'^βΐυ ί̂α [Αου ! Τώρα |χολις το εχοί μάΟΐΐ ο ταλαι­
πωρίας! Τότε όμως, τότε θεός τις βεβαίως, [χέγα κατ’ 
έμοΟ τρεοων ριΐσος, τήν έριήν έκτύπησε κεφαλήν, καί 
εις θηρ ώΕεις μέ παρεξέτρεψεν άποοασεις, άνατρεψος, 
φεΰ ! την ποοοπατηΟεΐσαν εύοαιμονιαν μου. Φευ! φεΟ 1 
ώ όυσβάστακτα των θνητών, ουττυχήματα 1 

ΕΕΑ.ΓΓΕ\02.
Ώ βασιλεύ, όπό πολλών κατέχεσαι δυστυχημάτων, 

εκ των όποιων ά/νλα μέν ηοη διά των ιοίων σου φερεις 
χειρών, άλλα δε μοί φαίνεται ότι μετ’ ολίγον έν τω 
οίκω θέλεις Ιδεΐ. ΚΡΕΩΔ’.

Αλλά τί συαβαίνει; Ά λλο πάλιν κακόν χείρον των 
προτερων έπήλθεν^

ΈΞΑΓΓΕ\02.
*Η γυνή, ή τοΟ νεκρού τούτου μήτηρ άπέθανεν ήΒυ. 

οτυχής, πρό ολίγου έαυτήν πληγώσασα!
ΚΡΕΩΝ.

Φεϋ, φεΟ ! “Ω ανεξιλέωτε τοΟ ' Αδου λιμην, διατι 
τάχα, δ’ατ'ι μέ καταστρέφεις·, ’'Π συ, οστίς κακοηγ.ους 
καί λυπηρός μοί άνήγγειλας ειδήσεις, ποιον λόγον μοί 
λέγει;*, Φ=̂ϋ I άπολω/ότα άνδρα εκ νέου χατέσφαξας! 
Τί λέγεις, ώ παΤ; νέα πάλιν, προς τω δλέθρω τούτω, 
νέα λέγεις ότι έπήλθεν εις εμέ δυστυχία — ο θάνατος 
τής σφαγείσης γυναικός μου *,

ΕΞΑΓΓΕΛΟΙ.
Δύνασαι να ιδης ταυτην· διότι δεν εύρισκεται πλέον 

εις τούς μυχούς τής οικίας.
ΙνΡΕΩΧ.

Δυστυχία μου! Άλλο πάλιν δεύτερον τοΰτο κακόν 
βλέπω ό ταλαίπο'ροςΐ Τίς άραγε, τις "ύχη ακόμη με 
περιμένει; Είς μ̂ ν τάς χεϊρας μου ό δυστυχής κρατώ 
τό προ ολίγου άποθανών τεκνον μου, ετερον δέ νεκρόν 
βλέπω έμπροσθεν μου! φεΰ! φεΟ δυστυχής μήτερ! φεΰ 
τεκνον μου!



ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ·
Αίτη ή γυνή θανατηφόρον χαθ'έαυτής έπενεγκοΟσα 

τραυχα, σκότος είς τούς οφθαλμούς της έπιχυσαν, άπο- 
Ονήσιεί, θρηνήσασα πρώτον μέν τον ένδοξον τοϋ άλ­
λοτε άποθανόντος Μεγβρέως (ι) θάνατον, ε!τα δε τήν 
τύχην τουτου και τελευταιον καταρασθεΐοα οέ τον παι- 
δοκτονον διά τάς κακάς σου πράξεις!

ΚΡΕΩΝ.
Φίΰ! φεΰ ! Φρίκη μέ καταλαμβάνει! Διατι δεν μέ 

έφόνευέτις πρότερον διά κοπτεροΟ ξίφους κοιρίαν έπε- 
νεγχών πληγήν; Δυστυχής εγώ! φεΰ! φευ! είς μεγί- 
στην εύρίσκομαι δυστυχίαν·

ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ.
 ̂Άποθνήσκουσα αΰτη κατηράτο σέ ώς γενόμενον 

αίτιον του θανατου καί ταύτης και εκείνου,
ΚΡΕΩΝ.

Με ποΤον δ’ αρά γε τρόπον εφονεύθη ;
ΕΞΑΓΓΕΛΟΣ.

Αυτή εαυτην εφονευσεν  ̂ ιδίαις χερσίν 6πδ τό ήπαρ 
πλνηγωθεΐσα ευθύς ως εμαθε τδν άξιοθρήνητον τοΟ 
παιδός θάνατον.

ΚΡΕΩΝ.
δυστυχία μου! Ταΰτα πάντα, έξ αίτιας μου 

προεΑθοντα, εις ούοένα άλλον έκ τών άνθρώπων 
δεν δύνανταί ποτέ νά άποδοθώσι· διότι έγώ,έγώ ό δυσ* 

έφόνευοα, έγώ . Ας ομολογήσω τήν άλή- 
θειαν ! *Ω θεράποντες, άπομαχρύνατέ με δσον δυνα- 
σθε ταχιστα, άπομακρυνατε έντεΟΟεν εμέ, οστις δεν 
είμαι πλέον ή εί:, μηδαμινός άνθρωπος.

ΧΟΡΟΣ.
Ώφ·έλιμον λέγεις λόγον, έάν βεβαίως ώφέλειά τις

(’) 'Ο Μϊγαρεύ; ουτος η κατ’ άλλους Μενοιχϊύς ην υΐίις το2ι 
Κρίον·τ9.ς. θυοίϊσΟδίς έχούτίως 6x1 τών τίιχών τών Θηβών χατά 
τ!>ν̂ πόλ.5ίΛον το>ν έχτά έπΙ Θή^ας, Ι'νχ οϋτω κ*τά τίίν νρησαί)ν 
νικτ,ϊωστιν ο; θηβαΤοι. ’’ '



έκ των κακών τούτων δύναται νά προκύψ .̂ Διότι τα 
■παρα πόδας κείριενα κακά όσον ολιγώτερα, τόσον 
καλλίτερα είναι.

ΚΡΕΩΝ.
Ά ς Ιλθη, άς επέλθη, άς παρουσιάσιμη ο έσχατος και 

κάλλιστος των θανάτων |Αου, φερων εις ε̂ Αε την τε- 
λευταίαν [χου τ;[ί.έρον.“Ας Ιλθη, άς έλθη, ϊνα μή έπαν- 
ίδω πλέον άλλην ημέραν !

ΧΟΡΟΣ.
ΤαΟτα είναι δευτερεύοντα. Ήδη πρέπει περί των 

παρόντων νά φροντίσωμεν διότι περί τούτων φροντί- 
ζουσιν εκείνοι, οιτινες πρέπει νά φροντίζωσιν.

ΚΡΕΩΝ.
Ά λ λ ’ δσα έπιθυμ.£3, ταΰτα καί ηόχήθην νά άπο- 

κτήσω.
ΧΟΡΟΣ.

Ήδη μή «ροσεύχου διόλου- διότι ο1 άνθρωποι δεν 
δυνανταί ποτέ νά άπαλλαχθώσι της πεπρωμένης συμ- 
Θοράς.

ΧΡΕΩΝ.
Άπομακρύνατε εντεύθεν εμέ τον μάταιον άνδρα, 

όστις και σέ, ώ υιέ μου, άκουσίως έφόνευσα, καί σε 
επίσης, ώ γύναι. ΦεΟ, ο δυστυχής! δεν ήξεύρω προς 
ποΤον έκ των δύο πρώτον τά βλέμματά μου νά^οτρέ- 
ψω, πρός ποΤον πρώτον νά πορευθώ ! Αιότι αθερά­
πευτα είναι δλα τά έν ταϊς χερσί μου ευρισκόμενα 
κακά, τά όποια ή άφόρητος τύχη επέφερε κατά τής 
κεφαλής μου!

ΧΟΡΟΣ.
Ή φρόνησις είναι τό πρώτιστον τής εύΕαιμονιας 

προσόν- δεν πρέπει δ’ ούδέ την ελαχιστην πρός τους 
θεούς άσέβειαν νά δεικνύωμεν- οι δ’ άλα,ονικοί τών 
ύπερηφάνων λόγοι, βαρείας τιμωρίας είς αύτούς επι- 
φέροντες, τελευταίον την φρόνησιν διοασκουσιν.

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ "ΑΝΤΙΓΟΝΗΣ-.
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΕΙΣ ΤΑΣ ΤΡΑΧΙΝΙΑΣ.

Ό 'Ηρακλης λαβών σύζυγον τήν Δηϊάνεφαν, κόρην 
τοδ βασιλέως τής Καλυδώνος Οινέως, κατώ/ηοεν έν 
ταΐς Τ ρ α χ ι ν ί α ι ς, πόλέι θεσσαλική ούγι μακράν 
τοΟ όρους Οίτη, έχ των οποίων καί τό παρόν δράμα 
βΤ ρα χ [ V ί α [» ώνομάο9η, δ-ότΕ Ιν ? πόλ-- η· τ  

ύποτίΟεταΕ λαοοϋσα χώραν ή σκηνή. '\ΛΑ’ ή<αγ ασ(/., 
τήν πόλίν ταύτην ταχέως νά καταλίπη, διότΕ έφό- 
νευσε δεά δόλου τόν του Εύρύτου υίόν Ίφίτον, δ:ά τό 
οποίον κατεδεκασεν αύτον ό Ζευς, ινα ύποστή δου­
λείαν, καί ουτω ο ήμίθεος έζεΤνος κατέστη δοΟλος 
βαρβάρου τίνος γυνα-κός, τής Όμφάλης, βαο'.λίσσης 
των Λυδών ! Ουτω λοίπόν ή Δηϊάνεερα, ήτις εύτυχής 
επί τω μετά τοϋ 'Ηρακλέους γπμω έλογίζετο, βλέπει 
αίφνης τήν ευτυχίαν της άνατρεπομένην, βλέπει τόν 
πρ'οσφιλέστατον σύζυγον μακράν άπερχόμενον καί 
άσαοεΤς τινας περί τής επανόδου του γρησμούς άφί- 
νοντα, βλέπει πέρίξ έαυτής έρημίαν, ήτις τήν χαραν 
της εις λύ'πην ρ,ετέβαλεν !

Ουτω λοιπόν παρίσταται έν τή σκηνή δπότοΟ ποιη- 
τοϋ ή Δη’άνείρα ώς υπό μεγίστης κατεχομένη θλί- 
ψεως επί τή στερήσει τοϋ 'Ηρακλέους, περί τής τύχης 
ττυ οποίου πολλούς εκφέρει φόβους, τούς οποίους ζη- 
τβΤ νά εξάλειψη έμοανιζομένη υπηρέτρια της, σιμ- 
βουλεύουσα αύτήν Τνα άποστείλη πρός ζήτησιν τοΰ 
'Ηρακλέους, τόν υιόν των Τλλον. Ά φ ’ ου δ’ ού:ος 
προσκληθείς άπήλθε πρός τοΰτο, ά©’ ου έλθω ό ε 
παρθένων συγκείμενος χορός έπεκαλέσθη τήν συν*



ορομήν των Οεων, άφ’ ου τέλος ή Δϊ/ιανεφα εμακά- 
ρεσε μέν τάς παρθένους διά την άμέριμνον παρθενίαν 
των, έταλάνισε δ’ εαυτήν, ύπό τό βάρος των συζυγι­
κών πόνων πιεζομένην, εμφανίζεται τέλος άγγελός 
τις άγγέλλων ότι εφθασεν ό 'Ηρακλης ύγιής και 
πολλά φέρων λάφυρα! Είς μεγάλην τότε παραδί- 
δονται χαράν ή τε Δηϊάνειρα και ό χορός, δτε εμφανί­
ζεται ο Λίχας, ο πιστές έκεΤνος τοΟ 'Ηρακλέους σύν­
τροφος, λέγων δτι ο Ηρακλής προσφέρει θυσίας επί 
τοΟ Κηναίου ακρωτηρίου της Εύβοιας, καί φέρει μεθ’ 
έαυτοΟ πλήθος γυναικών, αΙχμαλωτισθεισών εκ της 
πόλεως του Εύρυτου Οίχαλιας, ήν εκυρίευσεν ο Ηρα­
κλής. Ή Δηϊάνειρα προσποιείται δτι χαίρει επί τού- 
τοις, πλήν τέ δμμα αΰτης αποσπά ή επίφθονος θέα 
τών ωραίων εκείνων αίχμαλωτίδων καί Ιδίιρ μιδς έ| 
αύτών ! Ζητεί πληροφορίας, πλήν δ Λίχας λέγει, δτι 
ούδέν γνωρίζει, άλλ’ ο εκεϊ ίστάμενος άγγελος άπο- 
καλύπτει είς αύτήν δτι ή ωραία εκείνη γυνή είναι ή 
*1όλη θυγάτηρ του Ευρύτου, προς την οποίαν μέγι- 
στον δ'Ηρακλης τρέφει έρωτα! Καί ταυτα προσκλη­
θείς δ Λίχας δεν ήδυνήθη πλέον νά άρνηΟή. Ήδη 
λοιπδν τά πάντα άπεκαλύφΟησαν, ή ζηλοτυπία τής 
Δηϊανείρας επί μάλλον καί μάλλον αύξάνει, καί παν- 
ταχοΟ ζητεί μέσον τι θεραπείας ! ’ΛπελθοΟσα δέ πά­
λιν έπίστρέφει και αγγέλλει είς τον χορόν ότι, επειδή 
δεν είναι πλέον ανεκτόν νά βλέπη ""ψ ’ίόλην, τής 
οποίας ή ώραιότης έπί μάλλον αυξάνει, έν ω ή Ιδική 
της τοόναντίον έπί μάλλον παρακμάζει, άπεφάσισε 
νά μεταχειριοθή τό εξής μέσον. Έφύλαττεν έντός λέ- 
βητος τδ πεπηγμένον του κενταύρου ’̂6οσου αίμα, 
τδ οποΤον οδτος εοωκέ ποτέ είς αυτήν, ίνα τδ μετα- 
χειρισθή, όπως έλκύση την αγάπην τοϋ 'Ηρακλέους. 
Λαμβάνει λοιπόν τούτο καί βάφει εντός αύτου χιτώνα, 
τον όποιον άποστέλλει διά τοΟ Λίχα προς τον 'Ηρα- 
κλέα. Ή ζηλοτυπία είχεν επί τοσοΰτον άποτυφλώσει



αύτήν, ώατε ένήργει άνευ ούδενός λογισμού, και μετ' 
ου πολύ φριχτά έπέρχονται τά άποτελέσματα της 
άπερισκεψίας της !

Έπανελθοΰσα δηλαδή ή Δηϊάνειρα μεγίστους διά 
τύ Ιργον της τούτο φόβους εκφέρει, διότι είδε το μαλ- 
λίον έκεΤνο, δι’ ου τον χιτώνι έβαψε, νά εξαφκνισθη 
παραδόξως άναλυόμενον ! Και τούς φόβους τούτους 
επιβεβαιοϊ εμφανισΘεις ο Ύλλος, δστις έξονειοιζει την 
άναξίαν του ονόματος της μητέρα, και διηγείται άμι- 
μητως εις ποιαν συμφοράν, εις ποιους πόνους διά του 
χιτώνος Ικείνου τον πατέρα ένέβαλεν αυτή! Ταυτα 
η Δηίανειρα αχουσασα άπερχεται σιωπώσα, καί την 
σιωπήν αυτής φωναι καί στεναγμοί μετ’ ολίγον δια­
δέχονται I Εμφανιζόμενη τροοός τις άγγέλλει ότι ή 
Δηϊάνειρα ηΟτοχτόνησεν επί τής νυμφικής της κλί­
νης ! Μεγάλη επί τουτοις τον χορόν καταλαμβάνει 
θλίψις, την οποίαν ηΰξησεν ή αίφνηδία θέα πλήθους 
ανθρώπων, έν τω μέσω των οποίων έφέρετο άναίσθη- 
τος ο Ηρακλής ! Ι ο'.τον ιοών ο "Υλλος φωνάς θρη­
νωδείς εκβάλλει, φωνάς, αιτίνες έξυπνησαν τον κοί- 
μώμενον Ήραχλεα, οστις 6πό των φριχτών τής νόσου 
πόνων καταλαμβάνεται, ζητεί την άθλίαν Δηϊάνειραν 
θρηνεί, στενάζει! Και τότε 6 χορός μετά συγκινήσεως 
εκφωνεί τό περίφημον τούτο;

ο ί1 τλτ;ρ.ον Ε λ λά ς , πένθος οίον είσορώ 
έξουσαν, άνδρό; τον δέ γ ’ εί σφαλ·/ί-;εται!»

 ̂ ΜεΟ ο ο Τλλος πληροφορεί αύτόν, ότι ή Δηϊάνειρα 
ί]8ϊ] εχει άπο9άνει. 'Εζπληχτο; ό 'Ηρϊχλής ζΐ]τεϊ χλη- 
ροφορίας, και μανθάνει τά περί του κενταυρου Νέσ- 
σου. Ήδη πλέον τά πάντα κατανοεί! Βλέπει νήν εκ- 
πλήρωσιν αρχαίου χρησμού, λέγοντος δτι μέλλει υπό 
νεκροΟ νά άπολέση την ζωήν, καί άπελπισΟείς πλέον, 
κατορθοί κατόπιν πολλών ενστάσεων νά πειθαναγκάοη 
τον Τλλον, ϊνα άφ’ ένός μέν λάβη σύζυγον την Ίό- 
λ.ην, αφ ετερου δε φερη αύτόν επί τής κορυφής τής
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Οίτης, καΐ έκεΤ άνάψας πυράν νά κατακαυοη !
Οδτω λοιπον άπερχονταί προς τούτο παντες, εν ω ο 
Ύλλος ζητεί συγγνώ[χην μέν υπέρ έαυτου, αγνωμο­
σύνην δέ κατά των Θεών, οίτινες τοιαύτας σομίροράς 
έπιτρέπουοι, προσθέτει δμως, οτι ουοεις δυναται νά 
ποο'ίδη τού; σκοπούς αύτών.

Λ58 ΕΙ2ΛΓΩΓΠ ΕΙΣ ΤΛΣ ΤΡΑΧΙΧΙΑΣ.

Τ Α  Τ Ο Υ  ΔΡΑΜ ΑΤΟ Σ ΠΡΟΣηΠΑ-

ΔΗΪΑΝΕ1ΡΑ, σύζυγος του 'ΙΙρϊχλέους. 
ΘΕΡΑΠΑ1ΝΑ της Αηϊαν$ίρ»ς. 
ΤΛΑΟΣ, υΙος τοΰ 'Ηραχλεους.
ΧΟΡΟΣ, παρθένων Τραχινίων. 
ΑΓΓΕΛΟΣ.
ΤΡΟΦΟΣ.
ΠΡΕΣΒΤΣ.
ΗΡΑΚΛΠΣ.

Ή σχηγη ϋποτίθεχαί «V ταΐς Τραχινίαις.
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Λ11ΪΑΛΈΙΡΑ.

Τπαρχεί [χέν άρχαΐόν τι λόγιον διαδοθέν μεταξύ 
των ανθρώπων, κατά τδ οποίον δεν δυναταί τις κα­
λώς να μαθϊ|, έαν η ζωη άνθρώπου τίνος ■̂ ναι ευτυ­
χής η δυστυχής πριν οδτος άποθάνη. Έγώ όμως περί 
τής Ιδικής μου, και πριν καταοιβαοΟώ είς τον "Α,δην, 
καλώς γνωρίζω οτι Ιχω αύτήν δυστυχή καί άιρορτ̂ τον· 
ητις και οτε ακόμη κατώκουν εις τά ανάκτορα τού 
πατρός μου Οινεως έν Πλευρώνι ('), πικροτάτας διά 
την υπανδρείαν μοι» υπέστην βασάνους, 6πέρ πασαν 
άλλην Αιτωλικήν γυναίκα. Λιότι ήτο μνηστήρ μου 
ποταμος τις, τον Αχελώον εννοώ, δστις υπό τρεΐς 
μορφάς μέ εζήτει παρά του πατρός μου, άλλοτε μέν 
ως άληΟης ταύρος εμφανιζόμενος, άλλοτε δέ ώς ορ­
μητικός και συνεστραμμένος δράκων, καί άλλοτε μέ 
κεφαλήν βοος καί σώμα άνθρώπινον έκ δέ τής δασυ- 
τρίχου γενεάδος του, ώς από κρήνης, κρουνοί υδατος

{ ) Π λευρών πόλις της Αιτωλίας, χτιαΟεΤαα ύπό του Πλ ε υ ­
ρώ νος, υίου του Αΐτωλου χαΐ της Πρυνόης, χαι άδελ»ου του 
Καλυδωνος, υπό του όποιου έχτίσΟη έτερα εν Αιτωλί{ΐ πόλις, 
Κ α λ υ δ ω ν ί*  χληΟειτα. (’Λπολδρ. 1.7,7 χαΐ θουχ. III 102).



κατέρρεον. Τοιουτον εγώ άναμένουσα [χνηστηρα ή δυ­
στυχής, άδιακόπως ν’ άποθάνω ηύχόμ·/;ν, πρίν ποτέ 
τοιαυτην χ7α'νην 7τλ7]θΐάσω. Κατόπιν δέ χρόνου (χακρου 
|χέν, άλλ’ δ[χως προς χαράν μ,ου ήλθεν ο ένδοξος τοΟ 
Διός καί τής Άλκ(χήνης υίός, δστις, συνάψας έναν- 
τίον τούτου έναγώνιον ριάχην, μέ άπελευθερονει. Και 
τ:δν·[χ.εν τρόπον του άγώνος δεν δυναραι να είπα) οιοτι 
δεν τον γνωρίζω· άλλ’ δστις ήδυνατο άνευ ιρόβου νά 
παρατηρή τό θέαμα, οδτος δύναται νά τον διηγηθή (̂ ]. 
Καθόσον εγώ έκαθήαην έκπεπληγμένη έκ τοΟ φόβου, 
μήπως ποτέ ή ώραιότης μου λύπας εις εμέ προξενήση. 
Ά λ λ ’ο τού; άγώνας διευθύνων Ζευς καλόν εδωκε τέ­
λος, έάν πρέπη δά νά λέγω καλόν. Διότι συναψασα 
έκλε)ίτόν μετά τοΟ Ήρακλέους γάμον, πάντοτε νέον 
έκ φόβου φόβον εχω, δι’ εκείνον άνηαυχοΟαα. Διότι ή 
νύξ εισάγει αυτόν έντό; του οικου καί ή νύξ μακράν 
τον απωθεί διαδοχ_ικούς έπιφέρουσα πόνους. Καί έγεν- 
νήσαμεν δά παΐδας, τούς οποίους εκείνος βλεπει καμ- 
μίαν φοράν, καθώς γεωργός μεμακρυσμένον λαβών 
χωράφιον, βλέπει τούτο άπαξ μόνον δταν τό σπείρη 
καί δταν τό θερίζη· τοιαύτη τύχη εφερεν εις τον οίκον 
καί έχ του οικου άπεμάκρυνε τον σύζυγόν μου ύπηρε- 
τουντα εις τινα. Τώρα δέ, δτε έξή7νθε' νικητής έκ των 
άθλων τούτων, τώρα δά προ πάντων υπό φόβου κα* 
τέχομαι. Διότι έξ δτου εκείνος έφόνευσε τον άνδρεϊον 
Ίφιτον ημείς μέν πλέον έξωρισμένοι πλησίον ξέ-

(») Ό Άπολλόξωοος χϊρ'. τοΐ> τράτου τοί> άγώνο; αναφέρει, 
ο Ηρακλής Ειαταλαιαας τρ'ος ’Λχελωον εΙκασ|Αενον τούρω τεριε 
χλασε τά έτεοον των κεράτων (2. 7. 5)· _

(=“) ’Ίΐ,ιτος', ό υιός τ&υ τή; Οί/.α/.ίας ?ααιλέως Εΰρύτου, εςενι
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Μου (■·) άνδρός ζώμΐν έν ταύτη τη ΤραχΤν(, που δ'εκεί­
νος εΟρίσχεται οδδείς γνωρίζει. Ά λλα πικρούς είς εμέ 
προξενήσας πόνους άφανής εγινε* * και σχεδόν ύποπτευω 
δτι συμφοράν τινα ύπέστη έκεΐνος· Λιότι ούχί μικρόν 
χρόνον  ̂ άλλα δέκα καί πέντε ήδη μήνας έκεχνος μέ­
νει χωρίς νά άκουσΟή* καί βεβαίως έπήλθε δεινή τις 
συμφορά* τοιαύτην είς εμέ διαθήκην έγκαταλιπών εκεί­
νος άπήλθε, τήν οποίαν έγώ έπανειλημμένως εύχομαι 
είς τούς θεούς νά άποβή άνευ απαίσιου τινός.

ΘΕΡΑΠΑ.ΙΝΑ.
Δέσποινα Δηϊάνειρα, πολλάκις μέν έγώ μέχρι τουδε 

σε ειδον πολυδάκρυτους έδυρμούς καί άναστεναγμούς 
νά έκφέρης διά τήν τοΟ Έρακλέους απουσίαν τώρα 
δμως, εάν ήναι δίκαιον οι ελεύθεροι διά των συμβόυλών 
δούλων νά νουθετώνται, πρέπει καί έγώ νά σοι ειπω 
■τό συμφέρον σου· πώς έν ώ εχεις αφθονίαν τοσουτων 
παίδων, έπειτα δέν αποστέλλεις τινά πρός ζήτησιν του 
άνδρός σου, καί μάλιστα, δπως είναι πρέπον, τον 'Υλ- 
λον, εάν βέβαια οδτος φροντίζη πως υπέρ τοΟ πατρός 
που, υπέρ τοΰ νά φαίνητοι 0τι πράττει Ιργα καλά; 
Ά λ λ ’Ιδού ουτος τήν στιγμήν ταυτην πλησίον τής οι­
κίας βαδίζει* ώστε, έάν σοί φαίνωμαι δτι λέγω τι κα­
τάλληλον, δύνασαι νά κάμης χρήσιν τοΟ άνδρος και 
πών λόγων μου.

ζετό ποτέ ύπ!) του Ήραχλεους, ο®τις έκαανεις ερριψεν αύτίν άπ  ̂
πών Τιρονθίων τειχών {Άπολδ. 2. 6. 2).

(’) Ουτος είναι δ Κηυξ, ^ααιλεύς της Τραχΐνος, πόλεως θεσ- 
αταλικης (ΐδε Άπολδ. 2. 7. 4. 3. και Παυα. 1 XXXII).

(*) Άπολόδ. αναφέρει δτι εκ της Δηϊανείρας ήσαν τώ 'Ηραχλεΐ 
πίσιίαρες παΤδες, 'Ύλλος, Κτήσιππος, Γληνδς, Όνείτης.



ΛΠΪΑΚΕΙΡΛ.
τέχνον μου, ώ υΙέ μου, και έχ των μηΒαμιν;Τιν 

βεβαίως δυνατόν ένίοτε νά προκύψωσι καλοί λόνοι. 
Διότι χαϊ αυτή ή γυνή είναι μέν δούλη, ειπεν όμως 
ελεύθερόν τινα λόγον.

ΤΛΛΟΣ.
Ποιον; ΕΙπέ μοι, ώ μήτερ, εάν ήναι δυνατόν νά μοι 

τόν είπης.
ΔΗΪΑ?ίΕΙΡΑ,

"Οτι αισχύνην προσάπτει εις σε, εν ω ο πατήρ σου 
τοσουτον χρόνον λείπει είς τά ξένα, νά μη μαθης που 
εΟρίσκεται.

ΥΛΛ02. .
*Αλλά γνωρίζω, εάν βέβαια πρέπη νά δίδωμεν πί- 

στιν τινά είς διαδόσεις.
Δ11ΪΛΧΕΙΡΑ.

Καί είς ποιον μέρος τής γης εμαΟες, ώ τέχνον, δτι 
διατρίβει εκείνος;

ΤΛΛΟΣ.
Κατά μέν τό παρελθόν έτος λέγεται δτι εκοπίαζε 

δουλευων επί μαχρόν χρόνον εις Λυδίαν γυναίκα.
ΔΙ1ΪΑΚΕΙΡΑ.

Τό παν λοιπόν, εάν καί τούτο ύπέμεενε, δυνατοί τις 
νά άκούση περί αύτου.

ΤΔΛ02.
Ά λ λ ’ άπηλευθερώθη βεβαίως εκ τούτου, καθώς έγώ
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(') ΚαταληφθίΙ; ό Ηρακλής 
του φόνον, ίλαβε '/ρνισίΑον παρά 
πευΟγί, πρέπει νά πωλν^θ  ̂χαί 
τόν ο Έρμης, χαΙ τόν αγοράζει 
νου χαΐ βασιλίς των Λυ'ών ('Λπ

ύπό δεινής νόσου διά τόν του Ίφί- 
ά του Απόλλωνος, οτι, ϊνα Οερα- 
ά γείνη δούλος. 'ΌΟεν πωλεϊ" αύ- 
ή Όαφάλη, (Ιυγάτηρ του Ίωρδά- 
τολ. 2. 0. 2).
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ΔΗΙΛΝΕΙΡΑ.
Είί χοΐον λοιπον μέρος άναγγέλλεται τώρα οτι ζη 

ή δτι τέλος άπίθανεν;
ΓΑΛΟΣ.

Λέγουσον οτι αύτδς εκστρατεύει εναντίον της έν τη 
Εύβοϊχη χώρο): πόλεως ( ’) του Εύρυτου, ?ι δτι ακόμη 
παρασκευάζεται προς τούτο.

ΔΙΙΪΑΝΕΙΡΑ.
Ά λλ’ αρά γε γνωρίζεις, ώ τέκνον, δτι έγκατελιπεν 

εις εμέ θετικούς χρησμούς περί της χώρας ταυτης ;
ΓΑΛΟΣ.

Τούς ποιους, ώ μητ̂ ?-> αγνοώ τούς λόγους σου.
ΛΙΙΪΑΑΈΙΡΑ.

"Οτι τ, μέλλει εκεϊ να ευοη τό τέλος της ζω-ης του, 
η όπομείνας τούτον τον άγώνα, θέλει πλέον έχει είς 
το έξης τό λτίτον της ζωής του μέρος εύτυχές. Έν ω 
λοιπον είς το[αύτην εύρισκεται κρισιμον θέσιν, δεν θέ­
λεις ουμβοηΟήσει αυτόν, άρ’ ου ή θέλομεν σωθή έάν 
καί εκείνος σώση την ζωήν του, ή ομοΟ μέ εκείνον θέ­
λομεν συγχαταστραφνϊ;

ΓΑΛΟΣ.
Αλλά σπεύδω, ώ μήτερ· εάν δ’ εγώ εγνώριζον το 

περιεχόρενον των χρησμών τούτων, καί προ πολλου 
ηΟελον είναι πλησίον εκείνου. Τώρα οέ, δτε εμαθον 
ταυτα, δεν θέλω παραλείψει ούδέν, ώστε νά μή βε-

(’ ) 'Ο Ήραχλη; εξϊστράτίυιΤίν εναντίον της Οιχαλίας, ης εβα- 
σίλίυεν ί» Ευρυτος, διότ; ούτος δέν Ιδωχε τήν Ονγατέρα του Ίδ- 
λην είς τον Ήραχλέα, χαί περ νοχήσχντα κατά του; έπι τούτω 
κηρυ/_Οίντας αγώνας. Έςεπολιόρχησε δέ τήν πόλιν (ρονεύαας τδν 
Εύ'ρυτον ·αϊτα τών —αίδων του.



ΣΟΦΟΚΑΕΟΤΣ

βαιωθώ εντελώς περί τ% αλήθειας τοάτων. Άλλ* ή 
συνήθης τοΟ πατρός τύχη δέν επίτρεπε*, είς ήμας νά 
φοβώμεθα και ύπερβολικώς περί τούτου νά άνησυ- 
χώμεν.

Μ1ΪΑΚΕΙΡΛ.

ΣπεΟσον λοιπόν, ώ υιέ μου. Διότι τό νά πράττη τις 
έργα καλά επιφέρει κέρδος καί εις τον έπιχ ε̂ιρήταντα 
τούτο βραδότερον, όταν ήθελε 7νάβει προς τοΰτο α­
φορμήν.

ΧΟΡΟΣ.

Σέ τον όποιον ή άστερόεσσα νύξ Εξαφανιζόμενη 
γέννα και πάλιν κατακρύπτει, τον φλογερόν "Ηλιον, 
σέ τόν "Ηλιον, όστις 6πό λαμπρας διοφλέγεσαι φλο- 
γός, παρακαλώ νά διακηρύξης είς έμέ τούτο, ποΰ δη­
λαδή, ποϋ αρά γε διατρίβει ό τής Αλκμήνης υιός, ή 
άνά τά θαλάσσια στενώματα ή άνά τάς δύο ηπείρους 
περιπλανηθείς- είπε μοι σύ, οστις την-πρώτην κατέ­
χεις θέσιν κατά τήν όρασιν. Διότι άκούω οτι ή πολυ­
ζήτητος Δή'άνειρα, ώσπερ άθλιόν τι πτηνόν, ούδέ- 
ποτε καθησυχάζει έν τή άδημονούση καρδία της τόν 
πόθον τών πολυδακρύτων της βλεφάρων, άλλ’ άείποτε 
φέρουσα είς τήν μνήμην της φόβους διά τήν τοδ άν· 
δρός οδοιπορίαν κατατρύ/ ε̂ται επί τών πολυμερίμνων 
καί έστερημένων άνδρός κλινών της, κακήν, δυστυχή 
άναμένουσα τύχην!

Διότι καθώς, άκαταμαχήτου πνέοντας Νότου ή Βορ­
ρά, δυναταί τις νά ιδη είς ανοικτόν πέλαγος κύματα 
απερχόμενα καί πάλιν έπερχόμενα, τοιουτοτρόπως 
καί τοΟτον τόν εν τή Καδμείφ γεννηθέντα τρέφουσι 
καί αύξάνουσιν αι πολλαί τής ζωής του ταλαιπιορίαι,



χαθώί τό ηερί τή„ Κρήτην πέλαγος. Αλλά βεάς τις 
άδιαχόπως διαφυλάττει τόν δίκαιον τοΟτον άπό των 
δωμάτων τεύ 'Αδοο. Διά ταδτα Ιγώ μεμφομένη αέ, 
εύχαριατους μέν, πλή» έναντίους λόγους θέλω είπεΐ. 
Λέγω λοιπόν ότι αύ δέν πρέπει νά άποβάλης τήν 
άγαθήν έλπίδα. Διότι ο τοΟ Κρόνου υιός, ό τά πάντα 
διοιπων Ρασιλεύς, δέν παρέο/εν είς τούς θνητούς ού- 
δέν άνάμικτον λύπης. Αλλά πάντας περικυχλοΟσι 
λύπη καί χαρά, καθώς αΐ περιοτρεφόμεναι τής Άρ- 
κτου (') -Λορεΐαί.

Δδότ'. ούτε ή άστερόεσσα νύξ, οδτε αΐ δυβτυχίαι, 
οΰτε ό πλούτος δέν δια λ̂ένουσιν είς τούς θνητούς, άλλ' 
έν τβ αμα  έξαφανιζονται· συγχρόνως δ’ είς τον οίύτδν 
έπερχετοΕ ή χαρά καί ή στέρησις ταύτης. Διά ταΟτα 
λέγω οτ: καί ο6, ω βασίλισσα, πρέπει νά έχης ύπ’ δψιν 
σου τάς ελπίδας ταύτας· επειδή τις ποτέ εΤδεν ότι 6 Ζεύ; 
υπήρξε τόσον άσπλαγχνος πρός τά έαυτοΟ τέκνα;

ΔΗΪΑ.ΝΕ1ΡΑ.
Εχουσα βεβαίως [Ααθει, ώς σα^ως δύναταί τις νά 

συμπεράνη, τό πάθηι ά̂ μου |χε!ς έλθει ένταύθα· πόσον 
δεγω καταθλιβομαι, είθε ποτέ νά ριή μάθης παθοΟσα, 
καθώς και τώρα δέν εχεις πείραν τούτου. Διότι ή νιό- 
της βόσκεται έντος των ίδιων έαυτης ορίων, και ούτε 
καδμά τι τοΟ ΟεοΟ, ούτε χαταιγίς τις ούτε ούδε'ις έκ 
τών άνεμων δέν δίαταράσσει ταύτην, άλλ'ηδονικήν 
και αμοχθον διάγει ζωήν μέχρις εκείνου τοΟ σημείου, 
καθ ο ηθελέτις κληθή άντί παρθένου γυνή, καί ήθελε 
συμμεταοχει των νυκτερινών φροντίδων, ή οιά τον άν-
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΤΣ

δρα της η διά τά έαυτης τέκνα φοβου,ίΛέ-νην Τότε (Α0- 
νον δύναταί τι; νά κατανοήαη, 6πό ποιων ε·γω ταλαι­
πωριών κατατρύχοριαι. Πολλά ρ,εν βεβαίως βασανα 
εγώ εθρήν·/;σα [λέχρι τοΟδε· εν μόνον, τό όποιον ουδέ­
ποτε πρότερον ειπον, θέλω ειπεϊ τώρα: Οταν δηλαδη 
ό βασιλεύς Ηρακλής ήτοιμά:μτο νά επιχείρηση την 
τελευταίαν εκ των οικων έξοδον, τότε εγκαταλείπει 
εις τον οίκον παλαιάν διαθήκην εμπεριέχουσαν γβ- 

ραμμένα συνθήματα τοιαυτα, τα οποΐα ουοεποτε μέ­
χρι τοΟδε, εις πολλούς έξελΟών αγώνας, δεν έτόλμησε 
νά μοϊ είπη· άλλ’ άπήρχετο ών βέβαιος ότι θά χατορ- 
θώοη τι, καί ούχί ότι θά άποθανη. Ιώρα δμως, ώς 
μή ύπαρχων πλέον, εϊπεν άφ ενός μέν δτι έγώ πρέ­
πει νά λάβω την τού γάμου προίκα, άρ' ετέρου δ’ 
ώρισε ποιον μερίδιον τής π-τρικήςτου χώρας διανέ­
μει είς τά τέκνα του, ά<̂ οΰ προέταξεν δτι, έάν απελ- 
θών μακράν τής χώρας λείψη εν έτος καί τρεις μή­
νας, τότε είναι πεπρωμένον είς αύτόν η νά άποθάνη 
εντός τού χρόνου τούτου, ή, ύπερβάς το τέλος τοϋ 
χρόνου τούτου, νά διά·,η πλέον του λοιποΟ ζωήν άλύ- 
πητον. Τοιαυτα Ιλεγεν δτι είναι πεπρωμένον εκ των 
θεών νά άποβώσι τά τέλη των τοδ 'Ηρακλέους μό­
χθων· τοιαυτα έλεγεν δτι εχρησμοδοτησε ποτέ διά τών 
δύο τ/̂ ς περιστερών /; παλαια έν Δωδώνι δρΟς. Καί 
τούτων ή πραγματοποίησις συμβαίνει έντος τοϋ χρό­
νου τούτου, διότι είναι άνάγκη νά έκτελεσθώσιν ώστε 
συμβαίνει εγώ γλυκέω; κοιμωμενη ν ι εκπηδώ υπο 
φόβου καί τρόμου κατεχομένη, έάν πέπρωται είς Ιμέ 
νά μένω εστερημένη άνδρό; πάντων άρίστου.



ΧΟΡΟΣ.
ΠΐϋΒίον τώρα νά λέγιι]ς ά™κ,ίου{ λόγους· έπει8ή 

βλέ™ άνόρα τινά Κίΐτεστει^ριένον έρχόμε,ο, πρός 
Ι)ρ3ς ινα άναγγείλ^ χαροποιός είδήαςις.

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Λεοποινα Δψάνειρα, πρώτος εγώ ίχ τδν άγγέλων 

μέλλω να σέ απαλλάξω έα τοΟ φόβου. Δοότι μάθε ότι 
ο υ.ός τής Αλχμήνης χυί ζή ,, ,̂,̂ -ής είναι χαί φέ­
ρει έχ τής μάχης δώρα εις τούς εγχωρίους θεούς.

4ΗΪΑΝΕΙΡΑ.
Πώς ειπας, ω γέρον, εις έμέ τόν λόγον τοΟτον;

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Ταχέως θελει ελθει εί; τόν οϊχόναου ό πολυζήλευ- 

τος σύζυγος αου, άναδε.χΟείς ,ιχητής χάτό χράτος.
ΔΗΪΑΝΕΙΡΑ.

Κ αί παρά τίνος έχ των πολιτών ή τών ξένων «α- 
θών λέγεις ταΟτα; ^

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Αεχας ο χήρυξ χηρύττει πρός πολλούς ταΟτα ε!ς τόν 

πολυθέριστον λειμώνα. Ιίαρά τούτου έγώ άχούσας αύτά 
ωρμησα, ινα, άναγγείΛας πρώτος εις αέ ταΰτα, λαβω 
χέρδοςτι παρά σοΰ χαι άποχτ·ήσω τινα χάριν.

ΔΗΪΑΚΕΙΡΑ.
Κ«ι πώς 8έν έπαρουσιάσθη ό ίδιος, έάν όντως εό- 

τεχή άναγγέλλη;
ΑΓΓΕΛΟΣ.

 ̂ Δέ V εχει πολλήν πρός τούτο εύχολίαν, ώ γύναι. Διότι 
ολος των Μηλιεων ό λαός περιχυχλώσας έξεταζει αυ­
τόν, καί δέν δύναται ,α χάμη ούδέ εν βήμα πρός τά 
εμπρός. Καθόσον έχαστος βέλων κατά τήν επιθυμίαν του
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νίι πλγιροφορηβί, δέν ί,το δυνατόν νό ά̂ ήσ̂ ] έχεΤνον 
πριν V άχούση χα'ί εύχαριστΤίθ  ̂ Τοιουτοτρόπως έχεΤ- 
νος χ ω ρ ί ς  να θέλι], πληοίον εκείνων θελόντων χά- 
θηται'· θέλεις, δε ίδεϊ αότόν άίΛέοως *ά έικρανιϊθ^.

ΛΗΪΑΚΕΙΡΑ.
Ώ ΖεΟ, δοτις τίν άΟιχτον τής Οίτής (*) λειμώνα χα. 

τέχεις, παρέαχες είς ήμάς, Ά'ΐ κ» χχιόπιν μαχροϋ 
χρόνου, χχ?4ν ! Άλαλάξατε, ώ γυν ϊχες, χαι όσαι 
έντός τής στέγης και δσαι εκτός τής αΟ/.ής ευρίσχεσθε* 
διότι άνέλπιστον φως τής φήμης ταύτης εις έμέ άνα- 
τείλαν ήδη έλάδομεν!

ΧΟΡΟΪ.
■Ας άλϊλάξη άπας ό μέλλων νά δεχθή̂  τόν νυμ­

φίον μου οΐχος, άλαλαγμούς πλησίον τής εστίας έχ- 
βάλλων, συγχρόνως δέ κοινή έγερΟήτω βοή νεανιών 
άνυμνοΰντων τόν τοξότην καί προστάτην ημών Απόλ­
λωνα! όμοΰ δέ χαί ϋμεΤς, ώ παρθένοι, τόν Παιάνα άνυ- 
μνεϊτε, τόν Παιάνα, δοξάσατε τήν άδελφήν αϋτοΟ •'Αρ- 
τεμιν τήν Όρτυγίαν (5) τήν έλάφους θηρεΰουσαν χαί 
πΟρ χρατοΟσαν καί τάς γείτονας Νύμφας! Πετώ, χαί 
δέν δύναμαι νά αποβάλλω τόν αυλόν, σέ τόν τύραννον 
τής χαρέας μου. Ίδοΰ μέ διαταράττβι ό ραχχιχός κισ­
σός έμβάλλων ήδη είς έμέ Ραχχιχήν μανίαν. Ίώ, Ιώ, 
Πα-.άν! Ιδέ, ίδέ, ώ φιλτάτη έξ όλων τών γυναικών, 
ήδη πλέον ταΟτα χεΐνται πρό τών οφθαλμών σου, δυ- 
ναοαι φανερα να τά βλδΐΐϊ]·̂ .

468 ΣΟΦΟΚΑΕΟΠ;

(') Ή γνω ίΐή  σίίρα δρέων εν Θεσιαλςοι.
{’ ) Όνομάζετται οΰ·τως ή "ΑρτεΐΑΐς, διότι εγεννήΟη εν τί) Όρ- 

τιιγία* ϊχιλείτο δ’ «.ντως ή νΫ5σοί Δήλο;.



ΤΡΛΧΙΝΙΑΙ

ΛΗΪΑΤίΕΙΡΑ.
Βλέπω ταΟτα, ωπροϊφολείς γυναΤχες, χαΐ Εέν |/.οδ 

διέφυγεν η προσθ);̂ η των οφθαλ(λών, ώστε νά μή βλέπω 
το πΛηθοί τ&Οτο. Και πρώτον είς τδν χήρυχα προσ­
φωνώ νά χαιρ^  ̂ χατοπιν πολλου χρόνου παρουσια- 
οθέντα, έάν όντως φέρ  ̂τι χαράς άξιον, 

λ ιχ α ς .
*Αλλά καλώς μέν ηλθομεν, καλώς δ’, ώ γύναι, προσ- 

^ωνουμεθα συμφώνως προς τό άποκτηθέν εργον. Διότι 
6 καλά διαπραττων έργα άνήρ ανάγκη καί καλούς νά 
κερδίζη λόγους.

ΔΗΙΑΝΕΙΡΑ. ;
Ώ φίλτατε όλων των άνδρών, πρώτον Ικεϊνο, τό 

όποιον πρώτον επιθυμώ, είπε μοι, εάν θέλω Οποδεχθη 
ζώντα τον 'Ηρακλέα.

ΛΙΧΑΣ.
Έγώ τουλάχιστον έγκατέλιπον εκείνον χαι ίσχύ- 

οντα καί ζώντα χαϊ άκμάζοντα, και ούχί καταβεβλη- 
μένον ύπο νόσου.

ΔΗΙΑΝΕΙΡΑ.
 ̂Είς ποιον μέρος της γ·ϊ]ς; Έπΐ πατρώας, ή έπΐ βαρ­

βάρου χώρας; λέγε μοι.
ΛΙΧΑΣ.

ϊπαρχει Εύβοϊκή τις παραλία, ένθα παρασκευάζει 
βωμούς καί εκ καρπών θυσίας είς τον Κηναιον Δία.

ΔΗΙΑΝΕΙΡΑ.
Προσφέρει ταΟτα εύχης ενεκα η χάμιν μαντείας τινός;

ΛΙΧΑΣ.
Ευχής εν·-κα, οτε δια τοΟ δορατος έξεπόρθησεν άνα- 

στατωσας τήν χωράν τών γυναικών τούτων, τάς οποίας 
βλέπεις προ τών οφθαλμών σου.



ΣΟΦΟΚΛΕΟΓί:

ΔΗΪΝΕ1ΡΑ.
Αυται δέ, πρός θεού, έκ τίνος ίρά γε κατάγονταβ 

καί ποΐαι είνα ;̂ Διότι άξιαι οίκτου φαίνονται, έκτος 
έάν αί συριφοραί *Γων μέ έξαττατώσιν.

ΛΙΧΑ2.
Ταύτας έκεΤνος, την του Εύρύτου ττόλιν έκπορθή- 

οας, έξελέξατο ώς εκλεκτόν θι' εαυτόν καί διά τούς 
θεούς κτήμ.α.

Δ11ΪΑΝΕ1ΡΑ.
Αληθώς λοιπον εις ταύτην την πόλιν κατά: τύν 

άνυκολόγιστον τούτον χρόνον και επί άναριθριήτους 
ή|ί.έρας διέτριβεν;

ΛΙΧΑΣ.
Ούχί’ άλλά τον μιέν περισσότερον χρόνον μ,εταξύ 

των Λυδών εκρατεϊτο, ώς αύτός λέγει, ούχί έλεύθε- 
ρος, άλλά πωληθείς. Δεν πρέπει δ , ώ γύναι. νά γεν- 
ναται φθόνος έκ τού λόγου εκείνου, του οποίου έργά- 
της ήθελεν άποδειχθή ό Ζευς· έκεΐ'»ος λοιπόν πωλη­
θείς είς τήν βάρβαρον Όμφάλην έπέρασεν Ικεΐ Ινα 
χρόνον, ώς αύτός λέγει, καί τοσοΟτον Ιλυπήθη λαβών 
τό όνειδος τούτο, ώστε ορκον είς εαυτόν ποιήσος Ινόρ- 
κως άπεφάσισεν άνευ άναβολης νά ύποίουλώση τόν 
αίτιον τού πάθους τούτου με αυτά έτι τά τίχνα χαί 
την γυναίκα του. Καί δέν ειπεν εις μάτην τόν λόγον 
άλλ’ εύθύς ότε έξηγνισθη, λαβών συριριαχικόν στρα­
τόν, διευθύνεται προς την τού Εύρύτου πόλιν Διότι 
ελεγεν ότι ουτος μ,όνος έκ των άνθρώπων είναι ο αί­
τιος τού πάθους τούτου· δστις, οτε αύτός ηλθεν ως 
φίλος είς τόν οίκόν του, έν ω ητο παλαιός του φίλος.

(’ ) Τήν «V Θεεσαλίχ Οίχαλίχν.



παλλδ:ς μέν δια λόγων, πολλά; δέ διά κακεντρε- 
χίΟς καρδίας του υβρει; κατ’αύτοΟ έξετόξευσε, λέγων 
ΟΤΙ, άν και κράτη εις χεϊράς του βέλη άφευκτο, ή̂ ε- 
λεν όμως οαν-/| κατώτερος των τέκνων του κατο τόν 
δια τόξων αγώνα και δτι φανείς δούλος αντί ελευθέ­
ρου άνδρδς ήθελε καταοτραφή· οτε δ’έν καιρω τοΟ δεί­
πνου ητο ύπο του οίνου βεβαρυμμένος άπεβαλεν αότόν 
έκτος τοΟ οίκου, '.ιά ταΟτο μΐσος εναντίον αύτοΟ τρέ- 
φων, οτε' μετά ταυτα ήλθεν ο Ίφιτος προς τάς φά 
ραγγας τ·̂ ς Τιρυνθίας, άναζητών άγέλην Ιππων, τότε, 
εν ω αυτός είχεν έοτραμμενους αλλαχού τού; οφθαλ­
μούς του καί άλλαχοΟ τον νουν του, κατεκρήμνησεν 
αύτον εκ τής κορυφής πυργωτού ορούς. "Ενεκα δέ τού 
έργου τούτου οργιοθεις ο των άπάντων βασιλεύς Ζευς 
ό Ολύμπιος πατήρ, δεν ήνέχθη τούτο άλλ’ άπέπεμψεν 
αύτον Ινβ πωληθή, διότι αύτον μόνον έχ των ανθρώ­
πων έφονευσε με όολον. ΚαΟοσον εάν φανερά ήγωνί' 
ζετο, ο Ζίύς βεβαίως ήθελε σ -γχωρήσει τούτον, έντο; 
του δ’.κ-αίου άγωνιζόμενον διότε την άδικίαν δεν 
ανέχονται ουδ οι θεοί. Εκείνοι δ ύπερηφάνως τότε έν- 
τρυφώντες δίχ τής κακής των γλώσσης, ήδη οδτοι μέν 
παντες κετοικοι τού "Αδου εγένοντο, ή δέ πόλις αύ- 
τών δουλ·,· ούται δέ, τάς οποίας βλέπεις, εξ εύτυχοϋ- 
δυστυχή ιύρούσαι βίον, βαδίζουσι προς σέ! Διότι ταύτα 
και ο σύζ’.γόςσου παρήγγειλε, καί εγώ, πιστός ών είς 
έκεΐνον, τά έκτελώ. Καί έκεϊν:; δέ ό ίδιος, άφ’ ου προσ- 
φέρη άγνχς διά την αιχμαλωσίαν του θυσίας είς τόν 
πατρωον Δία, εσο βέβαια ότι θά, Ιλθη ένταύθα. Διότι

(’ ) Ό  "Ιητος ν,τον υιό.; το·7 Εόρότι



«ολλων ηδη λόγων καλών λεχθέντων, τούτο πρέ πάν­
των είναι εύχαριστότατον νά άκο6στ)ς.

ΧΟΡΟΣ.
*Ήδη, ώ βασίλισσα, φανερά έπηλθεν είς σέ τέρψΐζ, 

δτε άλλα μεν είναι παρόντα, άλλα 8έ έχεις ακούσει 
Ειά λόγων.

ΔΗΪΑΝΕΙΡΑ.
Καί πίύς είναι δυνατόν νά μή χαίρω, καί λίαν δι­

καίως, βγω, εν ω μανθάνω τήν εύτυχη ταύτην κατά- 
στασιν τοΟ άνδρόςμου; Πολλή άνάγχττ] είναι τούτο να 
συντρέχω μέ ταύτην. Ά λλ ’ δμως είς τούς καλώς σκε- 
πτομένους είσχωρεΤ φόβος τις περί του έν εότυχίΐϊΐ ευ­
ρισκομένου, μήπως ποτέ ουτος εις σφάλμα τι περί- 
πέση. Διότι δεινή συγκίνησις είσήλθεν εις εμέ, ώ φί- 
λαι, βλέπουσαν τάς δυστυχείς ταύτας, επί ξένης χώ­
ρας άνευ οίκων, άνευ πατέρων περιπλανωμένας, αί- 
τινες πρότερον μέν ήσαν ίσως τέκνα ελευθέρων άνδρών, 
τώρα δέ δουλικήν όιανουσι ζωήν! ’Ώ ΖεΟ άτςοτρόπαιε, 
είθε ποτέ νά μή σέ ίδω νά έπέλ'̂ ης τοιουτοτρόπως 
έναντίον των τέκνων μου, και εάν μέλλης νά πράξης 
τι, μή πράξης τοΟτο ενόσω αύτη ζή άκόμη. Τοσον 
εγώ βοβουμαι ταύτας βλέπουσα! Ώ δυστυχής (’), τίς 
αρά γε είσαι μεταξύ των νεανίδων · Άνύπανδρος εί­
σαι ή τεκνοποιείς; Διότι εκ μέν τής φυσιογνομίας σου 
φαίνεσαι όλων τούτων άπειρος οσον και εύγενής. Λίχο, 
τίνος άρά γε ανθρώπου είναι ή ξένη ; τίς είναι ή γεν- 
νήσασα αυτήν; Καί τίς ό φυτεύσας πατήρ ; Ειπέ μοι·
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Βαβιλεως Εΰρ'ίτον.
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διότι βλέπουσα ταύτην περ’βσότερον δλων τούτων εό- 
σπλαγχνίσθην, έπί τοσοϋτον, έφ’ οσον αδτη {ιόνη γνω­
ρίζει νά διέπητχι υπο τής φρονήσεως.

ΛΙΧΑΣ.
Και τι ηξευρω εγω ; -και πρός τί τάχα |/.έ εξετά­

ζεις ; Ίσως είναι γέννηριά τίνος έκ των έχεϊ, καί ούχί 
βεβαίως εκ των κατωτάτων.

ΛΓΙΪΑΚΕΙΡΑ.
Μη αρα γε είναι των τυράννων γέννηρια  ̂ Μήπως 

είναι σπέρρια τι τοΟ Εύρύτου ;
λ ιχ α ς .

Δεν γνωριζίίχ Καθόσον ούδ’έξέταζον ταϋταέπί πολύ.
ΛΙΙΪΛΝΕίΡΛ.

Ουδέ τό ονο[/,α αύτής δεν γνωρίζεις ρ,αΘών παρά 
τίνος έκ των συνοδοιπόρων ;

ΛΙΧΑΣ.

Παντάπασι· έν σιγή έξετελουν την έργασίαν μου.
ΔΗΪΑΝΕΙΡΑ.

*Αλλ’ είπέ, ώ τάλαινα, σύ ή ιδία εις ήαδς ταΟτα» 
επειΟη καί πως επιζημιον είναι νά μη γνωρίζω έγώ, 
ποία είσαι.

ΛΙΧΑΣ.
Ούτε κατά τον παρελθόντα χρόνον, οθτέ τώρα Ιξ 

ίσου δέν θέλει άνοίξει τδ στόμα, αΟτή, ήτις ουδέποτε 
έπρόφερε ούτε μέγαν ούτε μικρόν λόγον, άλλ’ άχατα- 
παυστως, ταλαιπωρούμενη ύπό τό βάρος τής συμφο­
ράς, δαχρυρροεΤ ή δυστυχής, άφ' δτου έγκατέλιπε 
την ανεμοεσσαν πατρίδα της. 'Η δε τύχη αύτής συνο­
δεύεται μεν υπο κα/ίας τίνος, άλλ' δμως είναι άξια 
συγγνώμης.



ΔΠΪλ-ΝΕΙΡΑ.
- *Ας άφεθζ λο'πον αυτή, ·καΐ άς πορευθη έντος τοΰ 
οιχου διάγουσα οδτως δπως εύχαριστότατα είναι είς 
θύτην, καί άς [χή λάβη προς ταις παρουσαις συριφ̂ ραΤς 
Ιτέραν λύπην λύπης παρ’ έ[/,οϊ>· διότι αρκετή είναι ή 
παρούσα. “Ας είσέλθω[χεν δε τώρα πάντες εις τά δω­
μάτια, ινα και σύ σπεύσης έκεΐ, δπου Θέλεις, καί έγώ 
τακτοποιήσω τά εντός δεόντως.

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Ά λλα πρώτον μείνε αύτοΟ ολίγον, ΐνα, άνευ τού­

των, τούς όποιους εΙσάγεις έντός, μαθης έκεΤνα, έκ 
τών όποιων ούδέν ήκουσας, Ινα μάθης εκείνα τά οποΤα 
πρέπει. Διότι έγώ εχω γνώσιν πάντων τούτων,

ΔΙΙΪΑΪίΕΙΡΑ.
Άλλα τί συμβαίνει; Τίνος Ινεκα σταματάς την 

πορείαν μου ταύτην \
ΑΓΓΕΛΟΣ.

Σταθεΐσα άκουσον διότι δπως ουδέ τον πρότερον 
λόγον δέν ήκουσας είς μάτην, οδτω καί τώρα νομίζω.

ΔΗΪΑΝΕ1ΡΑ.
Ποιον δ’ έχ τών δύο εκείνους πάλιν ΙνταΟθα πρέπει 

νά προσκαλέσωμεν, ή μόνον εις εμέ καί εις ταύτας 
θέλεις νά όμιλήσης;

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Άπό σου καί άπό τούτων ούοεν άποκρυπτεται* τού­

τους δμως άπόπεμψον.
ΔΙ1ΪΑΊΝΈΙΡΑ.

Ά λλ’ ιδού, απέρχονται, καί άς λεχθή ο λόγος σου.
ΑΓΓΕΑΟΣ.

Ό άνήο ούτος ούδέν, έξ δσων πρό ολίγου είπε, δέν
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ά'ΐήγγεΛεν άχριβώ; χ«, έρ0δ; .· -ώρ* εϊν«
ψεύττ·/;ς, η πρότερον δεν ήτο άληθής άγγελιοερόρος.

ΔΗΪΑΝΕΙΡΑ.
Τί λέγεκ ; Σαφώς λέγε ριοι παν ό,τ: έννοεΤς. Διότι 

έξ όσων μέχρι τοΰδε έχεις ειπεΐ, άγνοια μέ κατέχει.
ΑΓΓΕ ΙΟΣ.

Έγώ ηκουαα παρά τοΟ άνδρός τοότου νά λέγ^, 
πολλών παρόντων μαρτύρων, δτι ένεκα τ^ς κόρης 
ταυτης έκεϊνος καί τόν Εδρυτον χατέατρεψε και τλν 
ύψίπυργον, Οίχαλίαν, καί ότι ό Έρως μόνος έκ τών 
θεών έπαγίδεοσεν αύτόν εις τύ νά πράξη διά τού πο­
λέμου ταϋτα, οΰχΐ η πρός τούς Λυδούς, ούδ’ ή πρός 
τήν ’ι Ιμφάλην επίπονος δουλεία, οϋδ' ό θάνατος τού 
καταχρημνιοθέντος Ίφίτου· δ Έρως, τόν όποιον ,οΰτος 
τώρα παραγκωνίιας, άλλ' άντ’ άλλων λέγει ! Ά λλ’, 
έπειδή εκείνος 1̂} δεν ήδΰνατο νά πείση τόν φυτεύααντα 
και οπειραντα αύτήν νά τώ δώση τήν κόρην, ΐνα κρυ­
φίως έχη αύτην οι; σύζυγον, μικρόν έγκλημα καί 
προφασιν εύρών. εκστρατεύει έναντίον τής πατρίδος 
ταύτης, όπου ειπεν ούτος ότι κατείχε τόν θρόνου 
π Κόρυτος και φονεύει τόν βασιλέα, τόν πατέρα ταύ­
της, και χατέστρεψε τήν πόλιν. Καί, ώς βλέπεις, έρ 
χεται εις τόν οίκον προαποστέλλων ταύτην ούχι άνευ 
ένδιαφεροντος καθώς ταύτας, ώ -ρύναι, ούδ' ώς τινα 
δούλην μηδέ νά έλπίσης ταϋτα- ούδ’ έπόμενρν είναι 
τούτο, εαν βείαιως έ-χη χαταφλεχΟή ύπό τού πόθου. 
Καλούν λοιπον ένόμισα νά φανερώσω το πά < πρ·ς 
οε, ω δέσποινα, ό,τι έχω άχ,υσει παρα τούτου. Και

ΤΡΑΧΙΝ1ΑΙ 4 ,5

(*) *0 ’ ίΐραχλ^ι;



■πολλίΐ έν *ίώ μ.έσω]της των ^Τραχινίων άγορας η­
χούσαν σογρόνως ταΟτα δτως καί έγώ, ώστε δυνα­
τόν νλ έξελεγθώοι ταΟτα. Έάν δε δέν λέγω πραγ- 
|Αατα ευχάριστα, λυποϋ|/.αι ριέν, άλλ’ ο̂ χ.ως εχω είπεΐ 
τήν αλήθειαν.

Δ11ΪΑΝΕΙΡΑ..

Άλλοίμονον ή ταλαίπωρος ! ΕΙς ποιον αρα γε ση- 
(λεΤον εύρίσχοριαι *, ποιαν λαθραιαν συμφοράν εχω δε- 
χδή δπδ τήν στέγην μου; ω δυστυχής! Ά ράγε άση- 
μαντάςτις εΐναι αυτή, καθώς δ φέρων αύτήν ένόρχως 
έδεβαίωσεν;

ΑΓΓΕΛΟΣ.

»Ρ! πολύ βεβαίως λαμπρά είναι καΐ κατά τήν θέαν 
χαι κατά τήν καταγωγήν, έχουσα έκ γεννήοεως πα­
τέρα τόν Εΰρυΐον και καλουμένη ποτέ Ιόλη, της 
οποίας Ικεΐνος κατ’ οόδένα τρόπον δέν ήθελε νά ειπή 
τήν καταγωγήν, διότι δήθεν ούδέποτε συνείθίζει νά 
έξετάξη τά τοιαΟτα.

ΧΟΡΟΣ.

Είθε νά άπολεοθώσιν, άν όχι πάντες οι κακοί, άλλά  ̂
τούλάχιστον εκείνοι, οίτινες λαθραίως χαλχευουσι 
κατά τίνος άπρεπεΤς συμφοράς!

ΔΐίίΛΓίΕΙΡΑ.

Τί πρέπει νά πράξω, ώ γυναίκες; Διότι έγώ έκ των 
νΟν παρόντων λόγων είμαι έχπεπληγμένη.

ΧΟΡΟΣ.
"Υπαγε νά λάβης πληροφορίας παρά τοΰ άνδρός, 

καθόσον ίσως ήθελεν είπεϊ τά άληθή, έάν θέλησης διά 
τής βίας νά έξετάσης αυτόν.
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ΔΗΪΑΡίΕΙΡΑ.
Άλλλ πηγαίνω· διότι οι λόγοι σου δεν είναι Ιναν- 

τίον τ% γνώ|χης μου.
ΧΟΡΟΣ.

ΉμεΤς δε νά σε προσμένωμεν' η τι πρέπει νόι πρά- 
ξωμεν;

ΔΙΙΪΑΝΕΙΡΑ.
Πρόσμενε, διότι ο άνήρ ουτος μή προσκληθείς ΰπό 

των αγγέλων μου άλλ αύθορμήτως έχ τοΟ οίκου προς 
ημάς έρχεται.

ΛΙΧΑΣ.
Τι αγαπας, γυναι, νά ειπω έλθών είς τον Ήρακλέα  ̂

Είπε μοι, καθόσον βλέπεις οτι σπεύδω πρός αύτόν· 
ΔΗΪΑΝΕΙΡΑ.

Πόσον ταχέως, άν καί κατόπιν μακροΟ ήλθες χρό­
νου, ορμδς πρός άναχώρησιν, πριν ανανέωσης τους 
πρός ημάς λόγους σου!

ΛΙΧΑΣ.
Ά λλ ’εαν θέλης νά μέ ερώτησης τι, ιδού εγώ. 

ΔΗΪΑΚΕΙΡΛ.
Ά λλ ’ 5ρα γε θελεις άπονείμει είς εμέ πιστήν την 

αλήθειαν;
ΛΙΧΑΣ.

Ο μέγας Ζευς τό γνωρίζει, περί εκείνων βέβαια, 
τά οποία ιίμαι είς θέσιν νά γνωρίζω.

ΔΗΪΛΝΕΙΡΑ.
Τίς λο,πον είναι ή γυνή, την οποίαν ερερες δτβ 

ήλθες;
ΛΙΧΑΣ.

Έχ τής Εύβοιας είναι* εκ ποιων όμως έγεννήθη δεν 
ήξεύρω νά σοί είπω.
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ΑΓΓΕΛΟΣ.
• Αί σύ, χυτταξδ ΙΒώ] Προς τίνα νο|χίζεις 0τι οίΑΐλεΐς;

Λ1ΧΑΣ.
Σύ δέ πρδς τί τάχα ταύτην [χοι άποτεΐΝεις τήν · 

έρωτησιν^
ΑΓΓΕΛΟΣ.

Τόλμ.ηί3ον να είπης, έάν Εχης νουν, εκεΤνα, τά οποΤα 
σέ έρωτα).

ΑΙΧΑΣ.
Όμ(λδ) προς την βασίλισσαν Δηϊάνειραν, την κό­

ρην τοΟ Οίνέως ( )̂, σύζυγον τοΟ Ήρακλέους καί κυ­
ρίαν μου,εκτός έαν μέ άπατα ή δρασίς μου.

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Τούτο ίσια ϊσια έπεθύμουν νά μάθω παρά σοϋ. Λέ­

γεις δτι αΰτη είναι σή δέσποινα;
Λ1ΧΑ2.

Αυτή είναι ή αλήθεια.
ΑΓΓΕΛΟΣ.

Τί λοιπόν; Ποιαν τιμωρίαν θεωρείς πρέπον νά δπο- 
στής, εάν άποδειχθής προς ταύτην μή αληθής;

ΑΙΧΑΣ.
ίΙώς μή άληθής; Τί άρά γε εχεις σκευωρήσει;

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Τίποτε. Σύ δμως ίσια ίσια συμβαίνει νά πραττης 

τούτο.
ΛΙΧΑΣ.

Απέρχομαι. Μωρός δ'ήμην προ πολλου άκούων οέ.

(*) 'Ο Οΐνίύί (οίνος) ητο υί^ς τοίϊ ΠορΟάονος χαί της Εΰρύτης. 
Καί χατ’ Άπολδ. Οίνους βασιλεύων Καλυδώνος παρά Διονύσου 
φοτόν ά{*πέλου πρώτος ελαβε. Γήμας δέ Άλδαίαν τήν θεστίοσ 
γενν ΐ̂ . . . . και Δηϊάνειραν (1.8.1).
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ΑΓΓΕΛΟΣ.
Όχ»· |χή άπέλΟης πριν άποκριθξς είς τάς βραχείας 

Ιιωτήσεις |/,ου.
ΛΙΧΑΣ.

Λέγε, δ,τι θέλεις. Διότι δεν έχεις ολίγα λόγια.
ΑΓΓΕΛΟΣ.

Τήν αιχμάλωτον εκείνην, την όποιαν έστειλες έν- 
τ»ς του οικου γνωρίζεις βεβαίως.

ΛίΧΑΣ.
Τό παραδέχομαι. Προς τί δέ έρωτας;

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Δεν ελεγες λοιπόν σύ ότι αδτη, τήν οποίαν προσ- 

πίΐεϊσαι δτι αγνοείς, είναι ή Ιόλη ή χόρη τοΟ Εύρυτου;
ΛΙΧΑΣ.

Προς ποιους άνθρώπους; Ποιος, πόθεν έλθών, Θέλει 
συνομολο','ησει μετά σοΟ δτι παρών ηχούσε ταΰτα 
πορ’ έμοΟ;

ΑΓΓΕΛΟΣ.

ΙΙρός πολλούς έχ των πολιτών. Έν τω μέσω τής 
τδν Τραχινίων άγορας, πολύς βεβαίως οχλος ηχούσε 
ταΟτα παρα σου,

ΛΙΧΑΣ.
Ναι. Έλεγον βεβαίως, ότι ηχούσα ταΟτα. Δεν είναι 

όμως τό αύτό πράγμα μεταξύ τοΰ νά έκιρέρη τις Ιδέαν 
τινά καί τοΰ νά ομιλή θετιχώς.

ΑΓΓΕΛΟΣ.
Ποιαν ί^αν; Δεν ελεγες, καί μάλιστα όρχιζόμενος, 

δτι φέρεις ταύτην σύζυγον διό τόν Ήραχλέο;
ΛΙΧΑΣ.

Έγώ σύζυγον; πρός θεοΟ, είπέμοι, άγαπητή δέ­
σποινα, ποΙος άρά γε είναι ο ξένος ουτος;
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ΑΓΓΕ\02.
Είναι έκδΐ/ος, όσης παρώ> η<ουσε ιταρα σοΟ, οτι 

Ινεχα της προς αυτήν αγάπης πασα η πόλις κατε- 
στράφη, και ότι δέν χατέστρεψεν αύτήν ή Λυδία (') 
γυνή, άλλ’ δ προς αύτήν άναφανεΐς ερως του.

ΛΙΧΑ2.
Μακράν, ώ δέσποινα, άς άπελΟη ο άνθρωπος ουτος. 

Λιότι τό νά φλύαρη τις ριέ ενα άωρόν άνθρωπον δέν 
είναι ίδιον φρονίρ,ου άνδρός.

ΛΗΪΑΝΕΙΡΑ.
Μή, οέ παρακαλώ εν ονοριατι του Λιος, τοΟ έξα- 

βτράπτοντος από τών^ύψηλών τής Οίτης κοιλωμάτων, 
μή εΐπης δολίους λογους. Διότι δέν θέλεις εΙπεΤ τους 
λόγους εις κακήν τινα γυναίκα, ουδ εις γυναίκα ητις 
δέν γνωρίζει τά άνθρώπινα, δεν γ'ωρί>,ει οτι ή χ®ρΛ 
δέν δωρεϊτάι 6πό τής φυσεως εις τούς αυτούς πάντοτε. 
Δεν εχει βεβαίως σώας τάς φρενος εκείνος, οστις ζητεϊ, 
ώς αθλητής, νά οντιστή διά των χειρών εναντίον του 
Έρωτος* δίότι ουτος άρχει, όπως θέλη, καί έπι' των 
θεών καί επί έμοΰ βεβαίως* και πώς οχι καί επι πόσης 
άλλης όμοιας μέ έμέ; 1>στε λίαν μωρά ήθελον είναι, 
εάν άπέδιδον μομφήν τινα είτε εις τον έμον συζυγον 
διότι υπό ταάτης κατελήφθη τής νόσου, είτε εις ταυ- 
την την γυναΤκα, ήτις ούδενός αίσχροΰ, ουδενάς κακοΟ 
πρός έμέ ένοχος υπήρξε, Δέν γίνονται ταΰτα. 'Λλλ’ 
έάν έξ εκείνου διδαχθείς ψεύδεσαι, μανθάνεις μάθησιν 
ούχί Λαλήν έάν 8ε σύ αύτός σεαυτόν διδασχης ταΰτα, 
6ά φαίνησαι κακός, όταν θελης νά γείνης καλός. Αλλ

(·) Δν\λ. ή ’Οι ι̂ράλη, ή των Λι>5ών ^ ϊσ ίλΐϊϊχ .
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ζΧ'κί [Αοι ολη>ί την αλήθειαν χοθοσον δεν τεροαγίνεται 
καλή τ6χη ει; τόν ελεύθερον άνθρωπον, δταν οδτος 
ψευδή; ονομαζηται. Άλλ' ούδ’ ύπάρχει τρύπος δι’ οδ 
να-(/.ε εξαπάτησης, ουοέ τούτο είναι δυνατόν διίτι 
πολλοί είναι εκείνοι, προς τού; όποιους είπες ταΟτα, 
οιτινες θέλουσιν ανακοινώσει ταΟτα είς έριέ. Καί εάν 
μέν φοβήσαι, δεν φοβείσαι δρθώς, επειδή τό νά μή 
μάθω ταΟτα, τοΟτο πιθανόν νά μέ έξοργίση, τό δέ νά 
τά γνωρίζω, τί κακόν είναι; Μήπως τάχα ό εί; οδ­
τος άνήρ, ό Ηρακλής δεν Ιλαβε καί πλείστα; άλλας 
συζύγους 5 Καί δμως ούδεμία Ιξ αότών μέχρι τουδε 
δεν ήκουσέ-παρ’-εμοΟ κακόν τινα λόγον, ούδέ υβριν, 
καθώς και αυτή επίσης, ούδ’ έάν εκείνος καθ’ όπερβο- 
?νήν τήκεται υπο του προ; αυτήν έρωτος·- επειδή εγώ 
ίδοΟσα αυτήν ύπερβαλλόντως εύσπλαγχνίσθηνδιότι τό 
κάλλος αυτής κατεττρεψε τήν ζωήν της, καί την πα- 
-̂ ριχήν της γήν χωρίς νά θέλη, ή δυστυχής, κατέ- 
στρέψε καί υπεδουλωσεν. Άλλα ταΟτα μέν άς ρι- 
φθώσιν-είς τον αέρα· είς σε δέ λέγω έγώ δτι προς 
πάντα άλλον δύνασαι νά ήοαι δόλιος, προς εμέ δμως 
χρεπει πάντοτε νά λένης τήν άλήθειαν.

ΧΟΡΟΣ.
ΠεισΟητι εις ταυτην καλώς όμι?..οΟσαν, καί δεν θέ­

λεις κατόπιν μεμφθή τήν γυναίκα ταύτην, καί παρ’ 
έμου Οελείς άποκτήσει τινά χάριν.

ΛΙΧΑΣ.
Ά λ λ ’, ώ άγαπητή δέσποινα, έπειδή βλέπω οτι σύ 

ως άνθρωπος κρίνεις τά άνθρώπινα ουχί άσυνέτως, 
θέλω είπεί εις σέ πασαν τήν άλήθειαν, χωρίς ούδέν 
να κρύψω. ΤαΟτα λοιπόν εχουσιν ούτως, δπως αυτός
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λβγει. Δεινός προς ταυτην έρως κατέλαβε ποτέ τόν 
Ήραχλέα, και ένεκα ταυτης κατεστράφη ή πατρίς τν;ς 
Οίχαλία πολλήν Οποάτασα φθοράν διά τοΟ δέρατος. 
Καί ταυτα, (διότι πρέπει νά ειπω καί τά κατ’ έκεΐνον) 
ούτε νά αποκρέψω μοί είπε, οδτε ποτέ τά άπηρνήθη* 
άλλ’ αύτός έγώ, ώ δέσποινα, φοβούμενος μήπως πι­
κράνω τήν καρδίαν σου διά τούτων των λόγων ήμαρ- 
τον, έάν·βέβαια θεωρής τοΟτο αμαρτίαν. Επειδή όμως 
τώρα τά; πάντα γνωρίζεις, κάμε κοινήν χάριν καί εις 
έκεΐνον καί είς.σεαυτήν εξ ίσου, καί περιποιοΰ τήν γυ­
ναίκα ταύτην, καί θέλ·ι;οον νά διατηρήστ]ς άμετακλή- 
τους τούς λόγους, τούς οποίους ειπας εις ταύτην. 
Διότι Ιν ω έκεΐνος καθ’ όλα τά άλλα άνεδείχθη διά 
τής ανδρείας του νικητής, έντελώς όμως ένικήθη ύπό 
του προς ταύτην έρωτος.

ΔΗΪΑ.ΝΕΙΡΔ.
,’Αλλά καί τοιαύτην εχομεν ιδέαν, ώστε νά έκτελέ 

σωμεν ταΟτα, καί δεν έπιΟυμουμεν νά ύποστώμεν 
οξεΐάν τινα νόσον, άνισον πρός τούς θεούς άναλαμβά- 
νοντες άγώνα. Ά λλ ’ άς είσέλθωμεν εντός τού οίκου, 
ινα παραγγελία; μου τίνας είπή:, καί κομίση; εις 
εκείνον καί όσα δώρα πρέπον είναι νά τω δωρήσω 
αντί των δώοων του τούτων. Διότι δεν εινμι δίκαιον 
σύ νά άπελθης κενός, εν ώ ήλθες ενταύθα μετά τόσον 
πολλών αντικειμένων.

ΧΟΡΟΣ.
Νίκην πάντοτε επιφέρει ή Κύπρις (') διά τής μεγά-
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λη ί »6·τ5)ς Ιαγύος. Κ»ί τ1 μέν χατά τούς βεούς πϊρχ. 
λείχω, χαί 8έν λέγω τίνι τρόπω «3τη έξηπάτησε τόν 
τεΟ Κρο'νοϋ οίίΜ, ού5έ τόι σχοτεινόν "Αδην, 5̂ τέν τήν 
γήν δίατινάτσοντχ Ποοειδώνο, άλλά θέλω είπεϊ τίνες 
άνταγωνισταϊ ηγωνίσθησαν χροτω'ί γάμων όπως ταύ- 
την άπο χ̂τήσωσι σύζυγον, τίνες χατήλθον είς άγω- 
νιώδη αθλα πολλάς είς αύτούς πληγάς έπενεγκόντα 
χαί είς χόνιν αύτάς ίγχυλίσαντα.

Ό μέν ήτο ισχυρός ποταμός Οπό μορφήν Οψηλο- 
χεράτου χαί τετράποδος ταύρου, ό Άχελωος,έλθών έχ 
τών Οίνιαδων («)■ έ δέ έτερος, έ υΙός τοΟ Διός, ήλ- 
θεν από των Βακχικών (2) 0ηθών, εύκαμπτα τόξα χαί 
λόγχας χαί ^όπαλον δοασείων οδτοι τότε διά μιδς 
ώρμγσαν εις τό μέσον, τήν νύμφην ΙπιθυμοΟντες* 
μόνη δέ ή ηδονήν έν τή κλίνη παρέχουοα Αφροδίτη 
διηύθυνε τά του άγώνος έν τω μέσω εΟρισχομένη.

Τότε δή τότε πάταγος ήγέρθη χειρών χαί τόξων, 
μετά των τοΟ ταύρου κεράτων συμπλεκόμενων! τότε 
άμφότερο( συμπλακεντε; έστρεφογυρίζοντο, τότε ολέ­
θρια κτυπήματα Ιπι τών μετώπων κατεφέροντο καΐ 
αναστεναγμοί έξ άμφοτέρων άνεδίδοντο! Ή 3’ ώραιό- 

•φθαλμοί, ή άβρά Δηϊάνεφα έκάθητο πλησίον τηλαυ­
γούς λοφου, αναμενουσα τόν μέλλοντα σύζυγόν της. 
Ως μήτηρ εγώ λέγω ταΰτα. Το δέ όμμα τ·ί*ς νύμφης,

(*) ΑΙ ΟΙνιάδαι ησαν π ίλ ις  τ>?; Άχαρνανίας όχυβά'δι6·
)θυΧ_ νο Ανα^ΐιΐ/1.  — ,ν,Β,*..λ* Δό._ ! . ΓΤ'  ̂ Μ

ιίοτι χατα

λαοϊαν δ’ έξιε'ις^παρ’ Οίνιάδας χαί τήν πάλιν αύτοΤς πίριλιμνά- 
ζων, άπορον πουΤ ύπδ του ϋδατοςίν χειμώνι ατρατεύειν (11.102).

( ) Ούτως έχαλοΟντο αί θη^αι, ώ ; γεννηΟέντος Ιν αύταΓς του 
Βαχ·/ου.



τέ άντικείμενοΫ τούτο τοΟ άγώνος, περιφοβον τό τέ­
λος άνέμενε* καί εν τω άμα μακρά>» της μητρός 
άπηλθεν, ώς τις δάμαλις ερήμη!

ΔΗΪΑΝΕΙΡΑ.
Καθ’ ον χρόνον, ώ φίλαι, ό ξένος όμιλεΐ έντος του 

οίκου προς τάς αιχμαλώτους νεάνιΒας, ώς μέλλων νά 
άπέλθη, κατά τούτον έγώ έκ των θυρών προς υμάς 
?ΐλθον, άφ' ενός μέν, ϊνα εϊπω οσα διά των χειρών μου 
κατεσκεύασα, και άιρ’ ετέρου, ϊνα μεΟ’ υμών συνθρη- 
Μη̂ ω τά πάθη μου. Λιότί, ώς τις ναύτης μεγα φορ­
τίου λαμβάνων,, Ιχω δεχθη κόρην, καί νομίζω ουχί 
πλέον κόρην, άλλα γυναίκα συνεζευγμένην, άντικεί- 
μενον ολέθριου εις την έμήν καρδίαν! Και τώρα δύο 
ώσαι έν μια κλίνη τά αυτά άναμένομεν έναγκαλί- 
σματα. Ιβιαυτας ό Ηρακλής, ο πιοτος και καλός σύ­
ζυγος 6φ’ ημών ονομαζόμενος, τοιαύτας άμοιβάς μοί 
έοτειλε διά την μακροχρόνιον εν τω οιχω κατακλει- 
οίν μου I εγώ δέ γνωρίζω μεν οτι δεν πρεπει να οργι- 
ζωμαι έναντίον εκείνου, πασχοντος λίαν υπο ταύτης 
τής νόσου· αλλά τίς γυνή ήθελεν άνεχθή. νά συνοική 
6μοΰ μέ ταυτην, μετέχουσα των αυτών γαμων ; Διότι 
βλέπω δτι άφ’ ενός μέν ή ΐδική της νεότης προβαίνει. 
είς τά πρόσω, έν ώ ή ίδική μου μαραίνεται* τούτων 
τδ άνθος ορέγεται νά άρπάζη ό οφθαλμός του άνδρος, 
έν ώ άφ ημών μακράν φ=ρει τον πόδα. Λιά ταΰτα λοι­
πόν φοβούμαι, μήπως ο Έρακλνής καλήται μεν ιδικος 
μου σύζυγος, πράγματι όμως είναι άνηρ τής νεωτε· 
ρας. Α λλά, καθώς εΐπον, δεν είναι καλόν νά οργιζη- 
ται ή νουνεχής γυνή· πώς δέ δύναμαι, ω φιλαι, νά 
άπολυτρωθώ εκ τής λύπης, τοΟτο θέλω ειπεί είς υμάς.
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Είχόν ποτέ παλαιόν δωρον άρχαίου τίνος χενταύρου, 
έντος χάλκινου λέβητες χεκρυρ.[Λένον, το όποιον, νέα 
Ιτι ουσα, ελαβον έχ του αίματος του άποθνήσκοντος 
δασύτριχου ϊίέσσου, οστις αντί μισθού διεπερα τούς 
ανθρώπους είς τον βαθόρρουν ποταμόν Εΰηνον δια 
τών χει'ρών, χωρίς νά κωπηλάτη ούτε μέ τος εύκολο* 
νούσας την πορείαν κώπας ούτε μέ ιστία πλοίου·οδτος 
χαί εμέ, δτε καταλιποΰσα την πατρικήν μου συνοδείαν 
κατά πρώτην οοράν έπορευόμην ώ; σύζυγος τοϋ Ήρα- 
κλέους, θέρων με έπί των ώμων του, δταν ήτο έν τω 
μέσω τής διαβάσεως, μέ ψαύει μέ τάς μωράς χεΐράς 
του* αμέσως δ’ έφώναξα έγώ, καΐ εύθύς έπιστρέψας 
ό υιός τοΟ Διός, έρριψε μέ τάς χεΐράς του πτερωτόν 
κατ’ εκείνου βέλος· μετά ήχου δ’ ένεπήχθη είς τό 
στήθος μέχρι τοϋ πνεύμονας ] Άποθνήσκων δ’ό κέν- 
ταυρος μοί είπε ταϋτα μόνον Ούγατερ του γέ­
ροντας Οινέως, μεγάλην, εάν πεισθής, θέλεις λάβει 
ωφέλειαν έκ τή, διαπορΟμεύσεώς μου ταύτης, διότι 
τελευταίαν οέ διεπόρθμευσα εγώ* έάν δηλαδή λάβης 
διά των χειρών σου τό πεπηγμενον αιμα πέριξ των 
πληγών μςυ, των Ιπενεχθεισών 6πό των φαρμακε­
ρών βελών των έν τω αιματι τή; Λερναίβς "Υδρας (') 
βεβαμμένων, θέλει τοϋτο χρησιμεύσει είς οέ ώς θέλ- 
γητρον ελκυον την καρδίαν τοϋ Ήραχλέους, οδτως 
ώστε ούδεμίαν άλλην γυναίκα ιδών εκείνος δεν θέλει

(*) Το δεύτερον τον Ηρζχλεονς άΟλον ?)το ό ·φένο? της Λερ- 
νζιας ϊ  δρζς, Τ|Τΐζ ερωλενεν εν Λ $ ρ νγ), λίανη της Άργολίδος, 
εχοοσα κεραλάς έννεζ, ών μ(α άΟζνζτος. Ά ^ ’ ου δέ τη ^οηβεί  ̂
χζί του Ιολζου ε?6νευσεν αυτήν, κατ’ Άπαλδ. «το αωμα τής 
1 ιίρας άνατχίσζς τή /_ολή τους διττού; εβαψεν* (2. 5. 2.)



ποτέ άγαπήβει περισσότερον σοΰί. ΤοΟτο ένΟυριη&εΐσα, 
ώ φίλαι, (8ιότι, άφ' ότου άπέθανεν εκείνος, τοΟτο 
καλώς έν τω οίχφ Ιγχεκλεισμ.ένον) Ιβαψα έν αύτδ 
τον χιτώνα τοΟτον, έχουσα υπ' οψιν όσα εκείνος ζών 
είπε· καί ή8η τκυτα εχουσι λάβει πέρας. Είθε 8έ ποτέ 
νά μή γνωρίσω,, μήτε νά μάθω τάς καχάς πράξεις, 
καί αύτάς δε τάς τολμώσας νά πράττωσι τοιαυτα μι­
σώ· άλλ’ εχει κατασχευασθή τό εργον τούτο, ινα δυ- 
νηθωμεν πως διά των φίλτρων καί των προς τον 'Ηρα- 
χλέα θέλγητρων τούτων νά δπερνιχήσωμεν την κό­
ρην ταύτην, εάν βεβαίως δεν φαίνωμαι δτι πράττω 
Ιργον μάταιον εάν όμως δέν έπιτύχω, θέλω παυσει 
διά παντός.

ΧΟΡΟΣ.
Ά λ λ ’ εάν υπάρχη τις βεβαιότης είς τά πραττόμενα, 

φαίνεσαι εις ημάς οτι δεν έχεις άποφασίσει κακώς.
ΔΗΪΑ.ΝΕΙΡΑ.

Ά λλ ’ ή βεβαιότης μέχρι τοιούτου σημείου περιο­
ρίζεται, ώστε απλώς δύναμαι νά πιστεύω, δέν έχω 
όμως μέχρι τοΟδε καί διά πειράματος βεβαιωθή.

ΧΟΡΟΣ.
Α λλά πρέπει έμπράκτως νά γνωρίζης τούτο· διότι, 

καί εάν νομίζης ότι έχεις γνώοιν τούτων, δέν είναι 
δυνατόν νά έχης τοιαύτην άνευ πειράματος.

Δ11ΪΔ.̂ ΕιΡΛ.
Ά λ λ ’ αμέσως θέλομεν βεβαιωθή* διότι βλέπω ότι 

οδτος έξήλθε πλέον έκ των θυρών καί ταχέως θέλει 
φθάσει Ινταϋθα· παρακαλώ μόνον ταΰτα καλώς ύφ’ 
δμών νά φυλαχθώσι· διότι έν τω οκότει καί αίσχρά 
έάν πράττη τις, ποτέ δέν θέλει ύποπέσει είς αισχύνην.
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ΛΙΧΑΣ.
1 ί  ττρεπει να τιράξω ; Είπε {λοε, τέχνον τοϋ Οίνέως* 

δι^τί έτϋΐ ίτολύν ήδη χρόνον εβραδύνααεν,
Δίίϊ\ΤΝΈΐΡ\

Ά λλ α ταΰτα ίΟ'ά.ίσ’.α Ιξετελουν, ώ Α.ίγ(χ̂  έν 
ό'ϊώ 'σύ ήγορευες τ:ροί τας έντός ευρίσκορ-Ινα; ξέ%·ας, 
ινα φερης τον λεπτούφαντον τοΟτον χιτώνα, προς 
εκείνον τον ανδρα ώς δώρον τής χειρός [/,ου. Δτίδων 
Βέ τούτον, είπε είς αύτόν, Ινα {χηδείς ία  τών άνθρώ- 
πων θέαη τούτον έπΐ του δέρριατός του προ έκείνου, 
μηδέ νά τον ίδή μήτε ·>ο.'9 ως του ήλιου, μήτε βωμός 
ιερός, μή"ε τό τής εστίας πυρ πριν εκείνος μετά παρ­
ρησίας σταθείς δείξη αύτόν φανερά είς τούς θεούς 
χαθ’ ήν ημέραν θυσίαν ταύρων προσφέρει. Διότι οδτως 
ηύχήθην, έάν εμελ?̂ όν ποτέ νά ιδω ή νά άκουσω αύ­
τόν σώον είς τον οικον ερχόμενον, νά ενδυσω,χαι λίαν 
δικαίως, αύτόν μέ τούτον τον χιτώνα, χαί οΰτω νά 
φανή εις τούς θεούς θυτήρ νέος μέ νέον πέπλον. Καί 
τούτων θέλεις φέρει σημεϊον, τό οποίον εύκόλως εκεί­
νο; θέλει αναγνωρίσει, συνιστάμενον είς τον τόπον 
ταύτης τής σφραγΐόος. Αλλά πήγαινε, χαί πρώτον 
μέν φύλαττε* τον νόμον, καθ' δν δέν πρέπει νά έπιθυ- 

αγγελιοφόρος ών, νά παρεχτρέπησαι* επειτα δέ 
φρόντισον ινα ή χάρις καί έκείνου χαί ή έμή, είς εν 
συνε}ϋ9οΰσα, φανή διπλή έξ απλής.

ΛΙΧΑΣ.
Άλλ" έάν κα}νώς μετέρχωμαι τήν τέχνην ταυτην 

του άγγελιαφόρου Έρμου, ποτέ βεβαίως δέν θέλω 
σφάλλει προς σέ, ώστε νά μή φέρω καί παρουσιάσω 
εις εκείνον τό άγγεΤον τούτο, δίτως ε^ει, καί νά μή



μεταφέρω π:στως τούς λόγους, τούς οποίους μοί είπες.
ΔΗΪΑ.ΝΕΙΡΑ.

"Ηδη δυνασαι νά άπέλΘης· διότι χαλδς γνωρίζεις 
εις ποιαν συμβαίνει νά εύρίσκωνται Θέσιν τά έν τω οικω.

ΛΙΧΑΣ.
Βεβαίως γνωρίζω «αί θέλω άναγγείλει εις εχεϊνον 

0 7 1  χαλώς Ιχουσι.
ΔΗΪΑΝΕΙΡΑ.

Α λλά γνωρίζεις β̂εβαίως καί τά κατά την ξένήν, 
βλέπιον δτι υπεδέχθην αυτήν μετά φιλόφρονος ύπο« 
δοχής.

ΛΙΧΑΣ.
"Ωστε ή χαρδία μου παραφέρεται ύπο τής χαράς.

ΔΙΙΪΑΝΕΙΡΑ.
Τι λοιπόν άλλο δυνασαι νά τω είπης; Διότι φοβού­

μαι μή πρόωρα άναγγείλης την προς εκείνον έπιΟυ- 
μίαν μου, πριν μάθωμεν εάν καί έξ εκείνου άγαπώμεΘα.

ΧΟΡΟΣ.
Ώ ύμεΤς, οιτινες κατοικείτε παρά τά παραθαλάσσια 

καί βραχώδη θερμά (') λουτρά, καί παρά τάς χορυφάς 
τής Οίτης, καί πλησίον τής λίμνης Μήλιδος (’) χαί 
τής παραλίας της χρυσοτόξου Άρτέμιδος, ένθα, πλη­
σίον των Πυλών, συνέρχονται αί πεφτμισμέναι των
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(’) Ταοτα εχ ίΐντο  ττληιιίον των Πυλΰν, αΐ’τ ιν ί; απ’αύτών ωνο- 
μάσδτ,σαν θ ε ρ α ο τ ύ λ α ι.  Έχαλοίντο 5 ’ αί πηγαΐ αύται X υ τ ρ ο ι 
η Χ ύ τ ρ α ι  γ υ ν α ι κ ε ί α  ι, χαθάπερ άνα^ερει Ιίαυα. «Γλυ- 
χυτατον μιέν οΤδα ύδωρ θεααάμενος τδ εν θερμοπυλαις, αυτί πω 
παν, άλλ’ δσον κάτεισιν εις την χολυμβηθρχν, ήντινα δνομάζου- 
σιν οί επιχώρεοι Χ ύ τ ρ ο υ ι ;  γ υ ν α ι κ ε ί ο υ ; *  (4. XXXV 5.) 
κχι 'Ηρόδ. (νίΠ 176.).

(*) ΈννοεΤ τίν ΜαλλιχΙν χδλπον.
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Ελλήνων ουνελευσεις, ταχέως ο κολλίιρωνος αύ- 
λο ί θελέΐ επανελθεί πράς 6|Αδς σαλπίζων οΟχί άντάρ- 
τικους παιανα;, άλλ’ αντάξια θε̂ βς μ.&ύσ>;ς!
Δοοτί σπευοε: προς τον .̂̂ xον̂  εχων λάφυρα παντοειδών 
ανδραγαθημάτων ο του Διός και ττ|ς Αλκμήνης υιός, 
τον οποίον μακραν τής πολεως ημών έν τώ πελάγει 
περιπλανώμενον εΐχομεν, επί δώδεκα ολοκλήρους μή­
νας αυτόν άνομένουοαι, χωρίς ούδέν νά γνωρίζωμεν. 
*Η δέ προσφιλής αύτοϋ σύζυγος μέ άτυχή, ή δυστυ­
χής, καρδίαν άδιακόπως κλαίουσα έφΟείρετο. Νυν δ’ 
ο  Ά ρης πάλιν καΟησυχάσας άπήλ.λαξεν ήμας εκ των 
Ιπιπονων ημερών. Είθε νά φΟάοη, να φΟάση* είθε νά 
μη σταματήση ή φερουσα αυτόν πολυκωπος ναΟς, πριν 
ουτος φθάση εις ταύτην την πολιν, έγκαταλείψας την 
4ν τή νησω εστίαν, ένθα τώρα λέγεται ότι προσφέρει 
θυσίαν- άπ’ εκεΤ είθε νά ελΟη μετά πολλής άγάπης έν- 
δυ';είς μέ τον κεχρισμένον τής πειΌοΟς πέπλον κατά 
την τοΟ κενταύρου πρόρρησιν.

ΔΠΙΑΝΕΙΡΑ.
ίίοσον ω γυναίκες, φοβοδμαι, μήπως εις άπρεπες 

σημεΐον εχουσ: φθάσεί πάνθ'δσα πρΐ ολίγου έξετέλουν!
Χ0 Ρ0 2 :

Και τι συμβαίνει, ώ Δηϊάνεφα, τέκ’νον του Οίνέωςς 
ΔΙΙΪΑ>·1ί:ΐΡΑ.

Δεν γνωρ'ι,ω- φοβούμαι όμως μήπως οανώ ταχέως 
οτι μέγα όιεπραξα κακόν έκ καλής έρμωμένη έλπίδος.

(*) ΈννοίΤ τάς έν τί) Πυλαία αυνίλίύαίί; των Άμ^ικτυένων, 
εις ας έχαατη πόλις επε'Λττίν άνά δύο άν-ιτίροαωτιους, ών ό {.ι.έν 
έχαλεΓτο Πυλαγέρας ό δέ Ίεεδμνήαων.,



ΧΟΡΟΣ.
Δεν πρόκειται βεβαίως περί των προς τον 'Ηρακλ^α 

ξώρων σου;
ΔΗΪΑΚΕΙΡΑ.

Μάλιστα* ώστε ποτέ δεν ηθελον ουδένα συ|Λβουλευ- 
σει νά κάριν·̂  δοκιμάς άγνωστους.

ΧΟΡΟΣ. '·
ΕΙπέμοι, ε: δυνατόν, τίνος Ινεχα φοβείσαι.

ΔI1ΪΑ̂ ΈIΡΑ.
Πραγμα τοιοΟτον, ώ γυναίκες, συνέβη, το οποίο,ν 

εάν σας ειπω, θέλετε μάθει θαΟμα άνέλπιστον! Εκείνο 
δηλαδή, διά τοΟ οποίου προ ολίγου εβαπτον τον προς 
ενδυμασίαν εκείνου πέπλον, τό έκ λευκοΰ μαλλιού 
δέμα καλιμάλλου προβάτου, τοΰτο εξηφανίσθη, μή 
καταστραφέν ύπ’ ούδενος των έν τω οίκω, άλλ’ άφ’ 
εαυτοϋ καταφαγωθέν έξηφανίζετο καί άναλυόμενον 
κατερρεεν εκ τής κορυφής τής πέτρας 1 'Ινα δέ μάθης 
λεπτομερώς πως τούτο συνέβη, θέλω έπεκτείνει πλειό- 
τερον τον λόγον. Έγώ δηλαδή έξ όσων έντολών ό 
θηριώδης κένταυρος, ότε έπόνει κατά την πλευράν έκ 
το5 φαρμακεροΟ βέλους, έδίδαξέ με, έκ τούτων ούδε- 
μίαν παρέβην, άλλα τας έφύλαττον, ώς τινα γραφήν, 
ήτις δεν δύναται νά άπαλειφθή έκ χάλκινης πλακός. 
Κατά ταύτας ώφειλον έγώ νά διατηρώ ένδότατα τό 
φάρμακον τούτο μακράν τού πυρος και χωρίς ποτέ νά 
προσβληθήύπό θερμής άκτΤνος, μεχρις ου προσαρμόσω 
αύτό εις τινα μόλις έπαλειφθέν. Και Ιπραττον ταϋτα. 
Τώρα δε, ότε έπέστη ανάγκη νά πράξω ταΰτα, έπέ- 
χρισα τούτο διά μαλλιού κρυφίως εντός των δωμά­
των τού οίκου, έκσπάσασα τά μαλλία ΙδικοΟμου προ-
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βατού· καί δ’.ιτλωαατα Ιθεοα ώς δωρον τοΟτο, χωρίς 
νά ΐϊροοβλ:ί̂ θ̂  όπό της λάμψεως τ 5ϋ ήλιου, έντος κοί­
λου κιοωτιου, καθώς είδατε· Έντοζ δ έτϊίττρέψααα, 
βλέπω πραγρ,α άνεκδιήγητον καί άκατανοητον είς τον 
νουν τοί> άνΟρώπου ! Έτυχεπως δηλαδή νά βίψω τό 
έκ τοΟ προβάτου απο-τπααθέν μαλλίον,- με τό όποιον 
εχριον εκείνο, εις τό μέσον τής φλογός καί των άκτι- 
νων του Ηλίου. Ευθύς δ’ ώς έθερμαίνετο, κατέρρεεν 
όλοτελώς έξαφανιζόμενον, καί είς ψεκάΕας μεταβαλ- 
λόμενον κατέπιπτεν επί τής γης, δυνάμενον κάλλιστα 
νά παραβληΟή κατά την μοριρήν προς τά μερίδια, τά 
οποία βλέπει τις, δταν κόπτεται ξυλον όπό πρίονος ί 
ΤοιοΟτον έπί τής γης κείται θέαμα! Έκ δέ το'Ο μέρους, 
οπού εκείνο εκειτο, ογκώδεις άφροί άνακοχ?νάζουσι, 
καθώς όταν παχύ ποτόν ώριμου σταφυλής έκχυθή εις 
την γήν έκ Βακχικής αμπέλου. Ώστε δεν ήξευρω, ή 
δυστυχής, ποιαν νά συναγάγω γνώμην καί βλέπω δτι 
δεινόν εργον έχω διακράξει! Διότι' πόθεν, άντί τίνος 
ήτό ποτέ δυνατόν άποθνήσκων ο κένταυρος νά πα- 
ρασχη εΟτυχιαν είς εμε, ενεκα τής όποιας άπέθνησκε; 
Δέν γίνονται ταΟτα· άλλ’ έπιθυμών εκείνος νά έξο- 
λοθρεύοη τόν πληγώοαντα αυτόν, μέ περιεποιεΤτο· 
ταΟτα εγω λίαν βραδέως, δτε πλέον οΟδέν ώφελεΤ, 
κατανοώ. Διότι μόνη έγω, έάν βέβαια δέν άποοειχθώ 
εχουσα εσφαλμενην γνώμην, Ιγώ ή δυστυχής θέλω 
εξολοθρευσει έκεΐνον. Καθοσον γνωρίζω ότι βίψας ε­
κείνος βέλος Ιφόνευσε καί αυτόν τόν θεόν Χείρωνα (̂ ),
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(’ ) Ό  Χείρων ήν υίο; του Κρόνου χβΐ της Φιλύρας, χατοιχων 
6ΐς τό ορος Πίλιον, οττο^ΐν 5χοιω)'_*)εις ύχό των ΛαττιΟών χατφ-



καΐ δβα δντα καΐ άν εγγίση το βέλος του, τα πάντα 
καταστρέφει· τοϋτο λοιπόν τό βέλος διελΟών διά των 
πληγών τουτου και 6 πό (γαύρου κα/νυφθέν αΐ[χατος 
πώς δεν θέλει καταστρέψει και τούτον ·, Άναμφιβό- 
λως κατά την εριήν γνώ-ιην. Διά ταΟτα εχω αποφα­
σίσει, εάν εκείνος άποθάνη, |Αετά του αΟτοδ ολέθρου 
καί εγώ συγχρόνως νά συναποθάνω. Διότι δεν είναι 
άνεκ-τόν νά ζη κακής άπολαριβάνουσα φήμ.η? εκείνη, 
ητις προτιρια νά μή ηναι κακή !

Χ0 Ρ0 2 .
Ανάγκη βεβαίως είναι διά τά δεινά έργα νά φο- 

βώμεθα· αλλά δέν πρέπει νά άποβάλλωμεν την ελπίδα 
προ τής έκοάσεως τούτων.

ΔΙΙΪΑΚΕΙΡΑ.
Είς τά μη χαλά σχέδια δέν ύπάρχει ούδ’ ελπίς, 

ήτις όντως προξενεί θάρρος τι.
ΧΟΡΟΣ.

Ά λλ’ είς τούς σφάλλοντας ουχί έκουοίως ή οργή 
καθίσταται πραεΐα,καΐ τοιαύτην καί σύ πρέπει νά άνα- 
μένης.

ΔΙΙΙΑΝΕΙΡΛ.
Τοιαΰτα βεβαίως δύναται νά ειπή ούχϊ ο τής συμ­

φοράς κοινωνός, άλλ’ έκεΤνος, εις τον οιχον του οποίου 
ούδεμία Ιπηλθε δυστυχία.

ΧΟΡΟΣ.
Καλόν ήΟελεν είναι νά διακώψης τον περαιτέρω λο-
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χη56 «ληιτίον του Μχλδα, ενΟϊ χϊτέ:ρυγον οΐ Κένταυροι χαταοιω- 
κ6[αενοι ύ·π& του Ήραχλέους, οοτις τέτε ερόνευσεν ακουσιως τον 
ΐΓοότερον διδάίχαλόν του Χείρωνα, τοςεύσχς «ύτδν εις τδ γδνν. 
( ’Λτολδ. 1. 2. 4. χ«1 2.. 5. 4).



γον, εάν Εέν σκοπευης νά είπ^ς τι ε!ς τόν υίόν σου, 
καθόσον πληγιάζει ουτος, όστις είχεν άπέλθβί προς 
ζήτησιν του πατρός του.
• ΥΛΛ02.

Ώ [Αητερ, πο'σον επεΟύρ,ουν περί σοΟ εν έχ των 
τριών, ή νά μή τ,σο πλέον ζωντανή, ή ζωντανή ουσα 
άλλου {χήτηρ νά καλήσαι, ή νά^έλάρ.βανες άπί» χανέν 
αέρος νουν καλλίτερον τούτου, τόν όποιον τώρα Ιχεις!

ΔΙ1ΪΑ.ΚΕΙΡΑ.
Α λλά  τί εΤναί, ώ υιέ |Αου, έκεΤνο, διά το όποιον (χέ

|Αΐ3εΐς;
ΥΑΛΟΣ.

Γνώριζε ότι τον άνδρα σου, τόν πατέρα μου λέγω, 
έφόνευσες κατά ταυτην την ημέραν.

ΔΠΪΑΚΕΙΡΛ.
Οιμοι! ΠοΤον, ώ τέκνον μου, εξέφερες λο'γον ·,

ΥΑΛΟΣ.

ΤοιοΟτον, ίστις αδύνατον είναι νά μή έκτελεσθή. 
Διότι τό γεννηθέν τίς ήθελε δυνηθή νά καταστήση 
άγέννητον;

• ΔI1 Α̂̂ ’ΈIΡΑ,
Πώς είπες, ώ υιέ μου ; Παρά τίνος ανθρώπου μα- 

θών, λέγεις ότι εγώ διέπραξα τόσον άξιο'μεμπτον ερ- 
γον;

ΥΑΛΟΣ.

Ό ίδιος Ιδίοις όμμασιν ειδον την βαρεΐαν τοΰ πα­
τρός μου συμφοράν, καί δεν έμαΟον ταΟτα έκ γλώσοης 
άλλου!

ΔΠίΑΝΕΙΡΑ.

Ποΰ δ’ εοθασας καί έπλησίασας τόν άνδρα 5



ΪΛΛΟΣ.

, Έάν εχ>]ς έπιθυμίαν να [-ι.άθϊ)ί, πάντα βΐβα'.(·>ς πρέ 
πει νά οοί τά ε?πω. "Πτε έχυρίευσε τήν ένδοξον του 
Εύρότου πόλιν, Ι|τχολού8ει τήν πορείαν του φέρων, 
τρόπαια καί έχλεχτά λάφυρα τής νίκτς. 'Χπάρχει 
παραλία τις τής Εύβοιας περιρρεο|̂ ιέν·/̂  πέριξ υπό θα­
λάσσης, τό άχρωτήριον Κήναιον ΈντοΟθα εκείνος 
άνήγειρεν εις τον πατρωον Δία βωριούς και δασώδες 
τέμενος· ενταύθα και εγώ κατά πρώτον άσμενος και 
μετά πόθου ειδον εκείνον. Έν ω δ’ αυτός εμελλε 
πολλά θύματα προς θυσίαν νά σφάξη ήλθεν έχ του 
οίκου δ οίχιακός κήρυξ Λίχας φέρων τό σόν δώρον, 
τόν θανατηφόρον πέπλον, τό οποίον εκείνος ένδυθείς, 
καθώς σύ είχες παραγγείλει, πρώτον μέν σφά’ίει δώ­
δεκα άρτιμελεΐς βοϋς ώς άπαρχήν τής λείας του· ειτα 
έέ προσφέρει έμοΟ καί άλλα άναμεμιγμενα βοσκή­
ματα τά πάντα -εις εκατόν συμποσούμενα. Και κατ’ 
άρχάς μέν ό ταλαίπωρος, μετ’ εύγνώμονος χαρδίας, 
καί χαίρων διά τόν στολισμόν καί τήν ενδυμασίαν του, 
εΟχάς άπηυθυνεν ώς όμως ή αίματόχρου; φλόξ άνυ- 
ψοΟτο έκ των σεβαστών θυσιαστηρίων καί έκ των ογ­
κωδών ξύλων, ίδρώς περιέρρευσε τό δέρμα του, καί ο 
χιτών προσκολλατοι είς τάς πλευράς του καθ’δλας τάς 
άρθρώσεις, ώς έάν υπό τέκτονος άρτίως είχε χολληθή 
έν τώ αμα δ' επήλθον πόνοι σπασμωδικοί! Ειτα δέ, 
εύθύς ώς τό δηλητήριον τής φονικής καί μισητής Έ·

(*) Τοϊίτο κεΓται πρϊις ΒΛ μέρος της νήσου. Άπολδ. * .. ΚαΙ 
προσορμισθεις (Ήριχλής) Κηνιίω τής Εΰβοίϊς άχρωτηρίω Διδς 
Κηναίου |5ωαδν ίδρύσατο». (?'. 7. 7. 7).
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χ;8 νι)5 ηρχιζβ ή  άναλύ·/;ται, τίτε Ιή τότε έφώνκξε 
τόν. ταλαίπωρον Λίχαν, τόν ούίόλως αίτιον τοΟ Ιδι- 
ϊοΟ αοο *αχουργή;εατος, έρωτών αΟτόν (ΐετά τ:οίων 
^αδιοοργηράτων τω προσέ<ρερε τόν χιτώνα τοΟτον 
οϊτος δέ οόδεν γνωρίζων, ό δυοτυχής, εϊπεν ότι παρά 
εοΟ (ώνης δώρον τόν Ιλαβε, ααθώς πράγματ. το.οΟ- 
τον εϊχεν ύπό οοΟ οταλή. Καί έζεϊνοί, άρια ηζουσε 
ταΟτα, ζαί άαα οί οδυνηροί απαραγριοί προοήγγιοαν 
(ιέχρι τ̂ών ίτνευμόνων αυτού, ουλλαβών αύτόν έχ 
του ποδός, έχά  ενβα γίνεται ή περιοτροιρή τή; άρ- 
θρωοεως, τον ρίπτει είς βράχον 6 πό θαλάοοης χέριξ 
«ριρρεοριενον, έζρέει δ’ έχ τής κόρης ό λευκός μυε­
λός του, τήί χειραλής του είς ιό μέσον θραυσθείση;, 
χα'ι του αίματος συγχρόνως έχχυνομένου! Άπας δ’ ό 

λαός ιρωνάς χαί αναστεναγμούς εξέβαλε, του μέν ενός 
ύπό νόσου χατεχομένου, τού δ’ έτέρου ε’χοντος φονευ- 
θή: χαι ούδείς έτόλμα πλησίον τοΟ άνδρός νά Ιλθη- 
διότι ύπο σπασμών χατεχόμενος έπττής γής χατέ- 
πιπτε χαί παλιν ήγείρετο, βοών, ιρωνάζων· άντήχουν 
δέ πέριξ οι βράχοι, καί αι χορυραι τών Λοκρικών 
ορέων χαί τής Εύβοιας τά ακρωτήρια ! 'Λιρ’ού δ’άπηύ- 
δηοε,^ πολλάκις μέν έ ταλαίπωρος κατά γής β ίχτων 

εαυτόν, πολλάκις δέ άναστενάζων χαί βοών, χαί 
χαταρώμε,ος τόν όλέθριον μετά σου τής άθλιας γάμον, 
χαι τήν μετά τού Οίνέως συγγένειαν, χαί άναλογιζό- 
μένος οποίον καταστροφέα τής ζωής του απέκτησε, 
ποτέ έκ τής περικυκλούσης αύτόν άνεμοζάλης στρέψας
χοιί άνυψώσας τούς όφθαλμούς, είδεν έμέ έν μέσω πολ­
λών στρατιωτών δακρυρροοϋντα, χαί προσβλέψας είς 
εμέ, μοί λέγει· . ’ϋ  υίέ μου, έλθέ πλησίον μή φυγής



φοβούμενος την συμφοράν μου, ούδ’ εάν άκόμη ήναι 
ανάγκη νά συναποΟάνης μετ' έμοΰ άποθανόντος. 
Άλλα σηκώσας φέρε με μακραν, και μάλιστα μέν 
μετατόπισόν με έκ$·, δτου δΐν θέλει δυνηθή ούδείς 
θνητός νά μέ ίδη· ίάν δέ με λυπησαι, τούλάχι- 
στον διαηέρασόν με όσον δύνασαι τάχιστα μακράν 
της γης ταύτης, ΐνα μή άποθάνω ενταύθα». ΤοσαΟτα 
αύτοΟ οιατάξαντος, ημείς Οέσαντες τοΟτον έν τω μέσω 
πλοίου τινός, μόλις ήδυνήθημεν νά μεταφέ'ρωμεν αύ- 
τόν είς την γην ταυτην, εκ τών σπασμών αναστεναγ­
μούς έκφέροντα. Και τρΰτον εύθύς ήδη ή ζώντα θέ­
λετε ίδειή άρτιως άποθανόντα! Τοιαΰτα,μήτέρ,τοιαδτα 
συινελήφθης έπιβουλευθε'ΐσα καί . πράξασα εναντίον τοΟ 
,πατρός μου, οιά τά ΟΛοΐα είθε νά σέ τιμωοήτη ή τι- 
μωρος Δίκη καί ή Έριννός· καί έάν ήνα(· δίκαιον, εύ­
χομαι ταυτα· και όντως είναι δίκαιον, δτότι · συ μοι 
παρέσχες τό δίκαιον τοΟτο,'-φονεύσασα άνδρα άρισόόν 
έξ όλων των έπ -̂της γ'ής ·υπάρχόντων, άνδρα, δμΌΤον 
τοΟ όποιου ουδένα ποτέ άλλον δεν θέλεις ίδεΐ!

ΧΟΡΟΣ.

Διατί έν σιγή απέρχεσαι; Δεν έννοεΤς, 0τΐ σιωπώσα, 
συνηγορείς μετά τοϋ κατηγόρου σου ;

ΥΑΛΟΣ.

Αφήσατε την νά άπέλθη. "Ωρα τ η ς  κ α λ ή  (*)· 
άς άπέλθη μακράν των οφθαλμών μου. Διότι τις η
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άνάγχη νά [ίεγαλαυχώμεΜ διά τ6  τής μητρές δ,ομ«, 
ί ι '  οδ αύτη δέν πράττει οίδέν ώς αρμόζει είς μητέρα;
Αλλ ας άπελΰη ι̂αιρουσα* είθε όμως την τέρψιν, την 

4ποίαν είς τδν ίδιχόν μου παρέοχε πατέρα, ταύτην 
εΐθβ χαί αύτή νά λάβη !

ΧΟΡΟΣ.

Ίδετε, ώ πβϊδες, πώ; έξετελέσθη είς ήμδς έ Θε6 - 
πεμπτος λογος της παλαιδς προφητείας, όστις έλεγεν 
δτι, οπόταν παρέλθη εν δωδεχάμηνον έτος, τότε θέ­
λει έπελΟεί άνάτταυσις έχ των κόπων είς τόν γνήσιον 
τοΟ Δίος υιόν καί Ιδού ταΟτα όρθώς καϊ αληθώς Απέρ­
χονται. Διότι π(7:ς είναι δυνατόν ο μη βλέπων πλέον 
τό φώς νδ όφίσταται άποθανών επίπονον δουλείαν; 
Διότι εάν ή δόλους επινοούσα άνάγκη περιέχρισεν 
εκείνον με τό φονικόν τοϋ Κενταύρου αίμα, έάν προσ- 
εκολληθη εις τά πλευρά του τό δηλητήριον, τό όποιον 
έγέ)ίνησεν ό θάνατος, καί έθρεψεν δάρπακτικός δρά­
κων, πώς είναι δυνατόν οδτος νά ίδη ήμέρα ν άλλην 
έχτός τής νυν παρουσης, άφ' οδ άφ’ ενός μέν είναι 
προσχεκολλημένος εις το φοβερώτατον τής 'Τδρας̂ '*̂  
φάσμα, άφ* ετέρου δ’ άναμεμιγμένα χαταπληγόνου- 
σιν έχεϊνον έκ τής θερμότητος άναλυθέντα τά ολέ­
θριο, τά δόλια κέντρα τοΟ μαυρομάλλου θηρίου ;

*Έκ τούτων οΰτη ή ταλαίπωρος βλέπουσα όξεΐαν 
και μ;γάλην είς τον οίκόν της συμφοράν, διότι νέοι 
έπήρχοντο γάμοι, δέν προεΐδε ποσώς ούτε ταΟτα ούτε 
έκεΐνο, ατινα έπήλθον τή συμβουλή ενός έχθροΰ δι’
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ολεθρίοιν συμφωνιών. Βεβα'ως ή δυστυχής Οά άνα- 
στενάζ-^που, ίι θά χύνη χλωρούς άφρούς άφθονων δα­
κρύων! Ή δ’ έπεργ_ομένη ΜοΤρα προμηνύει άπρδοΐϊτον 
και μενάλην συμφοράν, ι̂ερράγη ή πηγή τώνοακρύων, 
Ι/ει εξαπλωθή ή νόσος, ώ δυστυχία! Τοιοϋτον πάθος, 
όντως άξιον οίκτου, ούδέποτε μέχρι τοΰδε δεν έπήλ- 
θεν έκ των εχθρών του είς τον ένδοξον τοΟ Διός υΙόν. 
ΦεΟ μαύρη λόγχη του έν τοΐς πρώτοις μαχομένου 
άνδρός, ήτις μετά ταχυτητος τήν νύμφην ταύτην αίχ· 
μαλωτίσασα έφερε; ένταΟθα από τής υψηλής Οιχα- 
λίας' Ά λ λ η  εις τά τοιαΰτα ασχολούμενη Αφροδίτη, 
αύτή εν σιγή φανερά ήδη άπ3δείχθη έργάτις τούτων. 

Ι1ΜΙΧΩΡΙΟΝ-

Ποιον έκ των δύο έξαπατώμαι άρά γε, ή όντως 
ακούω άναστεναγμόν τινα έκ τοΟ οικου άρτίως έξερ- 
χόμενον ", ΊΙ ί νά ε·,πω ·,

Π5Ι1ΧΠΡΙΟΝ

Αληθώς εκβάλλει τις ούχϊ άσήμαντον άλλα δυσ- 
θρήνον εντός,καί παράδοξόν τι παρουσιάζει ο οικοςΙ 

11ΜΙΧΓ2Ρ10Ν.

Ά λ 7»ά παρατήρησον τήν γραίαν ταύτην πόσον τε­
θλιμμένη καί σκυθρωπή έρχεται ινα άναγγείλη τι 
πρός ήμας!

ΤΡΟΦΟΣ.

'β κάραι μου, ούχι βεβαίως μικρών συμφορών αί­
τιον υπήρξε τό δώρον τό πεμφθέν είς τον 'Ηρακλέα.

ΧΟΡΟΣ.

Τί δέ νέον συμβάν, ώ γραία, άναγγέλλεις ;
ΤΡΟΦΟΣ.

Άπήλθεν ή Δηϊάνειρα διελθοΰσα τήν παντε7»ευταιαν 
οδόν χωρίς νά κίνηση τον πόοα της!
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ΧΟΡΟΣ.

Δεν Θελεις αρά γε νά είπ^ς οτ{ άπέΟανε;
ΤΡΟΦΟΣ.

Τό ·παν εχεις άχούαει.
ΧΟΡΟΣ.

Άπεθανεν ή ταλαίπωρος ^
ΤΡΟΦΌΣ.

Δευτέραν ταυτην φοράν το άκούεις,
ΧΟΡΟΣ.

_ Ή δυστυχής, ή ά6λί« Γ Μέ χ«ον τρόπον λέγεις 
οτο άπέΘανεν αυτή ; *

ΤΡΟΦΟΣ.

Με τροπον ελεεινόν επραξε τούτο.
ΧΟΡΟΣ.

Είπέ, ώ γόνα., ποίοο είίοος θάνατον ΰπέατν;. 
ΤΡΟΦΟΣ.

Αυτή έαυτήν εξαφάνισε.
ΧΟΡΟΣ.

Τις θϋ(Λ0( η τίνες νόσοι ένέπηξαν είς ταΰτϊΐν τήν 
α ίρ η ν θανατηφόρου βέλους ; Πώς μόνη ήδυνήθη Μ  
του θανάτου (·ι) Θανατον νεον νά προσθέο ;̂

ΤΡΟΦΟΣ.

Δ;α της το̂ ί,ης ολέθριου οιοήρου,
ΧΟΡΟΣ.

Και ει5ες, ώ άθλια, τήν σκληράν ν α ύ τψ  πράξιν ; 
ΤΡΟΦΟΣ.

Τήν ειοον, καθόσον βεβαίως πλησίον εκείνης έοτε-
κόριην.

(̂ ) ΈπΙ το ί θανάτου το·~ 'Ηραχλέους ττοοτίβν̂ χο τον όαυτ-; ;̂.
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Χ0Ρ02 .

Όποια ητο; πως συνέβη ; είπε {λοε.
ΤΡ0Φ02.

Αδτή διίΐ των ίοίων της χειρών διέπραξε ταΟτα.
ΧΟΡΟΣ.

Τί λέγεις;
ΤΡΟΦΟΣ.

*Αληθτ|.
ΧΟΡΟΣ.

Έγέννησεν, έγέννησε {ΐεγάλην είς τόν οικον τούτον 
Έριννύν (̂ ) ή νέα αυτή νύμφη!

ΤΡΟΦΟΣ.

Και πολύ μεγάλην ετι δέ μάλλον, έάν εόρίσκεοο 
πλησίον έκείνης καί έβλεπες οποΐα Ιπραττεν, ετι περισ­
σότερον ήθελες συγκινηθή.

ΧΟΡΟΣ.

ΚαΙ έβάσταξε χειρ γυναικεία νά διαπράξη ταΰτα ·,
ΤΡΟΦΟΣ.

Φοβερόν τιώόντι! Θέλεις δέ μάθει ταΰτα τοιουτο­
τρόπως, ώστε νά μέ δικαιώοης, Ά φ ’ ο5 έπερασε μόνη 
έντός των δωμάτων καί είδε τόν υιόν της στρωνοντα 
εις τάς αύλάς κοίλην κλίνην, ΐνα δποδεχ&ή τόν έπαν- 
ελθόντα πατέρα του, κρυφθεΐσα έκεΐ, οπού κανείς νά 
μή τήν ιδη, Ιθρήνει μέν πίπτουσα επί των βωμών, 
διότι κατέστη χήρα, έκλαιε δέ έγγίζουσα οίονέήποτε 
Ικ των εργαλείων, τά όποια ή δυστυχής μετεχειρί- 
ζετο πρότερον! Περιστρεφόμενη δέ τηδε κάκεΐσε έντός 
των δωμάτων, !να που ϊδη τινα έκ των προσφιλών

(') ΑΙ Έριννύες ησαν θεαΐ τηζ τΐ[ΐωρία; χαι εχδιχήσεως* δι’ δ 

καΐ τ?) δνουια αύτί3ν έλαΐΑβάνετο επί πάσης συμφοράς χαί χατα-



ΰπηρετδν, ίχλαιεν ή δυστυχής βλέπουσα τούτους, ·ή 
ιδία τήν Ιδίαν της δυστυχίαν άναφέρουσα, χαι την τοΰ 
λοιποϋ άτεχνίαν καί άγαμίαν της. Άφ’ ο5 δ’ επαυσεν 
έχ τούτων, αίφνης βλέπω αυτήν όρμώσαν εντός τοΟ 
Ηρακλείου θαλάμου. Τότε έγώ κρυπτόμενη μέ κρύ­
φιους οφθαλμούς έφυλαττον έχείνην βλέπω δέ τήν 
γυναίκα νά βάλλη στρώματα έπί τής κλίνης τοΟ 
*Ηρακλέους. *Αφ’ οδ δ* έξετελεσε τούτο πηδήσασα άνω 
έκάθητο έν τω μέσω τής κλίνης καί διαρρήξασα πη- 
γάς θερμών δακρύων, ειζεν «Ώ κλίνη καί νυμφείόν 
μου, χαίρετε ήδη διά τελευταίαν φοράν, καθόσον οόδέ- 
ποτε πλέον δεν θέλετε δεχθή έμέ ώς σύζυγον είς ταυ- 
την τήν κλίνην!» Τόσα μόνον είποΰσα μετά ταχείας 
χεφδς λύει τον πέπλον της, είς τον οποίον εκειτο καρ- 
φίς κεχρυσωμένη έμπροσθεν των μαστών άπεγύμνωσε 
δ’ άπασαν τήν πλευράν της καί τήν άριστεράν ωλένην. 
Τότε έγώ ταχέως τρέξασα, έφ* όσον ήδυνάμην, λέγω 
είς τον υιόν της οποία έκείνη έμηχανατο. "Εως δτου 
δέ νά τρέξωμεν εδώ καί έκεΤ βλέπομεν αυτήν πληγω- 
μένην μέ όίκοπον ξίφος είς τήν περί τδ ήπαρ και τήν 
καρδίαν πλευράν. ΤαΟτα ιδών ο παΤς έθρήνησε· διότι 
άνελογίσθη ο ταλαίπωρος ότι διά της οργής του εγι- 
νεν αίτιος τοΟ έργου τούτου, λίαν βραδέως πληροφο- 
ρηθείς έκ των τού οικου ανθρώπων, ότι άκουσίως έ­
κείνη τή συμβουλή τού κενταύρου είχε πράξει ταΟταί 
Καί τότε 0 πβϊς ούτε έκ ιών όδυρμών ούδόλως επαυε, 
πέριξ αύτής άναστενάζων, ούτε έχ τού νά καταφιλή 
τό στόμα της, άλλα τήν πλευράν του είς τήν πλευράν 
της θέσας, Ικειτο, πολλούς έκβάλλων αναστεναγμού;, 
διβτι άδίκως ένοχοποίησεν αύτήν είς πραξιν κακήν,

ΤΡΑΧΙΝΙΑΙ 501



χαί κλαίων, δ̂ ότι χαΐ Ιχ των δύο συγχρόνως Ιαεινεν 
ορφανός έν τη ζωη του, καί έκ τοϋ πατρός κα' εξ Ικβί- 
νηςί Τοιουτοτρόπως εχουσι τά ενταύθα· ώστε εάν τις 
δπολογίζη (’) δύο ?ι καί τι περισσοτέρας ημέρας, μω­
ρός είναι οδτος· διότι δεν δυναται ούδείς νά ίδη τήν 
αΰριον, πριν ή διέλθη καλώς την παρούσαν ημέραν.

ΧΟΡΟΣ.

Άπορον τη άληθε' 4  είναι εις εμέ την δυστυχή, 
ποιας πρότερον, ποιας συμφοράς περισσότερον νά θρη­
νήσω ! Ά λλας μέν έχομεν νά βλέπωμεν έν τω οί/,ω, 
άλλας δέ έλπίζομεν νά ίδωμεν, ίσαι δ' είναι καί έκεΤ- 
ναι, τάς οποίας Ιχομεν καί έκεΤναι τάς οποίας μέλ- 
λομεν νά εχωμεν. Είθε νά έπνεε σφοδρά τις ευνοϊκή 
αύρα προς, τον οίκον τούτον, ήτις νά με έφερε μακράν 
τούτων των τόπων, δπως μή άποθάνω έκ φόβου ’ιόοΰσα 
αίφνηδίως μεμονωμένον τον ένδοξον τού Διός υιόν 
επειδή λέγουσιν άπροσδόκητόν τι · θαύμα, δτι αυτός 
πλησιάζει ήδη προς τον οίκον υπό ανιάτων οδυνών 
κατεχόμενος ! Πλησίον λοιπόν ευρισκόμενον εκείνον, 
καΐ ούχί μακράν, έθρήνουν, ώς τις οξύφωνος αηδών. 
Διότι ιδού έκεΐ άγνωστοι ξένοι βαδίζουσι. ΙΙοΟ δ αρά γε 
φέρουσιν εκείνον ς ώς προστάται φίλου,. οοβαρον και 
άθόρυβον εχουσι βάδισμα. Οίμοι ί Ούτος δε φέρεται 
άφωνος. Τί πρέπει νά συμπεράνη τις, δτι έχει άποθά- 
νει, ή δτι κοιμάται;

ΤΛΛΟΣ.

Φεύ, πάτερ μου ! φευ ! δυστυχής εγώ ένεκα σοΟ
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κατέστην ! τί δύναμαι νά πάθω ; τί δε δύναμαι νά 
ττράξω Δυστυχία [χου ί

ΠΡΕ2ΒΤΣ.

Σιώπα, τέχνον μου, ϊνα μή χεντήσης την άγρίαν 
τοδ σν.ληροοΰ πατρός σου πληγήν. Διότι ζή έν ΰπνω
βεβυθισμένος,’Αλλάσίο;πησον,δάγ/.Βσον τό στόμασσυ.

ΪΛ ΛΟ Ϊ.

Τί λεγεις, ώ γέρον · Αληθώς ζη ;
ΠΡΕΣΒΓ2.

Προσεξον, ω τέκνον μου, μή εξυπνήσης τούτον Οπό 
του ύπνου κατεχόμενον,  ̂ καί έκκεντήσης, και άνερε- 
Οίσ̂ ,ς τήν μανιώδη και φοβέραν νόσον του,

Υχ^ΛΟΣ.

Ά λ λ ’ ή επ’ εμού του ταλαιπώρου έπελθουσα άνυ- 
πολόγιστος συμφορά κάμνει τήν ψυχήν μου νά άφη- 
νΐάζη.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

 ̂ ’Ώ Ζεΰ ί εϊς ποΐον μέρος της γ% ευρίσχομαι; Πλη­
σίον τινων ανθρώπων κείμαι κατατρυχόμενος Οπό 
άκαταπαυστων οδυνών; Φεϋ, ο τ(Λ.αίπωρος εγώ ί 
Πάλιν ή ολέθρια νόσος μέ κατατρώγει!

Π ΡΕΣΒ ϊΣ.

Έννόησας αρά γ;, πόσον ωφέλιμον ήτο νά τηρής 
σιωπήν καί νά μή άποδιώςης άπό τής κεφαλής καί των 
βλεφάρων του τον ύπνον · *

ΓΑΛΟΣ.

Αλλά δεν ή^εύρω πώς νά κρατηθώ, τήν συμφοράν 
ταυτην βλέπων.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

’Ώ Κηναΐον, κρηπίς των βωμών μου, εΐθε νά μή 
εμελλον ποτέ νά σέ ιδω μέ τους οφθαλμούς μου εγώ
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έ  ταλα ίπωρος, ο δποστάς την άν ίατον χα ί ύπερβολικήν 

ταύτην νόσον· οποίαν φεΟ, {λοε παρέσχες συρ,φοραν, 

οποίαν, οποίαν άντ ί ποίων θυσιών άνοπέδωχας,

2> ΖεΟ, εις έμέ τον ταλαίπωρον ! Διότι τις είναι ό άοι- 
8 ός 5) δ χειροϋργος καί δ Ιατρός Ικεϊνος, δστις θει δυ- 
νηθη άνευ τοΟ Διός νά θεραπεύση τήν νόσον ταύτην ; 
ΤοΟτο είναι θαΰρια, οπερμιακρόθεν ήδυνάριην νά ιΕω ! 
Ά χ  ί άχ ί ΆφετΙ μ,ε, άφετέμε τδν δυστυχή νά άνα- 
παυθώ. Άφετέμε τόν παντελευταΐον ύπνον νά κοι­
μηθώ. Που με έγγίζεις; Πο5 μέ γυρίζεις; θά μέ κατα- 
στρέψης, θά μέ καταστρέψης ! Έξηρέθισας πδν ό,τι 
τυχόν είχε καταπραΟνΟή. Πάλιν μέ προσέβαλεν, οχ ! 
δχ ! πάλιν αύτη μέ καταλαμβάνει ! Ποϋ ειοθε, ω πάν­
των των άνθρώπων άδιχώτατοι Έλληνες,τούς οποίους 
δά Ιγώ άλλοτε μέν Ιν τή θαλάσση καί άλλοτε εν τοΐς 
άγρίοις τόποις διασώζων εφθειρον τήν ζωήν μου δ τα­
λαίπωρος, καί τώρα είς έμέ τδν υπό τής νόσου κατε- 
χόμενον ούδείς ούτε πΟρ, ούτε σωτήριόν τι ζίιρος, 
ούδέ τούτο δέν ίέλει μοί παράσχει; Φεϋ ! φεΟ ! Ού­
δείς δεν θά θέληση έλθών νά άποκώψη τήν κεφαλήν 
έμοΰ, τού άθλίαν διάγοντος ζωήν ; Φευ ! φεΟ !

ΠΡΕΣΒΤΣ.

υίέ τού άνδρός τούτου, τδ Ιργον αύτδ είναι άνώ- 
τερον ιΛ)ς δυνάμεώς μου· σύ λοιπδν άνάλαβε τούτο. 
Διότι ή όξυτέρα όρασίς σου μάλλον ή Ιδική μου δυνα- 
ται νά σώση αύτόν.

ΪΛΛΟΣ.

Επιχειρώ μέν εγώ τούτο· άλλ’ ούτε άπ’ έμαυτού 
ούτε διά ξένου τινδς δύναμαι νά παράσχω εις τούτον 
ζωήν άμέτοχον τών οδυνών. Τοιαύτα προξενεί ο Ζεύς.



ΙΡΑΧ1Ν1Α1 ίΟί

ΗΡΑΚΛΗΣ.

' β  υ ι έ  μ ο υ ,  υ ι έ  μ ο υ ,  ποΟ χ ρ ά  γε εύρίίχεσοιι;  Έδδ, 
έδβ έλβέ νά μ ί  ά υ χ χ ο υ φ ί υ ^ ς .  Φ εΟ ! φεΟ ! ώ δυοτυχία! 
Άναίρλέγεταο πάλιν, άναφλέγεται ή όλεβρία, ή έξο- 
λοθρεύουΜ ή μ ί;, ή άνίοτος, ή άγρί^ νάσος! Ώ Παλ- 
λάς, Παλλάς, πάλ:ν ή νόυος αδτη (ΐί χατκτρύχει. 
’ β  υιέ μ ο υ ,  εάν εύσπλαγνίζγισοιι τόν πατέρα α ο υ ,  έξά- 
γαγε τό ξί^οι, ί|Λπη|ον αίτό έπί τοΟ αύχένοζ μ ο υ ,  
X X I  δεν θέλεις χατηγορηθή διά τούτο, θεράπευοον τήν 
συμφοράν, έντός τ% οποίας μέ έβύθισεν ή μήτηρ σου 
ή άθεος, τχν οποίαν είθε νά έβλεπον νά πέο̂  ενταύθα 
(Λ6τά του αύτου, να(, ρ̂ ετα τοΟ αύτοΟ ολέθρου, ρ,ετά 
τοϋ οποίου έ μ  κατέστρεψεν ! ’Ώ γλυκής «Αδης, ώ ά- 
δελφέ τοϋ Δίός, άποκοίμισον, άποκοίρ,ισόν με, διά τα- 
χυπτέροϋ θανάτου έξαφανίσας εμέ τόν δυβτυχη! 

ΧΟΡΟΣ.

Φρίττω, ω φίλαί, άχούουσα τάς συμφοράς ταύτα; 
του βοσιλέως ! οποίος ών 6 πδ ποίων καταδιώκεται 
συμφορών I

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Φευ έγω, οστίς πολλούς βεβαίως καί επικινδύνους 
χαί ανέκφραστους άγωνας καί 8 ιά τών χειρών καί διά 
τής ^άχεώς μου έ μ έ χ ι ΐ ψ χ ,  χαί έν τούτοις ουδέποτε 
μέχρι τούδε ούτε ή τού Αιές (<) σύζυγος, ούτε ό σχλτ·- 
ρος Εύρυσθεύς, δέν προύξέν>;σαν είς έμέ ούδέν τοιοΟ- 
τον, όποΤον ή δολία τού ΟΙνέως χόρτ), ήτις προοεχόλ-

(') Έ .ϊν , ΐ  τί,ν 'Ήριν, ίτ ις  I .  ζχΧοτνπίας χ«τί8(ωχί, άείποτ.
τΧν Ηραχλέα, εναντίον τοο οποίου, έχτααηνιαίονέ'τί οντος επεμ-
φε !»ο ίράχοντας ύπ,ρμεγέο,,ς, ϊ,αφβαρέ.α, τό Ρρίροι 0/λοοοα. 
( Απολδ. 2. ί .  8. 3).



λησεν έπΙτών ώ|Αων μ,ου τον ύπο των Έριννυων ύφαν- 
θεντα τοΟτον χιτώνα, διά τοΟ ότ'.ιου εξολοθρεύομαι! 
Διότι οδτος είς τάς πλευράς μου προσκολληΟείς, άφ* 
ενός (ίέν κατεβρόχθισε και τάς τελευταίας μου σάρ­
κας, και άπορροφα του πνεύμονός μου τάς αρτηρίας, 
μέχρις αΰτοϋ είσούοας* άφ' ετέρου 8 έ έχει καταπιεί 
ήδη τό χλωρόν μου αίμα, και εχω δια©0 αρή καθ δλον 
μου τό σώμα, παγιδευΟεΙς εις την άπροσδόχητον ταυ- 
την παγΐδα' Καί ταΰτα οΰτε μάχη τις έν τή πεδιάδι, 
οδτε ο έκ τής γης γεννηθείς στρατός των Γιγάντων, 
οΰτε ή ορμή των θηρίων, οΰτε ή Ελλάς, ούτε η χωρά 
των βαρβάρων, οΰτε τέλος ή γή, όσην εγώ καθαρι- 
ζων δΐήλθον, ούδέν έχ τούτων δεν μοί έπροξένησε 
ταυτα· άλλα μία γυνή, εν θήλυ λέγω, μη εχον αν- 
άδρός φυσιν, αυτή μόνη μέ έφόνευσεν ανευ ξίφους !

υιέ μου, δείχθητι γνήσιός μου υιός, καί μή σέβα 
σθής τό τής μητρότ σου όνομα περισσότερόν του ίδι- 
κοΰ μου. Δός μοι είς τάς χεΤρα; τήν μητέρα σου, ο 
ίδιος διά των Ιδίων σου χειρών λαβών αυτήν έκ του 
οίκου, ίνα μάθω σαφώς, εάν λυπήσαι διά το ίδικον 
μου σώμα περισσότερον ή διά τό ιδικόν της, β?.επων 
αύτό ύπ’ έμοϋ καταστρεφόμενον καί κακοποιούμενον. 
Εμπρός, ώ τέκνον μου, τόλμησον καί εύσπλαγχνί- 
σθητι εμέ, τον πολλής εύσπλαγχνίας άξιον, όστις, 
ώσπερ παρθένος, φωνάζω καί κλαίω. Πράγμα, τό 
οποΤον ούδέ είς δύναταί ποτέ νά εΓπη οτι επραξα προ- 
τερόν ποτέ, άλλ’ άνευ στεναγμών ύπέφερον πάντοτε 
τάς δυστυχίας. Τώρα όμως έν ιό ήμην τοιοΰτος,εγεινα 
γυνή, ό ταλαίπωρος ! Και νΟν ελΟων μείνε πλησίον 
τοΟ πατοός σου, καί άναλογίσθητι οποίας ηδη συμ­
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φοράς υποφέρω. Διότι θέλω σοί δείξει τα6 τας άφαι- 
ρέσας τά χαλύρ,|χατα. Ίδου, παρατηρήσατε πάντες το 
άθλιόν μου σώμα, χυττάξβτέ με τόν δυστυχή, είς 
πόσον οί/τράν ευρίσκομα: κατάστασιν ! φεΟ, ώ δυ- 
στυχήί.' Αχ! άχ! Πάλιν τώρα με κατέκαυσεν ο σπα­
σμός ουτ:ς τής νόσου, είσέδυσεν έντός των πλευρών 
μου* καί φαίνεται δτ: δέν θέλει νά μέ άφήση ά^ασά- 
νιστρν ή όλεΟρία, ή παμφάγος νόσος! ’Ω θεέ "Αδη, 
ποραλαβέ με* ω άστραπή τοΐ) Διός, κτύπησόν με* δια- 
τιναξου, ώ βασιλεΟ, έκτόξευσον, ώ πάτερ, βέλος κε­
ραυνού εναντίον μου ! Διότι έκ νέου πάλιν ή νόσος μέ 
λυμαίνεται, πάλιν ηκμασεν, ώρμησεν εναντίον μου! 
Ώχεϊρέςμου, χεΐρες, ώ νώτά μου κα ΐ στήΟι;, ύ  προσ­
φιλείς μου βραχίονες, σεις λοιπον ε’οβε ένεϊνοι, οϊτινές 
ποτέ χατετροπώσατε διά τϊ,ς άνδρείας τόν έν τ  ̂Νε­
μέα χατοιχοΟντα λέοντα, τό φόβητρον τίον βοοχόλων, 
τό απρόσιτον τοΰτο χαί άνεκδιήγητον δν, χαί τήν 
Λερναιαν “ϊδραν, χαί τόν διφυή καί άφιλό^ενον ιππι­
κόν στρατόν των Κένταυρων, τόν ύδριστήν, τόν παρά- 
νομον χαί βιαιότατον, χαί τόν Έρυμάνθιον (I) κάπρον, 
καί τόν ύπό τ ψ  γ ψ  τρικέφαλον τοΟ λδου σκύλον(·ϊ), 
τό άκατομυάχητον τούτο τέρας, τό θρέμμα τής φοίε- 
ράν Εχίδνης, καί τόν δράκοντα τόν φυλάττοντα τά 
μήλα (3) είς τά έσχατα τή; γής ! καί μυρίους δέ άλ­
λους μόχθους έδοχίμασα καί ούόείς δέν κατήγαγε νί-

0} Ο Ε ρ ύμ α νθ ο ς  είναι ορος της Αρκαδίας.
(*) Τδ. Κέρβερον, ίν  άλλοι λένουαι πεν τ̂ ,xον̂ αx5■̂ αλον.
( ) Τα μήλα των Έατίρίδων εχ5ΐντο έν τη Λινύ^, ^υλαττά- 

μένα ύπ' άθ,νάτο» δρίκοντος. (Περί ,ούτιον πάντων Ιδε ·ν1 
2. 1. 11. κ. ε.1.
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χην ένβντίον τών χεφών (Αου τούτων ! Τώρα δέ τοιου­
τοτρόπως παρελυμ,ένος χαΐ κατβξεσχισ[Αένος, ύπό τυ­
φλής νόσου κατεστράφην ό ταλαίπωρος έγώ, ο όνορ,α- 
οθείς υιός τής άριστης |λητρός, δ κληθείς γέννημα τοΟ 
έν τοΐς άστροις εύρισκορ,ένου Διός ! Ά λ λ  0{Αως μ.α- 
θετε καλώς τοϋτο, δτι, καί έάν είς (Αηδα|ΐινήν εύρί- 
σκωμαι χατάστασιν, καί έάν ούδέ βήρ-α δύνα[Α»ι νά 
χάμω, άλλ’ όμως, καί εν τοιαυτη καταστάσει, θέλω 
δυνηθή νά καταβάλω εκείνην, ήτις διεπραξε ταΰτα! 
Είθε μόνον νά Ιλθη πλησίον μου, ίνα μάθη νά άγγελ- 
λη είς όλους, ότι καί ζών έγώ καί άποθανών τούς 
κακούς έτιμώρησα.

ΧΟΡΟΣ.

άθλια Ελλάς, όποιον πένθος βλέπω ότι θέλει σέ 
καταλάβει, έάν τον άνδρα τοΟτον άπολέσης!

ΤΛΛΟΣ.

Ά φ’οδ μοί έπέτρεψας νά σοί άποκριθώ, πάτερ, σιω- 
πήσας, άκουσόνμε, άν καί ύπδ νόσου κατέχεσαι. Διότι 
θέλω ζητήσει παρά σου έκεΐνα, τά όποια δίκαιον είναι 
νά άποχτήσω. Παράσχου οεαυτόν είς έμέ, χωρίς το- 
σοΟτον υπό τής οργής νά παραφέρηταί ή ψυχή σου· 
διότι άλλως δεν δυνασαι νά κατανοήσης διά ποΤα πράγ­
ματα έπιθυμεΐς νά χαίρης καί διά ποια λυπεΤσαι μα- 
ταίως.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Ειπέ δ,τι θέλεις καί παΟσον καθόσον έγώ Οπό τής 
νόσου κατεχόμενος δεν δύναμαι νά άκουω τους ποι­
κίλους καί μακρούς λόγους σου.

ΤΛΛΟΣ.

.Έχω έλθει ΐνα σοί είπω περί τής μητρόςμου, είς

$0$ 20Φ0ΚΑΕ0ΥΣ



«οία'» τώρα εόρίτχεται χατάσταβίν χαΐ τιώς ή̂ λάρτησβ 
χωρίς νά τό θέλτ).

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Ώ παγκάκιστε, καί ετόλ|/,ησας νά άναφ^ρης πάλιν 
περί της πατροκτόνου {Αητρός σου, ίνα άκούσω ταΟτα 
ίγώ;

ΓΛΛΟΪ.

Βε6 »ίω;· διόιι τδ πρίγμα είναι τοιοΟτον, ώστε δέν 
πρέπει νά σιωπω.

ΗΡΑΚΛΗΣ.»

Δεν πρέπει βεβαίως ώς προς τά ζροτερα άριαρτή- 
ριατά της.

ΤΛΛΟΣ.

Ά λ λ ’ ούδέ διά τά κατά την ημέραν ταυτην συμ­
βάντα δύνασαι νά είπης τούτο.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Λέγε· πράσεξον όμως μή φανης καχδς υιός.
ΤΛΛΟΣ.

Λέγω· άπέθανεν εκείνη πρό μι3ς στιγμής σφαγεΐσα,
ΗΡΑΚΛΗΣ.

Γπό τίνος; Ίερατώδις πράγμα διά κακών λόγων 
μοί άνήγγειλας!

ΤΛΛΟΣ.

Αΰτη ύφ’ εαυτης, όπδ ούδενός ξένου.
ΗΡΑΚΛΗΣ.

ΦεΟ ! πριν άποΘάνη, ώς Ιπρεπεν, έκ της ίδιχτΐς μου 
χειρός;

ΤΛΛΟΣ.

Καί ή Ιδική σου ψυχή δυναται νά καταπραΟνθή, Ιάν 
μάθης τό παν. φ

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Δεινόν βπεχείρησας λόγον* άλλ’είπέ μοι τί εννοείς.
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ΥΛΛΟΣ.

Ιδού τό παν ήπατήΟη έχείνη χρηστά πράγματα 
επιχειρούσα.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Χρηστά, ώ κάκιστε, πράττει, φονεύουσα τι>ν πά*̂  
πέρα σου 1

ΪΛΛΟΣ.

ΉπατήΟη, νομίζουσα δτι προσφέρει είς σέ εν φίλ- 
τρον, και τούτο, δταν είδεν έλθουσαν'νέαν νύμφην.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Και τις εκ των Τράχινίων είναι τοιουτος φαρμακεύς;
ΥΑΛΟΣ.

Ό Κένταυρο; Νέσσος παλαιόθεν είχε πείσει ταύτην 
διά τοιουτου φίλτρου νά έλχυση την αγάπην σου.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Φευ, φευ δ δυστυχής! ΈφανίσΟην δ ταλαίπωρος ! 
Έχάθην, έχάθην, δεν υπάρχει πλέον φως εις εμέ! Οί- 
μοι, τώρα έννοώ είς ποιον σημεΐον συμφοράς ευρισκό- 
μεθα! Ε μπρός, ώ τέκνον μου, καθόσον δεν ύπάρχει 
πλέον είς σέ πατήρ,προσ/.άλεσον όλους τούς υπ’έμοΰ 
σπαρέντας αδελφούς σου, προσκάλεσον καί την ταλαί- 
πωρον Άλχμήνην την ματαίαν του Αιός σύζυγον, 
ινα άκούσητε την περί τής τελευτής μου προφητείαν 
των χρησμών, τούς δποίους γνωρίζω εγώ.

ΥΛΛΟΣ.

Ά λλ’ ούτε ή μήτηρ ενταύθα διότι συμβαίνει

510 ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ

(>) Ή Αλκμήνη ην Θυγάτηρ τοί> Ήλεκτρύονος, βασίλέως των 
Μυκηνών. καΙ της Άνχζους. "Έλαβε δε σύζυγον τον Αμ.φ.ιτριωνα. 
Ταύτης έρασθείς ό Ζευς, [ΑετεμοργώΟη είς Άμβιτρίωνα χαι εφύ- 
τ·υσε τδν Ήρακλεα.



νά εύρίσζτ]ταί εις τήν παραβαλασιιίκΜ Τίρυνβον έχ 8έ 
των «ών οο„, ίλλο ,- ,5 έν ό(ΛοΟ λαβοΟ,τα τρέφει αΟτή, 
άλλοι δέ πρέπει νά [οάβ̂ ς δτι εύρίοχονται εις τήν πό- 
λιν τών 6 , 6 ών· άλλ· ημείς, όοοι είμεΟα πϊρόντες, 
έειν θέλης, ώ πάτερ, νά πράξωμέν τι, προ06μως Η- 
λο ι̂εν σέ έξυπηρετήσεί.

υΡΛΚΛίΙΣ,

 ̂ Σΰ λοΜόν άχοοε τδ εργον χοθόσον έχεις «9άοει 
εις οημε.ον τΟΜΟτον, ώιτε πρέπει νά φανής έποΤες 
ανηρ ειοοι σό, όοτ'.ς ονομάζεσαι υιός μου. Εις έμέ λοι­
πόν είχε πρό πολλοΟ προρρηδή έπδ τοΟ πατρές μου, 
οτι δεν βέλο άποθάνει ύπδ ούδενός έκ των ζώντων 
αλλ> Οπο τίνος, όοτις άποθανών χατέοτη χάτο,χος τοΟ 
^δου. Γούτο λοιπόν τό τέρας, έ Κένταυρος, χαβώς 

το θειον ε̂ χε προμαντεύσει, άποθανί,ν έφόνευσεν ο5 - 
τως εμέ ζώντα. θέλω δέ σοί φανερώσει και άλλα νέα 
μαντεύματα άνάλογα καί σύμφωνα πρός τά παλαιά 
ταύτα, τά οποία εγώ, εΐοελθών εις τδ ιερόν δάσος των 
ορεινών καί κατά γης κοιμισμένων Σελλών ('), ανέ­
γραψα άκούσας παρά τή; πατρικής μου καί πολυ­
γλώσσου δρυός· «δτη μοί Ιλεγεν ότι κατά τόν ύφι- 
στάμενον καί ήοη παρόντα χρόνον μέλλει νά Ιπέλβη 
εις έμε τδ τέλος τών παρόντων μου μόχθων. Καί 
εφανταζομην ότι ε'μελλον νά εύτυχώ- τούτο όμως ού- 
6 »  άλλο ητο ή ό θάνατός μου- διότι εις τους άποθα- 
νοντας δέν επέρχεται ούδείς μόχθος. Επειδή λοιπόν.
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ω τέκνον μου, ταΟτα λαμπρως έκπληροΰνται, ιτρέΐϊδί 
ού νά γείνι ς̂ σύμμαχος δίς τον άνδρα τοΟτον, καΙ νά 

• μή έπιμείν^ς μέχρί τοδ νά έξερεθίσης τό στόμα μου, 
άλλ* έξ Ιδίων καί έκουσίως νά συμπράτττ|ς μετ’ έμοΟ, 
έφαρμόζων τόν κάλλίστον νόμον — την πρός τον πα­
τέρα πειθαρχίαν.

ΤΛΛΟΣ.

Άλλ*, ώ πάτερ, φοβούμαι μέν φθάσας είς τοιοΰτον 
σημεΐον τοΰ λόγου, Θέλω όμως πειβθη είς δ,τι άπο- 
φασίσης.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Δός μοι έν πρώτοις την δεξιάν σου χέιρα.
ΥΑΛΟΣ,

Διατί τάχα την μεγάλην ταύτην πίστιν ζητεΤς 
παρ’ έμοΟ ·,

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Δεν θά μ ο ι την φέρης τό ταχύτερον, χω ρ ίς νά δεί- 

ξης άπ ιστίαν πρός ε μ έ ;

ΥΑΛΟΣ.

Ιδ ο ύ  σοΙ την δίδω άνευ οΟδεμιας άντιρρήσεως.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Όρκίσθητι τώρα είς τήν κεφαλήν τοΟ γεννήσαντός 
μ« Διές.

ΥΛΛΟΣ.

Έ π ί  τω  δρω ίνα  τ ί πράξω πρέπε ι νάλ εχΟ ^ κα Ι 

τοΟτο ,
ΗΡΑΚΛΗΣ.

Έ π Ι  τώ  δριρ δτι θέλεις εκτελέσει τό ύπ ’ έμοΟ δ ιατα- 

χθέν Ιργον.

ΥΛΛΟΣ.

•Ορκίζομαι λοιπόν έγώ, εχων μάρτυρα ιδν Δία.
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ΗΡΑΚΛΗΣ.

Έάν δ{Λως -παραβ ί̂ τοΟτον, εύχήθητι νά «άθης 5 υ{Α·· 
φοράς.

ΤΛΛ05.

Ποτέ δέν θέλω λάβει τοιαυτα^, διότι θέλω έχτελέ- 
®ει ταΟτα. Ούχ ηττον δριως τό εδχοριαι,

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Γνωρίζεις λοιπόν την βψηλοτάτην κορυφήν τής είς 
τον Δία άφιερωριένης Οίτης;

ΤΛΛΟΣ.

Την γνωρίζω, καθόσον πολλάχις βεβαίως έστάθην 
επάνω είς αυτήν θυσιάζων.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Έχει λοιπόν πρέπει σύ νά φέρης τό σώ[χά μου διά 
των Ιδίων οου χειρών, καί τή βοηθειφ οίωνδήποτε θέ­
λεις φίλων, καί κατακώψας πολλά μέν ξύλα έκ τής 
βαθύρριζου δρυός, πολλάς δ' άκαρπους και άγριας 
ελαίας έχριζώσας, νά ρίψης τό σώμα μου επ’ αυτών, 
καί, μεταχειρισθείς την φλόγα πεύκινης λαμπάδος, νά 
μέ καταχαύσης. Ουδέν δέ δάκρυ, ούδείς άναστεναγμός 
δς μή σέ χαταλάβη, άλλ ανευ οτεναγμών καί άνευ δα- 
δρύων, έάν δντως ήσαι υιός τούτου τοΟ άνδρός, ποίη- 
σον ταΟτα' είδεμή, θέλω εξακολουθεί έσαεί, καί όταν 
άχόμη έν τώ "Αδη εύρίοχωμαι, βαρείας κατά σοΟ νά 
έχφέρω κατάρας.

ΤΛΛΟΣ.

Οιμοι, πάτερ, τί είπες; Όποια κατ’ έμοΟ επραξας; 
ΗΡΑΚΛΗΣ.

Τοιαΰτα, τά όποια πρέπει νά πράξης. Έάν δέ δεν
33



ΣΟΦΟΚΛΕΟΤΣ

θέλης, γενοΰ υίος άλλου τίνος πατρός, και }ί.ή ονο· 
(λαοθ ς̂ πλέον Ι̂ ιχός {χου.

ΤΛλΟΣ.

ΟΓμοι! χαί πάλιν οιμ,οι! Πώς ρ.$ εξαναγκάζεις, ώ 
πάτερ,νά γείνω φονεύς καΐ αύτόχειρ σου;

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Ποτέ δεν σέ καθιστώ έγώ τοίοΟτον, άλλα σωτηρα 
/αί [ίόνον .θεραπευτήν τών συμ,φορών, τάς οποίας εχω.

ΓΑΛΟΣ.

Καί πώς είναι δυνατόν νά θεραπεύσω τό σωριά σου 
αατακαίων αύτό·

ΗΡΑΚΛΗ Σ .

Ά λ λ ’έάν διά τούτο φοβήσαι, τά άλλα τούλάχιστον 
έκτέλεσον.

ΓΑΛΟΣ.

Ή [χεταφορά βεβαίως δέν θέλει γείνει (χετά φθόνου.
ΗΡΑΚΛΗ,Σ.

θέλει άρά γε γείνει έπίσης χαί ή πλήρης έτοιριασία 
τής είρηριένης πυράς;

ΓΑΛΟΣ.

Βεβαίως* ριεγρι του νά μιή άνάψω αυτήν σιά τών 
ίδιων μου χειρών τά άλλα όμως θέλω έχτελέοει, χαί 
θέλω κάμει τό μέρος μου.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Ά λ λ ’ αρκετά θέλουσιν είναι και ταΟτα* κάμε μου 
όμως καί μίαν μιχράν χάριν έχτός τών λοιπών μεγά- 

■λων ευεργεσιών.
ΓΑΛΟΣ.

, Καί μεγάλη βεβαίως εάν ήναι αβτη, θέλει έκτελεοθή.



ΗΡΑΚΛΗΣ.

• Γνωρίζεις βεβαίως ,ήν τοδ Εΰρύτου *ίρ^,.
ΓΛΛ02.

Τήν Ί ίλ ψ  ΙννοεΤς, Ιρ ό,τον 3ύν«ρι«. νά σ.ριχεράνω.
ΗΡΑΚΛΗΣ.

Τύ ζ-ηι,ψας. Τό ίξής λοιπόν σο! πίραγγέλλω, ώ 
τεπνον. Ιοιότην ,,ετά τόν θάνατόν ρ;ο„, α ,  Οέλ™ νά 
ηοαί εΟσεδής ένθυ(εο6 μενος τόν πρός τόν πατέρα αο„ 
ορπον, λαβε σύζυγόν σου, χαί μοή άπειθήσ^ς χρό; τόν 
πατέρα σου· χαί είθε ποτέ οΰδείς άλλος άνήρ άντί σοΰ 
να μη Λάθη αυτήν, ήτ·ς Ιχο.μήθη πλησίον των πλευ- 
ρώνμου· άΛλά σ·ύ ό ίο.ος, ώ υίό μου, περ=πο.·ήθητ> 
ταυτην τ·,ν νόμφην. Τπάχουσον. Διότ. τό νά μή ίπα- 
πουης ε.ς τά μιχρά, έν ώ ύπήχουσας εις τά μεγάλα 
αμαυρονε! τήν προτέραν χάριν.

ΓΑΛΟΣ.

Άλλοίμονον ! Άψ’ ένός μέν τό νά άνθίσταταί τις 
προς τον νοσοΟντα είνα. χαχόν «φ· έτέρου όμως τίς
ηβελεν ά,εχΟή νά βλέπη αυτόν το.αότας Ινοντα 
σχεψεις;

ΗΡΑΚΛΗΣ.

βς μη έπιθυμών νά πράξης οΟδέν έξ όσων λέγω 
φλυαρείς -ταΰτα. * *

γ λ λ ο ς .

Ά λλα  τίς ποτέ, άορ· ο3 αότη ΰπ·ήρ|εν ή μόνη αιτία
ρ ν  την μητέρα νά άποθάνη χαί εις σέ δέ πάλ,ν νά 

ευρισχησαι ε:ς οΐαν εύρίσχεσαι χατάστασιν, τίς, μ-ό 
έχων χαταληφθή δπό μανίας ήθελε παραϊενθή ταΰτα· 
Προτ,μώτερον ε?ναο δ.'έμέ, ώ πάτερ, ν'άποθάνω, παρά 
να συνδ.,βτώμα. όμοθ μέ το·ός μ.σητοτάμους μου!
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ΗΡΑΚΛΗΣ.

* 0  άνήρ ουτϋς, ώς φαίνετβι, δεν θέλει ν' άπονεΐ(ΐ  ̂
πρέποντα πρέ; έριέ άποθνήσχοντα. *Αλλά βεβαίως 

θά σέ άναμίνη ή άρα -ιδν θεών, άφ’ οδ εδειξας απι­
στίαν πρδς τούς λόγους μου.

ΤΛΛΟΣ.

Οίμοι! Ταχέως μοϊ φαίνεται ότι θλ είπ^ς ότι ύπό 
τ ις  νόσου χατέχεσαι.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Ά λλα σύ μέ ερεθίζεις, έν ω είχε χατευνασθή τό καχόν. 
ΤΛΛΟΣ.

δυστυχής! Εις πόσην εύρίσκομαι διά πολλά 
■πράγματα απορίαν !

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Καί τούτο, διότι δεν θεωρείς δίκαιον νά άκούης τόν 
φυτεύσαντά σε.

ΤΛΛΟΣ.

Ά λλα νά διδαχθώ λοιπιν νά ημαι ασεβής, ώ πατερ*,
ΗΡΑΚΛΗΣ.

Δεν είναι ασέβεια τό νά εύχοριςήσης τήν χαρδίαν μου. 
ΤΛΛΟΣ.

Λοιπόν λέγεις ότι δικαίως δύναμαι νά πράξω ταυτα  ̂
Ι1ΡΛΚΛΗΣ.

Β εβα ιό τατα . Τούτων μάρτυρας επ ικα λού μ α ι τού ς  

θεούς.
ΤΛΛΟΣ.

Λοιπόν θέλω πράξει χπί δέι θέλω άποποιηθή τοΟτο, 
δει/,νόων ύ', τούς Οίοός Μτό ώς ίδιόν σοο Ιργον. Διόπ!



δέν δ(7«ί ποτέ δυνατόν να φανώ κακός, ύπβκουσας είς 
σέ, ώ ίϊάτερ {/,ου.

Ι1ΓΑΚΛΙΙΣ.

Κολδς τόν λόγοΜ έτελείωσιις, χοιί εί; ταΟτα πρόο. 
θες χαί μίαν Ιτι μικράν χαριν, ώ υίέμου, Ινα, πριν μέ 
χαταλάβγ) απαραγμός τις ή πένες, μέ θέα ς̂ ίη ϊ τ^ς 
πυράς. Εμπρός, οπεύεατε, λάβετε με. Αΰτΐ) είναι ή 
έαχάττ) άναχεϋ<ριοις έκ των δεινών μου — ό θανατος 
τοΟ άνδρός τούτου.

ΤΛ ,νο ϊ.

Ά λλ ’ ούδέν εμπόδιζες νά έχτελεαύώσι ταύτα, άφ’ εΰ 
δίατάττεις χαί εξαναγκάζεις ήμάς, ώ πάτερ μου.

ΙΙΡΑΚ.^Πϊ.

Εμπρός λοεπον, ω σκληρά κας ^α?ςυβδίνη ψυχή 
μου, πριν ή έχ νέου διεγείρης τήν νόσον μου, θές τέρμα 
εις τήν βωνήν μου, λιθοκόλλητον στόμιον έπί τοϋ στό­
ματός μου δέτουσα. Καθόσον έχτελεϊς έ'ργον εόχάρς- 
στον άν χαϊ παρά τήν θέλησίν μου!

Τ.λ.έΟϊ.

Λάβετε αύτόν, ώ οπαδοί μου, χαί άςι’ ενός μέν πα­
ράσχετε μεγάλην εις έμέ συγγνώμην διά ταΟτα, άρ’ 
ετέρου δ άναγνωρίσατε τήν μεγάλην των θεών αγνω­
μοσύνην διά τά συμβαίνοντα ε'ργα- οίτινες έν φ  έγέν- 
νησαν τούτον, έν ί) ονομάζονται πατέρες αύτοΟ, έπι- 
τρέπουσι τοιαυτας συρ,φοράς! Έν τούτοις τά [ΐέν |Λέλ- 
λοντα οΟδείς προγινώσκει, τά ήδη όμως παρόντα, άξ;ο 
θρήνητα μέν είναι δι’ήμάς, αισχρά δέ διΊκείνους, ό/ε 
θριώτατα δέ δι’έκεΐνον, όστις ΰοίσταται τήν συμφοράν

ΤΡΑΧ1ΝΙΛΙ 5Π



ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ ΤΡΑΧΙΝΊΑΙ.

ταύτην! Μή άπουσιάσητε δ’Ικ τοΟ οίκου ού3ε σεις, ώ 
παρθένοι, ριεγάλους μέν και άλ7>ηλοδιαδόχους θανά­
τους Ιδ υ̂σαι, πο?.λάς οέ συ[ΐφοράς καί'πάίη παράδοςαί 
Και ούδέν έκ τούτων έγένετο άνευ τ^ς Οελήιεως τοΰ 
Λιός!

ΤΕΛΟΣ ΤΩΝ .ΤΡΑΧ1ΝΙΩΝ*.
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΕΙΣ ΤΟΝ ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΝ.

Τρωϊχί); έχ,τρακίαί έξό- 
χων Ελλήνων ίιτήρξϊ ,«1 ί  „ ϋ -  Ποίαντος ό *α9'
0|Λΐ|ρον ιτοξων ε5 είδώς» Φιλοχτήτης, όιτις πλήν 

των βεΜΒλων τοξοτών έχόχτητο χ ιί τι τπουξβιίτε- 
ρον, χατεϊχε τά άνθρωτοφθέρα τοδ Ήραχλέους τόξιι. 
ΙΙλην οτε ίφθισε μετά τών λοιπών Ελλήνων ε!ς Λή- 

βωμόν τινα τοΟ ·Ηραχλέθϋς, εϊ{ 
ον οι Ελληνες θιιοίαν ήθελον νά προβρίρωοιν, ίδ-όγθτι 
υπο θανατηφόρου όφεως, χαΙ τό δήγμα τοΟτο Ιχέφερε 
την οήψιν τοΟ ποδός, φριχτούς έμποιοΟντος πόνους 
χαΐ μεγάλην έχπέμποντος δυοωδίον! 01 "Ελληνες 3λέ- 
ποντες περιξ εαυτών τόν τηλιχοΟτον άριβμόν μαγν- 
των χαι ηρώων ένόμιααν ότι δύνανται ατιμώρητοι νά 
ώφηοωοιν^έχεΐ που έρριμένον τόν Φιλοχτήτην. Πλνν 
ίπ ι όεχα ετη εις μάτην πολεμοΟντες δέν ήδυνή^οαν 
να χυριευοωοι τήν πολυθρήλλητον έχείνην Τροίαν. 
Τίλος ό αίχμαλωτιοθείς μάντις "Κλενος, λέγει είς 
τους Ελληνας, ότι άδύνατον είναι νά χυριεϋοωοι τήν 
Τρίχαν, έάν δέν φέρωοι τά βέλη τοΟ Ήραχλέους, τα 
οτοια ειχεν ο Φιλοχτήτης. Καί ήδη έχεΐνος, τόν όποιον 
προ όεχα έτών μετά τηλιχαύτης άναλγηοίας οϊ Έ λ- 
ληνες εις τός ερήμους τής Λήμνου έξέβαλλον, οότος 
ηόη ο^^μεγιοτος τών ηρώων χαθίσταται· ό λίθος έχεί- 
νος, ον άπεδοχίμαοαν οί οίχοδομοϋντες, οΰτος ήδη 
ίχρηοιμευαεν είς χεφαλήν γωνίας !

Τούς λόγους τού Έλένου οί Έλληνες «χούοαντκ; 
βναγχάζονται νά πέμψωαιν άποσταλμένους πρός τάν



Φ:λοχτήτην. *Ως τοιοΰτον Χίζτάλλη^ον εθεώρησαν τάν 
Ίϊανοΰργον ’Οδυσοέα· έπειδή δμως οδτος ητον άσπον­
δος τοΟ Φιλοκτήτου εχθρός, επεμψ«'' Η̂ε“ϊ’ αύτοΰ καέ 
τον υιόν του Άχιλλέως Νεοπτόλεμον. Έν μέν τω 
προσώπω τοΟ Όόυσσεως άπεικονίζεται ο δόλος καί ή 
άπατη, έν δέ τδ του Νεοπτολέμου ή πίστις καί ή τι- 
μιότης. —Καί εντεύθεν άρχεται τό δράμα. ’Κμφανίζε- 
ται έν τη σκηνη ο Όδυσσεύς δεικνύων τω Νεοπτολέμω 
τον τόπον εις δν περίπου Ικειτο τδ τοΟ Φιλοκτήτου 
σπήλαιον, τό όποιον καί βλέπει ο Νεοπτόλεμος· ειτα 
λέγει αύτδ ότι οφείλει διά δόλου καί προδοσίας νά 
ζητήση νά υποκλέψη εκ τοΟ Φιλοχτήτου τά βέλη. Ό 
άγαΟός Νεοπτόλεμος κατ’ άρχάς άνθίσταται, έπί τέ­
λους όμως ύποχωρεΤ, καί άπελΟόντος τοΟ Όδυσσέως, 
συσκέπτεται μετά του χορού περί της έκπληρώοεως 
του σκοποΟ των καί εύσπλαγχνηστικούς λόγους έχφέ·* 
ρουοιν υπέρ τοΟ Φιλοχτήτου. Πλήν τούς λόγους αυ­
τών αίφνηδίως διακόπτει μακρόθεν φωνή τις, καί ή 
φωνή αυτή ήν ή τοΰ Φιλοχτήτου, δστις πλησιάοας 
μετά συγκινήσεως έρωτα αυτούς ποιοι είναι, αν καί 
άναγνωρίζει την προσφιλεστάτην ελληνικήν στολήνί 
*0 Νεοπτόλεμος τω λέγει ποιοι είναι, πόθεν έρχονται, 
καί προσποιείται ότι δλως άγνοεί τον Φιλοκτήτην, 
δστις έντεΟθεν αφορμήν λαμβάνων διηγείται συγκι- 
νητικώτατα ποιαν έν τή έρήμω έκείνη διήγε ζωήν εκ­
βληθείς υπό των Ατρειδών καί τοϋ ’Οουσσέως. ΤαΟτ’ 
άκούσας ό Νεοπτόλεμος προσποιείται 0τι και αυτός 
τά αυτά σχεδόν Ιπαθεν υπ’ έκείνων, ούς δεινώς ύβριτ 
ζει, διότι δεν τω άπέδωχαν τά όπλο τοϋ πατρός του 
*Αχιλλέως άποθανόντος. Ή λέξις αυτή —  ό θάνατος 
τοΰ Άχιλλέως, εκπλήσσει τον Φιλοκτήτην,δστις ζητεί 
πληροφορίας, πλήν μανθάνει δτι ού μόνον ό Άχιλ- 
λεύς άλλα καί 6 Αίας και ό Άντίλοχος καί ο Πάτρο­
κλος εχουσιν άποθάνει  ̂ έν ώ τούναντίον ζή ο Όουσ- 
σευς,.ζή ό Θερσίτης! Ταύτα είπών δ Νεοπτόλεμος



άποχαιρετ? τί,ν Φιλοζτήτην, ό»τις χαδιχετεύει «ϋτόν 
τον λαδ^ εν τω πλοίω του, χαί αί ίχεοίοιι του πεί- 

Βοϋοι τον Νεοπτόλεμον.
’Αλλ ενφ ήτο.μάζοντο ίνα άπέλΟωοιν, ίρνεται έμ­

πορος τις, ον ειχεν ίποοτείλει ό πανούργος -(ιδυσοευς, 
ζαι οοτις α ^ έλ λ ε ι ότι οι Άτρεϊδαι άπέοτειλαν έχ 
Γροως τον Οδυισεχ μετ' ίλ λω ν , ίνα ουλλάβωοι τόν 
τε Νεοπτόλεμον χαί τόν Φιλοχτήτην χα! ή 8ιά τής 
«ιΟοΟς η χα. διά τής βίας ^ίρ,οο» αυτούς εις τήν 
Γροιαν ! Την χαχη,, -αύτην αγγελίαν άχιΰοας έ φ ί- 
Λοχτήτης^ λεγει νά έπισπεύοωοι τόν άπόπλουν,' χαί, 

ου επετρεψε τ® Νεοπτολέμω νά έγγίοη τά βέλη 
του, απέρχεται μετ’αύτοΟ πρός ζήτηοι,' βατάνου ί ι̂νός 
όια Τήν πληγην του. Πλήν αίρνής 6πό τών ε,οιχτων 
τής νοοου πόνων χαταλαμβάνεται, βοά, οτενάζει, τέ­
λος παραδ δει τά τόξα τώ Νεοπτολέμω ίνα τά δια­
φύλαξή, χαι μετά τούτο εις δπνον βοΚζεται. Ήοη 
πλέον κτο χαταλλήλος ή στιγμή όπως άπέλΟη ό Νεο­
πτόλεμος μετά των τόξων, πλήν τούτο άνίέδαι,εν 
εις τον χαραχτήρατου. Μένει, χα', άποχαλΰπτει τό 
παν^εις τον εςυπνήοαντα Φιλοχτήτήν, δστις μένει έμ. 
ροντήτος, ζήτει τά τόξα του, πλήν άντί τούτων βλέ­

πει τον άσπονδοτερόν του εχθρόν -Οδυσοέα, όστις χαί 
προ.ρεπίΐ^τον Νεοπτόλεμον ν'όπέλΟωσι, μετά των τό­
ξων αιρ ου εις μάτήν έζήτησε νά πείτή χαί τόν Φιλο- 
ΧΤήΤήν̂ οπω̂ ς άχολουθήσή αυτούς! Ούτω λοιπόν άπέο- 
χοται ο Οουσσεύς χαί ό Νεοπτόλεμος, αφέντες έώ  
τινα χρονον τον χορόν πλησίον τού Φιλοχτήτου, ίνα 
Μ  ουτοςμεταμε/,ηΟείς θέλησή τέλος νά συν«πέ?Λη· 
π  .ην εί; ματην. Έχεϊνος άρνεΤται, χαί ό χορός ετοι­
μάζεται ν άπέλθή, δτε αίφνης εμφανίζονται ό Όδυσ- 
αευς χαι ο Νεοπτόλεμος, όστις μεταμεληθείς διά τό 
οιμαρτημα του αποδίδει πάλιν τά τόξα είς τόν Φιλο- 
πτητην μεθ ολας τας διαμαρτυρήσεις τού Όδυοσέως, 
χαι ουμβου,.ευει αύτόν νά τόν άχολουθήσή είς Τροία»
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ένθα θέλίί θεραπευθί) τίον έχει ΆσκληπίαΕών. 
ΠλήΫ άντί νά «είβη Φιλοκτήτην, πείθεται αυτός 
6π*Ιχείνου, και έτοΐ{*άζονται νά συναπελθωσι διά την 
ΣκΟρον, δτε έμφανίζεται δ άπδ μηχανής θεός, εμφα­
νίζεται ο Ηρακλής, δστις καί πείθει τον Φιλοκτήτην 
νά έκπλεύαη είς Τροίαν και ουτω λαμβάνει πέρας τό 
δράμα τοΟτο, δι’ οδ διδασκόμεθα δτι το πάν δύναται 
νά κατορθώση ή άρετή, ήτις άείποτε Ιχει βοηθόν τδ 
θειον.
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Τ Α  Τ Ο Υ  Δ Ρ Α Μ Α Τ Ο Σ  ΠΡΟ ΣηΠΑ·

ΟΑΤΣΣΕΓΣ.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ, νΐο; του ’Αχιλλβϋκ. 
ΧΟΡΟΣ.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
ΕΜΠΟΡΟΣ.
ΗΡΑΚΛΗΣ.

Ή  σχη)·}\ νΛοχΐΟεχαι ί τ  τΓ{ γήσω ^^ιψ^ω.



Σ Ο Φ Ο Κ Α Ε Ο Υ Χ

0ΔΥΣ2ΕΓ2.

Αύτη μέν είναι ή άκτις τ^ς περιρρεομένης νήβοΐί 
Αή|ΐνου, ή άπάτητος υπο των άνθρώπων και άκατοι· 
κήτος, δποι> εγώ ποτέ, ώ γόνε πατρδς ένδοξωτάτου 
{/.εταξύ των Ελλήνων, ώ Νεο«τόλε(Αε, υιέ τοδ Άχιλ- 
λέως, εξέθεσα τον Μηλιέα (') υιόν τοΟ Ποιαντβς, 
Ιχοντα πληγήν σαρχοβόρον εις τόν διαλυόριενον «όδα 
του, διαταχθείς νά πράξω τοΟτο υπό τδ>ν βασιλευόν­
των, διότι οΰτε σπονδάς, άλλ'ούτε θυσίας ήδυνάμεθα 
ήσύχως νά προσφέρωμεν άλλ'εγέμιζεν δλον τό στρα- 
τόπεδον μέ άγριας χαΐ κακοήχους φωνάς, βοών, στε- 
νάζων! Ά λλα ταϋτα μέν τίς δπάρχει άνάγκη νά λέγω; 
διότι δεν εΤναι εις ήμας καιρός μακρών λόγων, ινα μή 
τύχη καί μάΟη εμέ ΙνταΟΟα έλθόντα, και άπολέσω δλα 
μου τά σοφίσματα, μέ τά όποια νορ.ίζω δτι άμέσως 
θέλω καταβάλει αυτόν. Ά λ λ ’ ήδη Ιργον Ιδιχόνσου εί­
ναι τάς λοιπάς νά έχτελέσης δπηρεοίας, καί νά παρα- 
τηρήσης εί; ποιον μέρος ενταύθα υπάρχει πέτρα, 
έχουσα δύο στόματα τοιαΰτα, ώστε κατά μεν τόν χει­
μώνα νά δυναται ό ήλιος έκ δυο μερών νά είσδύη, κατά

(«) Μ ηλία ?;ν άρχαίί ίν θ ε «α λ ί?  πόλις π7ρά τ^ν Μχλιαχ^ν



έίέ το θέρος νά έπιφίρη ύπνον ο άήρ εκ τοΟ εκατέρω­
θεν τετρυπη;χένου σπηλαίου διερχί̂ [Λενος. Όλέγον δ’ 
ανωτέρω προς τ’ άρίβτερά ίσως δυνηθης νά ίδης κρή­
νην δδατος, έάν άχόμη σώζηται. Διά ταΰτα, έν 
πλησιάσας, έξέταζε έάν εκείνος εύρίσχηται προς αύτδν 
τούτον τον τόπον, ?ι έάν άλλαχοΟ διατριβή, ίνα τούς 
επίλοιπους λόγους σύ [χεν άκουση:, έγώ δέ σοί ειπω 
αυτούς, και κοινή έξ άριφοτέρων καταβληθή ένέργεια. 

ΝΕΟΠΤΟλΕΜΟΣ.

Άναξ Όδυσσευ, δεν άπέχει μακράν τδ Ιργον, όπερ 
λέγεις· διότι μοί ι^αίνεται ότι βλέπω τό σπήλαιον, τό 
οποίον είπες.

ΟΔΪΣΣΕΪΣ.

Άνωθεν ή κάτωθεν κεΐτα.; διότι δεν το βλέπω. 
ΚΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ιδού έχει επάνω, άλλ’ οΰδέν ίχνος βαδίσματος 
υπάρχει.

ΟΛΤΣΣΕΥΣ.

ΙΙαρατήρησον μήπως είναι είς ύπνον βεβυθισμένος. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Βλέπω οίκημα κενόν, άνευ ανθρώπων.
ΟΔΤΣΣΕϊΣ.

Καί δεν δπάρχει εντός οικιακή τις τροφήν 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Μόνον πεπιεσμένα φύλλα, ώς χρησιμεύοντα διά νά 
κοιμάται τις.

ΟΔΤΣΣΕΪΣ.

Τά δέ άλλα είναι έρημα, καί δέν υπάρχει ούδέν 6πό 
τήν στέγην;
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φΙλΟΚΤΙΙΤΗΣ

ϊίΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Εΰλινον μόνον ποτήριον, εργον άδεξίου τεχνίτου, 
χαί ομοΰ καί τά πυρε'α εκείνα.

0ΛΤΣ2ΕΥΣ.

Εκείνου τό θησαυριβμα είναι τούτο, τό οποίον μοι 
δεικνύεις.

ΙΝΈΟΠΤΟλΕΜΟΣ.

ΦεΟ, φευ ! ιδού έκεΐ καί τινα άλλα ^άκη ξηραίνον­
ται, όντα πλήρη ύλης εκ τής βαρείας του νόσου.

0ΔΥΣΣΕΪ2.

Άναμφιβόλως ό άνήρ είς τούτους τούς τόπους κατ· 
οικεϊ, χαί εΐνάι βεβαίως ούχί μακράν. Διότι πως εί­
ναι δυνατόν μακράν νά άπέλθη άνθρωπος νόσων κατά 
τον χόδα ύπό πολυχρονίου πληγής; *Αλλ* ή πρός ζη- 
ζηβιν τροφής Ιχει έξέλθει, ή γνωρίζει ίσως είς κανεν 
μέρος καταπραϋντικόν τι βότανον. 'Οθεν πέμψον τον 
ακόλουθον τούτον πρός κατασκόπευσιν, Ινα μή λα- 
θραίως εκείνος κατ’ έμοΟ έπιπέση· καθόσον ήθελε προ­
τιμήσει νά συλλάβη εμέ μάλλον παρά όλους τούς 
Άργείους.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ά λ λ ’ιδού απέρχεται, καί θέλε: κατασχοπεύσει την 
πορείαν έκείνου. Σύ δε, άν εχης τι, εΙπέ μοι αύτό έκ 
νέου όμιλήσας.

0ΔΥΣΣΕΥ5.

Υιέ του Άχιλλέως, πρέπει δι’ έκεΐνα, διάτα οποία 
ήλθες, ούχί μόνον κατά τό σώμα γενναίος νά ήσαι, 
αλλά, καί εάν ήδη άχουσης νέοντι, τό οποίον δόν εχεις 
άχούσει πρότερον, νά έχτελέσης χαί τούτο, διότι ώς 
εκτελεστής των λόγων μου ήλθες ενταύθα.
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ΚΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Τί λοιπόν διατάττεις;
ΟΛΤΣΣΕΥΣ.

Πρέπει νά φροντιστές, όπως εξαπάτησης τήν ψυχήν 
του Φιλοκτήτου 0ΐα λόγων, λέγων, όταν σέ έρωτά, 
τίς είσαι χαί πόθεν έρχεσαι, ότι είσαι υιός το3 Ά χιλ- 
λέως — χατά τοΰτο δέν πρέπει να τον εξαπάτησης — 
χαι οτι δήθεν πλέεις διά την πατρίδα σου έγκαταλι- 
πών τό ναυτικόν στράτευμα των Αχαιών, μέ μέγα 
μίσος μισήσας αύτούς, οίτινες, έν ω μεθ’ίκεσιών έστει­
λαν νά οέ φέρωσιν έκ τοΟ οίκου σου, διότι σέ μόνον 
είχον ώς μέσον έκπολιορκήσεως τοΰ Ιλίου, δεν σέ 
έθεώρησαν άξιον νά σοι δώσωσι τά όπλα τοΟ'Άχιλ- 
λέως, τά όποια δικαίως Ιζήτεις, αλλά παρέδωσαν αύτά 
εις τόν Όουσσέα, επιπροσθέτων τάς αίσχροτέρας των 
αΐσχροτέρων ύβρεις, δσας καί άν θέλησης· διότι δΓ 
ούδέν έκ τούτων δέν θέλεις λυπήσει έμέ· εάν όμως δεν 
έχτελέσης ταΟτα, λύπην εις πάντας τούς Άργείους 
θέλεις προξενήσει. Διότι εάν δεν ληφθώσι τά τόξα 
τούτου, δεν θέλεις δυνηθή νά γείνης κύριος τής του 
Δαρδάνου (Ι) χώρας· έσω δέ βέβαιος ότι οΐ λόγοι ου- 
τοι λεγόμενοι μέν δπό σοϋ θέλουσιν είναι πιστοί και 
βέβαιοι προς τοΟτον, ονχί όμως και ύπ’ έμοΰ· διότι σύ 
μέν έχεις έκπλεύσει χωρίς ούτε είς ουδένα νά όρκισθής, 
ούτε έξ άνάγκης τινός, ούτε μετά τοΟ πρώτου στόλου·

(*) Ό  Δάρδχνος ην υ ϋ ς  του Δι^ς κχΐ ’Βλέχτρζ; τί^ς θυγατρ^ί 
του ’ΆτΛαντος' λυπηθίίς* έπΙ τω  θχνάτω του άδϊλφου Ίάσονος, 
χατ*λ(πών την Σα}λβθρί*ην άττηλβεν εις την αντίπερα ήπειρον* 
ίπου εχτιοε την Δ α ρ δ α ν ίχ ν ,  τήν μετέπειτα ύπ^ του έγγάνου  
του Τρωί>ς Τ ρ ο ία ν  χληΟεΓταν (Άπολδ. 3, 12. 1.).



έγώ δμως βύΒ'ζν εκ τούτων δύναααί νά άρνηθ '̂. "Ωοτε, 
εάν εχων τά τόξα του (λέ έννοήστ], είμαι χαμέ'#ος, χαΐ 
πλησίον σου ευρισκόμενος θέλω συναπολέσει χαι σε· 
Άλλ* αύτό πρδ πάντων πρέπει νά σοφισθης, τίνιτροπιμ 
δηλαδή θέλεις δυνηθή νά κλέψης νά άνίκητα όπλα του. 
Καλώς γνωρίζω, δτι αύ καί έκ φύσεως δεν έγεννήθης 
ίνα τοίαυτα λέγης, ούδ’ ινα μηχανασαι δόλους κακούς· 
άλλ’ όμως τόλμηοον, διότι γλυκύ είναι νά λάβη τις 
τήν δόξαν τής νίκης· δίκαιοι δέ δυνάμεθα και είς τά 
μ,έλλον νά φανώμεν. Τώρα όμως ύποχώρησον χάριν 
έμοΟ είς τό άναιδές τούτο Ιργον επί μικρόν τής ημέ­
ρας μέρος, καί επειτα κατά τον έπίλοιπον χρόνον ονβ- 
μάζου ευσεβέστατος όλων των άνθρώπων.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Έγώ μέν, 2> υιέ του Λαέρτου, τούς λόγους έκείνους, 
τούς οποίους δυσαρεστουμαι νά άκουω, τούτους καί νά 
•Λράττω άποστρεφομαι. Διότι δέν έγεννήθην ικανός, 
ινα πράττω ούδέν μετά κακών τεχνασμάτων, ούτε 
'Ιγώ, ούτε, ώς λέγουσιν, ό γεννήσας εμέ. Ά λ λ ’ εί­
μαι έτοιμος διά τής βίας νά άπαγάγω τον άνδρα, καΐ 
ούχί διά δόλων. Διότι δέν είναι δυνατόν ούτος, μέ Ινα 
’πόδα, νά έκβιάση καί νιχήση ημάς, τοσούτους όντας. 
Ούχ ήττον έπειοή έστάλην συνεργάτης σου, φοβού­
μαι νά όνομασθώ προδότης· προτιμώ δ’, ώ άναξ, έν- 
τίμως ενεργών, νά άποτυγχάνω μάλλον, παρά νά 
νικώ άτίμως!

ΟΛΤΣΣΕΤΣ.

ϊίέ  ενδόξου πατρός, καί έγώ, ώνποτε νέος, τήν μεν 
γλώσσαν άχρηστον είχον, τήν δέ χεΤρα Ιν χρήοει* 
τώρα όμως, πείραν άποκτήσας, βλέπω, ότι παρά τοϊς
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ

άνΟρώποίς ή γλώσσα — ούχΙ τά έργα —  είς πάντΛ 
προηγείται.

ΚΕ0ΠΤ0ΛΕΜ02.

Τί λοιπόν άλλο μέ διατάττεις έκτος της ψευδό· 
λόγιας;

ΟΔΓΣΣΕΥΣ.

Σο\ λέγω εγώ διά δόλου νά λάβης τον Φιλοκτήτην» 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Και διατί τάχα πρέπει νά <ρέρω αυτόν διά δόλου 
μάλλον παρά διά της πειθους;

ΟΛΤΣΣΕΓΣ.

Αδύνατον είναι νά πεισδη· αδύνατον επίσης είναι 
διά τϊ|ς βίας νά λάβης εκείνον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Τόσον φοβέραν θρασύτητα Ιχει διά τήν άνδρίαν του̂  
ΟΛΤΣΣΕΤΣ.

Έχει βέλη άφευκτα και προαποστέλλοντα φόνον. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Δεν είναι λοιπόν κατορθωτόν ουδέ νά πλησιάοητις 
εκείνον;

ΟΛΓΣΣΕΤΣ.

Ούχί, εάν δεν λάβη αύτόν διά δόλου, ώς εγώ λέγω. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Δέν νομίζεις λοιπόν αισχρόν τό νά ψευδησαι; 
ΟΛΤΣΣΕΤΣ.

Ούχί, εάν βέβαια τό ψευδός φέρη τήν σωτηρίαν. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Καί πώς άνθρωπος ζών θέλει τολμήσει νά λέγη ταΟτα; 
ΟΛΤΣΣΕΤΣ.

"Οταν πράττηςτι ωφέλιμον, δέν πρέπει νά διστάζης.



ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ $3{

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ε«1 τίς ωφέλεια εIνα̂  οο*έ{χέ, έαν ουτος Ιλθη είς ιήγ 
Τροίαν;

ΟΛΥΣΣΕΪΣ.

Μόνα τά τόξα ταΟτα θέλουσι κυριεύσει την Τροίαν. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Και λοιπόν δεν εΐρ.αι έγώ, ώςέλέγετο, εκείνος, βστίς 
θέλει κυριεύσει αυτήν;

ΟΔΥΣΣΕΥΣ.

Ούτε σύ άνευ Ικείνων, οΰτ’ εκείνα άνευ σοΟ. 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Πρέπει λοιπόν νά θηρεύσωμεν ταΟτα, εάν ούτως Ιχη, 
ΟΔΥΣΣΕΥΣ.

Έχε ύπ’δψιν σου ότι, έάν πράξης ταΰτα, 26ο τΐ|ΐάς 
θέλεις άποκτήσει.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ποιας; Διότι ριαθών αύτάς, δεν ήθελον άρνηθή νά 
πράξω ταύτα.

ΟΔΥΣΣΕΥΣ.

Σοφός ού χαί άγαθός συγχρόνως ήθελες ούτω όνο- 
ρ,άζεσθαι.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΜΣ.

Έριπρος-θέλω πράξει αύτά,άφήσας πασαν αίσχύνην. 
ΟΔΥΣΣΕΥΣ.

Λοιπόν ένθυριεΤσαι άραγε όσα αέ συνεόούλευσα; 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Σαφώς γνώριζε τοΰτο, άφ' ου άπαξ συνήνεσα είς αυτό. 
ΟΔΥΣΣΕΥΣ.

Σύ {Αέν λοιπόν |Αενων ενταύθα περίριενε έχεΤνον, έγώ



552 ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ

δ’ απέρχομαι, ινα μή φωραθω ένταυΟα. Και τον σκο- 
ΤΓον τούτον θέλω άποστείλει πάλεν προς τό πλοΐον, 
καί πάλιν, εάν μοι φανητε, δτι χρονοτριβητε έπί 
μακράν, πάλιν θέλω άποστείλει ενταύθα τον αύτδν 
•τούτον άνδρβ, δολίως μεταβαλών την μορφήν αύτοΰ 
δι’ένδυμάτων ναύτου, ινα καταστή άγνωστος. Τούτου 
λοιπόν, ω τέχνον, διαφοροτρόπως ομιλοϋντος, παρα- 
δέχου τούς έκάστοτε συμφέροντας έκ των λόγων.Έγώ 
δέ άπέρχομαι πρός το πλοΐον, είς σέ έγκαταλείψας 
ταΟτα. Είθε δέ νά οδηγήση ήμας ο πομπαΤος Δόλιος 
Έρμης, καί ή Νίκη Άθν ν̂ά ('̂ ) ή πολιούχος, ήτις πάν­
τοτε μέ σώζει.

Χ0Ρ02 .

Τί πρέπει, τί πρέπει εγώ, ώ δέσποτα, ών ξένος είς 
ξένην χώραν, ν’άποκρύπτω καί τί νά λέγω πρός άνδρα 
ύποπτον; Λέγε μοι. Διότι μία τέχνη την άλλην ύπερ- 
τερεΐ, καί φρόνησις ύπάρχει είς έκειν.ον, όστις κατέχει 
τό θειον του Διός σκήπτρον. Είς σέ δ’,ώ τέκνον, άπασα 
αύτη ή εξουσία περιήλθεν άρχαιόθεν διά τούτο λέγε 
μοι, είς τί θέλεις νά σέ ύπηρετήσω.

ΝΕΟΠτΟΛΕ.ΜΟΪ.

Έπί μέν του παρόντος — διότι θέλεις βεβαίως νά 
μδης τον έσχατον εκείνον τόπον, έπί τού όποιου ουτος

(') Ό Έραης, υίί)ς του Δώς χαΐ της Μαίας, ην ο χατ’ εςοχήν 
άγγελος των θεών, ό προστάτης του Ιρ,πορίου χαΐ πάαης δόλιας 
έπιχειρήτεως, 3ι’ ο καΐ εκαλείτο Π ο ;χ π α ίο ς , Α γ ο ρ α ί ο ς  

.χαΐ Δ 3 λ ι ο ς.
Η ΑΟ-ηνα, ώς έφορος των πόλεων έχαλείτο Π ολ ι άς χαΐ 

II ο λ ι ο υ χ ο ς· καί ώς τοιαότη έλατρεύετο έν τη ’Λττιχη· ('ίδε 
ΙΙαυσ. Ι. XXVI. 7 καί έ.}.



κεΐται — βλέπε έκεΐ μ,επα θάρρους· οπόταν δ'έλθη ο 
φοβερος εκείνος οδοιπόρος έκ των οικημάτων τούτων, 
προχωρών πάντοτε πλησίον της χειρός μου προσπα­
θεί νά με βοηΟης συμφώνως προς τά παρόντα.

Χ 0Ρ 02.
Φροντίδα, την οποίαν παλαιόΟεν έ^ω ύπ' οψ'.ν μου, 

μοί λέγεις, ώ άναξ, νά σε περιφρουρώ διά των οφθαλ­
μών μου κατά τάς δυσχερείς σου προ πάντων περιστά­
σεις. Τώρα δέ λέγε μοι εις ποιον μέρος οιατρίβει καί 
κατοικεί, καί ποιον χ,ώρον κατέχει. Διότι δεν είναι 
άσυμφορον τό νά μάθω τί'ς ό τόπος, τις ή κατοικία  ̂
αύτοΟ, που περίπατε! πλησίον ή μακράν, ινα μή εςα- 
πατήσας με έοορμήση από κανέν μέρος.

ΝΕΟΠΤΟνΚΜΟΣ.
Βλέπεις βεβαίως εκείνον τον δυο εχοντα Ούρα; οί­

κον, τδ πέτρινον εκείνο σπήλαιον.
Χ 0Ρ 02.

*Αλλά που λείπει αυτός ό ταλαίπωρος;
ΚΕΟΠΤΟΛΕΜ02.

Φανερόν είναι εί; εμέ, δτι βαδίζει εδώ που πλησίον 
προς ζήτησιν τροφής. Διότι τοιουτοτρόπως λέγεται 
δτι ζη αύτός, φονεύων θηράματα μετά πόνου, ο δπό 
πόνου κατεχόμενος, διά των πτερωτών του βελών, 
καί δέν δύναται νά έξευρη δι εαυτόν σωτηρίαν τινά 
των "συμφορών του.

Χ 0 Ρ 0 2 .
Έγώ τουλάχιστον οίκτείρω τοΟτον, διότι, χωρίς 

ούδεΐς των άνθρώπων νά τον περιποιηται, χωρίς νά 
βλέπη οφθαλμούς συντρόφου τινός, ό δυστυχής, πάν­
τοτε μόνος, 6π’ άγριας μέν ύποφέρει νόσου, άδημονεε
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2έ δια πδν πρδγμα, τέ έποΤον έχαστοτε χρειάζεται! 
Πδς αρά γε, πως ο δυστυχής αντέχει; 'Ώ παλάριαι 
των θνητών ! ώ δυστυχή άνθρώπων γένη, είς δσους δ 
βιος δέν είναι (μέτριος! Ούτος, δστις δεν ύπήρξεν ίσως 
κατώτερος ούδενδς των πρωτευόντων οίκων, ήδη των 
πάντων έστερη̂ χένος, διάγει τον βίον έρημος, μακράν 
των άλλων, εν μεσω ποικιλο^ρόων και Βασυμάλλων 
θηρίων, χαι υπό τών πόνων χαι τής άφορήτου πεινης 
οιχτρβς χατατρυχόμενος, άθεραπεύτους κόπους υφι­
στάμενος! 'Η δέ θρασύστομες ηχώ μακρόθεν αντηχεί. 
Οπό των πικρών του αναστεναγμών διεγειρομένη!

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ούδεν έκ τούτων είναι παράδοξον είς εμέ. Διότι, 
έάν έχω και εγώ φράνησίν τινα, καί τά έκ τής σχλη- 
ρδς ΧρΟσης (ί) παθήματα εκείνα ύπό τών θεών έπήλ- 
θον είς αύτον, χαί δσα τώρα υποφέρει άνευ περιποιή- 
σεως, αδύνατον είναι ναμή έπήλθον τή άποφάσει θεού 
τίνος, ινα μή ουτος τείνη πρότερον κατά τής Τροίας 
τα άνιχητα βέλη του, πριν ελθη δ χρόνος ουτος, καθ’ 
ον λεγεται οτι πρεπει έκεινη νά χυριευθή ύπό τούτων.

ΧΟΡΟΣ.

Κλεΐσον τό στόμα σου, ώ πα7.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Διατί τούτο;

■ (*) Χρύ»η ην μίχράτις νήσος πλησίον της Λήμνου, Έν ταύτ  ̂
ζητών ο Φιλοχτητης τ>)ν 3ωμ6ν, είς όν έΟοσίασεν β 'Ηραχλης 
χχτα της Τροίας εχστρατευων, εδη-/0η ύπο τοΟ αρεως. Κατ’ άλ­
λους Χρύση ητο Νύμφη τις, ητις χατηράσΟη τον Φιλοχτητην, μή 
ί»5:ντα είς τ«ς αίσχράςτης απαιτήσεις (ΙΙχυο. 8. XXX 111. 4.).



ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ

ΉκουσΟη φωνή τις άνάλογος προς ανδρχ πασχοντα.
ΚΕΟηΤΟΛΕ.ΜΟΣ.

’Λράγε προς τούτο ή προς έ/.εΐνο τό μέρος*, Πλήσ- 
®ει, πλήσσει τα ωτάμου εύδιάχριτος φωνή άνδρος μετά 
δυσκολίας έπΙ τής όΒοΰ συρόμενου, καί δεν μέ λαν­
θάνει μακρόθεν ή βαρεία καί λυπηρά φωνή του ί Διότι 
εύδιακρίτως φωνάζει.

ΧΟΡΟΣ.

^Αλλά λά&ε, τέκνον μου. . .  .
ΚΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Λέγε τι.
ΧΟΡΟΣ.

νέας φροντίδας, καθόσον ούχί μακράν, άλλα πλ·η- 
οίον του τόπου τούτου ευρίσκεται ό άνήρ, μή έκβάλ- 
λων μελωδίαν αυλοϋ, ώς τις άγροδίαιτος πβιμήν 
άλλ’ ή είς δυοτυ/̂ ημά τι έμπεσών μακροήχους έκβάλ- 
λει κραυγάς, ή βλέπων την είς επικίνδυνον λιμένα 
προσόρμησιν τοΟ πλοίου. Διότι φοβερόν τι προλέγει !

ΦΙΛΟΚΤΙ1Τ1ΙΣ.

’Ω ξένοι, ποιοι άρά γε εισθε σεις, οΐτινες διά ναυ­
τικής χώπης προσωρμίσθητε είς την άλίμενον και 
«κατοίκητον ταύτην γην \ Ποιας πατρίδος ή ποιου 
άραγε γένους δύναμαι έπιτυχώς νά είπω οτι εισθε ; 
Διότι έχετε μέν σχήμα στολής Ελληνικής, προσφιλε- 
στάτης είς εμέ, έπιΟυμώ όμως νά άκουσω την φωνήν 
σας. Καί μή κατοληφθήτε υπό δισταγμού κ, οοβου, 
μή έκπλαγήτε βλέποντες εμέ έξηγριωμένον, άλλ’ εύ- 
οπλαγχνισθέντες άνορα δυστυχή, μόνον, έρημον εν­
ταύθα, καί άνευ φίλων κακουχίας ύφιστάμενον, εκ­
βάλετε ©ωνήν, εάν βεβαίως ώς οιλοι εχετε έλθεΤ.
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Α λλ άποκρίΟητε* διότι οέν εΓναί πρέπον ο3τε εγώ 
να στερηθώ τοΟτο εχ [/έρους Ορίων, οΰτε ύρίεϊς έκ ρι,έ- 
ρους έριοΟ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ά λ λ ’, ώ ξενε, μάθε τ&υτο πρώτον, οτί δηλαδή ε·- 
μέθα Ελληνες. Διότι τοΰτο επιθυμείς νά μάθης.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ώ φιλτατη φωνή ! Έκπληξιν μοί ΙμποιεΤ κα'ί μό­
νον τό ότι ηχούσα φωνήν παρά τοίοότου άνορός κα­
τόπιν μακρεΟ χρόνου ! Τίς, ώ τεκνον, σέ προσώρμισε, 
τίς άνκγκη ενταύθα σέ έπλησίασε, τίς κατα-γίς, τίς 
άνεμος οίλτατος; Είπε μοι πάντα τκΟτα, ίνα μάθω 
ποιος είσαι.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Εγω κατάγομαι μέν έκ τής περιρρεομένης νήσου 
Σκύρου ('), πλέω δ’ εις τον οικόν μου, καί ονομάζομαι 
Νεοπτόλεμος, υιός του Άχιλλέως· ιδού, γνωρίζεις 
τό παν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ώ υιε φιλτατου πατρος, ώ γόνε προσφιλούς χώ­
ρας, ω θρέμμα τοΟ γέροντας (2̂  Λυκομήδους, μέ ποιον 
στόλον, πόθεν πλέων, εϊς την γήν ταύτην προσωρ- 
μίσθης;

(*) Ί5ού τΙ ττερί αυτο ί άναφέρεί ο Άπολλόδρ. (εν 3. 43. 8.) 
•'Ως ?έ έγένετο εννεαετ:;;; Άχ.αλεύς,... ΘΙτις προείδυΐα δτι δεΓ 
στρατευάμενον αΰτδν άπολεσΟαι, κρύψασα εαΟητι γυνα ιχ ιί5ς ώ< 
παρθένον παρίβετο εις Σχυρον παρά Λυχομήδει, κάχεΤ τρεφόμε­
νος, Λυκομήδους θυγατρί Δηϊδαμεία μίγνυται χαΐ γίνεται 
παΓς Πύ ρρ ο ς αύτω, ό κληθεί; Ν ε π τ δ λ ε μ ο ς αίΟις».

( )̂ Ό  Λυκομήδης οδτος, ο βααιλεΰς τής Σκύρου, είναι 5 κατα- 
κρημνίοας χαΐ φονεύσα; τον θηαεα.
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ΙΝ'ΚΟΠΤΟνΕΜΟΣ.

*Εκ του ’Γ/αου ηοη πλέω «λε-ά τοΰ στ]̂ »ου [Λου.
ΦΙλΟΙνΤΠΤΙΙΣ.

Πως είπες; ΚαΟόοο'̂  σύ βεβαίως οέν είχες έξ αρχής 
έπίβίοασΟή (χεΟ’ήαων Ικί του προς το Ίλιο·  ̂ πλέοντος 
στόλου.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Άλλα λοιπόν ρ,ετέσχες καΐ συ τούτου του πόνου;
ΦΙΛΟΚΤΙ1ΤΠΣ.

Πλήν, ώ τέχνον, 2έν γνωρίζεις εμέ, τον όποιον 
βλέπεις-,

ΝΕΟπΤΟΛΕΛΙΟΣ.

Πως νά γνωρίζω έχεινον, τον όποιον ουδέποτε μέ­
χρι τοΰδε ειδον;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ούδέ τό ονομά μου λοιπόν οέν ήχουσάς ποτέ, ούοέ 
τήν φήμην των έμών συμφορών, υπό των οποίων έγώ 
χατετρυχόμην;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΛΙΟΣ.

Μάθε δτι έγώ δεν γνωρίζω τίποτε έξ όσων μέ έρωτας.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ώ κατά πολλά δυστυχής έγώ, κατά πολλά μιση­
τός είς τούς θεούς! περί του όποιου, έν τοιαυτη ευρι­
σκομένου καταστάσει, ούδεμια φήμη ούτε οιά τής πα­
τρίδες μτυ διήλθεν, ούτε οι’ ούοενές άλλου μέρους τής 
Ελληνική; γής· άλλ’ οί άνοσίως έχρίψαντές με εν­
ταύθα γελώσιν ήδη έν σιγή τοϋτο κρατούντες, ή δε 
νόσος μου έπί μάλλον καί μάλλον αυξάνει, και μεγα- 
λητέρα καθίσταται! τέκνον, ώ υιέ τοΐ> πατρός 
Άχιλλέως, έγώ δά είμαι έχεΤνος, τόν οποίον ίσως έχ̂ εις 
ακούσει,δτι είναι κύριος των τοΰ 'Ηρακλέους οπλών, ό



υίος το5 Ποίβντοζ, δ Φιλοκτήτηι;, τον δποΐον ο\ δύο 
στρατηγοί και δ των Κεφαλλήνων βασιλεύς αισ- 
χρως Ιρριψαν ένταΟΟα, Ιρηριον, ύπ’ άγριας κατατηκο'- 
|ΐενον νοσου, πληγωθέντα υχδ της άνθρωποκτόνου έγί· 
δνης διά σκληρού δήγματος* μετά τής οποίας νόσοο 
έκεϊνοι, ώ υίέμου, άι^ήσαντέςμε ενταύθα έρημον άπήλ- 
θον, δταν έχ τής νήσου Χρυσής προσωρμίσθην ένταΟθα 
μετά τοΟ ναυτικού στόλου! Τότε εύΟύς ώς ειδον έχεϊ- 
νοι, δτι εγώ κατόπιν τής πολλής μου άγωνίας έκοι- 
μήθην εις την παραλίαν επί κοίλου τίνος βράχου, έγ- 
καταλιπόντεςμε άπήλθον, άφήσαντες, ώς εις άθλιόν 
τινα άνδρα, ολίγα τινά ράχη, καί μικράντινα βοήθειαν 
τροφή;· τά όποια είθε είς αυτούς νά έπέλΟωσι! Χύ 
λοιπόν, ώ τέκνονμου, μέ ποιαν εκπληξιν, άφ’ ού αύ- 
τοι άπήλθον, φαντάζεσαι δτι έγώ ήγέρθην έκ του 
υπνου; Πόσα νομίζεις δτι έχυσα δάκρυα; Πόσον διά 
τάς συμφοράς μου άνεστέναξα; Άφ'οδ Ιβλεπον, δτι 
τά μέν πλοία, μεθων επλεον, άπαντα άπήλθον, ουδείς
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(*) Ένκοί" τ^ν’Ό δυσ ίία .Τ π ^  δε τού; Κ ε φ α λ λ η ν α ;  ττερ- 
λαμ.6άνίΐ κ»1 τού; Ί Ο α χ η ί ί ο υ ς  χαι  Ζ α κ υ ν θ ί ο υ ; .  Δ ιύτι 
οί νί}ϊοι αύται βρ τ̂^αιότατα εκαλούντο άπαοαι Τ ά φ ι ο ι  η Τ η -  
λ ε β ό α ι ν»5σοι, ών οί κάτοικοι ν̂ οαν «εριβύητοι τιειραταί. Ταύ- 
τ ΐ ;  χοριεΰαα; ό Άαιριτρύων, τά ; παρίδωχεν ϊ ί ;  τον έκ της Α τ ­
τικής Κ έ φ α λ ο ν ,  έξ ού ώνοαάαΟηααν τιάντες οί κάτοικοι Κ ε -  
Ϋ α λ λ η ν ε ς ,  Τοϊί Κεράλοο τούτου άτόγονοι εΐτΙν οί δεχύικενοι 
τδν ’Αρκείσιον, τατέρα τοίλ Λαέρτου, ·&ύ τίνος ΐ/ΐί<; ην Ι  ’Οδυα- 
βεύς, βστι; και έοαοίλευεν έρ’ολων τούτων τών νήαων (Όρ.. Ί λ .
Β. 63Ϊ).

• Αΰτάρ Όδυασεύ; ηγε Κεραλληνας μεγάθυμου;
οί'ρ’ Ιθάκην είχον καί Νηριτον είνοιτίρυλλον

·?τε  Ζάκυνθον εχ®ν ήο’ ο'ί Σάμον άμοενεμοντο·.



5'άνήρ ητο πληοι̂ ον ριου, ού^είς οσ-.ΐζ να μιέ βοηθήση, 
ούδ’δστις νά συνδράρ.η έ|χέ, ύπ!> της νόσου πάσχοντα! 
Πάντα δέ παρατηρών δέν ευρισκον ούδενός άλλου την 
•καρουσίαν, εΙ|Λή τ'ί]ς λύτης, και ταυτης μ-άλιστα πολ- 
λήν άφθονίαν, ώ τέκνον!

Ό μεν λοιπόν χρόνος κατόπιν άλλου χρόνου πρού- 
χώρει, καί ?ιτο άνάγκη εγώ υπό την μικράν ταύτην 
στέγην μόνος έμαυτόν νά ύπηρετώ. Και τά μέν ώιά 
την κοιλίαν μου κατάλληλα τό τόξον τοΟτο εξεύρι­
σκε, τάς πτερωτός τοξευον περιστεράς* άλλα πρές παν, 
δ,τι ήθελε φονευσει τό έκ της νευρας ριπτομενον τόξον 
μου, προς το!3το μόνος ο ταλαίπωρος έσυρόμην, ού­
ρων ο δυστυχής καί τον πληγωμένου πόδα μου ! Και 
έάν ήτο άνάγκη νά λάβω καί ποτόν τι, καί, έπελθόν- 
των πάγων έν καίρω χειμώνος, άν ήθελον νά χώψω 
ξύλα, τοΟτα πάντα συρόμενος ό ταλαίπωρος έξετέ- 
λουν! Πλήν τούτων δέν εΤχον πυρ, αλλά πέτραν έπι 
πέτρας τρίβων, μόλις ήουνάμην νά παράγω άμυδρον 
τι φως, τό όποιον και μέ διασώζει έκάστοτε! Αδτη 
τέλος πάντων ή στέγη, ήν κατοικώ, μετά του πυράς 
τό πάν μοί παρέχει, πλήν τό νά μή νοσώ. ’ΊΙδη, ώ 
τέκνον μου, άκουσον νά μάΟης καί τινα περί τής νή­
σου. Είς ταύτην ούδεις ναύτης δέν πλησιάζει έκουσίως· 
διότι δέν ύπάρχει ούδεις λιμήν, ούοείς τόπος, εις τόν 
όποιον πλέων, νά προσπορισΟή κέρδος τι ή νά εύρη φ ι­
λοξενίαν. Δέν πλέουσιν ενταύθα όσοι έκ των άνθρώ- 
πων είναι σώορονες* ίσως όμως τις άναγκασθή άκου- 
οίως νά προσορμιοθή· διότι πολλά τοιαυτα δύνανται 
νά ουμβώσι κατά τόν μακράν των ανθρώπων βίον. 
Ούτοι, όταν ένταύθα έλθωσιν, ώ τέκνον μου, μέ έλε-

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ:



οΟσΐ [λέν 8(α των λόγων, καί ενίοτε έξ εύσπλαγχνίας 
(χοΐ δίδουοιν όλίγην τινά τροφήν ή τενα ένδυ|Λασίαν 
ούδείς δμως, όταν τω άναοέρω, ούδείί θέλει νά έκτε- 
λέσ  ̂ τοΟτο, τό νά μέ φέρ  ̂ σώον είς τήν πατρίδα μου· 
άλλα κατατηκομαι ο ταλαίπωροι; δέκα δλόκλητα ήδη· 
Ιτη, έν πείνη καί εν δυστυχίαις βόσκων τήν άκο'ρεστ'-,ν 
πληγήν μου! Τοιαΰτα, ώ υιέ μου, μοί έπροξένησαν οΐ 
Άτρειύαί χα: ό βίαιος Όδυστεΰς· οιά τά όποια είθε 
οί Ολύμπιοι θεοί νά δώσωσιν ει; αύτούς νά πάΟωοί 
«οτε κακά αντάξια των ίδικών μου!

Χ 0 Ρ 0 2 .

Μοι φαίνεται ότι και έγώ έξ ίσου προς τούς έλ- 
θοντας ξένους εύσπλαγχνίζομαι σέ, ώ τέκνον τοΟ 
Ποίαντος.

κ ε ο π τ ο λ ε .\ιο :ϊ.

Επίσης και εγω είμαι μάρτυς των λόγων σου τού­
των, καί γνωρίζω ότι είναι άληΟεΐς, διότι καί έγώ 
έοοκίμασα του; κακού; ’Λτρείοας καί τον βίαιον 
Όδυοσέα,

ΦΙΛΟΚΤΠΤ1Ι2.

Λοιπον αληθώς καί σύ έχει; παράπονου τι κατά 
των όλεθριωτάτων Ατρειδών, ώστε, ώς παθών, νά 
ήσαι ώργισμεν: ; ;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Είθε νά δυνηΟή ποτέ ή χειρ μου νά κορέση τήν έμήν 
μαΟωσιν αί Μυκήναι καί ή Σπάρτη, ότι καί 

η ΣκΟρο; είναι μήτηρ άνδρών γενναίων !
Φΐ ν ο κ τ ι ιτ ι ίΣ .

Εύγε, ω τέκνον άλλα τίνος ενεκα τό μέγα τούτο 
μϊοο; κατ’ αυτών τρέφων έχεις ΙλΟεΐ ενταύθα ;

ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ



ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

'̂ Ω υΙέ του [Ιοίαντος, θά σοί «Γπω_πλήν μόλις
και μετά βίας, δοα εγώ υπ’ αυτών επαθον, άκολουθή- 
σας αύτους. Ά φ ’ οδ δηλαδή ή μοΐρα εφερεν είς τον 
θάνατον τον Άγιλλέα . . . .

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ΟΪ1ΛΟΙ! Μή εΐπ^ς τίποτε πρότε,οον, πριν πρώτον 
[θάβω τοΟτο, ίλτιθώς άπεθονε τοϋ ηΐ)λέΐϋς ό υιός ;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ΆπέΟανεν, οΰχΐ 6π’ άνθρώπου τ:νό;, άλλ’ ύπέ βεοϋ, 
τοξευθείς, ώς λέγουσι, χαί φονευθείς υπό τοΟ Άπόλ- 
λωνος.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Αλλ ίσου ευγενεΐς είναι και ό φονευσας καί 6 
φονευθεις· άπορώ δ\ ώ τεχνον, ποΐον έκ των Εύο τό 
Ιδικόν σου πάθημα πρώτον νά εξετάζω ή έκεΤνον νά 
θρηνώ I

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Νομίζω τούλάχιστον ότι αρκετοί βεβαίως οιά σέ, 
ώ ταλαίπωρε, είναι οί ίΕικοί σου πόνοι, ώστε νά μή 
στενάζης οιά τά των άλλων παθήματα.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ΌρΟώς ώμολόγησας- όΟ̂ν είπε μοι πάλιν έκ νέου 
τό Ιδικόν σου συμβάν, καθ’ δ σέ προσέβαλον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ήλθον προς ζήτησίν μου έ Θειος ΌΕυσσεύς καί ο
,τροφεύς (') τοΰ πατρός μου μετά ποικίλως έστολι- 
σμένου πλοίου, λέγοντες, είτε αληθώς είτε καί ψευ-
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δως, δτι, άφ’ ου άπέθανεν ο πατήρ μου, δεν ήτο ουγ- 
κεχωρημένον είς ούδενα άλλον νά κυριεύδ  ̂ τά Περ- 
γαμα Ικτδς έμοΰ. Ταΰτα, ώ ξένε, τοιουτοτρόπως έ- 
κεΐνοι λέγοντες, δεν μέ έκράτησαν έπΐ πολύν χρόνον 
από τοΟ νά εκπλεύσω ταχέως, προ πάντων μέν διά την 
πρός τον άποΘανόντα άγάπην, ινα ιδω αύτον άθαπτον 
διότι δεν τον είχον ιδεϊ μέχρι τοΟδε· εκτός δέ τούτου 
καλός λόγος ήτο, εάν έπελθών ήθελον κυριεύσει την 
άκρόπολιν τής Τροίας. Ήτο δέ δεύτερα ήδη ημέρα 
καθ’ ήν έπλεον, δτε εγώ μετ’ εύνοϊκοΟ πλοός προσωρ- 
μιζόμην είς τό πικρόν Σίγειον καί μόλις άπεβιβά- 
σΟην, άπας δ στρατός περικυκλώσας μέ ήσπάζετο, 
έρκιζόμενοι δτι βλέπουσι πάλιν ζώντα τον μή υπάρ­
χοντα πλέον Άχιλλέα. Εκείνος μέν λοιπόν νεκρός 
εκειτο · έγώ δ’ δ δυστυχής, άφ’ οΰ εκλαυσα έκεΐνον, 
μετ’ ού πολύν χρόνον έλθών προς τούς άγαπητούς 
Ατρείδας, ώς ήτο επόμενον, και τά δπλα τοΟ πατρός 
μου άπήτουν, και δ,τι άλλο ειχεν. Ούτοι δμως μοί 

— φεΟ ! — λυπηρότατον λόγον! αΉ σπέρμα 
τού Άχιλλέως, τά μέν άλλα πατρικά σου πράγματα 
δύνασαι νά λάβης* των όπλων δμως εκείνων είναι ήδη 
κύριος άλλος άνήρ, δ τοΟ Λκέρτου υίόςί. Καί έγώ 
δακρόσας, εύθυς επιτίθεμαι μέ οργήν βαρεΤαν, καί 
δπό τοΟ άλγους παραοερθείς λέγω· κΉ άθλιοι, άλη- 
θώς έτολμήσατε νά δώσητε τά ιοικά μου δπλα εις 
άλλον τινά άντ’ έμοϋ, χωρίς νά τό μάθω έγώ Ό 
δέ Όδυσσεύς μοί είπε — διότι Ιτυχε νά ήναι πλησίον* 
«Ναι, τέκνον, μοί έδωσαν δικαίως ούτοι ταΟτα. Λιότι 
έγώ αυτοπροσώπως Ισωσα αύτά καί εκείνον.η Καί 
έγώ οργισθείς, ευθύς ύβριζον εκείνον μέ πάσας τάς

ί4 2  20Φ0ΚΛΕ0ΓΣ



καχάς υδρεις, χωρίς ούδενός νά φε̂ σΘώ, διότι ήθβλ« 
νά |Λέ άοαιρέση τά όπλα (Λου. ΈκεΤνος δέ, ριεχρι τοΟ 
σημείευ τούτοϋ βλθών, άν χαί δεν είναι οργίλος, όρ,ως 
πεφαχθείς δι' όσα ηχούσε, ταυτα (Αοί άπήντησε* «Δεν 
ησο εκεΤ, όπου καΐ ήμεΤς ημεθα, άλλ’ Ιλειπες έχει, 
δποι> δεν επρεπεν. 'Οθεν, έπειδή μάλιστα χαΐ ομιλεΐς 
μετά θρασυτητος, δεν ειναί ποτέ δυνατόν νά Ικπλεσ- 
σης εις την Σκυρον εχων ταΟταο. Τοιαύτας δβρεις 
αχουοας χαι περιπεχθεις, πλέω προς την πατρίδα μου, 
Ιστερημένος των χτημάτων μου υπό τοΟ κακίστου χαι 
έκ χαχών γεννηθέντος Όδυσσέως ! Καί δέν αιτιώμαι 
εκείνον, όσον τούς άνωτέρους στρατηγούς· διότι πάσα 
ή πόλις χαί όλος ό στρατός ανήκει είς τούς άρχοντας* 
όσοι δ’ έκ των ανθρώπων άτακτοΟσιν, έκ τών συμβου­
λών των διδασκάλων γίνονται κακοί. "Απας ο λο'γος 
ελέχθη. Όστις δέ μισεΐ τούς "Ατρείδας είθε χαί είς 
εμέ ομοίως καί είς τούς θεούς νά ήναι φίλος.

ΧΟΡΟΣ.

Ώ φίλη τών όρεων, ώ τών πάντων τροφός Γή (·), 
ώ μήτερ αΟτοΟ τού Αιός, ήτις κατοικείς περί τον μέ- 
γαν και πολύν χρυσόν Ιχοντα Πακτωλόν (5 ) , σέ, ώ  

σεπτή μήτερ, και έκεΤ επεκαλούμην, δτε παντοειδείς 
ύβρεις έχ τών "Ατρειδών προς τούτον έξετοξευοντο, 
οτε τα πατρικά του όπλα — το ύπέρτατον τούτο κό­
σμημα— παρέδιδον εκείνοι είς τον υίον τού Λαέρτου, 
ω μακαρία προστάτρια τών ταυροκτόνων λεόντων.
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0) 'Η αϋτί; Οβότης ελβγετο χαι 'Ρεα.

( )  Ο Π α κ τ ω λ Ι ) ;  είναι ποτα^ίϊΐ; της Λυδίας πηγάζιιΐν έχ
ΤΟΟ ορο̂ ς̂ Τ;α6λου.



::0Φ0ΚΛΕ0ΓΓ

Φηοκ.τιιΤΗϊ.
*Έ·/οντες» ώς φαίνεται, σαφές σύμιβολον λύπης  ̂

εχετε πλεύσει πρός ήμδς, ώ ξένοι, καί συμφωνείτε 
μετ’ έμοΟ, και γνωρίζω δτι ταΟτα είναι έργα των 
Ατρειδών καί του ’Οουσσέως. Διότι ήξεύρω δτι ούτδς 
πάντα κακόν λόγον διά της γλώσοη; του ήθελεν $γ- 
γίσει καί πασαν πανουργίαν, άπό της οποίας ούδέν δί­
καιον δέν μέλλει επί τέλους νά πράξη. Άλλα τοΰτο 
δέν μοί φαίνεται τοσον παράδοξον, δσον τό πώς ήνέ- 
χθ/) νά βλέπη ταΰτα ό μεγαλήτερος Αίας!

ΜΐΟΠΤΟΛΕΜΟ^.
Δέν ΰπήρχε πλέον έν τη ζωη, ώ ξένε· διότι ούδέ- 

ποτε, έάν βέβαια εζη εκείνος, ποτέ δέν ηΟελον άπολέ· 
σει ταΰτα.

ΦΙ\0ΚΤ1ΙΤΗ2.
Πώςειπας; Αληθώς καί οδτος έξηφανίσθη άπο- 

θανών;
ΚΕΟΠΤΟΛΕΙΜΟΣ.

δΐάθε ότι έκεΤνος δέν υπάρχει πλέον εν τη ζωη.
ΦΙΛΟΚΤΙ1ΤΙΙΣ.

Άλλοίμονον δ ταλαίπωρος ! Πλήν ούτε ό τοΰ Τυ- 
δέως υιός, ούτε ό υπό τοΰ Σίσυφου πωληθεις 
•υιός του Λαέοτου, ποτέ αυτοί δέν θέλουσιν άποθάνει; 
Διότι αυτοί Ιπρεπε νά μή ζώσι πλέον.

ΊΝΕΟΙΙΤΟΛΕΜΟΣ.
, Ού̂ ίί βεβαίως* * γνώριζε καλώς τούτο· καί μάλιστα 
εις μεγίστην ήδη διατελοΰσιν ακμήν μεταξύ του στρα­
τού τών Άργείων.

• (’) ΈννοεΤ τον Λιομήδην.
(*) ΙΙεοί τούτον ”δϊ ΐν Λϊαντί σΐλ . 42 οηα. 2.



ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Τί δέ γίνεται ό παλαιός και καλός {Αου <ρ(λος ο Πύ- 
λιος Νέστωρ ("♦); διότι ουτος ήρι,πόδιζε τά καχουρ- 
γήριατα έκείνων, σοφάς δίδων συριβουλάς.

ΚΕΟηΤΟΛΕΗΟΣ.

Και έκεΐνος είς κακήν εύρίσκεται θέοιν, επειδή προ 
ολίγου άπέθανεν ό Άντίλοχος, δατις ήτον υιός τον.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ,

Άλλοίριονον ! Δυο έξ ίσου δεινά μοί είπες περί αδ- 
των, τούς οποίους εγώ δέν έπεθύμουν ούδόλως νά 
άχούσω, δτι κατεστράφησαν. ΦεΟ, φευ! Τί λοιπόν 
πρέπει νά έλπίζωριεν  ̂ άφ’ ου οδτοι {ΐέν εχουσιν άπο- 
Οάνει, ό δέ Όδυσσεύς εύρίσκεται ενταύθα, έν ω επρε- 
πεν αύτός άντί τούτων νά λέγηται νεκρός;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Σοφός άγωνιστής είναι έκεΤνος· άλλά καί αί σοφαί 
γνώριαι, ώ Φιλβκτήτα, συχνάκις περιπλέκονται.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ά λ λ ’ είπε ριοι, προς θεοΟ, που ήτο τότε ο Πάτρο­
κλος, δστις ήτο ο φίλτατος του πατρός σου ;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Και ουτος είχεν άποθάνει. Διά βραχέως δέ λόγου 
θέλω είπεΤ είς σέ τούτο· ό πόλεμος ούδένα πονηρόν 
άνδρα δέν καταστρέφει ευχαρίστως, άλλά τούς χρη­
στούς πάντοτε. (*)
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(*) Ό  Νϊστωρ ητο βαίτιλβυί Πύλου, χειμένης παρά τάς 
ΕΧ^ολάς του Αλφειού ποταμού. ΔιΙ> καΐ χαλεΤται Π ύλτος, έν<̂  
ο "Ομηρος χαλ ίΐ αύτ5ν Γβ ρ ή νι ο ν εχ της Γ β ρ ή ν η ς  πόλεως 
της ΛΙβαιτηνίας.
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΓΣ

ΦΙΛΟΚΤΠΤΗ2.

Συμ^ωνω μετά σου* καΐ 2ι’ αύτο ?σα ισα θέλω οέ 
έ̂ ωτή(5ε̂  περί τίΜος άναξίου μέν ανθρώπου, φοβεροδ 
δμως κατά την γλώσσαν καί σοφού, που ευρίσκεται 
τώρα;

κεοπτολελιος.
Περί τίνος άλλου, έκτος τοΰ Όδυσσέως, μέ έρωτας^

ΦΙΛΟϋΤΙΙΤίΙΣ.

Δεν ηθελον τοΟτον νά ειτω. Ά λά ’ ΰπηρχε Θερσί­
της τις, δστις δεν ηθελεν άρκεσθή νά ειπη άπαξ έχεΐνο, 
το οποίον ουδείς δεν ηθελεν επιτρέψει· τοΟτον γνωρί­
ζεις, έάν ύπάρχη έν τη ζωη ;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Δεν ειδον αύτόν,άλλ’ήχουσα δτι αύτος ζη άκομη.
ΦΙΛΟΚΤΙΙΤΙΙΣ.

Επόμενον ητο* επειδή ούδέν άκόμη κακόν δεν εχά- 
θη, αλλά καλώς περιφρουρουσιν αυτά οι θεοί· καί πως 
τά μέν πανούργα καΐ δόλια χαίρουσιν έπαναφε'οοντες 
αύτά έκ τοΟ “Αδου, τά δέ δίκαια καί τά χρηστά Ικεϊ 
πάντοτε άποστέλλουσι. Που πρέπει νά κατατάξητις 
ταυτα, πώς νά τά έποινέση, δίαν επαίνων τά ΟεΤα, 
ευρώ τούς θεούς κακούς ;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Έγώ μέν, ώ υ'έ Οίταίου πατρδς, τοΟ λοιπού πλέί > 
θέλω φυλάττεσθαι μακρόΟεν βλέπων τό Ίλιον καί 
τούς Ατρείδας* οπού δ’ ο χειρότερος εχει ίσχύν με- 
γαλητεραν τοΰ καλού ανθρώπου, καί περιφρονοΟνται

0) Ό θερ<τίτος €ΐχε τότε φονευθη ύπό του Άχιλλέως, {ίτε ού- 
το« ε^όνευσε χαΐ την ΠενΟεσίλειαν, οδηγούσαν εν τάνυια Α μα­
ζόνων (ΐδε Παυσ. 5, Χ ί. 0).



ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ

*τ3ι χρηστά έργα, χαΐ ό δειλός δπερισχύει, τούτους 
έγώ τούς άνδρας δέν θέλω άγατυήβει ποτέ. Ά λλ ’ ή 
βραχώδης ΣκΟρος θέλει είναι τοΟ λοιποΟ άρκετή είς 
έμέ, ώστε νο εύχαριστοΟ[χαι Ιν τδ οικω [ίου. Τώρα 
δέ άς πορευθώ είς τδ πλεΐον. Και σύ, ώ υΙέ τοΟ Ποίαν- 
τος,χαιρε, δσον τδ δυνατόν χαΐρε· καΐ εΤθε οι θεοί νά 
σέ άπαλλάξωσιν έκ της νόσου, κατά την επιθυμίαν 
σου. Ημείς δ' άς ύπάγωμεν, ινα, δταν δ θεάς συγχώ­
ρηση εις ημάς ν’ άποπλεύσωμεν, τότε νά ε?μεθα Ετοι­
μοι προς τούτο.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Λοιπόν, ώ τέκνον μου, άναχωρεΐτε ;
ΙΝΈΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Βεβαίως· διότι ο καιρός μάς λέγει νά σκεπτώμεθα περί 
του άπόπλου ούχΙ μακρόθεν μάλλον, άλλα πλησίον.

ΦΙ νΟΚΤΠΤΠΣ.

Ά λλ ’ έν όνόματι τοΰ πατρός, Ιν όνόματι της μη- 
τρός σου, ώ τέκνον, έν όνόματι παντός ό,τι έν τωοιχω 
σου εχεις προσφιλές, ώς Ικέτης οέ καθικετεύω, μή μέ 
εγκατάλειψης τοιουτοτρόπως μόνον, έρημον, ευρισκό­
μενον έν μέσω των συμφορών τούτων, τάς οποίας 
βλέπεις και δσας άλλας ήκουσας· άλλά θεώρησόν με 
ώς τι πάρεργον. Δυσχερές μέν πολύ — τδ γνωρίζω — 
είναι το φορτίον τούτο* άλλ’ δμως συγκατάνευσον. 
Είς τούς ένδοξους άνδρας καί τδ αισχρόν βεβαίως εί­
ναι μισητόν, καί τό χρηστόν είναι έντιμον. Είς σέ δέ, 
εάν εγκατάλειψης τούτο, θέλει προσαφΟη όνειδος ούχί 
έντιμον εάν δμως τδ πράξης, ώ υιέ μου, μέγιστον δό- 
ξης βραβειον θέλεις λάβει εάν φθάσω έγώ ζών είς 
την πατρίδα μου Οίτην. Εμπρός* ό μόχθος ούτος δέν



6έλεί διαρκεβει όλόκληρ^ν ή|Λεραν· τόλ(Χ*/]σον· -τοπο- 
θέτησόν [χε οπού θέλει;, είς την άντλίαν είς την 
πρώραν, είς τήν πρύρινην, οπού τέλος μέλλω ρλιγώ- 
τερον νά δοσαρεστώ τούς πλησίον ίσταμένους. Σογ- 
κατάνευσον έν όνόματι αύτοΟ τοϋ προστάτου των 
ικετών Διός, πείσθητι· πίπτω εις τά γόνατά σου, άν 
καί, ·χωλό; ών, δεν εχω δύναμιν ο ταλαίπωρος ! Άλλα  
μή μέ άφήαης τοιουτοτρόπως έρημον, χωρίς νά βλέπω 
άνθρωπον, άλλ’ ?ι είς τον ίδικόν σου οίκον φέρε με 
σώον, ή είς τά οικήματα του έν τή Εύβοίφ Χαλκώδον- 
τος· καί έκεΐθεν δέν απαιτείται μάκρος πλους μέχρι 
τής πϊτί,ς καί τής Τραχινίας κορυφής καί τοϋ χαλιρ- 
ρόου Σπερχειού, ϊνα μέ παρουσίασης είς τον προσφιλή 
μου πατέρα, τον όποΤον προ παλαιού ήδη χρόνου φο­
βούμαι εγώ, μήπως μοϋ έρυγε. Διότι πολλάκις διά 
των ένταΟθα ερχομένων παρήγγελλον είς αυτόν, ικε­
τευτικός άποστέλλων παρακλήσεις, ινα ο ίδιος μετά 
στόλου έλθών μέ οώση καί μέ φέρη είς τον οίκον, 
Ά λ λ ’ ή έχει άποΟάνει, ή, νομίζω, οί άγγε?νΐοφόροι 
ολίγον, ώς είναι επόμενον, διά τήν τύχην μου φρον- 
τίζοντες, κατεσπευσμένως τον πλοΰν προς τήν πα­
τρίδα των διηυθυνον. ιΝ'ϋν δέ, επειδή είς σέ ώς είς οδη­
γόν και συγχρόνως ώς είς άγγελον καταφεύγω, σύ 
οώσόν με, σύ Ιλέησόν με, παρατηρών ότι πάντα τά 
άνθρώπινα είναι δεινά καί επικίνδυνα, άλλοτε μέν εύ- 
τυχή καθιστάμενα, άλλοτε δέ τουναντίον άποβαί- 
νοντα. Πρέπει δ’ ό άνθρωπος νά βλέπη τά δεινά, δταν
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(*) Εννοεί είς μέρος της τρόπιδος (κιρίνας) το3 πλοίοι», 
Ι'Λα έμαζευοντο χπ κντ ϊ τά  άκάΟαρτα νερά.



ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ

εύρίσχηταί μακράν 'τών συμφορών καϊ όταν τις δύτυχη 
διάγη ζωήν, τότε προ πάντων πρέπει νά προσέχν) περί 
τής ζωής του, !να μή άκουσίως καταστρέψϊ] αυτήν.

ΧΟΡΟΣ.

Εύσπλαγχνίσθητι αύτόν, ω άναξ. Άνέφερε πολλών 
άφορήτων πόνων βασάνους, οσας ούδεις έκ των φί­
λων μου εΐ6ε νά μή ύποστή. Έάν δ’, ώ άναξ, μισής 
τους σκληρούς Ατρείδας, εγώ μέν τό έξ έκείνων προ- 
ελθόν κακόν είς κέρδος τούτου μεταβάλλων, ήθελον 
μεταφέρει αύτόν επί καλιπλόου καί ταχέως πλοίου είς 
τον οικόν του, όπου διακαώς επιθυμεί, διαφυγών την 
Ικ των θεών έκδίκησιν.

1ΝΕΟΓ1ΤΟΛΕΜΟΣ.

Πρόσεξον μήπως σύ τώρα μέν δειχθής πω; πρόθυ­
μο;, όταν δμως έμπλησθής έκ τής νόσου του πλησίον 
ίστάμενος, μήπως τότε δεν φανής πλέον ο αυτός ως 
προς τους λόγους τούτους.

ΧΟΡΟΣ.

*Άπαγ8. Δεν είναι ποτέ δυνατόν νά λάβης αφορμήν 
νά προσάψης δικαίως είς εμέ τό όνειδος τοϋτο.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

’Λλλ’ αισχρόν βεβαίως είναι νά φανώ εγώ υποδεέ­
στερος σου ώς πρός τό νά πράττω το εις τον ξένον 
τούτον άρμόζον. Ά λλ', έάν τό έγκρίνης, άς άποπλεύ- 
σωμεν άς άπέλθη ταχέως* διότι καί τό πΛοΐον θέλει 
φέρει αύτόν και δεν θέλει τον άρνηθή. Μόνον οι θεοί 
είθε νά διαφυλάττωσι σώους ήμας καί έκ ταύτης τής 
γής και όπου άλλαχοΟ άπ’ εδώ θελήσωμεν νά πλευ- 
σωμεν.



ΦΙΛΟΚΤΙΙΤίΙΣ.

Ώ φιλτάτη μέν ήμερα, προσφιλέστατε δανερ, καΐ 
άγαπητοί μου ναΟται, πως ήθδλον ουν̂ ιθή νά φανε­
ρώσω δί’ έργου ε?ς ύμας πόσον μέ κατεστήσατε προσ­
φιλή·, "Ας άπελθωμεν, ώ υίέ μου, άφ’ ου άποχαιρετή- 
σωμεν τήν εντός άκατοίκητον κατοικίαν, ινα μάλιστα 
μάθης διά τίνων μέσων Ιζων, καί πόσον φύσει υπήρξα 
ΰπομονη,τικός. Διότι νομίζω, ότι πας άλλος Ικτός 
έμοΰ, ούδ’ αύτήν μόνην τήν θέαν Ιδών, δεν ήθελε δυ- 
νηθή νά δπομείνη ταϋτα· έγώ όμως ύπό τής ανάγκης 
έδιδάχθην νά υπομένω τά κακά.

ΧΟΡΟΣ.

Σταθήτε* άς μάθωμεν. Διότι άνδρες δυο, ο μέν εις 
ναύτης του πλοίου σου, 0 δ’ άλλος ξένος, προς ήμας 
προχωροΟσι, παρά των οποίων ειδήσεις λαβόντες πά­
λιν εΙσέρχεσθε.

ΕίΙΠΟΡΟΣ.
Ώ υιε του Αχιλλέως, διέταξα τόν συνάδελφον τοίί- 

τον, οστίς μετά δυο άλλων ήτο φύλαξ τοΟ πλοίου 
σου, να μοί ειπη περί σου, ποΟ άρά γε εύρίσκεσο, 
επειδή βεβαίως σέ συνήντηοα, χωρίς ποσώς νά ελπίζω 
τοΟτο, άλλα τυχαίωςπως προσορμισθείς προς τήν αύ­
τήν χωράν. Διότι πλέων ό̂ ς πλοίαρχος μετ’ ού πολ- 
λοΰ στολου εκ το0· Ιλίου προς τόν οικόνμου, είς τήν 
καλιστάφυλον Πεπάρηθον άμα ήκουσα παρά των 
ναυτών, ότι πάντες οί ένταυθα καταπλεΰσαντες ήσαν 
ιοικοισου, καλόν ενομισα νά μή εξακολουθήσω έν σιγή

(*) Π ε π ά ρ η Ο ο ;·  νηβος Αιγαίου πέλαγους, έξαίρετον 
παράγουσα οίνον.

■ ΣΟΦΟΚΛΕΟη



ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ

τδν ιιλοΟνμ.ου, πριν σοΙειπωτι, άνταμε'.φΟεις επαξίως, 
Ούδεν βεβαίως δέν γνωρίζεις σύ έκ “τών άφορώντων σέ 
αύτόν» όποιας δηλονότι νέας αποφάσεις εχουσιν οι 
ΆτρεΤδαι διά σέ· καί όχι μόνον άποφάσεις^ άλλ’Ιργοβ 
έκτελούμενα καί μή βραδυνοντα πλέον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ά λλ’ ή μέν διά την αγγελίαν σου ταύτην εύγνω- 
μοσυνη, ώ ξένε, προσφιλής θέλει διαμείνει έν έμοί, 
εάν βέβαια δέν ήμαι φύσει κακός* άλλ’ άνάπτυξόν μοι 
δσα μοί είπες, ινα μάθω τί νεώτερον περί εμού βού­
λευμα μοί άγγέ7νλεις έκ μέρους των Άργείων.

ΕΜΠΟΡΟΣ.

Προ ολίγου έξέπλευσαν μετά στόλου προς καταδίω- 
ξίνσου ό γέρων Φοΐνΐξ καί οί υιοί (■*) τοΰ Θησέως.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ίνα διά τής βίας πάλιν μέ φέρωσιν ή διά τοΰ λόγου ;
ΕΜΠΟΡΟΣ.

Δέν γνωρίζω* άκουσας δέ ταΟτα ήλθον ινα σοί τά 
άναγγείλω.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ΆληΟως λοιπόν ό ΦοΤνιξ καί οι συναΰταί του μετά 
τοσαυτης ορμής πράττουοι ταΰτα χάριν των Ατρειδών;

ΕΜΠΟΡΟΣ.

Γνωρίζω ότι εκτελοϋνται ταΰτα καί δεν βραδύνουσι 
πλέον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Πως λοιπόν ό Όδυσσεύς δεν ήτο έτοιμος νά πλεύση 
αυθόρμητος προς ταΰτα; ή φόβος τις Ικώλυεν αύτόνς

(*) οι ί Τίίϊ» Θησέως «χϊλβίϊντο Άκάμ.ίς κ«1 Δηνο^ώκ.
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ΕΜΠΟΡΟΣ.

Ά λ λ ’ ΙχεΤνος, χαθώς και ό υιός του Τυδέως, έναν- 
τίον άλλου άνδρός ήτοΐ{ΐάζοντο, όταν άπέπλεον έγώ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ΠοΤος άρά γε ητον ουτος, πρός τόν οποίον Ιπλεεν 
αΟτός ό Όδυσσεός;

ΕΜΠΟΡΟΣ.

^Ητο εΤς . . . άλλ είπε ριοι πρώτον ποΤος είναι οδτος· 
όσα δέ καϊ άν λέγ^ς, μ,ή λέγε αύτά (Μεγαλοφώνως.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Οδτος είναι ό ένδοξός σου Φιλοκτήτης, ώ ξένε,
ΕΜΠΟΡΟΣ.

Μή {Μέ έρωτας λοιπόν περισσότερα, άλλ’ όσον δυ- 
νασαι ταχέως εκπλευσον ριακράν τής χώρας ταύτης, 
σώζων σεαυτόν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Τι λέγει αυτός, ω υιεμου^ Τί αρά γε Ιν τω σκότει 
ϊίΛτ ε(Μου ο ναύτης οδτος διά των πρός σε

λόγων του;
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Δεν γνωρίζω άκόμη τί λέγει· πρέπει δ’ αύτός φα­
νερά νά λέγη δ,τι θά ειπη πρός σέ καί πρός έριέ και 
πρός τούτους.

ΕΜΠΟΡΟΣ.

Ώ σπέρ(Μα τοΟ Άχιλλέως, μή μ= διαβάλης πρός 
τον στρατόν, με τό νά λέγω οσα δεν πρέπει* πολλάς 
έγω παρ εκείνων ευεργεσίας λαμβάνω έξυπηρετων αύ- 
τους, έ® οσον είναι ουνατόν εις πτωγόν άνθρωπον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Έγώ διάχειμαι δυσμενώς πρός τού; Ατρείδας, οδ­
τος δ' είναι φίλος μου μέγιστος, έπειδή μισεϊ τους
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Ατρείδας. Πρέπει Ιπορίένως συ, άφ’οίϋ ήλθες προς ε̂ λέ 
ώς φίλος, νά μή άποχρ6ψης άφ’ ή[λών ούδένα έξ δσων 
λόγων ήκουσας.

Ε Ι̂ΠΟΡΟΣ.
Συλλογίσθητι τί πράττεις, ω τέκνον.

ΝΕΟΤΠΌΛΕΙΜΟΣ.
Καί προ πολλοϋ εγώ τό έσυλλογίοθ'Ίν.

ΕΜΠΟΡΟΣ.
Σέ θέλω θεωρήσει αίτιον τούτων.

]ΝΕΟΠΤΟ\ΕΜΟΣ.
Θεώρησόν |*ε καί λέγε.

ΕίΙΠΟΡΟΣ.
Λέγω· έναντίον τούτου δύο άνδρες, ως ηχουσας, ο 

ϋίος του ΤυΒέως καί ό βίαιος Όδυσσεύς πλέουσιν, ορ- 
κισΟέντες δτι άνα[Λφιβόλως ή διά του λογου πείσαντες 
θέλουσι φέρει αύτόν, η διά τής βίας καί τής Ισχύος των. 
Καί ταυτα πάντες οΐ Αχαιοί ήκουον παρά τοΟ Όδυσ- 
οέως, φανερά λεγοντος αυτά. Διότι ουτος είχε θάρρος 
ριεγαλήτερον άπό τον άλλον, οτι Οα πραξν] ταΰτα.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Αλλά τίνος ενεχα οΐ Άτρεΐδαι, κατόπιν τοσούτου 

χρόνου, τόσω πολλήν φροντίδα Ιλαβον διά τούτον, τον 
όποιον έπΙ πολύν ήδί) χρόνον εΐχον άζοδιωξει ·, 1 ις 
πόθος κατέλαβεν αυτούς, ή τίς βία καί έκδίκησις έκ 
των θεών, οΐτινες βεβαίως τιριωρουσι τα κακα εργα̂  

ΕΜΠΟΡΟΣ.
Έγώ Οά σέ πληροφορήσω λεπτομερώς περί τουτου, 

διότι πιθανόν νά μή έχης άκούσει ούδέν. Τπήρχεν εύ- 
γενής τις μάντις, υιός μέν του Πρίαμου, ωνομαζετο 
δε με τό όνομα Έλενος, τον όποΐσν ούτος, ό ύπό πάν·



™ν Μ αισχρών =,α! άτ.μωτινών λίγων Οβρ,ζσ'αε,α ,̂
° ««ίος Όδυααεύί, έν να,ρώ νυντί; Ιξελθών ρείν:ς, 
συνελαβε, να! ίέσριον αίνίν άπάγων, ε'δειξεν Ιν τώ 
μέσω των Άχκών τί> ναλίν τοΟτο θήρενμα- σδτος 
λσιττίν  ̂ααί πα,τοΐα άλλα εις «Οτσός Ιχρ-^αμοδίτισε, 
χαι προς τούτοις δτι ποτέ δέν θά δυνηθώσι νά κυριεύ- 
σω« τά φρούρια τ·ζς Τροίας, έάν ?έ» ήθελον φέρει 
αυτόν εχ ταύτΐ)ς τι;; νήσου, έπί τής όποιας τώρα χα- 
τοιχει, !ιά του λόγου πείσαντες αύτόν. Καί εύθύς 4μα 
ό τού Λαέρτου υιός ήχουσε τόν μάντιν ταϋτα είπόντα, 
Οπεσχέθ, ότι άμέσως θέλε. φέρε, χαί παρουσ.άσε. τόν 
άνίρα τοΟτον ενώπιον των Λχα.ών χαί χυρίως μέν 
ενομ.ζεν, οτ. θέλε. / αί,,. αύτόν πεισθέντα έχουσίως, 
έάν όμως δέν ήθελε πε.σΟή, θά έλάμβανεν αύτόν, χω­
ρίς νά θέλι)· χαϊ ύπέσχετο, έστισδήποτε θέλε, νά τοΟ 
Χώψη τήν χεφαλήν, Ιάν δέν χατορθώσ̂ ρ ταϋτα! Ήχου- 
αας ήδτ;, ώ υιέ μου, τά πάντα, Σέ συμβουλεύω δέ νά 
απεϋσ.35 κο" «αί πάς άλλος, έάν περίτ.νος φρον- 
τίζητε.

ΦΙΛΟΚΤΠΤΠΣ.

-Αλλοίμονον ό ταλαίπωρος! -Αληθώς έχείνος, δ χαθ’ 
ολα ρλαβερός, ώρχίσθη, 5τι πε.'σας θέλε. φέρε, έμέ εις 
,οΰ, Αχα.ούς ; Οντως θέλω πε.οθή τοιουτοτρόπως 
άποΟανών χαί έχ τοΟ "Αδου εις τό φως νά άνέλΟω, χα- 
θινς ο πατήρ (') έχείνου.

ΣΟΦΟΚΛΕΟνΣ

 ̂ (·) Ό  φύ,.., π , τ ίρ  ·03ν™;™: Σ ίσ ν , κ  ίλ ίγ ,τ · ,  5τ, ρ ,ίλλ» .
V αποΟανν) πχρχγγειλεν εις τήν έαντοϋ νννα'χα νά τον άφηοϊ] 
αταφον, ΚιτελΟών 8'.!ς τόν ''Λ8χ,, χ ϊτςγγε,λεν εις τί,ν Πλούτωνχ 
τχν νν ,χ νχ ί , 00,  ̂ £,5„

αοε.αν ν χνελΟν) εις τήν γήν ί'ντ τιρεωρήοπ τντήν.-ΑνελΘών 5έ 5έν



ΕΜΠΟΡΟΣ.

Λέν γνα'ρίζω εγώ ταΰτα* άλλ’ εγώ μεν πορευομκί 
ττρ̂ ς το πλοΐόν μου, είς 6μδς δ’ είθε ο Οεος νά παρα- 
οχη αδ ώίρελ^μώτερα.

ΦΙΛΟΚΤΙ1Τ1ΙΣ.
Δέν είναι λοιπόν, ώ υίέ μου, φοβερόν τοΟτο, τό νά 

έλπίοη έ υιός του Λαέρτου δτι θά δυνηΟη ποτέ νά με 
<ρέρη εΐ; τό πλοΐόν του και νά με παρουσίαση έν τω 
μέσω των ’Λργείων ; Αδύνατον! Εύκολώτερον ή5υ- 
νάμην νά ακούσω την λίαν μισητοτάτην εις εμέ εχι- 
δναν, ήτις μέ κατέστησε τοιουτοτρόπως χωλόν! Έν 
τούτοις τά πάντα ύπ’έκείνου δΰνανται νά λβχΟώσι, τά 
πάντα δύνανται νά τολμηθώσιν. Ούτω καΙ τώρα γνω­
ρίζω δτι Οά ελθη. Ά λ λ ’, ώ τέκνον, άς άπερχώμεθα, 
διότι πολύ πέλαγος διαχωρίζει ημάς άπό του πλοίου 
του Όδυσσίως. 'Λς ύπάγωμεν. Βεβαίως ή κατάλλη­
λος σπουδή, όταν καταπαύση ό κόπος, έπιφέρει συ­
νήθως δπνον καί άνάπαυσιν.

ΤίΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Λοιπόν, δταν ό εκ τής πρώρας πνεων άνεμος κατά­
παυση, τότε θέλομεν άποπλεύοει· διότι 7)0η άνθ- 
ίσταται.

ΦΙΛΟΙνΤυΤΠΣ.

πάντοτε δ πλους είναι καλός, δταν άποφευγη τις 
τά χακα.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ούχί' αλλά καί είς εκείνους ταυτα είναι εναντία.

έπέστρεψεν είς τ^ν "Λ^ην πλίον, ρ.έχρι; ον διά τηζ ^ ί*ς ήνχγ- 
χάσΟη εΐ; τοντο.



ΦΙΛΟΚ.Τί]ΤΙΙ2.
Λεν ύχάρχει άνεμος έναντίούμενος ε!ς λίστας, ο£- 

τινες διά της βίας ζητοΟσι νά κλέψωσι χαί άρπάσωο£ν.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Αλλ' έάν θελης, ας χηγαίνωμεν, άφ’ ού λά^ης &η 
έντός παν τοΰ έποίοϋ ίχεις άνάγχην χαΐ μεγάλην 
Ιπίθυμ^αν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Ά λλ ’ ύπάρχουοί τιν«, τά όποια χρειάζομαι, άν καί 

3έν θέλω πολλά πράγματα.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Τί είναι τοϋτο, τό δποϊον δεν όπάρχει έντος τοδ 
πλοίου μου;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Μοϋ εύρίσχεταί φύλλον τι, διά μδνου τοΰ δποίου 

άποκοίμίζω Ικάστοτε την πληγήν ταυτην, ώστε ?.ίαν 
νά καταπραόνω αύτήν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Λάβε λοίπον αυτό. Α λλά τί άλλο ακόμη Ιπίθυμεϊς 

νά λάβης;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

■Παρατηρώ μήπως παραμεληθέν μοΰ διεφυγέ τι των 
τόξων τούτων, ινα μή τό άφήσω και τό λάβει άλ­
λος τις.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
■Αληθώς λοιπόν ταϋτα, τά όπο·α τώρα αρατεΐς εΙ· 

ναι τά πεφημ'.σμένα σου τόξα ·
ΦΙΛΟΚΤΙΙΤΗΣ.

ΤαΟτα είναι, τά οποΤα βαστάζω είς τάς χεΤράς μου, 
καθόσον βεβαίως δεν εχω άλλα.

ΣΟΦΟΚΛΕΟΠ’



Φίλοκτιΐϊΐϋ: 5ό7

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
^Αρά γε είναί δυνατόν ώστε καϊ έκ τοϋ πλησίον να 

τά (3ω, καί να τα βαστάσω, καί νά το( προσκυνήσω 
ώς θεόν;

ΦΙΛΟΚΤΙΙΤΙΙΣ.
Είς σέ βεβαίως, ώ τέκνον, καί τοΟτο θέλει γείνει, 

καί ο,τιδήποτε άλλο εκ των Ι[/.ων πραγ(/.άτων ήθελεν 
είναι συ|Λ(ρέρον είς σέ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Είναι αληθές δτι έπιθυριώ τοΰτο· ή έπιθυμία μου 

δμως είναι τοιαότη· εάν μοί ήναι συγκεχωρημένον, 
ήθελον τά ζητήσει, άν δμως δχι, άς μείνη.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Καί δικαίως ομιλεΤς, ω τέκνον, καί είναι τοΰτο συγ- 

χεχωρημένον είς σέ, δστις μόνος μοί παρέσχες νά 
βλέπω το φως τοΰτο τοΰ ήλίου, δστις μοί παρέσχες 
νά ίδω την γήν τής Οίτης, νά ιδω τον γέροντα πα­
τέρα μου, νά ίδω τούς φίλους μου, δστις τέλος μέ κα- 
τέστησας άνώτερον των έχθρών μου, έν ω ήμην κα­
τώτερος αύτών. Έχε θάρρος, θέλει έπιτραπή είς σβ 
και νά εγγίσης ταΟτα, και νά τά άποδώσης πάλιν είς 
εμέ τόν δώσαντα αύτά, καί νά καυχηθής δτι σύ μόνος 
έκ των άνθρώπων Ινεκα τής άρετής σου έλαβες ταΰτα· 
δεν δυσαρεστοΟμαι διά τοΰτο, διότι σέ ειδον καί σέ 
εδρον φίλον μου· καθόσον καί εγώ ευεργεσίαν (̂ ) παρ- 
έχων άπέκτησα ταΰτα. Επειδή, δστις γνωρίζει εΟερ- 
γετηθείς νά εύεργετή, οδτος δυναται νά γείνη φίλος 
προτιμώτερος δλων των πραγμάτων.

(’) Εύηργέτϊίσε τΐιν Ήραχλέα, άνάψας τ}> τϊ7ρ, ον εκδίνος
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ΛΈΟΙΙΤΟ νΚΜΟΣ.
Δ6νασα̂  ηδη νά είοέλθ^ς εντός,

«ΜΛΟΚΤΙ1Τ11Σ.
Και σε βεβαίως θά εΙσάξω εκεί* διότι Ινεκα της νό­

σου μου έπιθυμω νά σέ λάβω συμβσηθόν μου.
ΧΟΡΟΣ.

Ήκ'ουσα μέν νά λέγωσι, δέν τό είδον όμως, δτι ο 
πανίσχυρος τοΟ Κρόνου υιός συλλαβών εδεσεν είς δρο· 
μαάος τρέχοντα τροχόν τον Ίξίονα ('), διότι ετόλ· 
μησέ ποτέ νά πλησιάση την κλίνην τοΟ Διός. Άλλον 
όμως ουδενα μεταζυ των ανθρώπων έγώ τουλάχιστον 
δεν γνωρίζω, ούτε ήκουσα, ούτε είδον, δστις νά πεοιε- 
πεσεν είς δυστυχίαν άπεχθεστέραν τούτου, ο οποίος 
χωρίς νά κακοποίηση τινά, χωρίς νά οικειοποιηΟη τ’ 
άλλότρια, άλλ’ ών άνήρ δίκαιος προς τού.ς δικαίους, 
κατετηκετο τοσον άναξίως! Διά τούτο δέ προ πάντων 
θαυμαζω, πώς αρα γε, πώς, άχούων μόνον τον φλοί­
σβον τών συγχρουομένων κυμάτων, πώς άραγε όπέ- 
μεινε τοιαυτην άςιοδάκρυτον ζωήν ενταύθα, ενΟα μό­
νος είχεν έγχαταλειφΟή, μη δυνάμενος νά βαδίση, 
μηδ'εχων έγχώριόν τινα, πλησίον του όποιου νά άπο- 
κλαυση, εκβάΛλων αναστεναγμόν δυσαρεστουν τα τούς 
γείτονας, οποτόμως άντηχουντα, επωδύνως' αυτόν 
κατατρώγοντα, τό αίμά του έκπίνοντα! καί οστις νά 
κατευναση την θερμοτάτην αιμορραγίαν την άναφυ- 
σωμένην έκ τών πληγών τοϋ δπό τοΟ θηρίου πληγω-

(*) ’Ο της Θεσσαλίας βασιλεύς Ίξίων, έρασβείς της 'Ήρας έ η -  
ί*ωρήΟη Οπό το5 Διός, ο ίσιντος αυτόν είς τροχόν όρμητ^χώς τρέ­
χοντα.
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θέντος ποδός του διά καταπραϋντικών φύλλων, εάν 
που ηΟελέ τι ευρεΟη, και νά τδ έκριζώοη έχ της θρε­
πτικής γης. Έσυρετο δ'άλλοτε ρ,έν εδώ άλλοτε δ’ έκεΤ 
κυλιόριενος, ώς παιδίον εστερηρ.ένον τ-?|ς προσφιλοΟς 
τροφοϋτου, οπού ηθελεν είναι εύκολος ή πορεία, όταν 
καταπαυση ή την καρδίαν δάκνουσα νόσος!

Δεν έλά̂ /,βανεν ώς τροφήν τον σπάρον τής ίερας 
γης ούτε άλλο τι, έξ όσων τρεφόμεθα ήριεΤς οΐ πολυ- 
{λήχανοι άνθρωποι, έκτος εάν ήθελε ποτέ παράσχει 
τροφήν είς τήν γαστέρα του διά των ταχέων τόξων, 
και τών πτερωτών ^ελών του ! ταλαίπωρος ψι^χή 
εκείνου, δστις οΟδέ τό τοϋ οίνου ποτόν επί δέκα δλα 
ετη δεν έδοκί|χασεν· άλλα στρέφων τά δαματα προς 
στάσιμον τι ύδωρ, έάν που τοιουτον ηθελεν άνεύρει, 
έχει πάντοτε διηυθύνετο ! Τώρα δμως εύδαίμων καί 
μεγας κατόπιν τών συμφορών εκείνων θέλει καταστή 
συναντήσας άγαθών ανθρώπων υιόν, δστις κατόπιν 
πλήθους πολλών μηνών, φέρει αύτόν επί θαλασσοπό­
ρου πλοίου είς τήν πατρικήν του κατοικίαν πλησίον 
τών Μηλιάδων Νυμφών και τών οχθών του ΣπερχειοΟ, 
δπου ο χαλκην Ιχων άσπίδα άνήρ έπλησίασεν είς 
παντας τούς θεούς, διά θείου πυράς λαμπρυνόμενος 
Οπεράνω τών κορυφών τής Οίτης!

ΚΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Προχωρεί, έάν θέλης. Αλλά διατί άράγε τοιουτο­

τρόπως άνευ ούδεμιας αιτίας σιωπάς καί μένεις ώςπερ 
εμβρόντητος;

ΦΙΛΟΚΤΙ1Τ1Ι2.
Άα, άά!

(’) Έν/οεΤ τον Ήοακλέ®,
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3ΝΕ0ΠΤ0ΛΕΜ02.
Τ( συρ.βαίνει;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΙΙ2.

Ούδέν φοβερόν άλλά προχωρεί, ώ τέκνον.
3ΝΈΟΙΙΤΟΛΕ5ΙΟΣ.

Λοιπόν πόνον τινα όπέστης εκ της υπαρχοόδης 
νόσου;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Ούχι βεβαίως· άλλα νομίζω οτι ευρίσκεται ηδη εΙς 

άνβκούφισιν. Ώ θεοί!
ΝΕΟΠτΟΛΕίΙΟΣ.

Προς τι ούτως άναστενάζων προσκαλεΤς τούς θεούς·,
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

"Ινα αυτοί ελΟωσιν ώς σωτηρες εΟνοϊκοί προς ήμ&ς. 
Ά α ! άά!

ΚΕΟΠΤΟΛΕΛΙΟΣ.

Τι αράγε επαθες; Δεν Οά μοί ειπης, άλλ* ουτω 
σιγήν θέλεις τηρήσει; Φαίνεται δ’ ότι είς κακόν τι 
εύρίσκεσαι.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Έχάθην, τέκνον μου, και οέν Θέλω δυνηθη νά άπο· 
κρύψω από δμας την άσΟένειάν μου, άχ! άχ ! μέ δια- 
περα, μέ διβπερα! ώ ταλαίπωρος εγώ ! Έχάθην, τέ­
κνον μου! ΚατεφαγώΘην, τέκνον μου! Παπαΐ, παπαΐ! 
παπαππαπαΤ! Έν όνόματι των θεών, έάν, ώ τέκνον 
μου, ευρίσκηται εις χεΐράς σου πρόχειρον ξίφος τι, 
κτύπησόν με εις τό άκρον τοΰ ποδός μου, άπόκωψον 
αυτόν δσον δύνασαι τάχιστα! Μη φειοΘης τής ζωής 
μου. Εμπρός, ώ υιέ μου.
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ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Α λλά τί νέον τοσοΟτον αίφνηδίως Ιπηλθε, διά το 

οποίον τοσαύτην β;ήν και αναστεναγμόν εκβάλλεις; 
ΦΙΛΟΚΤ1ΙΤΠ2.

Γνωρίζεις, ώ τέκνον.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Τί συμβαίνει;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Γνωρίζεις, ώ παΤ.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Τί σοι συνέβη ; Δεν γνωρίζω.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Πβς δεν γνωρίζεις; παππαπαπαΐ!
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Φοβερον τωόντι είναι τό βάρος του νοσήματος ! 
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Όντως φοβερόν καί άρρητον άλλ’ εύσπλαγχνί- 
σθητί με.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Τί αρά γε νά σου κάμω ;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Μή φοβηΟής καί μέ προδώσης. Διότι εχει επόλθει 

αδτη κατόπιν μακροχρονίων περιπλανήσεων,ίσως διότι 
ΙχορτάσΟη έκ τούτων.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Φευ ! φευ ! δυστυχής ου ! δυστυχής τωόντι έκ παν­

τοίων πόνων φανείς! θέλεις αρά γε νά σέ βοηθήσω 
καί νά σέ έγγίσω είς κανέν μέρος;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Μή ποτέ πράξης τοΰτο· άλλα λαβών τά τόξα μου 

ταΰτα, τά οποΊ^ προ ολίγου μέ Ιζήτης, σώζε καί ου-
30
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λαττε αυτά, εως ου παρέλθ·η το πάθημα τοΟτο τ·ί|ς 
νόσου τό κατέχον |χε· διότι συνήθως [χέ καταλα|Χ- 
βάνει δπνος, όταν παυσ·̂  τό κακόν τούτο· καί δέν είναι 
δυνατόν νά παύση πρότερον, άλλα πρέπει νά άφινω- 
μ,αι νά χοιμώριαι έν ήσυχί^. Έάν δ’ εντός του χρόνου 
τούτου ελΟωσιν έκεΤνο', πρός θεοΟ, |χή έγκαταλείψης 
ταΰτα εις εκείνους ούτε έκουοίως ούτε άχουσιως ούτε 
διά τεχνάσματο'ς τίνος άπατηθείς, ΐνα [χή γείνης οο· 
νεύς καϊ σεουτοΟ συγχρόνως και έ|χου, του ικέτου σου.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
”Εχε θάρρος, διότι Οέλομεν φροντίσει περί τούτων. 

Δέν θελουσι δοθή ταΰτα εΙ(χή είς σε καί είς έριέ* άλλά 
δός μοι αύτά διά την εύτυχίαν ήριών.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Ιδού, δέ·/θητι αύτά, ώυΐέ[χου· έξιλέωσον ο{χως τόν 

Φθόνον, ΐνα [χή γείνωσι ταΰτα είς σέ αίτια πολλών 
πόνων, καθώς και είς έρ  καί εις τόν προ έ{χο0 χατέ- 
χοντα ταΰτα.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
θεοί, είθε ταΰτα νά γείνωσιν είς ήρ.ας· είθε καί 

τό ταξείδιον ημών νά καταστή εύνοϊχόν καί εύκολον, 
μέχρι τοΟ μέρους, ένθα οι θεοί νομίζουσι δίκαιον, καΐ 
διά τό όποιον ό στόλος ετοιμάζεται.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Α λλά φοβούμαι, ώ παϊ, μήπως ή εύχή φανη άνεκ- 

πλήρωτος. Διότι ιδού, πάλιν όλέθριον στάζει αίμα έκ 
τσϋ βυθοΟ τούτου άναβλύζον, καί νέοντι αναμένω. 
Παπαΐ, φευ! Άλλοίμονον, ώ ποΟς, όποια θέλεις μοί 
προξενήσει κακά I Πλησιάζει, προσέρχεται ή νόσος 
πλησίον. Οίμο’. ! οίμοι ό ταλαίπωρος! Ύπομεινατε τό



πρδγμα, ποτέ [χή ( υ̂γητε. Άλλο{|χονον! ξένε (ί) 
Κείραλλήν, είθε τά Ιδικά σου στήθη να διεπέρα χαθο- 
λοκληριαν ο πονος ουτος. Φευ 1 οΤ|χοι, καί πάλιν, πά­
λιν οιρ,οι! *Ω όιπλοΤ στρατηλάται, ώ Άγαριέρινον, ώ 
Μενέλαε, πώς ηθελε.ν είναι δυνατόν δριεΐς άντ’ έ|χοΟ 
επί ίσον χρο'νον νά εχητε ταυτην την νόσον; Οίμοι, 
οιρ>οι! Ώ θανατε, θανατε, διατί, έν ω τοιουτοτρόπως 
χαθ εκάστην πάντοτε προσκαλείσαι, δεν δύνασαι τέ­
λος πάντων να ελθης; Ά λλ ’, ώ τέκνον, ώ γενναϊον 
τέκνον, λαβών κατάκαυσόν ρ,ε, ώ γενναίε, διά τοδ 
έπανειληριμένως προσκαλουρ,ένου τούτου πυρός τής 
Λή{χνου. Καί έγώ βεβαίως συγκατένευσά ποτέ νά 
πράξω τούτο είς τόν τοΟ Διές υιο'ν, χάριν των όπλων 
τούτων, τά όποια τώρα σύ διαφυλάττεις. Τί λέγεις, 
ω παΤ; τι λέγεις; διατί σιωπάς; ΠοΟ άράγε συριβαίνει, 
ώ τέκνον, νά εύρίσκησαι;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Προ πολλου ύπό λύπης κατέχοριαι, στενάζων διά 

τάς συρ,φοράς σου.
ΦΙΛΟΙνΤΠΤΙΙΣ.

^Αλλ’ ώ τέκνον, εχε καί τι θάρρος· διότι ή νόσος 
{χου αΰτη έξεως έπέρχεται καί ταχέως άπέρχεται. 
Αλλά σέ καθικετεύω [χή μέ καταλίπης μόνον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Έχε θάρρος, θά μεινωμεν.

ΦΙΛΟΚΤΙΙΤ1ΙΣ.
Αληθώς θά μείνης;
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(') Εννοεί τί)ν ’Οδυσίΐεα οστις καλείται Κ β φ β λ  λ ή ν, δι' ον 
λόγον εοημειώσαμεν Ιν ®ελ. 538 σημ. 1.
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ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Θετικως γνώριζε τοϋτο.

ΦΙΛΟΚΤηΤΙΙΣ.
Έν τούτοι;, ώ τέκνον (κου, 8έν θεωρώ πρέπον νά 

σέ καταστήσω ένορκον.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

*Αλλα οέν είναι συγκεχωρη|ΐ.ένον είς έ|χέ ν' άπέλθω 
άνευ σοΰ.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Δός |ΐοι τήν χεΐρά σοο πρός πιστιν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Σοι τήν δίδω ύποσχόριενος δτι θά ριεινω* 

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Έκεΐ εριέ τώρα, εκεϊ. . . .

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Που λέγεις;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Έχει επάνω. . . .

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Τι παραφρονείς πάλιν ; προς τί παρατηρείς τον' 

άνω εκείνον κύκλον ;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

• Άφησον, άφησόν μ,ε.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Που νά σέ άφήσω ;
ΦΙΛΟΚΤΙ1ΣΙΙΣ.

Άφησόν ριε τέ}νθς πάντων.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Δεν θέλω νά σε άφήσω.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Εντελώς θά μέ καταστρέψης, εάν {λέΙγγίσης.
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1ΝΈ0ΠΤ0\Ε1\Ι02.
Και τέλος πάντων σέ άφίνω, εάν βέβα’α σκέπτη- 

σαί τί ώφελι^ώτερον.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ώ οέχθητί ρ.ε νεκρόν,εις οΙαν εύρισκοριαι θεσ:ν. 
Δίοτι το κακόν τοΟτο δεν μέ άφίνει πλέον νά άνορθωθώ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Φαίνεται ότι ύπνος μετ' ού μακρόν χρόνον θέλει 

καταλάβει τον άνδρα· διότι ιδού, ή κεφαλή τοι> κλί­
νει προς τά κάτω, 'ΐδρώς δ’ έ| όλου του σώματός του 
καταστάζει, καί μαύρη τις φλέψ διαρραγεΤσα έχρέει 
αιμα Ικ του άκρου τοΰ ποΒός του. Ά λ λ ’ άς άφήσω- 
μεν, ω φίλοι, αύτόν ήσυχον, Τνα εις ύπνον βυθισθή.

ΧΟΡΟΣ.
’Ώ *Ίί“πνε τιον όουνων άπειρε, "ϊπνε άπειρε των πό­

νων, είθε νά ελθης είς ήμας εόνοϊχός, εόμενής, εύμε- 
νής, ώ άναξ* καί είθε νά διατηρήσης επί των όμμά- 
των του την αίγλην ταυτην, ήτις τώρα επ’ αυτών εχει 
Ιπιχυθή. Έλθέ, έλθέ, θεραπείαν έπιφέρων. Ώ τέκνον, 
οκέφθητι ποΟ θέλεις σταΟή, πού δέ θέλεις πορευθή, 
ποιαν δ’ εγώ διά τά μετάταυτα φροντίδα θέλω λάβει. 
Εννοείς ήοη . . . .  Προς τί Οά μείνωμεν, Ινα τί πρά- 
ξωμεν ; Ή κατάλληλος βεβαίως περίστασις, όταν 
οδηγή την περί οίουδήποτε άπόφασιν, πολλήν ίσχύν 
Ταχέως επιφέρει.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Ά λ λ ’ ουτος μεν δέν ακούει τίποτε· εγώ δε βλέπω 

οτι είς μάτην τά τόξα ταΟτα έθηρεύσανεν, εάν έχ- 
πλευσωμεν ανευ τούτου. Διότι είς τούτον ανήκει δ 
στέφανος, τούτον ο θεός είπε νά λάβωμεν. Τό δέ νά



ΣΟΦΟΚΛΕΟΓ2

κο{/,πάζω[Λ6ν διά πράγματα άτελ'η καΐ μέ τά ψει> 
ματα είναι αισχρόν ονειδος.

ΧΟΡΟΣ.
Α λλά, τεκνον μου, ταυτα μέν ο θεός θέλει Ιδεί· δβας 

δ’ άποκρίσεις μοι ειπης εις το έξης, μέ ταπεινήν, μέ 
ταπεινήν, ώ τεκνον, φωνήν λέγε αύτάς· διότι ο τής 
νόσου ύπνος είναι άΟπνος και έτοιμος είς τό νά βλέπη 
τά πάντα. Ά λλ ’ δ,τι δύνασαι συμφερώτατον, έκεΤνο, 
έκεΤνο λάθρα σκέφθητι πως θέλεις πράξει. Διότι γνω­
ρίζεις περί ποίων ομιλώ· εάν ταυτην την γνώμην έχης 
περί τούτων, πολλαι βεβαίως ανεπανόρθωτοι συμφο- 
ραί δύνανται καί είς τούς συνετούς νά έπέλθωσιν. 
Κατάλληλος βεβαίως καιρός, κατάλληλος είναι ουτος, 
ώ τέκνον ό άνήρ κλειστούς εχει τούς οφθαλμούς, 
είναι άνευ βοήθειας, κεΐται έξηπλωμένος καί είς δπνο  ̂
βεβυθισμένος, (γλυκύς δ’ είναι ό θερμός ύπνος), δέν 
έξουσιάζει ούτε χεΐρας, ούτε πόδας ούτε άλλο τι των 
μελών του· άλλα φαίνεται ώς τις πλησίον τοΟ “Αδου 
εύρισκόμενος. Σκέφθητι εάν καταλλήλως ομιλής* έ- 
χεΤνο όμως, το όποιον εις τόν νοϋν μου έμπεριέχεται, 
ώ υιέ μου, είναι δτι άριστο; πόνος είναι ό μή προξέ­
νων φόβον.

ΚΕΟΙΙΤΟΛΕΜΟΣ.

Σέ προτρέπω νά οίωττήσης, καί νά μή άπομακρυν- 
θής τής φρονήσεως. Διότι ο άνήρ κινεί τά όμματά του 
καί έγείρει τήν κεφαλήν του.

ΦΙΛΟΚΤ11ΤΗΣ.
φως, τόν ύπνον διαδεχΟέν, ώ άπίστευτος και 

ανέλπιστος ενταύθα διατριβή των ξένων τούτων! 
Διότι ουδέποτε, ώ παΤ, δέν ήδυνάμην εγώ νά πιστευσω



ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ δοί

τοΟτο, δτ̂  σύ θά άνεχθ ;̂ς [/.ετά τοσαύτης εύσπλαγ- 
χνεος νά δπομε(νης τά παΟήμ.ατά μου, πλησίον Ιστά- 
μένος καί βοηθών με. Ουδέποτε βεβαίως οί Άτρεΐδαί— 
οΐ αγαθοί εκείνοι στρατηλάτα'. — ουδέποτε δέν ήθελον 
άνεχθή τόσον εύκόλως νά ύπομείνωσι τοϋτο. Άλλ' 
έπειδή ή ίδική σου, ώ τέκνον, φυσις ε!ναι εύγενής καί 
έξ εόγενών κατάγεται, πάντα ταυτα ευχερώς εξετέλε- 
σας, άν καΐ γέμων έκ της βοή; καί τής δυσοσμίας μου. 
Καί νυν, έπειδή νομίζω οτι ήδη έπήλθε λησμοσύνη τις 
και αναπαυσις εκ τοΰ κακοΰ τούτου, σύ αυτός, ώ τέ­
κνον, σήκωσόν με, σύ, ώ τέκνον, άνόρΟωσόν με, ΐνα, 
όταν ποτέ μέ άφήση ο κόπος, πορευθώμεν εις τό 
■πλοΤον και μή άναβάλωμεν τό ταξείδιον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕ.ΜΟΣ.
Άλλα χαίρω μέν Ιοών σε παρ' ελπίδα άνευ οδυνών 

βλέποντα και άναπνέοντα ακόμη* διότι τά σημεία των 
συμφορών σου τούτων έδείκνυον ότι οέν ζής πλέον. 
Τώρα δε έγέρθητι* εάν δμως ήναι μάλλον αρεστόν 
είς σέ, θά σέ κομίσωσιν ουτοι* διότι δέν Οά όκνήσωσι 
νά κοπιασωσιν, έπειοή βεβαίως τοιουτοτρόπως καί σύ 
καί εγώ άπεφασίσαμ,εν νά πράξωμεν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗ :̂.
Επαινώ ταυτα, ώ παϊ, και σήκωσόν με συ, όπως 

δυνασαΐ' τούτους δ’ άφησον, ΐνα μή προ τοΰ δέοντος 
μέ βαρυνθώσιν Ινεκα τής δυσοσμίας μου* διότι αρκε­
τός είναι ο πονος, τον όποιον έν τω πλοίω θά ύφί- 
στανται ουτοι πλησίον μου ευρισκόμενοι.

ΙΝΈΟΠΤΟΛΕΜΟ:̂ .
θά γείνωσι ταυτα· άλλ’ έγείρου καί κάμνε δύναμιν 

καί ου ό ίδιος.



$68 ΓΟΦΟΚΛΕΟΤΣ

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
"Βχε θάρρος· ή συνήθεοα βεβαίως θελε( με άνορθώσει.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Φευ ! τί άρά γε δυναμα̂  εγώ νά πράξω χατόπιν 

•τούτων;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

*Αλλά τί συμβαίνει, ώ παι ; Διατί αρά γε «ροέβτς 
είς τούτον τον λόγον ;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Δεν γνωρίζω ποΟ πρέπει νά στρέψω τόν άπορον 

τοΟτον λο'γον.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Περί τίνος δ’ απορείς συ; μή λέγε, ώ τέχνον, 
τοιαΟτα.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Ά λ λ ’ είς τοιοΟτον ηδη πάθος εδρίσκομαι.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Δεν σέ έπεισεν αρά γε ή δυσχέρεια τοΰ νοσήματος 

μου, ώστε νά μή μέ φέρης επί τοΟ πλοίου σου ;
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Τά πάντα δυσχερή καθίστανται, δταν, άιρήσας τις 
την έαυτοΰ φυσιν, πράττη τά μή προς ούτήν συμ- 
φωνοϋντα.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Ά λλ’ ούδέν βεβαίως εναντίον του γεννήτορός σου 

πράττεις  ̂ ούδέ λέγεις σύ, ώφελών άνδρα άγαθόν.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ανήθικος θέλω φανή· διά τούτο προ πολλοΰ αδημονώ.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Δεν θά φανής τοιουτος δι’ όσων τοΟλάχιστον πράτ­
τεις· δι’ δσων όμως λέγεις, ίσως.
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ΚΕΟΤΙΤΟΛΕΗΟΣ.
Ώ ΖεΟ, τί Να πράξω \ Έκ οευτέοου να συλληφΟω 

κακός, κρυπτών οσα οέν πρέπει, και λεγων τούς αισ­
χρότερους λόγους·,

ΦΙΛΟΚΤ11ΤΠΣ.
Ό άνήρ ούτος, έάν έγώ δεν εχω Ικ φύοεως κακήν 

γνώμην, φαί'-εται ότι θέλει έκπλεύσει προδώσας καί 
καταλιπών εμέ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Έγώ ποτέ δεν θέλω σέ έγκαταλείψει· τουναντίον 

δέ πρό πολλου δια τούτο άΒημονώ, μή δηλαδή σέ 
φέρω παρά την Οελησίνσου.

ΦΙΛΟΚ.ΤΙ1ΤΙΙΣ.
Τι αράγε λέγεις, ώ τέκνον; Καθόσον δεν εννοώ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Τίποτε δεν θέλω άποκρύψει από σοΟ. Πρέπει δη7ναδή 

σύ νά πλεύσης είς την Τροίαν προς τούς Αχαιούς καί 
-πρός τον στόλον των Ατρειδών.

ΦΙΛΟΚ.ΤΠΤΙ1Σ.
Οιμοι! τί είπες;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Μή αναστέναζε, πριν μάΟης.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Ποιον μάθημα; τί αράγε διανοείσαι νά πράξεις είς 

έμέ;
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Πρώτον μέν θέλω σώσει σέ έχ τοϋ καχοϋ τούτου, 
Ιπειτα 8έ μετά σοΰ έλΟών θέλω λεηλατήσει τάς πε­
διάδας τής Τροίας.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Καί ταΰτα άληΟώς διανοείσαι νά έκτελέσης;



ςο φ ο κ λ ε ο ϊς :

ΚΕΟΠΤΟΛΕΛΓΟΣ.
Πολλή αναγκη εις ταΰτα [χέ πιέζει* δθεν σύ [ΐή 

θυριώσ ς̂ άκούων αύτά.
ΦΙΛΟΚΤΙΙΤΗΣ.

ΑπωλεοΘην ο ταλαίπωρος, έπροδόθην ! Τί 
πράξει κατ ε|ζοΰ, ώ ξένε 5 Άποδος μ,οι όσον δύνασαι 
ταχέως τά τόξα.

ΤίΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Αλλα δεν είναι δυνατόν* διότι και τό νόμιριον χαΙ 

τό συμφέρον μέ κάμνουσι να άκουω τούς Ιν τελεί.
ΦΙΑΟΚΤΗΤΙ1Σ.

"*Ω πυρ, και μέγα φόβητρον, και μισητότατον τέ­
χνασμα φοβέρας δολιότητος, οποϊα σύ μοΐ επροξένη- 
σας, πόσον μέ ηπατησας ! Και δεν αισχύνεσαι, ώ άθλιε, 
^λέπων εμέ τον παρακαλοΟντά σε, τον ικέτην σου;

ζωήν μου λαβών τά τόξα μου. Άπο­
δος μοι αυτα, σέ παρακαλώ, άποδος μοι, σέ καθικε­
τεύω, ω τέκνον. Έν ονοματι των πατρώων θεών, μή 
αφαίρεσης την ζωήνμου! Άλλοίμονον, ο ταλαίπωρος! 
Ιίλήν ούδέ μοί άπαντα πλέον, άλλ' ως μή μέλλων 
ποτέ νά μοι τα αποδώση, τοιουτοτρόπως πάλιν στρέ­
φει το βλέμμα. ’Ώ λιμένες, ώ άκρωτήρία, ώ συνδι- 
αιτήσείς ορεινών θηρίων, ώ κατακρημνισμένοι βράχοι, 
είς υμάς ταΟτα, διότι δέν γνωρίζω ούδένα άλλον, είς 
τον οποίον να άποτανθώ, είς ύμας τούς παρόντας καί 
εις ταΟτα συνηΟισαντας μετά θρήνων διηγούμαι, έποΤα 
έργα προς εμέ διέπραξεν ό υίος του Άχιλλέως I 'Ορ- 
κισθείς να με μεταφέρη είς τήν πατρίδα μου, ζητεΤ είς 
τήν Τροίαν νά μέ φέρη! Προτείνας τήν δεξιάν του 
χεΐρα, Ιλαβε καί κατακρατεί τά ιερά μου τόξα τοΰ



*Ηραχλέους, του υίοΟ του Διός, χλι θελει να το πα­
ρουσίαση ενώπιον των Άργείων ! Φανταζομενος οτι 
χαταβάλλει ανορα ισχυρόν, οιει τής βιος με άπα-γει, 
και Εέν γνωρίζει δτι φονεύει νεκρόν, ή σκιάν καπνοϋ, 
ή μάταιον εΐδωλον! Διότι ποτέ βεβαίως οέν ήθελε κατα­
βάλει εμέ εχοντα τάς δυνάμεις μου, καθόσον καί εις 
τοιαύτην ευρισκόμενον χατάστασιν δεν ήθελε ουνηΟή, 
έάν δόλον δεν μετεχειρίζετο. Τώρα όμως ήπατηθην ο 
δυστυχής ! Τί πρέπει νά πράξω ; Ά λλ ’ άποδος μοι 
ταΟτα. ’Δλλά νυν τούλάχιστον έλθέ είς τον νουν σου! 
Τί λέγεις; σιωπάς; Τίποτε δεν είμαι ό δυστυχής! "Ω 
σχήμα δίθυρου πέτρας, έκ νέου πάλιν θέλω είσέλθει 
είς σέ μή εχων τά τόξα μου, μή Ιχων την τροφήν μου* 
άλλα θέλω καταξηρανθή έν τω σπηλαίω τούτω μόνος,- 
μή δυνάμενος ούτε πτερωτόν τι δρνεον, ούτε ορεινον 
τι ζώον διά των τόξων τούτων νά φονεύσω· τουναν­
τίον έγώ ο ταλαίπωρος άποθανών, θέλω παρεξει τρο­
φήν εις εκείνους, υπό των οποίων έτρεφόμην, και εκεί­
νοι, τούς οποίους πρότερον έΟήρευον, ουτοι εμέ θέλουσι 
νυν θηρεύσει! φόνον δ’άντί φόνου θέλω άποτίσει ο τα­
λαίπωρος, Ινεκα τούτου, τοΰ νομιζομένου οτι δέν γνω­
ρίζει ούοέν κακόν ! Είθε νά μή άποΟάνης πρότερον, πριν 
ή μάθω, έάν ίσως θέλης μεταβάλει γνώμην ειδεμή, 
κακώς είθε νά καταστραφής.

ΧΟΡΟΣ.
Τί θέλομεν πράξ-ι; Εις σέ, ώ άναξ, έγκειται καί 

τό νά έκπλεύσωμεν ήμεΐς, καί τό νά υποχωρήσωμεν 
εις τούς λόγους τούτου.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Εις εμέ τού7,άχιστον δεινή τις συμπάθεια προ; τον
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«νδρα τούτον εχει υπεισελθεί, ούχΐ τώρα πρώτον, άλλα 
χαι προ ζολλοΟ.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Έλεησόν {χε, ώ παΤ, έν ένόματε των θεών, μή χατα- 

λιπι^ί είς σεαυτον ονειοος μεταζύ των ανθρώπων, 
εξαπατήσα; εμέ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Άλλοίμονον! τί νά πράξω·, ΚΓθε ποτέ νά μή Ιμελ- 

λον ν ί  έγκαταλείψω τήν ί:κΟρον· τόσον διά τά πα­
ρόντα δυσανασχετώ.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Δεν είσαι σύ κακό;· άλλ’ 6πό κακών άνδρών διδα­

χθείς αισχρά, οαίνεσαι ότι προβαίνεις εις ταΟτα, Τώρα 
όμως άποοιδων αυτά εΐ; άλλους, εις τούς οποίους άρ· 
μόζουσιν, εκπλευσον, άφήσας εις εμέ τά ίδικά μου 
όπλα.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Τί νά πράξωμεν, ώ άνδρες;

ΟΛΪΣΣΕΓΣ.
Ώ κάκιστε άνθρωπε, τί πράττεις; Δεν απέρχεσαι 

παραδώσας είς εμέ τά τόξα ταΰτα;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Άλλοίμονον! Τις είναι 6 άνήρ ούτος; Τον Όδυσσεα 
αρά γε άκουω;

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
Γόν Όδυσσεα, καλώς γνώριζε τούτο, έμέ, τον 

όποΤον βλέπεις.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

^Αλλοίμονον! Έπροδόθην καί έχάθην! , Ουτος ?\θΐ- 
πόν ητο ο συλλαβών με καί σοετερισθεΐς τά όπλα μου!
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ΟΛΤΣΣΕΥΣ.
Έγώ, κκλως γνώριζε τοΟτο, δχι άλλος* οριολογώ 

ταΟτα.
ΦΙΛΟΚΤΠΤΠΣ.

Άποδος άφησόνριοι, ώ τέχνον (ίου, τά τόξα.
ΟΔΤΣΣΕΪΣ·.

Καί άν Οέλτ), δέν θά δυνηθη ποτέ νά πράξη τοΟτο· 
άλλα και σύ πρέπει δ(χ.ου μέ ταΟτα νά άχολουθήσης, 
ή διά της βίας θά σέ φέρωσιν.

ΦΙΛΟΚΤΙ1Τ11Σ.
Έμέ, ώ κακών κάκιστε καί αύθαδεστατε, ουτοι θβ- 

λουσι φέρει διά της βίας;
ΟΔΓΣΣΕΤΣ.

Έάν βεβαίως Εέν άχολουθήσης έχουσίως.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ώ γη τής Λήμνου (■*), καί πανίσχυρος τοΰ Ηφαί­
στου λάμψις, είναι άρά γε δυνατόν νά άνεχθήτε 
ταΟτα, έάν ουτος βιαίως μέ άπαγάγη έκ των ύμετέρων 
κόλπων;

ΟΛΓΣΣΕΥΣ.
Ό Ζευς είναι, μάθε τούτο, ο Ζευς είναι ο αρχών τής 

χώρας ταύτης, ο Ζευς, δπό του οποίου άπεφασίσθησαν 
ταΟτα* ύπηρετώ Ε εκείνον έγώ,

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
μίσος, οποΐα μηχανασαι νά λέγης! θεούς παρ- 

έμβάλλων, τούς θεούς ψευδείς καθιστάς.
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(*) Έν Λημνω χ ϊτ ’ έζοχην ετιαχτο ό "Η:ραΐ5τος, χαι ύπο την 
Λήμνον ειχ_εν ά’πχντχ τά έργοοτήριχ του, δι’ ών χατεσχεύαζε πχν 
μεταλλιχδν άριοτούργημχ. Έν ταύτη χχτεχρημνίσΟη ποτέ ύπδ 
τοί3 Δι4ς, οτε χχΐ άπωλεοε τί>ν έτερον π6δα. (’Ίδε Άπολ. 1,3.5).



ΣΟΦΟΚΛΕΟΤΣ

ΟΔΤΣΣΕΓΣ.
Ούχί, τουναντίον άλτθεΤς· την οδον ταυτην πρέπει 

νά άκολουΘήσω|χεν.
ΦΙΛΟΚΤΠΤΙΙΣ.

Δεν παραδέχομαι εγώ ταΟτα,
0ΔΤΣ2ΕΤΣ.

Έγώ τά παραδέχομαι. Πρέπει νά πεισΟηί είς ταΟτα.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Άλλοίμονον, δ ταλαίπωρος ! Φανερόν πλέον είναι 
δτι ήμ3ς μέν ο πατήρ ώς δούλους έγέννηοε, καί ούχί 
ώς έλευθέρους.

ΟΔΤΣΣΕΥΣ.
Ούχί* άλλ’ όμοιους προς τούς άριστους, μετά των 

οποίων πρέπει σύ νά κυριευσης τήν Τροίαν καί βιαίως 
νά κατασχάψης αυτήν!

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Ούδέποτε βεβαίως, ούο’ έάν πρέπη έγώ νά πάθω 

παν κακόν, έν οσω υπάρχει είς εμέ τό υψηλόν έδαιρος 
τής χώρας ταυτης.

ΟΛΤΣΣΕΥΣ.
Τί δέ σκοπεύεις νά πράξης \

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Τήν κεραλήν μου ταυτην θέλω »αταΟραύσει άπό 

πέτρας είς πέτραν έξ ύψους καταπεσών.
ΟΔΓΣΣΕΪΣ.

Συλλάβετε αυτόν άς μή είναι ταΰτα είς τήν έξου- 
σίαν του.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
*Ω χεΐρες. όποΤα πάβχετε δεσμευόρΙεναι Οπό τοΟ 

άνδρός τούτου, άφ’ ου έστερήθητε τοΟ προσφιλούς 
τόξου ! Ώ σύ, δστις ούΒεν ύγιές ούδ’ έντιμον διαλο-
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γίζεσαι, πώς με κατέλαβες, πώς μέ έδέσμευσας, λα­
βών ώς δργανόν οου τον παΐδα τοΰτον  ̂ τον άγνω­
στον είς εμέ, τον άνάξιον μέν διά σέ, λίαν δ’ άξιον 
δΓ έμέ, δστις ούδεν άλλο εγνώριζεν είμή νά Ικτελ^ 
τδ διαταχΟέν, καί δστις κ»ί νΟν φαίνεται δτι λυπεΤται 
καίδι’δσα αύτός ήμαρτε, καί δι’οσαΐγώ επαθον! Ά λλ ’ 
ή κακή σου ψυχή, ή πάντα πάντοτε τ’ απόκρυφα 
βλέπουσα, έν ώ αυτός έκ φύσεως δέν ή το τοιοΟτος, καί 
έν ω δέν ήθελεν, δμως αύτή έδίδαξε τούτον νάήναι 
σοφός είς τά κακά. Καί τώρα, ώ άθλιε, συνδέσας έμε 
διανοείσαι νά μέ άπαγάγης μακράν τής άκτής ταυ- 
της, εν τή όποίμ μέ έρριψας άφιλον, έρημον, άπολίν, 
νεκρόν μεταξύ ζώντων ! Φευ ! Είθε νά έξωλοθρευεσο· 
καί πολλάκις ηΟχήθην τούτο ενάντιον σου, πλήν ού- 
δέν εύχάριστον οί θεοί μοί άπονέμουσι· σύ μέν άγάλ- 
λεσαι διότι ζής, εγώ τούναντίον λυπούμαι δι’ αύτό 
τούτο, διότι ζώ έν τω μέσω πολλών συμφορών δ τα­
λαίπωρος, περιγελώμενος καί ύπό σοΰ καί υπό των 
δύο στρατηγών των υιών τού Άτρέως, είς τούς οποίους 
παρέχεις τάς υπηρεσίας τούτας Άν καί σύ μέν δι’άπά- 
της (̂ ) καί έξ ανάγκης υποταχθείς επλευσας όμοΰ μέ 
τούτους· εμέ δέ τον τρισάθλιον, έν ω ε;ίουσίως έπλευ­
σα έπτά πλοία οδηγών, άτίμως μέ ερριψαν, καθώς 
σύ λέγεις, εκείνοι, καθώς δ’ εκείνοι, συ. Καί τώρα

(·) 'Ο Όου®«εύς προσχαλούμενο; ύπο τοδ Άγαμεμνονος νά 
συνίχστρατεύσγ) χατά της Τροίας, ύπεχρίΟη τίιν μαινόμενον χαΐ 
ήροτρία. Ά λλα χατεδείχΟη ή ύποχριαία του ύπ!) του Παλαμή- 
δους, Οέταντος ττρδ του άροτρου τδν υίδν του Όδυσσεως Τηλέμα* 
χον, τδν όποιον ουτος δέν παρεΤδεν, άλλα παρεκιίλίνας τό άροτρον 
τόν διέαωιτϊ.



διατί [ζέ άγετε \ δίατί μέ άπάγετε ·, έμέ, δσης δέν ει* 
μαι τίπ&τε, χαΐ δ̂ ’ ύμα? προ πολλου Ιχω άποθάνεί. 
Πώ;, ώ μιοητότατε εις τούς θεούς, τώρα δεν είμαι εις 
σέ χωλός, δ'χτώδης ; Πώς 0ά ηναι συγχεχωρημένον 
εις σέ, ομοΟ μέ εμέ πλεύσαντα, νά ττροσφέρης δυαίας 
εις τούς Θεούς", Πώς και σπονδάς άχόμη Θά προσφέ- 
ρτ[]ς; Διότι ταΟτα τότε έπροφασίζεσο, ΐνα εκβάλτ]ς 
έμέ. Κακώς είθε νά καταστραφήτε, καί θά καταοτρα- 
φητε, διότι Ιχετε αδικήσει τον άνδρα τοΟτον, εάν οι 
Θεοί φροντίζωσι περί τής δικαιοσύνης. Γνωρίζω δ’, ότι 
βεβαίως φροντίζουσι* επειδή ούδέποτε δεν ήΘέλατε έχ- 
πλεύσει μετά τοσούτου στόλου ενεκεν ενός άνδρός α­
θλίου, εάν θεία τις πληγή δέν εφερεν αυτούς ένταΟβα 
προς έμέ. Ά λλ ’, ώ πατρώα γή, ώ έπιβλέποντες Θεοί, 
τιμωρήσατε, τιμωρήσατε τουλάχιστον κατόπιν μαχροδ 
χ̂ ρόνου σύμπαντας αύτους, εάν πως καί έμέ εύσπλαγ- 
χνίζηοΟε. Διότι ζώ μέν ζωήν άθλίαν εάν όμως ήθε- 
λον Ιδεΐ αυτούς κατεστραμμένους, ήθελον νομίσει ότι 
εχω διαφύγει τήν νόσον.

ΧΟΡΟΣ.
Καί σκληρός είναι ο ξένος, καί σκληρόν είπε λό­

γον, ’υδυσσεΟ, καί μη ύποχωρουντα εις τάς συμφοράς.
ΟΑΤΣΣΕΥΣ.

Πολλά ήδυνάμην νά είπω προς τούς λόγους τού­
τους εάν μοί ήτο έπιτετραμμένον τώρα όμως ενα μό­
νον λόγον δύναμαι νά είπω. 'Όπου δηλαδή χρειάζον­
ται τοιαΰτα, τοιοΟτος είμαι καί έγώ· και όπου γίνε­
ται κρίσις περί δικαίων καί αγαθών άνδρών, δέν ήΘε- 
λες εΰρει ούδένα άλλον εύσεοέστερον έμοΰ. Προς πάν· 
τας όμως έκ φυσεως έπιΘυμώ νά υπερισχύω, πλήν
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π ρ 6 ζ  α ί ·  εϊς σί τ ώ ρ α  έχαυσίως θέλω ύποχωρήοει. 
■Άφετί λοιπόν αύτο'ν, χκΙ μή τόν ίγγίοητε πλέον. 
"Αιρετέ τον νά μείνη ένταΰθίι. Ούδ’ Ιχομεν τήν άνάγ- 
πην σοϋ, ίχοντες τά όπλα ταΟτα· έπειδή εόρίαχεται 
πληοίον ημών ό ΤεΟχρος, γνωρίζων ταθτην τήν έπι- 
οιήμην, είμαι χαί έγώ, όοτις νομίζω ότι δέν ήθελον 
μεταχειρισθή, δεν ηθελον διευθύνει διά τής χεφός μοιι 
ταΟτα ούδόλως χειρότερον οοΟ. Ποιαν λοιπόν άνάγ- 
χην έ̂χομεν διά οέ ; χαϊρε βαδίζων έπί τής Λήμνου- 
ημείς δ άς άπελθωμεν* καί "σως τό ϊδικόν σου γέρας 
άπονειμη είς εμέ τιμήν, τήν δποίαν οό έπρεπε νά 
*Χθί·

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
"Αλλοίμονον ! Τ ί νά πράξω ό δυστυχής ; συ θέλεις 

παρουσιασΟή έν τφ μέσιρ των Άργείων κοσμηθείς μέ 
τά Ιδικά μου όπλα;

ΟΛΤ2ΣΕΪΣ.
Μη μ* ανταπαντάς διόλου, καθόσον καί πορεύομαι,

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Ώ σπέρμα τοΟ *Αχίλλεως^ ούδ' 6πό της ίδιχης σο» 

φωνής δέν θέλω άξιωθη προσφωνήσεως, άλλ’ ούτως 
άπέρχεσαι;

ΟΛΤΣΣΕΤΣ.
 ̂ Προχώρει σύ· μή ^λέπε έχεΤνον, !να μή, άν χαΐ 

είσαι γενναίος, καταστρέψης τήν τύχην ήμών.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Λοιπόν καί ύφ’ δμών, ώ ξένοι, θά έγκαταλείφθώ 
ήδη ούτως έρημος, και δέν θέλετε εύσπλαγχνισθή έμέ;

ΧΟΡΟΣ.
'Ο νέος οδτος είναι ναύαρχος ήμων όσα και άν 

λεγη οδτος είς σέ, ταθτα και ήμεΤς σοι λέγομεν.



ΣΟΦΟΚΛΕΟΤΣ

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
θίλω  |Αεν άκούβει παρά τούτου δτι εκ φύσεως εΐ{/.αι 

π7νήρη; συ{/.παΟειας· άλλ' όμως μείνατε εδώ, έάν θέλη 
οδτος, έπΙ τοσοΟτον )̂ ρόνον, μέχρις ου καί οι ναυται 
παρασκευάσωσι τά του πλοίου, καί ήμεΤς προοευχη- 
θώμεν εις τούς θεούς. Καί ίσως έν τώ μ-ταξύ τούτω 
λάβτ] καί ούτος φροΜησίν τινα καλλιτέραν δΓ ήμας. 
ΉμεΤς μέν λοιπόν οίόυο άς άπέλθωμ.εν· ύμεΐς δ’, δταν 
σας κοιλέοωμεν, νά σπεύσητε ταχέως.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
ψυχρόν καί τιβγετώδες σπήλοίον κοίλης πέτρας, 

πώς βέβαια δεν Ιμελ7νθν, ό ταλαίπωρος, ούδεποτε 
νά σέ έγκαταλείψω, ά,ΧΧά καί όταν άποΟάνω πλησίον 
μου Οά ευρίσκεοαι. Άλλοίμονον εις εμέ ! 0̂ άθλιον 
σπήλαιον πεπληρωμένον έκ ττ̂ ς έμης λύπης, τί πάλιν 
θέλει αρά γε είναι εις έμέ ή καθημερινή τροφή μου ; 
Ποίαν θά εχω ελπίδα περί προμήθειας τροφής καί πό- 
θεν θέλω εΰρει αύτήν ό ταλαίπωρος; Εί'θε τά εις τον 
αιθέρα άνω πετώντο πτηνά διά σφοδράς ορμής νά μέ 
'άναρπάσωσι, δεν άντέχω πλέον !

ΧΟΡΟΣ.
Σύ βεβαίως, σύ, ω δυστυχέστατε, έθεώρησας άξια 

είς σεαυτόν ταΟτα, ή τύχη αυτή δεν έπήλθεν εις σέ 
άλλαχόθεν από μεγαλητέρου τινός.—Λ’.ότι έν ω παρ 
είχετο είς σέ νά εκλέξης μ.ετά φρονήσεως, σύ προύτί- 
μησας τά χειρότερα άντί τής συμφερωτερας τύχης.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
’'β δυστυχής, ώ δυστυχής εγώ καί υπό τής νόσου 

κατεστραμμένος, δστις θέλω ήδη καταστραφή ένταϋθα, 
μακράν, ο ταλαίπωρος, μακράν παντός ανθρώπου



δ'.αμένων, φεΟ ! μ.ή δυνάι/,ενος πλέον νά προ{/,η- 
ΟευΟδ "τρο̂ τιν, ούτε νά συλλχβω πτηνά δ:ά τέδν οπλών 
{Λου χαί των στιβαρών χειρων μου· άλλ’ άπροσδάκη- 
τοι και άκατηλοί δολίας καρΕίας λόγοί μέ έζηπάττσαν! 
Είθε να εβλεπτν αύτον τον μηχανευθέντα ταϋτα Ιπί 
τον ίσον χρόνον νά ύποστη την Ιδιχήν μου όλεθρίαν 
νόσον !

ΧΟΡΟΣ.

Ή τύχη, ή έκ των θεών σταλεΤσα τύχη προύξένη- 
σεν είς σε ταϋτα, κοί ούχι ό διά τών γειρών μου έκτε- 
λεσθεις δόλος. Εναντίον άλλων στρεψον την μισητήν 
καί όλεθρίαν κατάρανσου· καθόσον έγώ διά τοϋτο 
φροντίζω, ινα μή άποκρούσης τήν ήμετέραν φίλίαν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Άλλοίμονον εις έμε ! Και βεβαίως καθήμενός που 

επί τής λευκή; παραλίας του πόντου, μέ περιγελά, 
παλλων Ε'.ά τής χειρός του την τροφήν εμοϋ τοΟ δυ­
στυχούς, τήν οποίαν ούοείς έβάστασεν! Ώ τόξον προσ­
φιλές, έκ τών προσφιλών χειρών μου βιαίως άρπασθέν, 
ίσως βλέπεις που μετά λύπης, εάν αίσθηοίν τινα ^χηί, 
εμέ, τον του 'ϋρακλέους σύντροφον, μή δυνάμενον 
πλέον νά σέ μεταχειρισθώ ομοίως εις τό εξής, άλλά 
δι’ απάτης άνδρός πολυμήχανου θά ταξειΕεύης, βλέ- 
πωνάφ’ ενός μέν αισχράς άπάτας, άφ'έτέρου δέ μιση­
τόν καί εχθρικόν άνδρα, δστις άπειρους γέννα αίσχρό- 
τητας, δστις συμφοράς," ώ ΖεΟ, είς ήμας προύξένησεν!

ΧΟΡΟΣ.
“£ν μέν έκ τών καθηκόντων του άνθρώπου είναι τό 

νά λέγη τήν αλήθειαν, Ιτερον δέ τό νά μή εκφέρη διά 
τής γλώσσης του φθόνον και λύπην προς τόν είπόντα
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ταύτην. Και εκείνος (’) είς ύπό πολλών διαταχθείς,· 
κοινήν είς τούς φίλους βοήθειαν έξετέλεσε τ  ̂ συ|Λ- 
βο .̂'η τούτου (·).

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Ώ  κυνήγια πτηνών, καΐ άγέλαι χαροπών ζώων, τά 

έποΤα Ιχει δ ορεινός ουτος τόπος, δεν θά φύγητε πλέον 
άπο του σπηλαίου μου, όταν πλησιάσητε τοϋτο. Διότι 
δεν εχω τώρα είς τσς χεΐράς μου την προτόραν ίσχύν 
των βελών μου, ώ δυστυχής εγώ! "Αλλ’ άνεμποδίστως 
ο χώρος ουτος θέλει καταλειφθή υφ’ ύμών, ούδένα φό­
βον μή παρέχων πλέον ε’ις ύμδς. Προσέλθετε, τώρα 
καλόν και εύχάριστον είναι νά κορέοητε τό φονικόν 
σας στόμα έχ τής καθημαγμενης οαρκόςμου. Διότι πό- 
θεν θέλω πορισθή τροφήν; Ποιος δέ τρέφεται μέ άέρα 
μή ών πλέον κύριος ούδενός έξ όσων παράγει ή τρο- 
φοδότις γή;

ΧΟΡΟΣ.
Έν όνόματι των θεών, έάν πως σέβησαι τον ξένον, 

πλησίασαν τον μετά παντοειδούς εύνοιας πλησιάσαντά 
σε. Μάθε δέ, μάθε καλώς, 0τι είς σέ έγκειται τό νά 
άποφυγης την νόσον ταύτην. Διότι αυτή μέν όλεθρίως 
σέ κατατρώγει, είναι δ’ άδυνατον νά ύπομεΝ-ης ύπερ- 
μέγεθες βάρος, μετά τοΟ οποίου αδτη συγκατοικεί.

ΦΙχτΟΚΤίΙΤΗΣ.
Πάλιν, πάλιν παλαιάν μέ άνέμνησας λύπην, ώ άρι* 

στε των πρότερον πλησιασάντων με. Διατί μέ κατέ- 
στρεψας; τί έπραξας κατ'εμού;

ΧΟΡΟΣ.
Προς τί είπες ταΰτα·,
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ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ 531

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Έαν συ ηλπιβας δτι θά [ΐέ ©έρηί εΐί τήν (χισητήν ε?ί 

έριέ γην της Τροίας.
ΧΟΡΟΣ.

*Αλλά τοϋτο θεωρώ συρι.ίρερώτατον.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Έγκαταλείψατέ [ΐε λοιπόν.
ΧΟΡΟΣ.

Προσφιλή είς Ιριέ, προοφιλή είναι ταΟτα, τά όποια 
είπες, και έ/.ουβίως θέλω πράξει αυτά. Ά ς  ύπάγωμεν, 
άς 6πάγω|λεν είς τάς έν τω πλοίω ώρισριένας θέσεις 
ημών.

«ΜΛΟΚΤίΙΤΗΣ.
Μή έν ονόματι του προς δν προσευχόμεθα Διός, μη 

άπέλθης, σέ καθικετεύω.
ΧΟΡΟΣ.

Ησύχαζε,
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ώ ξένοι μείνατε, έν όνόματι τών θεών.
ΧΟΡΟΣ.

Τί φωνάζεις;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Φεΰ, φευ ! θεέ, θεέ ! Έχάθην ο ταλαίπωρος ! ’Ώ 
ποΟς, ποΟς, τί νά κάμω πλέον είς σέ κατά την μετά 
ταυτα ζωήν μου δ ταλαίπωρος·, ξένοι, ελθετε, πλη- 
σιάσατέ με πάλιν!

ΧΟΡΟΣ.
Ίνα τί πράξωμεν μετά γνώμης διαφόρου εκείνων, 

τά όποια πρότερον έλεγες;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Δέν είναι βεβαίως άξιοκατάκριτον διότι όμιλώ άνευ 
φρονήσεως, άφ’ού είς τρικυμιώδη συμφοράν εύρίσκομαι.



ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ

ΧΟΡΟΣ.
Έλθέ λοιπόν, ώ ταλαίπωρε, καθώς σέ συ|Λβου- 

λδ6θ|/,εν.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ούδέποτε, ουδέποτε, γνώριζε τούτο Οετιχώς, ούδ’ 
έαν άκόριη ό πυρφόρος, ο άστραποβολών Ζευς έπέλΟη, 
καταφλέγωνρ.ε |λέ τάς του κεραυνού φλόγας! Έξα- 
φανιοθήτω τό *Ίλιον, και υπ’ έκεΐνο πάντες εκείνοι, 
όσοι ήνέγθ·/]ταν [χακράν ν ί [χέ ί̂ψωοι διά τό του ποδός 
|χου πάθος. Ά λλ ’, ώ ξένοι, (χίαν τουλάχιστον χάριν 
παράσχετέ [χοι.

ΧΟΡΟΣ.
Ποιος είναι ό λόγος ουτος, τον οποίον θά είπης;

ΦΠΟΚΤΙΙΤΠΣ.
3ίφος, εΐ δυνατόν, η πέλεχυν ή ^έλοςτι στεΟ.ατέ 

μοι άπό κανέν (χέρος.
ΧΟΡΟΣ.

*Ίνα τί αράγε πράξης διά της παλά(χης σου;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

θέλω άποκώψει διά της χειρός (χου την κεφαλήν 
και πάντα (χου τα μιέλη. Τον θάνατον, τον θάνατον 
ζητεί ήδη ή ψυχή(χου!

ΧΟΡΟΣ.
Διατί αράγε;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
ΖητοΟσα τον πατέρα.

ΧΟΡΟΣ.
Είς ποιον τής γης (χέρος;

ΦΗΟΚΤΙΙΤΠΣ.
Εις τόν "Αδην διότι δέν είναι πλέον έν τή ζωή. Ώ 

πόλις, ώ πατρική ρ.ου πόλις, πώς νά ήτο δυνατόν νά σέ



ι3ω Ιγω ο όντως άθλιος άνήρ, οστις έγκαταλιπών τον 
ιερόν (1) ποτα -̂όν, έξέττλευοα ώς ,βοηθός των Ιχθρών 
{χου Δαναών! Τίποτε δέν ειρ,αι πλέον!

Χ 0Ρ02.
Έγώ μέν καί προ πολλοΰ ήοη ήθελον άπέλθει μα­

κράν οοΰ προς το π?νοΤόν μου, Ιαν §έν εβλεπον τόν μεν 
Όδαοοέα πλητίον σπεύδοντα, τόν δ’ υιόν το3 Άχιλ- 
λέως ένταΰΟα πρός ήμας διευθυνόμενον.

ΟΔΓΣΣΕΤ2.
Δεν είναι δυνατόν νά μοί ειπης, διατί πάλιν έπι- 

στρίψας ταχύς σπεύδεις εις τήν οδόν ταύτην μετά το- 
σαύτης ορμής;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
"Ινα επανορθώσω όσα άμχρ-τματα επραξα κατά τόν 

παρελθόντα χρόνον.
ΟΛΥΣΣΕΤΣ

Φοβερά λέγεις. Καϊ ποια είναι ή άμαρτία σου ·
ΛΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Εκείνη, τήν οποίαν πειθόμενος εις σέ και είς συμ- 
παντα τόν στρατόν. . .

ΟΑΤΣΕΕΤΣ.
"Έπραξας Ιργον ποιον, έξ όσων δέν ήτο πρέπον 

είς οέ;
ΚΕΟΠΤΟ\ΕΜΟΣ.

Έπραξα, δι’αισχρών άπατων καί δόλων έξαπατή 
σας τόν άνδρα.

ΟΛΓΣΣΕΤΣ.
Τον ποιον; Οιμοι! Λοιπόν τί νέον διανοείσαι;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ

(') Εννοεί τΙ)ν Σπίρ·/ ι̂ ν̂ ποτιμον Ιχδχλλοντχ είς τον Μ αλίϊ- 
χί)ν χ̂ λτΓον.
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ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Νέον |Αεν ούδΙν άλλ’ είς τον υιόν τοΟ Ποίαντοί,... 

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
Τι πρδγ(Λ« θά χάμης; Πώς {λέ κατέλαβε φόβος τις! 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
«αρά τοΟ βποίου ελαβον τά τόξα ταΟτα, εις τοΟτον 

ηάλιν.. .
ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

Ώ  ΖεΟ! τί θά ειπ^; Δεν διανοείσαι αράγε νά τω 
τά δώσης;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
θέλω δώοει αυτά, διότι τά Ιχω λαβών ταΟτα τταρ* 

αδτοΟ αίσχρώς κα! οΟχί δικαίως.
ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

Έν ονόρ,ατι των θεών, παίζων άραγε λέγεις ταΟτα; 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

’Εάν ?ιναι παιδιάς τό νά λέγτ) τις την αλήθειαν, 
ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

Τί λέγεις, υιέ τοΟ Άχιλλέως; Ποιον είπες λόγον; 
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Δίς καί τρις τά αύτά λόγια θέλεις νά επαναλαρ.- 
βάνω;

ΟΔΤΣΣΕΤΣ.
Ά λλ ’έξ άρχής ούδ'άπαξ έπεθύριουναύτά νά ακούσω. 

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Καλώς τώρα γνώριζε ταΟτα· δλον τον λόγον έχεις 

άκούσει.
ΟΔΤΣΣΕΤΣ.

’ϊπάρχει τις, υπάρχει, δστις θέλει σέ έριποδίσει άπδ 
τοΟ νά πράξης τούτο.
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ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Τί λεγεις ; Τις θέλει είναι εκείνος, δίτις Ολ Ι(λπο- 
8ίσει έ|£έ άπδ τούτων;

ΟΔΥΣΣΕΤΣ.

Σόμπας δ λαός των Αχαιών, και μεταξύ τούτων 
και έγώ.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

"Αν και εγεννήθης σοφδς, δεν λέγεις όμως οόδένα 
οοφδν λόγον.

ΟΔΥΣΣΕΥΣ.

Σύ όμως ούτε λέγεις, οΰτε θέλεις νά πράττης σοφά.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ά λλα  ταΟτα, έάν ήναι δίκαια, είναι προτιμώτερα 
τών σοφών.

ΟΔΥΣΣΕΤΣ.

Και πώς είναι δίκαιον νά άποδώσης πάλιν είς εκεί­
νον ταΰτα, τά δποΤα μάλιστα έλαβες μέ τά ιδικά μοι> 
σχέδια;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Αμάρτημα αισχρόν διοπράξας, θέλω προσπαθήσει 
νά έπανορθώσω τοΰτο,

ΟΔΥΣΣΕΥΣ.

Δεν φοβείσαι δε τον στρατόν των Αχαιών, πράττων 
ταΟτα ;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Εντός τοΟ δικαίου μου δεν φοβούμαι τούς φοβ ρ̂ι- 
σμσύς σου, ούδέ θέλω καν πεισΟή υπό τ7,ς δυνάμεώς 
σου νά μή πράττω ταΟτα.

ΟΔΥΣΣΕΥΣ.

Επομένως ούχι κατά τών Τρώων άλλα κατά σοΟ 
θέλομεν πολεμήσει.



ΣΟΦΟΚχ̂ ΕΟνΣ

ΊΝΈ0ΠΤ0ΑΕΜ02.

*Ας συ|/,β̂  δ,τι είναι πεπρωρι,ένον !
ΟΔΤ22ΕΤΣ.

Βλέπεις τήν δεξιάν (χου χεΤρα έγγίζοϋοαν την λα 
βήν τοΟ ξίφους;

ΚΕΟΓΙΤΟΑΕΑΙΟΣ.

Άλλα και έμε βεβαίως θέλεις ίδει τδ αΟτδ πράτ- 
τοντα, καί μή βραδυνοντα πλέον.

ΟΔΤ2ΣΕΪ2.

Ά λ λ ’ δμως 6ά σέ άφήτω· έλθών 81 Θέλω διηγηθη 
ταΰτα είς σύμπαντα τδν στρατόν, δστις θέλει σέ τι­
μωρήσει.

Ρίΐ·:οπτοΛΕ:\ιθΣ.

Έσωφρονίοθης· εάν δέ τοίαυτην καί διά τά λοιπά 
φρόνησιν εχης, ίσως δυνηθής νά «ρης τον πόδα σου 
άνευ κλαυμάτων. Σύ δέ, ώ υίέ τοΰ ΙΙοίαντος, τον Φι- 
λοκτήτην λέγω, εξελθε έγκαταλ.ε-.ψας τά πετρώδη 
οΙχήματά σου.

ΦΙΛΟΚΤίΙΤΙΙΣ.

Τίς πάλιν θόρυβος καί βοή εγείρεται πλησίον τοΰ 
σπηλαίου \ προς τί μέ προσκαλεΐτε, ποιαν ανάγκην 
έλάβετε, ώ ξένοι; Άλλοίμονον ! κακόν είναι τό συμ­
βάν! Ήλθατε πάλιν αρά γε ίνα προσΟέσητε μέγα τ̂  
κακόν είς τάς προτέρας μου συμφοράς ;

]\Ε0 ΙΠΌΛΕΜ0 2 .
"Έχε θάρρος· άκουσον δέ τούς λόγους, τούς οποίους 

ήλθον νά σοί άναγγείλω.
Φ1ΛΟΚΤΙΙΤΠΣ.

ΓΙλήν φοβοΟμαι. Διότι καί προηγουμένως έκ λό­
γων καλών κακά ύπέστην, είς τούς ίοιχούς σου λό­
γου; πεισΟείς.



ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Λοιπον δεν είνα'. δυνατόν καο πάλιν νά μετανοήσω;
ΦΙΛΟΙίΤΙΙΤΙΙΣ.

Τοιοΰτος ήσο κατά τούς λόγους, καΐ οτε μοΰ Ικλε- 
•πτες τά τόξα· έφαίνεσο πιστός, έν ω λαΟραίως μέ 
κατέστρειρες.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Αλλά μή φοβοΰ τώρα· θέλω Εέ νά άκούσω παρά 
σου, ποιον έκ των δύο εχεις άποφασίσει μενών ενταύθα 
νά βασανίζησαι ή νά έκπλεύσης μεΟ’ τμών.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

ΠαΟσον, μή ειπν]ς περισσότερα. Διότι οσα καί άν 
είπτ,ς, πάντα είς μάτην θά λεχΟώσι.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Τοιουτοτρόπως εχεις Αποφασίσει;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Καί περισσότερον μάλιστα παρ’ ςσον λέγω.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ά λλ’έπεθόμουν μεν νά πεισθής είς τούς λόγους μου* 
έσν όμως δεν συμβαίνρ νά λέγω οΰδέν κατάλληλον, 
καταπαύω.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

πάντα βεβαίως είς μάτην θέλεις εΙπεΤ. Διότι δεν 
εΤναι ποτέ δυνατόν νά απόκτησης την εύνοιαν τής 
καρδίας μου σύ, δστις διά δόλιον έξαπατήσας μέ άπε- 

 ̂στέρησας την ζωήν μ.ου, και έπειτα έλΟών μέ ν ουΟε- 
τεΤς, αισχρότατος υιός άρίττιυ πατρές γενόμεν .ς. 
Είθε νά έξολοθρευθήτε προ ττάντίον μεν πάντες ο’ ’ V 
τρεΐδαι, ή τουλάχιστον ο υιός τοϋ Λαερτου καί ού.
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ΤίΕ0ΠΤ0ΑΕ3Ι02.

Μή ΙκΙ πλέον έκορέρ»]!; κατάρας· άλλα λάβε εκ τί|ς 
έριης χειρός τά βέλη ταΟτα.

ΦΙΑΟΚΤΙΙΤΗΣ.

Πως είπας ·, Δευτέραν άρά γε φοράν θά έξαπατη- 
θωρ,εν ^

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

'Ορκίζορ,αΕεΙς τον αγνόν σεβασμόν τοΟ δψίστου Διός.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

!*Ω φιλτάτους είπών λόγους, έάν άληθη λέγης!
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Τό Ιργον πάραυτα φανερόν θέλει καταστη· αλλά 
πρότεινε την δεξιάν σου χεϊρο, και κρατεί τά δπλα σου.

ΟΛΤΣΣΕΪΣ.

*£γώ όμως απαγορεύω τοΟτο, εστωσαν μάρτυρες 
οι θεοί, καί ύπερ των Ατρειδών καί ύπέρ όλοκλήρου 
τοΟ στρατού.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ώ τέχνον, τίνος είναι ή φωνή αυτη^ Τον ’Οδυσσέα 
αρά γε ηχούσα;

ΟΛΥΣΣΕΤΣ.

Σαφώς τοΟτο γνώριζε, καί πλησίον μάλιστα βλέ­
πεις έμέ, δστις διά τής βίας θέλω σε άποστείλει 
είς τάς πεδιάδας τής Τροίας, καί εάν θέλη, καί άν δεν 
θέλη ο υιός τοΟ Άχιλλέως.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ά λλα δεν θά χάρης βεβαίως διά τοΟτο, εάν άνορ- 
Οωθή τούτο τό βέλος.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ά, μηδαμώς! μή, προς θεοΟ, μή ί̂ψης τό βέλος.
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ΦΙΛΟΚΤΠΤΗΣ.

Άφες προς Θεοΰ, άφες τήν χεΤρά |Λθυ, φ(λτατον |Λθί 
τέκνον.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Αδύνατον νά οέ άφήσω,
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

ΦεΟ! Διατί |λέ έριπόδισας νά φονεύσω δ̂ ά των τόξων 
{ίου άνδρα πολέ|ΐιον καί εχθρόν ;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Άλλ* οδτε είς Ιρ,έ είναι Ιντιμον τοΟτο, οΰτε είς σέ.
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

*Αλλά τέλος πάντων μάθε τοΟτο, δτι οι πρώτοι τον 
στρατοΟ, οι ψευδοκήρυκες των Αχαιών, δειλοί μέν 
είναι εν τοΤς 0π?\θΐς, εν δε τοΐς λόγοις θρασείς,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Έστω. Τά μέν λοιπόν τόξα σον έχεις ηδη, καί ού- 
δέν ύπάρχει διά τό όποιον νά έχ^ς οργήν τινα ή μομ­
φήν εναντίον μου.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Συμφωνώ. Έδειξας δ', ώ τέκνον, την φυσιν, Ιξ ής 
άνεβλάστηοας, ούχΙ έκ τοΟ Σίσυφου άλλ’ έκ τοΟ Ά -  
χιλλέως, δστις καί οτε μεταξύ των ζώντων ηύρίσκετο 
άρίβτην φήμην είχε, καί νυν έπίσης μεταξύ των τε- 
θνεώτων εύρισκόμενος.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Έχάρην διότι έτιήνεσας καί τον πατέρα μου καί 
έμέ αύτόν* άκουσον δέ τώρα εκείνα, τά όποια επιθυμώ 
νά άπολαύσης. Οί άνθρωποι τάς μέν έκ θεών δοθείσας 
τύχας είναι άνάγκη νά τάς ύποφέρωσιν δοοι δμως είς 
έχουσίας περιπίπτουσι συμφοράς, καθώς καί συ, είς



ΣΟΦΟΚΛΕΟΪΣ

τούτους δίκαιον είναι ούτε συμπάθειαν νά εχγ) τις ο5τε 
νά τούς εύσπλαγχνίζηται. 05τω και σύ ^χεις έξα- 
γριωθη, καί ούτε συμβ.υλήν τινα δέχεσαι, καί εάν τις 
μετ’ εύνοιας ομίλων σέ συμβουλεύτ], μισείς τούτον, 
ώς πολέμιον καί δυσμενή θεωρων αυτόν. Ά λλ’ όμως 
θά σοί εΐίΐω τινά, έπ’.κα?νθΰμαι δέ τον έφορον των όρ­
κων Λΐα· καί σκέφθητι καλώς ταΰτα, καί γράφε αύτα 
εντός τοΟ νοός σου. Σύ λοιπόν τήν αλγεινήν ταυτην 
νόσον υποφέρεις Ικ θείας τύχης, πλησιάσας είς τόν 
τής Χρυσής φύ/.ακα, είς τόν δφιν, οστις εις κρύφιον 
διαμένων μέρος φυλάττει τόν άστέγαστον ναόν. Καί 
μάθε ότι ποτέ δεν Οά επιτυχής ούδεμίαν τής βαρείας 
ταύτης νόσου θεραπείαν, έν δσω ό αύτός ήλιος εξ αύ- 
τοΰ τούτου τού μέρους άνατέλλει, καί είς αυτό εκείνο 
πάλιν δύει, πρίν ή σύ αύτός έκουσίως Ιλθης εις τάς 
τής Τροίας πεδιάδας, καί επιτυχών τούς παρ' ήμιν 
Άσκληπιάδος απαλλαγής έκ τής νόσου ταύτης, καί 
άναδειχθής οδτω εκπορθητής των Περγάγων τή βοη- 
θεί<ί των τόξων τούτων καί έμοΟ. Πώς δέ γνωρίζω 
ότι ταΟτα ούτως Ιχουσιν, έγώ θά σοί ειπω· ευρίσκε- 
ταΐ παρ’ ήμιν άνήρ τις έκ τής Τροίας αίχμαλωτισθείς, 
ο άριστος μόντις "Ελενος, όστις λέγει σαφώς, ότι 
άνάγκη είναι νά γείνωσι ταΰτα, καί προς τουτοις άκό- 
μη ότι είναι άνάγκη εντός τοΟ παρόντος θέρους νά 
κυριευθή πάσα ή Τροία* εί 0ε μή, παραδίδει εαυτόν 
έκουσίως είς σφαγήν, έάν άποδειχθή ψευδής λέγων 
ταΰτα. ’Λφ' ου λοιπόν καλώς ήοη γνωρίζης ταΰτα, 
έλθέ μεθ’ ημών έκουσίο'ς. Διότι καλή άπόκτησις εί­
ναι κριθείς σύ μόνος άριοτος έξ όλων τών Ελλήνων, 
άφ’ ενός μέν είς θεραπευτικός νά περίέλθης χείρας»



αφ’ ετερου 8’ ύπερτάτην να απόκτησης δόξαν, κυριευων 
την πολϋστενακτον Τροίαν I

ΦηοκτπτίΐΣ.
απεχθής ζωή, διατί αρά γε, δ(ατ( με κρατείς 

ζώντα έδω επάνω, και δέν μέ άφήκες νά κατελθω εις 
τον "Αδην; Άλλοίμονον! τί νά πράξω; πως νά άπει- 
Οήσω εις τούς λο'γους τούτου, δστις εύνοϊκώς δίακεί- 
μένος μέ συνεβουλευσεν ; Ά λλα νά ύποχωρήσω λοι­
πόν  ̂ και Ιπειτα πώς ο δυστυχής θά βλέπω τό φως, 
τοιαϋτα διαπράξας ; Εις ποϊον θά δύναμαι νά ομιλώ ;

πάντα τά περί εμέ γινώσκοντες οφθαλμοί μου, πώς 
θελετε άνεχθή νά ΐώητε εμέ δ:ατρίβοντα πλησίον των 
υιών του Ατρέως, οιτινες μέ κατέστρεψαν, πώς πλη­
σίον του πανωλεθρίου υίοΰ του Λαερτου; Διότι δέν μέ 
δαγκάνει τόσον ή λύπη των παρελθόντων, βσον εκεί­
νων, τά οποία νομίζω καί προβλέπω ότι θά πάθω υπό
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διότι εις οσους η ψυχή γεινη μήτηρ των κα­
κών, πάντα τά κακά διδάσκει τούτους. Προς  ̂
τοις εγώ θαυμάζω περί σου διά τό εξής· έν ω δηλαδή 
επρεπε μήτε σύ αυτός ποτέ είς την Τροίαν νά πορευ- 
0ής, καί ήμας άπό τούτου νά έμποδίζης, άφ’ ου αύτοί 
σέ καθύβρισαν, άναιδώς άρπάσαντες τό πατρικόν σου 
γέρας, επειτα μετά τούτων συ συμμαχείς καί άναγ- 
καζεις εμέ εις ταΰτα ; Μη, ποτέ, ώ τέκνον ! Άλλα, 
συμφώνως προς όσα ώρκίσΟης, πέμψον με είς την πα­
τρίδα μου, και συ εν Σκύρω διαμένων, άφησον αυτούς 
τούς κακούς κακώς ν’ άπολεσθώσι. Καί τοιουτοτρόπως 
διπλήν μέν έξ έμοΟ διπλήν δέ καί εκ τοΟ πατρός σου 
θέλει άποκτήσει εύγνωμοσύνην, καί δέν θέλεις φανή.



ώφελων τούς καχούς, ότι ό^χοΐοζ «ρος τούς κακούς 
Ιγεννήθης.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Όμιλεΐς (χ.έν δικαίως· άλλ’δμως έπιθυ|/·ώ, ινα, πει- 
σΟβΙ; είς τε τούς θεούς καί είς τούς λόγους μου, εκ- 
πλεύσ7|ς μετά τοΰ φίλου οου τουτου έκ τούτης τί̂ ς 
χώρας.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Εννοείς πρύς τάς πεδιάδας της Τροίας καί «ρύς τον 
μισητότατον υιόν τοΰ Άτρέως, μετά τοϋ αθλίου τού­
του ποδός μου·,

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

*Αλλά συγχρόνως καί πρός έχείνους, οιτινες θό- 
λουσι καταπαύσει τούς πόνους σου καί τον έμπυώδη 
τούτον πόδα σου και Οέλουσι σέ διασώσει Ικ της νοσου.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ώ  δεινήν συμβουλήν συμβουλεύσας με ! τί αρά γε 
λέγεις;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Εκείνο, τό οποΤον βλέπω οτι καί δι’ έμέ καί διά σέ 
καλόν θέλει άποβή.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Καί δεν εντρέπεσαι τούς θεούς νά λέγης ταΟτα̂
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Διατί νά έντραπη αύτούς ό εύεργετών ;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ώς προς τούς *Ατρείδας λέγεις την εύεργεσίαν ταύ- 
την ή ώς προς έμέ ̂

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

. Άφ’ ου εγώ είμαι φίλος σου, καί δ λόγος μου τοιοΟ- 
τος βέβαια θά ήναι.
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ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Πως, άφ’ου θέλεις νά μέ παραδώσ;̂ ς είς τούς εχθρούς;

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Ώ φίλε, μάνθανε να μή θρασύνησαι έν καφω συμ­

φορών,
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

θά μέ καταστρέψ^ς, σέ ήξεύρω, μέ αύτούς τούς 
λόγους.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ούδέποτε έγώ τουλάχιστον λέγω δ’ βτι δέΐ κατα­
λαμβάνεις.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Έγώ τούλάχιστον γνωρίζω ότι οί’Ατρεΐδαι ένταΟΘα 
μέ Ιρριψαν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Αλλά σκέφθητι, 0τι αυτοί, οίτινες σέ έξέβαλον, αύ- 
τοί πάλιν θά σέ διασώσωσι.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Ποτέ δέν θά θελήσω νά ίδω την Τροίαν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Τί λοιπον ημείς δυνάμεθα νά πράξωμεν, εάν δέν δυ- 

νηθώμεν νά πείσωμεν σέ μέ τούς λόγους είς ούδέν εξ 
όσων λέγω; Το εύκολώτατον είναι έγώ νά παυσω τόν 
λογον, σύ δε νά ζης, όπως τώρα ζης, άνευ σωτηρίας.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Αφησον με να πάΟω ταΰτα, τά όποΤα πρέπει νά 
παθω* οσα δε μοι ύπεσχέθης, λαβών την δεξιάν μου, 
νά μέ πέμψης δηλαδή είς την πατρίδα μου, ταΟτα 
«ράξον είς έμέ, ώ τέκνον και νά μή βραδόνης μηδβ 
να ένθυμηθής πλέον την Τροίαν διότι άρκούντως διά 
των λόγων μου έχω θρηνήσει αύτήν.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Έάν θέλης, άς πηγαίνωμεν.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Ό γενναϊον ειπών λόγον!
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ΚΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Άντ[βήχ&)'»( τώρα τον πό8α σου.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
Έφ'όσον βέβαια εγώ Βόναμαι.

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.
Άλλα πδ>ς θά Βιαφύγω τ:̂ ν έχ των Άχαιδν αίτιασιν;

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.
ΒΙή σβ μέλλει.

ΚΕΟΠΤΟΛΕχΜΟΣ.

Τ( θά χάμω, εάν λεγ λ̂ατωσι την χώραν μου;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Έγώ πλησίον σου εθρισκόμενος.. ·
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Ποιαν ώιρέλειαν θέλεις παράσχει εις έμέ;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

με τά βέλη τοΟ Ήρακλέους.. .
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Πώς λέγεις;
ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

θέλω έμποΕίσει κύτους νά πλησιάσωσιν έχιΤ.
ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Πορεύοϋ λοιπόν, άφ’ ου προσκύνησης ταύτην την 
χώραν.

ΗΡΑΚΛΗΣ.

Όχι άχόμη, πριν ίι άκουσης τούς ήμετέρου; λόγους, 
ώ υίέ του Ποίαντος· εχε δ’ύπ'οψιν σου δτι άκούεις μέ 
τά ώτά σου την φωνήν τού Ήρακλέους, καί τούτου 
την μορφήν βλέπεις! Ήλθον δ’ ενταύθα χάριν σοΟ, 
άφήσας τάς ούρανίας έδρας, καί ίνα σοι άναγγείλω τά 
βουλεύματα τοΟ Διός, καί ινα εμποδίσω τό ταξείδιον, 
τό όποιον ετοιμάζεις. Σύ δ’ έπάκουσον τούς λόγους 
μου. Καί πρώτον μέν θά σοΙ διηγηθώ τάς περιπέτειας 
μου, πόσους δηλονότι κοπιάσας καί ύποστάς κόπους, 
άθάνατον αρετήν άπέκτησα, καθώς δυνασαι ήδη νά 
βλέπης. ΧαΙ είς σέ, καλώς γνώριζε το, τούτο είναι πε-



«ρωμένον νά πάθηί, κατόπιν δηλαδή των κόπων τού­
των Ινδοξον ν’άποκτήσης ζωήν. Έλθών δέ {χετά τού­
του τοϋ άνδρός προς την Τρωικήν πόλιν, πρώτον μέν 
θέλεις απαλλαγή έκ τή; ολέθριας νόσου, και άναοει- 
χθεις πρώτος, έξ όλου τοΰ στρατεύματος κατά την αν­
δρείαν, τον μέν Πάριν, δστις Ιγένετο αίτιος τών κα­
κών τούτων, δια τών έμών τόξων θέλεις άποστερήσει 
την ζωήν, καί θέλεις έκπορθήσει τήν Τροίαν, και λά­
φυρα εις τά άνάκτορά σου θέλεις άποστείλει προς τον 
πατέρα σου Ποίαντα είς τήν βραχώδη Οίτην, τήν πα­
τρίδα σου, λαβών αύτά άριστεΐα έκ του στρατεύματος, 
'πσα δ’άν λάβης λάφυρα Ικ τοΰ στρατοΟ τούτου, φέρε 
αύτά είς τον εμόν τάφον, ώς ένθυμησιν τών τόξων 
μου. Και είς οέ, ώ υιέ τοΰ *Αχιλλέως, ταΟτα συμβου­
λεύω. Διότι ούτε σύ άνευ τούτου δυνασαι νά κυριευσης 
τήν Τρωικήν χώραν, ούτε οδτος άνευ σο0· άλλ’ως σύν­
τροφοι λέοντες φυλάσσετε οδτος σέ καί σύ τοΟτρν. 
*£γώ δέ θέλω πέμψει πλησίον τοΟ Τλίου τον *Ασκλη- 
πιόν, ίνα παύση τήν νόσον σου, διότι πρέπει δευτέραν 
φοράν αδτη νά κυριευθή διά τών τόξων μου. Τοϋτο 
δμως εχετε έν τώ νώ υμών, δταν λεηλατ?]τε τήν χώ­
ραν, νά δεικνύητε εύσέβειαν προς τούς θεούς* καθόσον 
παντα τά άλλα δευτερεύοντα θεωρεΤ ο πατήρ Ζεύς,· 
Διότι ή εύσέβεια δεν συναποθνήσκει μετά τών θνητών, 
άλλα καί έάν οδτοι ζώσι, καί άν άποθάνωσιν, αδτη 
δεν χάνεται.

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Ω σύ, όστις ποθητήν μοί έξέπεμψας φωνήν, καί 
κατόπιν πολλοΟ χρόνου άνεφάνης, δεν θέλω άπειθήσει 
είς τούς λόγους σου !

ΝΕΟΠΤΟΛΕΜΟΣ.

Καί εγώ τήν γνώμην ταύτην άσπάζομαι.
ΗΡΑΚΛΗΣ.

Μή λοιπόν Ιπί πολύν χρόνον βραδύνετε νά πρά-



ξητε ΤΛΰτα.. Δ’.ότί ο χα',ρος κατά την τρύμνην πνέω'ί 
επισπεύδει τον πλοΟν τοϋτ^ν

ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΣ.

Τώρα λοιπδν απερχόμενος, άς προσφωνήσω τήν χώ­
ραν ταύτην. ΧαΤρε, ίο οίκημα περιφρουρουν εμέ, και 
έντος ύόατων καί λειμώνων διατρίβουσαι Νυμφαι, 
καί ά;πότομος κτύπος τή̂  ̂ έπί βράχων σογκρουομένης 
θαλάσσης, Ινθα πολλάχις έβράχη ή κεφαλή μου εντός 
τοΰ σπηλαίου υπό τών έφορμών του νότου, πολλάχις 
δέ τό Έρμα'Ον ορος άνταπέδωκεν εις εμέ άντηχή- 
σαν τον ήχον τής φωνής έμοΟ, έν συμφορά εύοιοκο- 
μένου! Τώρα όμως, ώ κρήναι, καί Λύκιον (2  ̂ποτόν, 
έγκατα}.εΙπομεν ύμας, σάς έγκαταλείπο’χεν διά παν­
τός, χωρίς ποτέ τοιοΰτόν τι νά φαντασθώμεν! Χα?ρε, 
ώ θαλαοσόρρυτον έδαφος τής Λήμνου ) καί άπόοτει 
λόν με άμέμχτως καί μετ’ ευνοϊκού πλου έκεΐ, Ινθα 
με προσκαλει ή μεγάλη μοίρα καί ή θέλησις των φι- 
λων, καί 6 των πάντων κύριος θεός,, δοτις ταΟτα έθέ- 
σπισε!

ΧΟΡΟΣ.

*Ας πηγαίνωμεν λοιπόν πάντες άθρόοι, ίκετεύον- 
τες τάς θαλασσίας νύμφας, ίνα έλθωσι, σωτηρίαν κατα 
τό ταξείοιόν μας φέρουσαι.
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(*) Έ  ρ [X α Γ α εκαλούντο τά ορη άπϊ> τον είς ταυτα ίιατρι- 
βοντος Έ  ρ ΙΑ ο ·~.

(*) Ό  Σχολ. δυο άνα»:οει λδγοος' ή δτι ύπηρχε κρήνη τιε ειο 
Απόλλωνα Λ υ χιον  άριερωιχενη, ή χαλεΓ λ ύ κ ιο ν  τό ύδωρ ως 
ύπδ των λ ύ κ ω ν  έκ τής έρτ,ΙΑίας πινόριενον.

ΤΕΛΟΣ ΤΟΤ -ΦΙζ\ΟΚΤΗΤΟΓ-.

ΤΕΛΟΣ ΤΩΝ -ΣΟΦΟΚΛΕΟΤΣ ΛΡΛΜΜΛΤΩΝ.
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